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ADVERTISEMENT. 

The author of this work, teaches and transíales the 
Spanisb and English Iangua2;es9 either abruad^ or at 
No. 2| CourtlfUiid'Street) Balümore» 



AVISO. 

Traduce y enseña el autor de eata obra, las lenguas 
Castellana é Inglesa, tanto afuera como en su oficina 
en la Calle de Courtlaud^ No. 2, Baltiinore. 



AVIS. 

L*aiiteur de cet ouvrage traduit et enseigne les 
tiangues E8pagnole.e( Anglaise, soit cbez Íes peraomiM 
qni Phonoreot de lenr confiance^ soit chez liit -rué 
CourtlaaU, No. Z, Baltimore. 
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ADVERTISEMENT. 

The publisher has for sale, at his book -store, No, 138 
Market street, the following Spantsh bookfl> . bj the 
author of this work/ 

A nBw Spanifth Grammar, adapted ta evei^ ciass of 
learners, Sd edítton. d dtllars. 

The Spanish and English Conductor, being a series of 
familiar dialogues and commercial letters, 7$ cents. 

A new Pocket Dictionary of the Spanish and English 
. languages. 2 voU.' 3 doUars and 50 cents. 

Gramática Castellana, adaptada ¿todo sistema de en- 
señanza, Scc, 1 dollar. 

Alsoy.a variety of oth^r Spanish books. 



ADVERTISEMENT. 

Ths author has ready for press, an4 ^vill soon 
pub^ishy three difierent bouks of his sjátem of trans- 
lation — adapted to the French, Latin, and Greek lan- 
guages. 
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."fn anthor oF thit wmk has reeentlf pubIMiéd t 

SPANISH GRAMMAR, of which the North American Review, 
the iialiiiuoi e (iazette, and the United Stfttes Literary Gazette, 
apeak in the foilowing tenns. 

From the XLVU. qf üuifpotih «teertem RvAt»* 

Tbx aothor has shovo maeh ability, b<ith In regard to the metho- 
diaal arrangement of bis roateríait, and the elear expoaitioQi he ha* 
ghren the principies and diffieolties in the grammatkal constnietion 
of the langaage. Hís views at-e well explnined in the preface, frora 
^h'ich it is evident, t!>at he has studied the subject will» care, and 
gained much ¡)rHcticHl knowicdge t'mrn expcpíence. In the tull con- 
jugatious and copious líst of irregular verbs, and in the íllastration of 
all the rules of syntax, by explanations, remarks, and well chusen 
examples, this granunar is decidedly superior to any we have seen* 
This ve deem partículariy worthy of notke, became the success of 
thelearnerin studying Spaniah, as perhaps almost every other lan» * 
gipage» dependa very mueh on the readiness wlth whieti he may be* ^ 
come acqiiainted with the toHm and syritax. That terrible crux to 
.all beglnners, the 4|Í^t^t oses of the ferba ser and etlor, fhe anthor 
lias-laboured whh eameslness and ingenaity to reraove. He has ex* 
• plaintd the diífículty with as much clearnesa, probably, as the oature 
ol the s»iV)ject will admit. * 

Mr. Cubi \ti\s published in this country a small Spanish dictionary, 
compiled from the bcst aulhoritics, desigiied as a manual for h-arnei^s; ' 
and aiso seleetions Irom classical Spanish writers. VV'ithin the lasi 
year he has published a grammar in Spanish, intended tor the South 
Ameriean market. Te a gentieman oí hb talents, zeal, and indn»* 
(17, are eannot bui w)sh a snooess proportioned to bis ardour and ex* 
ertions. * 



From (fts ¿ottimore Géssife. 

Tl|a sABond edition ot this elementavy wofk hat jnst Isfoed fípona 
thé press, and were It not for the title page, might pass for ao eottre 

new work. Mr. (3ubi has had the adTantage of much experience as 
an instructor of the lan{;»iape, since the fii-st pubhcntion of hi^ gi-am- 
mar. He ap^rs to have uiinuteij aoted the diüicuities experieueed 



Digitized by Google 



mitteraiii leboliii, nd has eiplained them in the most latii* 

^fiictory nianoer. Those great (ibataeles to the nipíc) pro^^i^ss óf the 
gtudent, tlie irregiifar verbs^ the differences bclween acr atiJ es'ar, 
and llie personal pronotjns, are removed by the ampie elucidatiuns ot- 
the author. 'I he alpliuiretical list ot the íormer, the tull explanatioQ 

' «nd copious DOtes od the latter» make tliem plain to tUe duUest com- 
preli elisión. 

. Somc questions oS proniliieiation have likewíge been investigatedf 
OH whieh mueh dispute formert^ esisted. The disposáioii of the ex* 
•reises has beeo alterad materially for the hetter, The deelenskms 
■ of the noans and verbs are all of them tratishtted, vhí6h is essentiallj 
neeessary for the English learner; and what is invaláable to a perdón 
irho wishes assistanee in translatíng» and who is pmseenting the stud/ 
of the langiuige by hinu^, a eopions Index of «aeh point treated of In 
the M ork is added. l'his last is of itself an improvement entitiing the 
second cdition to great praise. In every point of view, this work may 
be lüoked u{K)íi as by far tlie best now betbi'e tUe pablio ibr the useful 
purposes ípr whicb it is iutended« 



From the United States IMerary Qazette. 

Mb^ Cubi .has made many impoitant additioos and improvementi 
in his seoond editíon, whieb givé evidence of mucbleare and ezertíon; . 
and we oheer&xlly recommend it to all» who are deairons of obtaiifhig 
á liiovoDgli knoivlodge of the Spapiah language. 
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TRADUCCION. 

11 A publicado f'l r.utor «le osta ol)r:i una ses^unda rtlicioa t]c su fJrnniá" 
ticii E'^paYi tlíi hi^Usii; snbi'e lu cüíil luin pasado hxH ' jjini j.u s Hipni- 
entt'S, la R« vista Nortr- Kmerican?», la GucetH <le üaltiiuurc, j Ui 
Gaceta LjiU;rat*ia de ius Estados Unidos. 

Eñtracto del Ab. XLVII. de La R^oista Jilortc^^mej^icana» 

Mucha habilidad ha d<-8aiTotlado el autor «n la oombíiiaoion niet«(« 
diea de su materísiv y en las esposieiones claras de los principios y difi- 
cnltades de su idioma. Se encuentran sus míi as bien esplicadas en «I 
PkiSlog»; pues solo^porél se que ha estartiado escnipulfisaniente 

su materia, y ariquirido mncha práctica por la esperiencia. Kstagra* 
málicü íi'ene primada sobre cuantas /temos visito^ tanto por las cor.ju- 
gaciones enteras,} lisias copiosas «le l;^s vtrbos irrí-5;iilai*e8, como por 
la ilustración que en ella se buce <le las leglas rie la Siulác/íis, por 
medio de obsei'V aciones, notas y egempl(>s mui bien elej^idos, bon 
de la mayor importancia estos puntúa, por depender el adelantamiento 
del discípulo, en el estudio del idioma Ca8tcllanOyócaalqui»:r otro» de 
la facilidad con que paeda enterarse de los venros y de la 8intác!«is. 
Con asiduidad é ingenio ha trabajad autor en remover ei obslácido 
terrible que presenta el uso prapio de ^ y £»tor/ y probablemente 
lo ha-efectuiMlo con la peiCceeion que podía permitírselo la materia. 

Ha publicado en este pa(s el Sellor Cubi un Diccionario ]ioriátii, 
aseado de los mejores legicógratos. y designado como á manual para 
los priiícipiantes, ) una recopilación de estractos de autores c¡;isicos 
Casullauos. Dr.rnnle el año pasad » tauíbien dio a luz una ( irauiáiica 
Castellana, intentada p»íra los Americanos del bur. A un Caballero 
que posee tales prendas, celo, y laboriosidad, no podemos ménos de 
desearle ios sucesos que su aliinco y desvelos se merecen. 



9 

Ve la Gaceta de Bal^more. 



Acaba de dañe á Ius la sdKunda «lieioa de esta obra elemental, y 
ai no fuera por el titulo, |iodría pasar por ona pniduecion ent* ra- 
mcnte oueira. Ueide-qoe pareció la primer impi'cston, se ha valido 
el autor de la esperiencia que le ha proporcionado su ense ñanza; pues 
ha QOCado-mi grande escrupiUusidad y ecisotitud, las dificultades que ^ 
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«e hftii ido proporeionalmefite presentando á sns rouehos discípulos, y 
tas Im espiteado con la mayor destrezii y claridad. Por las amplias 
ilustraciones que se lian (Jado, qm i!;in cntcrainento vencidos aquellos 
gmndes obstácidor, (^uc en los verbos irregulaivs, la ditereticia de Str 
y Laiar^ y ios luonojnbres personales, se iireseuiaban al discípulo. 
í.;ts listas altídjóticas (pie se han «lado de aquellos, y las esplieacioiiea y 
notas qtie se han hecho sobre estos, han puesto al all>apCe del eiiLeu* 
dimiento mas torpe estas partes de gramática. Uanse averiguado tam» 
bien Tarios pantos de ortografía» que hasta ahora habían sido origen 
Oe muchas controversias, y las mejoras que las temas ó egercieios han 
recibido, testan dado gran preeminencia. Se enouentran en el lado 
opuesto de la deelinaeion de los nombres, y conjugaeioo de los verbos, 
sus respectivas traducciones, que ofrecen las mayores ten tajas al dis* 
efpulo; pero lo que presenta faciliilades Inestimables al que traduce, 
ó sigue el estudio del idioma por sí mismOy es el índice copioso, de que 
ge ha aumentado esta obra. Finalmente bajo cualquier iispecto que 
se vea esta graniálica, debemos considerarla como la mas preeminente 
de cuantas 8^ hau otieciUo al públko, para lus áues uliles que se 
intiíuta. . ■ ' 



- # 

De la Cheeta lAterúnia'de los Estados Unidos, 

Muchas son las adiciones y majoi-as, que el beñor (Jubi ha hecho en 
la segunda ediÑon de su gramáticas y al mismo tiempo que resultan 
de ellas ventijas importantes, hacen conocer los desvelos j esmero 
del autor. La reeomendamos pues con el mayor placer, á coantof 
deseen profundizar el idioma Castellano* 



r. 
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TRADUCTION. 



L' Aulcur de et ouvi ag;e a puhlié une st conde éíHlíon de i» Oram- 
roaire Kspagnole et Anglnisc, sur li4 quclle. la Uevuo tic I' \ ¡nc i ique 
^v\ttv\\iv\nnn\e^ {the Aoríh .imfncun Jievinv ) la (inzrllf do liulti 
more, et.la tiazette iiitLéraire des Euu-Uois, out erais les opinions 
«ilvantea. 

ExtréU éa JVb. XLYII. de la Revue de VJÍméfi^ SejdenirionaU. 

L'AiTTbUR a montré lH*atteoat>d*liabaeté dans IVirrangement métiio* 
dique de ses raaiériaux, el en expotant aussi clairement que posri- 

ble, les principes el les difficiiUés de la codstriietion grammaticafv 
de la laiip^ue Kspajjnole. Ses vues sotit tres-bien expl Miuées dans la pré- 
face, oíl l'on voit t V ulemnuMit qu' il aéludié smii sujct a\ec s-Zui et 
que I'txpérience lui en a fait acquérir une parfaitc counaissance pnv- 
tiqae. Ceite gramroaire est déciílément superit are íi loutos celU-s que 
noos avont ▼iHst»«daiM laconjugmson oompléte des verbes; elle Pest 
enoore par qm mpieuse liste des ferbes irrógalierst par la déiuuiii* 
tntioo'des régles de la Sjrntaxet eafin» explicatious, des 

notes et des exemples trés bien ekoisis* Cela noai semble paitieu'* 
Hémient digne de remarque» puis qne te snee^ de l^eolier, en étu- 
diant la langue Espagnole, aussi bien qufe toule autre langne, dépend 
preaque entiérement de la fiiéílité «feo laqticile ü peut appi^ndre les 
verbes et la Syfltaxe. L'auteur a 'trafaillé a?ee aitleor ct assiduité k 
applanif robhiacle que juésente Pusage des Yerbes iSefr et Ettüvg ct 
il y a réuBsi autant que la matiere le perniettuit. 

Mr. Cubí a publié dans ce i)ays, comme niimuel pour U s cotn- 
nien9ans, un Dictionnairc portátil, tire des meilleiirs lexicoj^rapbes; 
il k donné, de plus, des extraits des Clussiques Lspugnois. Kt, <lans 
le eeafs de l'annéo derniére, il a Uvré aa pubUe une grnrn muiré Ks- 
pagnole |iríne^lement deslinée pour PAmériqtie du Sud. Nous ne 
poiivons done nous eApéeher de souhaiter k un autear qui poaséde 
autant :de talens, de séle, et de capacité que Mr. Gubi, tiDUt le 
soccSs ^e lui mérítent et son ardeur, et ses eflbrts. 



De la Gazettt de Baltimore, . ^ 

. Ojr TÍent de publier A seconde édition de cet oúmge éléincniaire, 
ef si ee n'était le titre^ il pourrait passer pour une prodoetioa entiére- 
ment nouY^le, , Mn Cobi» depuis* la prémiére -édltioBy « «equis 



Digitized 



» 



■iteaueoup <l*«xpérience coninie insCnieteur. Os voit qn^ú « mM arree 
finrgse et exMtitnde Ictí diffi^ntes difficttUés que set nombreilil 
écolkrs ont rencontrées, e( tt les a expiiquées de la roaniére la plot 

MtisfefsBnte. L*auteiir, par des éclaireisseiueüts aassi clairs qu' éten- 
duj, ■\ ;ij']Mui 1< «;r:«ii(l obstado qui s'opposait aux proíj^rés de l'écolicr, 
lors qu'ii voniair np])li(|m»r les veibe» inejj;uliers, »SV?* ot ^s^ar, ainsí 
q«ie les proiiüiiis j>lm s^niieU. La liite alpliabélique qu'il a (Joiiriée des 
pi\'t)4Í<'2 b, ct les explicHÜuiis et les notes qu'il atailes Bur les secoiids^ 
otkt inis ce» diñereiitws parties de la grammaire k la portée de l'espiii 
le moins |}éiiéti*aut. Quclques diñicultés de prononeiatioii sar les- 
qtieUes, jusqu^ présent, oii n'éUit poinl d'aeeordy ont été approfbn» 
dk*s. L'ordre des thémesa été avantageuseineDt ehangé. Un a tm- 
duU les déeliimisons des tioms, et les eoi^ag^sons dea verbes, te. qm 
était indispensable h l'éenlier. Mala oe qiá faoilits enaore plus eelnl 
qiii iradmt ou qui veut appreodrQ eette langue paf* kd^méme^ e*est de 
trciuver dans l'índex, qui a été Hjoiité k eette graimnalre, une lami* 
iH'Use iiuücaiioii de tuules les maliéres traitées dans rouvi*age. Cei 
iti<le\, est, par lui-ntéme, une amélioration qui auj^iaente siiiguliei e- 
Uiotit la valeur de ct;Ue sccíindc éditirm. Au surplus, sous qui lqiie. 
poiul de \ ue que l'on^ considere cel ouvraf;e, ú répond pai faitcim iit 
anx iiilciitions dans lesqiiellus il a été cotoposé, etant le raeilleur et 
le plus uiíle de eetie aurte» qiú soit maiiiteuftat ei^tre les maios 4a 
pttblie« * ' 



De h Oazetic IMérairt des Elats Urna» 

Ca qui pnm¥0 jusqu'k l^évldeiiiBe aveo eombien de eéle -et de ooiip 
lage >fr. Cubi continué á travailler» ce. Mnt lea importantes aug- 
meiitations et aniéliorations qo' H a faites á la secondejédition de sa 
gramtnaire. NouíS la recommaodoos done avec plaisir, k toua ceux 
qui désii ent oblen ir uno it^^taite coonatiHUMe de la langpMe Kspagnol^. 
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DISTRICT OF MARYLAND, fo ivifr 

BE IT REMEMBKRED, TIm' on the twelfth day of IVcember, in 
,i|^»jtntfw^ fiftieth y«^r of the Indt pendeiice of the United State» 
X <;PAT í of America, Mariano Cubi y Soler, of f he said distríct. hath 
I^¿!V^¿ deposited in tfaU office, the tille of a tiook, the nght whcreof 
RfffivTV¥7> elaímt m asthor, in tte wordi fbHowíny, to wit; 

^1 Trádactor Eipanol; or,ft new and practical •yatm Ibr ttulilttiBg tht* 

Spant«h Lang^uage. By Mariano Cubi y Soler.** 

lu confonnity to the act of the Con^ress of the United States* entitled 
*<An act for tlie eitcountgvmentof leaming:, by •ecarine the eopvn of mapa 
charts íiud boukí, to tlif authors and proprietors of such tupi» s, dnr'mg 
tbe timei iherein meiitioned;" and alto to tbe act, entitled. **Au act suppie* 
Mentaiy to an aet, CMtHied, *Aii aet fbr the encouragietnent of learnins:, hf 
»íe©iiring lÍM' copie» of map«, charts «nd book», to the authors and prcf»rie- 
tor» of auch cupíekdarins the times tUm íu imntiuned,* and exiendini^ 
beneflu thcveort» the «nt o(4esigutiig,cugravinfr, and etdiing B» 
toticul «Id othnr mmt$/* 

PHILIP MOORE, 



Jokn Toj. printer. 
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To WILLIAM GWYNN, ESQ. 

If gratitude maj be expressed by the dedicalion of & 
book» albw me, Sir, to prefix your ñame to this work. The 
warm intereat you manifested for my success— when 8uccc«§ 
was doubtful; tlie wncere fñendshtp with which you boDored 
me-lwhen friends were necessary, have left upon my miad 
an imprcssion not to be obliterated. 

For a long time have I laboured to facilitateüie accpuu- 
tion of my native language to thit great naüon. Yow friendly 
counaels, have ofteo reanimatcd my ardoar, wben almost 
exhaiuited by witeratod effertjH-aod, iu thU hwt producüon, 
your Idad suggestions, have frequently guided me in tbe 
ardoous tosk. Receive U then «s a tribute oí our friendship, 
hopittg that if its success should correspond wiA my inten- 
tion», it witt prove a wortby teatuuoniai of the regard^with 
which 1 reaaaiD, 

Sir, 

Your obedient bamble «enrant» 

M. CUÜl Y SOLER- 




PREFACE. 



Ik proportion as tnánkiad advance towards refina* 

ment and eles^ance, the «tudy of laríguages, appears to' 
becoine more useful and necessary. Many oí üie 
Sciences owe their origin to the ancients^ and a great 
part of the most ^sublime existing Itterature, has been 
handed duwn to 09, from tlie reinotest periods. We see^ 
on the other hand, that as political revolutions give risa 
to new intercsts and idioms, waó the spirk of im- . 
provemeut, is continually expanding the ran^e of dis- 
covery — the4niitiial> relation between tbe diierent parta 
of the globe, occuj^ies a wider space, and beeomes 
more important. 

To be truly eminent in any study or professionr 
no one wtU deny, that.thé origin of scíence must be 
traced, aud the primitive beauties of diction fe^It, 
and that, to aeeomplish thís» a luiowledge. of the an- 
cient langua^es, is indi^pensatily neeessai-y. It niay 
also be fairly presumed, that much succes» would not 
mttend the labonrs of the individual, who^ with the 
assi&tance of one lan^uage onty, shonld endearoor to 
attain a profound knuwledge of general literature— » 
to be án éxttet ob^énreroí tbe march of the human, 
miad — ^tohdd.anaérantageons interconrse fñth foreign 
poople — or to examine accurately the customs aud ha- 
tela irf^er nations» 

• • • 

j . ^ ■ . •* 

* . t - « ■ , . . • 
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vi i^RBFACB. 

LáDgiiageg, thcjnrfare» bowever deridéd bj the ap- 

peliatiuii of the •'pursuit uf the itile and the cunous,'' 
imperiottalj ciemaod the attention ol* thoibe« who aspire* 
to emiiience in any uf the careers oí life. 8o mudi doet 
intellcctual impruveiuent depeiid on them, that a great 
man has nut yei beeu íimad, who^e etiergiea were uot 
roused» or whoae taleots were not tirijiroved, hy bome 
model of litetarj or sciemitic excellence. Modeis of 
thib kind hdve multiplied, ^ languaget have increaa- 
^d. He who, five hundred yeara aíiiee, to beco'me an 
orator, could onlj resort to a Demosthenes or a Ci- 
ceioy has now ia additioD, a. üurke aod a Pili — a 
fiusbuet and a Maaaillon— a Granada and a León. 
In the same nianner, ihe nterchant whose speculaiions 
were cuufíued wiikm the |iarri»w iímiu his citj or 
of hi^ cottUtry^ may now carry ttiem to Uio extremities • 
fít worids, at that time, unknown. 

Impressed wijLh tliiese «Biflection&9 it aoon occurred- 
^o the author, that immeMe benetta would resuto» if^ 
by some simple method,the acquisition of languages 
couid be. íacilitated. Transiaüon, being conaidered 
tliat branch, in ihe «tndy of^ a iangiiage, ob whicb 
all others depend, became the first object of his at- 
tention. His ihoughts were coaaequently engrossed 
by.a plan, whicb, while it wooM l>e eOBeónant' witb 
the tender and growing capacity of )outh, would aiso 
aÜ'ord every poaaibie faciiity to auy one« who should wish 
to ppoaecute the study of a language. With viewa like- 
these, the aullior diü not venture on his undertaking, 
iintii he iiad availed himseií oí every auggeatiou which 
he could e^tain fcom experieaced profoaaors» or emi*. 
nent individuáis — uiUil he had raade a study of every 
syatem oC translation, distinguiaheá by my uaciul 

• , Digitized 



PREFACE. . vii 

^nvention — antil he had foHowed the stndent, step 
tijr step, tiirouu;li tlie crowd of difficuUies and pecf^lex* 
itieSy which freqneiiUy beset bis path, aod aiways in« 
jpede the course oí bis pros;rég«. 

This plan lias been fírst applied lo tUe Spanish, this 
beiog the laoguage of moro immediate importance to 
jthis extensÍYo commttntty. That thts oew sjstem will 
perfectly correspond witii the purposes for which it Í8 
intendod, the autbor will oof preteod to delernuDO* 
He will, notwtthatandin^, explain the na^iire and ar- 
rangeineDt of hU labours, that somc conclusioiis maj 
be formed conoerBing their praciical utiütj. 

As progress, however rapid, ¡s gradual, aiid the 
miad of man, however «stupenduus, iinpruves by de- 
greeS) the autíior.haa commeaoed bis work bjr soine eaajr 
moral lessons* These are feHowed by a few iostrac- 
tive anecdotes, heroic actions, and spríglitly wittícisms, 
ali ooted for purkj. and simplicitjr of »tjle. Now the 
* studeot Í8 supposed to ha ve aoquíred aome know« 
^ ledge of the mechanism of translation, and he entors 
loto nar^ations. After uarratiouí^, come deacriptiunay 
portraits, and characters, wbtch« being more brilliant 
in laníTuaíte, are also more diíBcuIt to transíate, - 
Speecbes, compacUons, invocatíoDSt ^ro compositions 
of a higher order. than the former, and ha?e therefore 
been placed iiext ¡n succession. The work then con- 
cludea by some allegories, fíctions and select pieces of . 
poetry, whiob increase the coilectión.iQ 134 pai^8« 

It beino;one of the designs of this work, to fonn the 
taste oí the student« íew extracta hav« üeen arimitted 
into ít* wbicb w^re iiot maater piecea in their kind» and* 
did not come from the pcn of Granada or Cervantes— • . 
ot QuevedoT-Gracian or üarcilaso~Mariai\a or 
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P iH jii o 8 a>vcérii • ' Mdéndez-^-^lavtdcg ot Cadalso» 

Tiie»e are proud ornamenís of the Spani&b literature^ 
aml'it iéin the immortal works of these^authora alone, 
that the 1angu«ts:e can bie found \n ita native spiendoor 
an«i idiomatic puritj* 

The attthor wiil now: proeeed to expose the meana 
he has osed^ to place, through the médium oí these» 
modelSv the translating oí the 2Spanish idiom, withia 
the*reach of the American or EngUsh atudent. 

The dtfficnlty in distinguishing the verb in all Hs 
various ramifíci^tions of moods, tenses and persons^ 
from other parts of speech, has often been found tu im* 
pede the progress of young stadents. Henee, perhaps, 
arises the reluctance with which they sometimes at- 
tempt, and the faeility with whieh thej frequentlj re-, 
linquish, the stud j of a foreign language. To obviate 
this inconveniencc, all the verbs whicli occur in this 
work have beea-printed in Italie cbaracters. 

Everj language, if comparad with another, will pre- 
sent manj uncoriitnon mudes of expression, known un- 
der the appellation.of idtums. Oflheaoi no useful aeiec* 
tion can be made. They are sobjeet to constant inodifi* 
catión, an<l, according to their position in a sentence, to 
a varíetjt of meanings. Everj nicetjr of idiom has ita 
peculiar place» and the most elegaot expression, if . not 
appropriately applied, may become an inaccuracy of 
language. Detached modes of expression are, there* 
fore, like detached wocds, which, if we cannot connect 
and use, the greater number we acquire, the more tliey 
encuuiber the mind. To obviate the diíticultiea wUicb 
' this part pf language presenta to the beginner, every 
nicety of expression, or iiUricacj of grammar, has been 
fully expiaioed as it occurs. Thus, theory is joioed to 
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praetíce, and thote obstaeles, whicb, so long as thej 

are not. removed bj oral explanation, throw even the 
most zealous student into languor and deapondency, 
will, in tbis work, form new incentiTea for tho prose- 
cution oí his labours. 

In- noting the difficulties whicb the leamer encoun- 
ters, as he progresses in a lariguf^e, none has more 
forciblj struck the author, than tlie uaavoidable deñ- 
ciencjr of dictioaaries. Participles and tenses of verbs 
Gonstitaie two thirds of a language, yet, thej are not, 
ñor can they be, included in anj lexicón, unless it be 
gwoUea to an nnwieldj sise. If the student happens, 
therefore, to have forgotten the root of any branch of a 
verby wbich, the most tenacious in memory, will not 
alwaya retatn» he is mmediately bewíldered. Proper 
ñames present also no inconsiderable bar to his improve- 
ment. The meaning of a whole sentence frequentij 
dépends on an accurate knowledge of a'fictitious per» 
Sonage, oran unknown writer — of a remote river, or au 
obscure place. Theae words are generaliy spelled dif- 
ferently in various Janguages» and even when they hap- 
pen to agree, they sometimes cannot be fourid in im- 
mense encyclopsedias. Parsing^ is allowed bj all pro- 
fessors, to be the onlj means^ by wbich» in translation» 
any solid advancement can be made. Yet, every ex- 
perienced. instructor knows^ .that in the manner in 
which grammars and dictionaries are, or perhaps can 
be, made, the meaning of a page must be known, be- 
fore it can be parsed. We are, therefore, depriyed 

the means, wbich, in the acquisition of a language, 
are considered the most effectual; and the beginner is 
led into a labyrinth, the moment he is obliged to undef" 
f toml tbrougb tíie* médium of analysís. 
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Ta be thas entangled, ra anj one oF these intrica- 

cíes, creates, in young learners, unless endued witli 
superiour powers, that üisgust of appHcatioDy that feel- 
ing of distress, which is so apparent when thej are 
called on to study. If, under these circumstances, the 
instructor is one of those who thiak that 70a tli must 
learn bj intuitien, and instead of clear explanatíons, 
emplojs rude usage, the young student is left to linger 
for years» afraid of his preceptor and appalied by bis 
task. 

It has long been the wish of the author, and it is 
now the ehief design of this work, to remoTe all these 
obstados. He has, therefore, nsed means, which, it is 
fondly hoped, will be found equal to the object, £very 
word contained in tbe extracts» wbetber proper or 
commón, primitive or derivative, has been carefuUy 
selected, and systematically divlded iiito ten lessona. 
.The first of these» containa every word» verbs excepta 
ed, of one syllable, alphabetically arranged. In tlie 
second,are words oítwo syllables,and thus, progressive- 
ly, until the fífth lesson, which contains ihe remaintng 
words, of five, six, seven syllables. It has been con» 
sidered expedient» on accouat of thé long explanation 
of the mood, tense» person, nnmber» and origin» to di- 
▼ide the verbs from every other word. They are, con- 
sequently, placed separatelyy^and divided like the pre- 
ceding words into verbs of one syllable» verbs of two 
syllables, &-c. 

The author has been particularly careful in giving a 
lull analysis of every part of speech. Thas, in the 
pronouns, the case in which they are placed, and the 
source from which they are derived» have been ex- 
plained* As to the participles, not only the verb 
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írom which they have been íoruied, will be fouud, 
but whether they be absolute or adjccüfied, used at 
substantiTeSy or as any other word. Respectiog the 
verbs, every particular conceroing tbem has been fully 
given. 

From the words thus divided into syllables, many 
beoefíls will result. A particular part of speecb maj 
now be found with great facility, as it will always be 
contained ín a comparatively small list. Spelling, in 
couQting the syllables» wiil become uecessary; and 
ibis study, more thán any other, can give the learner 
that fuU, sonorous, and clear pronunciatioii required in 
reading or speaking the Spanish language. By thts 
arrangement, any words may also, without inconve- 
nience, be committed to memorv. In such a case, the 
student will enjojr the great advantagc uf ahvays iind- 
ing ihe particular part of speech he wisbes to remem- 
ber, variously applied, in the extracts. 

On a certain vowel of every Spanish word» consistí ng 
of more than one syllable, air emphatic stress is laid. 
This vowel is sometimes distinguislied by an acute 
acceot — but, in general» dq sign whatever is given. 
That the student may never be at a loss to know on 
what vowel to lay this stress, so important iü the ac- 
quisiüon of the Spanish language, every word con- 
tAíned in the ten lessons, has been regularly accented. 

Fully convinced that it is through the médium of 
our understanding alone, we can attain any know- 
ledge — the author has always expUrinedi never ptrform^ 
ed, the lask oí the student. Henee it will, invariably, 
be foundrtbat in this work, faciüties cease, when appli- 
«ation becomes necessary, A student may, for «sam* 
pie, fimd the full meaning of every word> and the ex- 
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planaiion ef everj difficuUj, still these are but auxilia- 
rles to bis coDception of the meaning of a sentence— the 
nieaiiing of the sentence has not been eontetved fot hvm, 

The priee of an elementarj book, in a country üke 
this, where the lights^of education are so extensiveljr 
diflfus'ed» is a matter of no inconsiderable iinportanee« 
It is peculiarlj gratifying to the writer, that, in this 
respecta his productioa offers the two gréatest adyan- 
tages. ' It can be purchased at a comparatively trifling 
expense, whiie, to accoroplish the ends for which it is 
intended, the immediate necessitj of a dictionaiy» or 
any other work, is entirely superseded. 

Perfection, however desired, has not probably been 
attained in tlie execiitioQ of a work^ in which, from a 
Gonfused mass of words, alphabetieal Ksts were to be 
formed^and^ from a ma^e of idiomatic perplexitj» clear* 
ness and perspicuity^ were to be prodnced. Some 
words contained in the extraets, may have been omit* 
ted in the vQcabuiarj — some, may have been mispla- 
ced<— 4tnd some» may have been prtnted in Román or* 
Italic characterSy when the contrarj should have beeñ 
efiected. A few difficulties of idioni, might perhaps 
have been better elucidated, and a few intricacies of 
gramniar, more cleariy explained. These, however, are 
defects of very little importance; they are seldom dis- 
covered; and when they are, they ean readily be sup- 
plied. 

To conclude these few remarks, the author wili 
observe, that, in this undertaking, it has been his ar- 
dent desire to be useíul. Whether, amidst the crowd 
of his professional avocations, this wish has merelj 
been a pleasing delasion to beguiie his literary toii, or 
a hop\3, which practical experiejice will realize, let 
the event decide. 
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C, • thaif. 



A, ah, as in art, father, arrn. 

B, ¿01/, a little softer than in English, so as to appFoaeh 

tbe sound of v. 

like th, in thanks, thick, thorn, wbeii placed be* 

fore e, or i; and like fc, whcn before a, o, u,l,r. 
as chy in charily, chin, churoh, cheap, check. 
a« th, in then, thesc, tíiose, therc, than. 
as a, in cakc, late,reiatiooi oras ai, lo bai],maio. 

as in Eniílish. 

witii a iiitle more forcé than the in horde,host, 
wkeo placed before e, i; and like gr, iu gas, gate, 
when placed before a, o, u, ¿, r. 
Üii8 character is never sounded. 
as in me, feet, seen, deed. 
with a little more forcé than h,.ia liorde, host 
aa in English. - 
as in English. 

like ¿i, in postilion, valiant, pavilion, rebellion; 
as in English. 
as in HpgKsh* 

as Mi, in unión, opinión, dominión, companion» 
as in note, more, most, mode, cold. 

as in l'^nglish. 

as in English. : 
more thrilled than it is in English; and its pro- 
nunciation is ver y rough' when it commencea 
a word, when placed after I, n, 9, and when 

doubled. 

as in English, in set, some, this, insista, 
considerably softer than in English. 
as 00, in moon, cool, or w, in rule, 
a little softer than in English, ¿o as to approach 

the soimd oíh» 
as tbe hisáing 89 of bliss, hiss, miss, when placed 
alter a consonant; like es, when before a vo wcl 
with a circumflex accent (*) on it; and like h 
aspírate, when placed before a vowel without 
any accent. 

Y, tt-^rtt'ot-^hah^ as in yoimg, youth, yore; wben it standa 

alone, is sounded like e, in me. 
Z, thay-taky as íA, in thorn, thump, thistio. 

In Spanisb, every letter is pronounced fully and distinctly, ex- 
cept ib, that has no sound, and i«, in tbe syllables gtie, gfui, a&d 
9«e, quif which are 80unde4 gbaj, ghee; kay, key 



CH, 
D, 

E, 

F, 

G, 



I, 

LL, 
M, 

% . 
O, 

Q, 



s, 

T, 
ü. 
V, 



tsJíay^ 
hay, 



ee, 

hoUa, 

n/-leif, 

enf-ney, 

pay, 

coo, 
tr^'rty. 



cs'-íey, 

00, 
my. 



Digitized by Google 



Ob^ervatiom on the manner of dividing the Spanish 

Words into SyUables» 

Compouod words are lo be divlded into their two 
eomponent parts; as» áb-negadott^ ean^eavidady prS'- 
ámbulo^ mal^rotar, 

When tlie second component part of a word begins 
with «9 foilpwed bj another consonante the 8 belon|;s to 
the first part; as, cma^tmir, ins-pirar^ pers-picaz. 

Two similar vowels coming together, must be partedj 
as» ¿la-avedra^ k-er; pí-uimo^ co-operar^ 

Two diíTerent vowets should never be separated, no 
matter on whicli of them, tlie accent is placed» as» aU' 
ioff huér-fano, sa4iéra^ harmo^nia, quié-tud/^ 

When three or raore vowels come together, a separa» 
tion takes place between tbe two unaccented and tlie 
one or more accented; aSy jiedi^atVi cm^/mí-mV 

A consonant coming between two vowels, belongs to 
the vowel by wbich it is followed; as^ a-mor, p^-na^ 
le^ehe^i ga4loA 

Two consonants, coming between two vowels, are 
divided» as» al-zar^ cas-tor^ már-tir* ' 

Bttt ahould the first consonant be the semiyowel/, or any of 
the mutes, and the second I or r, both the consónants are then 

joined to the vowel by which they are followedj as, ta-blaf co-bre, 
la-cre, anrdrajo, Kxcept, at-letay and at-lante, 

When a is preceded by n, or r, and foUowed 

by another consonant at the same time, s must be join- 
ed to the coQSooaut by which it is preceded; aS) ^mS' 
Urdam* 

Four consonants coming between two vowels are 
equailj divided between them; as, tram^cribir. 

^ XJey ui, when preceded by g:, or 9, are considered single Toweis* 
Ch and il are deemed only single consonants» 
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AN EXPLANATiüN 
Qf ifte Mreviations wed in the Vocabvkffy» 



WORDS. 


adv. adrerb. 


ari. fop artielA. 


|)rep. preposition. 


*. fliiumlftp. 


€€nj* eoojunction. 


nlnral. 


kOtfj» interjeetioD» 


«M mftBftnIiffift.' 






TSEBS* 


sti^s. substantive. 


itif infinitlvf* 


ñollet. rollfictive. 


in // 1 n ( 1 1 ) f 1 V 

tlUi' 1 11 1 1 lOvl 11 > c 


diwi. dirninutiv6. 


ítni). imnpratí vfi. 


com, cotDinon. 


9ulti- RiiViiiinptívA 






iMÍf. &diectÍT6> ' 


tmii/l iiDDerfect. 


ninii. numeral. 


* prel. preterite« 


9Uj». sQperlatiye* 


/«fr. ftiture. . 


parf. participio* 


1» or 8. fhe number of the 


flí9. flbsolute* 


perwn or tense. , 


j»re. present. 


jm. person. 


cdjVc or, adj. adjectitied.* 


5in. singular. 


substan. substantiíied.t 


plural. 


pron. pronoun. 


V. verb. 


pers» personal. 


A. active. 


poss. possessiTe. 


N. neuter. 


ni. rélatíve. 


Aox. atixili&ry. 


Me/, indefinite. 


iHp. impersonal* 



Those adjectives which termínate in o, an, or on, are made fe- 
minine by the changing of o inte a; and by Ihe addition of a, to 
those that end in an or on. The rest never chango from mascu* 
line to feminine; as, Mien^ htaragm^ pottnm^ 

Tfie plural of words is formed in Spanisb by the addition of 
to those which end in a Towe), and es to tíiose that end in a con^ 
. lonant, or aceented Towel; as, tídro-s, «nor-efy aihotfa, 

« * - - 

^ *Uied as edjectiTes« t lltMl as iobttantim» 
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TRADUCTOR ESPAÑOL. 



LECCIONES MORALES. 



FAUOENCiA. 

La prudencia indica aP hombre lo que* debe^ degir^ 
practicar, y omitir en cada circunstancia. Esta virtud 
no se* adquiere Ano por la reflecaion continua que lleuda 
k Aneemos' hábüuár k juzgar bien. Procuremos eono^ 

1 The defimte árdeles are fk'equently uied in Speniah wheu they 

are omitted in English. The senso will always teJI the student 
when the article ought to be traiislated, and when not. The pre- 
positioD á is always placed before a person g;o?eroed by a verb— > 
henee al, which means, á tl^ before kctnbre. * 

* Lo, when used before que, means, tbat; h qWf should there- 
í¿re be tranalated, by ikat toMe^ or what. ^ 

* A proDOUD in the noainatíTe oaie is seldom expressed in a 
sentence. Sée the author*8 Grammar, 2á ed. note 1 y pa^e 259. 

* Se is frequently used to con júgate a verb pasííively, as, no se 
culquiere, is not acuuired; se asaítóy was a^saulted. The ronjujsja- 
tion of a verb with se, is, in the tbird person, like that in L<^nglish, 
by, tb be; for example, u dice, it ís said; la casa se quemóy the 
heuse wás bumt; u tmutrá la dudada the etty will be laken; le 
gremáNea se estudia, para aprenderá Mbktr Iñen^ grammar ii sfv- 
dked td leam to speaií wellj que se prodmea im Men, fhat abenefit * 
should be produced. 

* Mfty OS, Ir, la, lo, los, ¿es, las, me, te., se, which are objective cases 
of personal pronouns, require sometimcs to be placed after the 
terbs. ' When this occurs, the student will consider the ?erb and 
the pronoun, aiihough attaohed to each othér, two dístinot words^ 
tind look for tben in their mpeetíTe pia^ in the Tooiibttlavy. 

1 
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^ LSCCIONSS MORALES. 

ur las cosas cimi» sm en si y no comí» las pinJUm ios 
hombres, y entóneos podrémoa hacer buen uso de ellas* 

Sin embargo* es preciso* estar al tanto^ de las aten- 
ciones de ios otros para diri^r nuestras operaciones 
rá^eto áeiios. 

Reflecsiones Morales. 

.JUSTICIA. 

La justicia nos^ jnreseribe dar á cada uno lo que le 
eorrespondéf y es la virtud que sosftéRs la sociedad. 

Jbebemos pues no privar á otro de los bienes, honor, y 
crédito que posee y tampoco se han de^ negar los pre- 
mios y alabanzas que cada uno merece. Así misnio* es 
preciso corregir los defectos, y castigar los delitos; 
pero de un modo^ arreglado la prudencia» en térmi* 
nos que siempre se produzca un bien: y que el castigo 
no^ esceda al delito; ni el premio, al mérito. 

> Sil» mhm^o; when nsed as above, meaos, notwlthsfanding. 
- < 8tr precito^ to be neeessary ; es preciso, it Is necessary, or we 

musí. 

. 8 Estar al tanto, to observe. 

* The perbonal pronouns, nos, os, le, are placed before 
tíie verb, except in infiDitires, imperatives, and geruods; ^*nas 
pmenbey'** it prescribes to us; no» dke,^^ it is said to us. 

' IMer 16 be, to múst; **se keá de negara'" are to be reiíbseá; 
hhsdt áéér, it must be Said. 

• • Jísí mismo; when these two words are used together, mean, 
thus, in the same manner; also^ at the same time. 

' De un modo, in a manner. 

9 ^rr^lado coDÍormable to. 

• The nsgatioD, tib, requires the verb to be in the subjaDctive 
presenty'tbougb, io English, the wb may be in the imperatire^ 
or subjunetíre impófeet 
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LECCIONES MORALES. 5 

FORTALEZA. 

La fortaleza sostiene al hombre en los peligro»; le 

ensf^ñn á sufrir los males; á no vacilar en la abundan- 
cia de los bienes; y & emprender grandes obras. Pero es 
preciso que nodef^enere^ en temeridad, 6 n ejor dicho,^ 
en barbarie; pues hai muchos que creen que son fuer- 
tes porque sé «s/7on^n ¿ todos los peligros sin necesi- 
dad, y busúan^ por cfecirlo así,* los males, para ostentar 
que pueden sufrirlos. Otros dest ierran de su alma la 
compasión: otros aspiran ai bárbaro egercicio de sus 
fuerzas contra sus semejantes, como lo harían* entre sí 
los animales mas feroces, y esto creen que es la virtud 
de la fortaleza. ¡Que engañados viwinJ Toda virtud 
^és racional 7 no puede inspirarnw operaciones tan 
brutales. ^ 

De las mismas. 

TEMPLANZA. 

La templanza pme anos^ justos límites'á todos nues- 
tros apetitos para que no se opongan á lo que dicta 
la razón, y manda la leí, sirviendo así mismo para coit* 
servar la salud. No solo en los manjarea» como se 

^ Degenerar m ienieridad^ &c., to become rash, &c. 
' Mejor dicho ^ literary, better saidj used as above, rather. 
' ^ Pw decirio osf , as it were. 

< We find tfae ncNOiiiiatíTe case genera]] j p]aced after the verb; 
for inatance, the nominatlve of the Terb Wtan, is, toa afámales nutf 

feroces; and "como lo hartan Io9 mñmales mas feroccs^^^ sliouM be 
translaled, as the most ferocious wild beasls would do; or^ as it 
would be done by the most ferocious u ihl beasts; *'/o (¡ue dicta la 
rosón, y manda la ¿ei/' what reason dictatcs, and law commands; 
' '<itene ecAida (a templmza,^^ temperance may be used. 
' I/kos, used as'sübore, means, certaio. • 
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4 LBCiONBS MOBALBS. 

tme por lo «mmi»»^ «no tambieii en los deloUes de ho' 
domas sentidos, tiene^ cabida la templanza. "^Noo 
,mseña á usar loa placeres como medios para aliviar 

^^tt^ro espíritui y no como obgetos en qne debe Jyané 

flHprotra - a| Oka» 

De laa mismaai 

BEratrOLENOIA. 

La benevolencia produce en nosotros una sensación 
apacible, j en loa demás» aprecio, pem^ todos anwn al^ 
que desea los bienes para sus semejantes. Sin embar* , 
go, es preciso que no degenere en un^ absoluta condes- 
• cendencia^ynn deseo de qne todos eonsfi^aii lo qne 
apetecen, ora sea justo, ora sea injusto/ 

CONMISfiRAGION. 

La conraíseracioji es. como el distintivo de la huma* 
ntdad, pues solo las fieras no se resienten de los estra*' 

gos de sus semejantes, ni ponen término^ á su furor. 
Pero es preciso no c^^undir la connHseracion con . la 
debilidad qne preUnde dejar impiiiies los delitos j 

proteger eii malévolo. 

De las mismas. 

BENEFICENCIA. 

La beneficencia nos hace amables, pero será indis- 
creta, si dif^trVmimos tos beneficios, sin consideración á 

las personas; pues muchas veces se conceden dones ¿ 

* Por lo comuTiy generally, commoDiy^ "se cree p(y¡' lo común," il 
is commonly believed. 

< Tener cabida, to hold a place, lo be used. 

^ Jil bim who; el que^ he who$ la qm^ she who| á ta 
ber who. 

A Ora seajustú, era m U^mtOt-^heíhot it be jost, or unjiist* 
' Pener iírminOf to put an end. 
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LECCIONES UORAU». 8 

ii^¡«fo8 que* DO han ie kaeér de ellos, y ton hiá« 

tiles; ó á personas que les clan mala apUcacioD y vi- 
jgnen^ 4 ser prejuüicialest 

De la^ mismas. 

* 

IBA. 

La ira eonvieríé al hambre en ana fiera privándole 

de todo el uso de su razón. Basta d^cir esto para en- 
l^aderae qfie d he ser reprimida. Sia embargo» hai una 
ira santa que es la qae eseÜOt^ e» en espirttu arreglado»* 
la vista del crimen» y la obstinación del criminal. En 
tai caso debe arreglatí^Q por la leí divina y bumana» 
para no perder el ámor natural que debemos i todo 

hombre, por el odio que merece, el vicio. Jimemos al 
maio y aborrezcamos su maldad; pero mientras no se 
corrida munifMimosle el rigor que merece. 

De las mismafi. 

D£S£Sf£RAClON. 

La desesperacifin siempre ts irracional» y jamas Hen^ 

fundamento. £1 hombre débil, el hombréele un espí- 
ritu bajo, es el que no puede sufrir los males, y se 
descera» Siempre la desesperación proviene de la 
ignorancia, pues no se advierten* los medios de f rifarla 
ó j9ro/3rorcío»arla« y en consecuencia .el espíritu se em* 
bnOecÉ. 

De las mismas. 

1 Peaír d ser, to beeoma. 

s The nominatíTe c9Mote$eUa^vs^**iaiMtia cismen, ¡fiao^ 

• Esjñríiu arreglado, well re^lated mind. 

* The author again cautions the student about thc nominative 
case being placed after ¡ts verb. **.A/b se advierten los nudios de 
eniarla 6 propordonarloj'^ tbe msans oí aToidingi or reguiatia^ it, 
are sot devíMd* 

1* 
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f I^GdOKKS MORALES. 

Pvupvn la venganza un alma débil, y rastrera, por- 
que i^rdaderameu te ios males recibidot no se destruí 
^^l^í^n hacer otros igaales al que los causó; y m nfiar 
jDcfci^ complacencia la' de no sentir los males porque 
otro también los aienia, Pero no se debe inferir de 
aquí que el que Aáce un daño se quede impune; pues 
bai el recurso de cplicarlQ la pena que merece, no por 
venganza^ sino por correccton» pañí evUñr .que haga 
maycn'es daSos. 

De las misnuus* 

♦ ^ 

TRISTEZA. 

■ La tristeza debe moderarle* con todo emppfio por- 
que un alma triste es un alma decaída ó abatida;, j eri 
el abatimiento* no^ pueden ejercerse acciones grandes. 
JJi'bemos considerar un espíritu triste como un cuerpo 
desíailecido, que apenas puede egereer las acciones 
'mas sencillas. 

^ De las mismas. ' 

ALEGBfA. 

La alegría Asalta al alma, y es como el gran resorte 
de sus operaciones^ mas cuando e» eseesiva Ue^a á 

tradurnar el espíritu y le da cierta ligereza opuesta á 
la madurez y buen juicio* Cmviene refiec^ionar sobre 
la inc<mstancia de la alegría en el mismo acto en que 
la esperimentamofi^ esto servirá para uioderarlá, y /ca- 
cemos menos sensible su pérdida. . 

De las mismas. 

1 Thedefinite arüclc is used instead of thc demonstrative pro- 
-aoutiy when r^erring to a preeeding noua or eircumstaace. **jLa 
«Ss,** thst of. 

s Me vudiram^ tfae same as, Debe nr mdereda, shottld be 
moderated. See page l, noie 4* 
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LECCIONES líORALEI. f 

Fon freRO á tu lengua par» que Ub palabras que 
salgrtn de tu boca no áh^^Hí tu soriego» y te propnr^ 

ciotien discordias. Cuülq ñera que habla con gusto de 
Jas faltas ageaas» oirá cun dolor hablar de las suj^as. 
No te aMe» k tí' mismo porcjue no' f(ran§fmm stoo el 
menosprecio; no procures hartar ridículos sí los otros, 
porque es peligrosa etnpeñu* Uua burla picante es la 
ponsoUa de k aioMStaíd, y el que no pUfde eonfpner su 
lengua, no vivirá eon quietud. Un grande hablailor 
el azote de lás concurrencias; se afligp el oído con 
su locuacidad^ y (¡renf raímente fnfada y moUísta por(|ue 
es su U^ngua couio un torrente en que se urK^^a la con» 
versación* I>« las mismas. ' 

INQUIETUD. 

3Iíra el origen de la inquietud que frates, y las des- . 
gracias de que te quejas, y verás que provienen de tu^ 
propia locura; de tu amor propio; y de tu desarregla- 
da imaginación. Corrige tu interior, y no murmures 
del orden que Dios ha establecido. No te digUb' jamas 
á tí mismo, st tuviera hacienda, poder y reposo, yo 
seria feliz: advierte que estas Cosas tienen sus fncon-* 
venientes y dañan á los que las posten. No tengas 
enytdia^ k\ que goxa uua íelicidad aparente, porqutí no 
conoces sus penas secretas. .La mayor sabiduría es 
ct*ntentar9t con poco, ptfque eLque aumenta sus rique- 
zas dUmemia sos cuidados* üe las mismas.^ 

^ Jíff^ Hi ilf eifi, W<wiffW-fl*^ iM»0(rot-af» Muka, whíchi aré 
oaUed seeoiid objectire cases, aire fiesuently «edunéetuay usad 

with the preposition á. ' 

í Ao it digas, say not to thysclf. Here the verb is In tÜe ImpO» 
rative, but on account of the adverb, no, ihe subjuucüvQ is used. 

* jyb itngui eiiviiiiai euTy not. 
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1l t^ECCIONES MORALES, 

El hombre in^;éliuo; dftspreeia los artificiog de ta 
hipocresía;, se pane de acuerdo' consigo mismo; y ja-. 
maKI^ embaraza en aus oparacumes; tiene baataste 
▼alof fiara ieeir la verdad, j le falta para mentír. El 

hipócrita opera de un modo contrario á sus sentimien- 
tos; esiá profundamente epcondido; da k ms dtsciir» 
aos las apariencias de verdad, miéntras que' la üiiioa 

ocupación de su vida, é'S el engaño. Es iricomprehen- 
« . sibie para los necios, pero esiá mui descubierto 4 la^ 
vista del prudente. ¡O insensato hipdcrita! las fatigas 

que pasas para nvul ar lo que eres^ son mas grandes 
que las que costaría el conseguir lo que quieres parecer* 

De las mismas. 

ESPERANZA. 

Es la esparanza una de las facultades del alma, que 
mas sirvm á haeernw felices en este mundo de mise* 
• rías, cuando esta guiada por el juicio, y la moderación. 
Debemos pues desde nuestra niñez cultivar este don 
celestial 9 que solo él, puede aliviar nuestras desgra- 
cias; y dulcificar la amar»a copa de nuestras miserias. 
Pero al mismo tienipo (^i> preciso que no abate nuesti:a ' 
actividad, & airva* de instrumento para intereeptar. 
nuestros esfuerzos. La esperanza ha de ser racional; 
no vana*. Migamos pi^es de nuestra parte lo que se 
debe para que -se tfeetue^ ¡ decios s^u écsito.al Todo 
Poderoso. ^ ^ €*• 

« 

> Ptmerse. de acuerdo, to be consistent, to agrée, to have a perfect 
understanding:; as, *^íe pone de anurdo eonsigOy*^ he i"-^ consistent 
witb himaelf, or, has a perfect understandiag wíib iumselC» 

* Servia lie iMlnHiifnl9» tobe intíhime^ . 
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LECCIONES MORALES. 9 

La urbanidad es una obligación que debe el hombre 
á SU8 aomejantes en sq trato con elloe. Bs de la mayor 

importancia, pues, que los padres iwcm/^mpw esta itiea á 
SUS hijos desde la cuna* La urbanidad pone en gran 
medida, freno i nuestra» pasioneat j da, en el trato 
social 9 cierta delicadeza, que sin ella, los hombres 
tkgenerarian ea brutos. No se limUa este deber, corno 
moches crseit, eo nna mera forma esterior, que se km 
inventado para obrar según el estado de algunos indi- 
viduos respecto de otros; no, este deber va mucho mas 
lé^os. Es nna virtud social, por medio de la cual se^ 
promra siempre ite obrar ni hablar de modo que re* 
pugna Íl\os sentimientos de las personas con quienes 
teñamos tratOt- Es la que enseña^ al juez kser recto 
con afabilidad; al general, severo con ternura; la que 
quita toda ostentación y orgullo al poderoso; j la que 
inspira & todos los hombres en general 4 hacerse agra-^ 
dables por medios dulces» verdaderos, y virtuosos. 

£1 mismo. 

s NO S£ DEBE HABLAR MUCHO. 

Los habladores son unos tiranos odiosísimos de los* 

corrillos. El que quiere siempre ser oido v no eacuchar 
k nadie, uswrpa á los demas^ ei uso de una prerrogativa 
\^ propia de su ser. ¿Que fruto sacarán pves, de so tor- 
' rente de palabra?? No mas que enfadar k los circuns- 
tantes, ioi^uales después se desquitan^ de lo que ca- 

1 Scproeuris, it is eiideavouredj better, we endeavour. 
s JVo «e Me héblar umicAo, mueh it is not to be qpoken; better, 
we must oot spaak mueb. 

^ Jítot démasy oí otherR, from tbe resU 
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10 UECCIONBS If ORAUM. 

Uáron^ kibland» con irrisión, y desprecio de éU No hai 

tiempo mas perdido, que el que se sonsume en oír á 
habladores. Rata una geale que carece de reflecsion^ 
pues, &\ f^ft#rla, se eoniwdrian^ per no &iie«rae despre- 
ciables. Si carecen de refl*»rsion, luego también fie 
juicio: y quien carece, de, juicio^ ¿como puede jamas 
, hablar con acierto? ^Ni que provecho resK/lará i Iba^ 
oyentes de lo que hahUt un desatinado, escejptuando el 
egercicio de la paciencia? 

Feijoo. 

s GUÁRDATE DE MENTIR. 

¿Que cosa mas inurbana qoe' la mentira? f\ qtié 
hombre de raz-on no cid' en rostro? ¿A quién nonfpnde? 
jComo ei engafio puede prescindir de^ ser injuria? Toda* 
la utilidad, todo el deleite, que sé puede loi^rar en la 
conversación, se pierde por la mentira. Si miente aquel . 
que habla conmigo» ¿de qué me sirven sus noticias? Si 
no tas creo, de irritarme^ si' las creo de Í2«narme de 
errores. Si no estoi asegurado de que me trata verdad, 
¿que deleite puedo percibir en oirle? Antes estará en 
una continuada tortura mi discurso, vacilando entre el 
asenso, y el disenso, y apurando los motivos, que hai 
para uno, y para otro. Es la conversación una especie 
de tráüco, en que los hombres se ferian unos á otros 
noticias, e ideas: el que en este comercio j'ranquea 
ideas, j noticias falsas, vendiéadoídk^ por verdaderas, 

1 dff, before an thfiDitíve, is equiválent to iba e^^unctioii if^ 
vith any correspondent tense; as, á letifrin, if they had it 
a Guárdam de, to take care not; as, "Gudrdafe dé MMiHr,'* 

take carc nol to lie. 

3 Dar en rostro^ wlicn used togelher, means, to reproach. 

* Prescindir de, to íail to be; as, '^cmno .jtuede prescindir dt ler 
inj *i«t," how can it íail toba aa injury. 
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LECCIONES IfORAI^S. 11 

¿qu¿ «9 sino un tramposo, un preTaricadoTy indigno de 

ser admitido en la sociedad humana? 

£1 mibiiio. 

NO OSTENSES EL SABER. 

La ciencin es on tesoro, que se Me pspenier coa 
economía» no éerranmrwe con proHij^altdarf. E» preci- 

oso, poseído; fs ridiculo ostentado; pero bien apurada la 
verdad^ se hallará^ qut nunca le poseen Ioh que le (tstm* 
tan* Solo los que saben poco, quieren mostrar en to- 
das partes lo que saben. No hui conversación, donde 
sin esperar oportunidad, no saque» á plaza' sus escasas 
noticias. Entre los verdaderos sabios, j estos sabios 
de poquito,^ hai la misma diferencia, que entre los 
mercaderes de caudal,^ y los buhoneros* AquelloSf 
dentro de su lonja Henen los géneros, para que allí los 
vayan k buscar los que los hubiéren meiiester, éstos, se 
echan k cuestas^ su tiendecita^ j no hai plaza, no hai 
* calle, no hai rincón donde no la espongan al páblico. 

£] mismo. 

é 

•NO SE DEBE SIEMPRE HABLAR LO QUE SE SABE. 

Así como hai muchos que son inurbanos por menti* 
rosos, hai algunos que también lo son por veraces lh« 

discretos, ó inconsiderados. Ilni de aquellos, que á 
titulo'' de desengañados* ó desengañadores» sin tiempo^' 

^ Jpwrar lo verdad^ to find out the tmth; as, ogmroiiste «r- 
iloi," the truth being found out, or, íd truth. '* 

* Sacar á plaga, to show; as, 'Hio saquen á ^¿asa,*' wiQ Dot show. 
> 8aHo de poquito^ babbler. 

* Mercader de caudal, a ricli merchant. ' 

* Echan á cuestas, to take on one's baok. 

^ JVb se debe siempre hablar y the same as, no debe siempre ser habla» 
ioy must not alwaysbe toid, or, we must not alwajs tell. 
7 Ji atisht by the ñame. 
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sin oportunidad y contra todas las reglas de la decen- 

aia. se toman libertad para decir cuanto sienten. Esta 
BS una especie de barbarie cabierta con el honesto velo 
de sinceridad. CaratUncemas esta gente en el pro- 
ceder (le Filótimo. Es Filótimo un hombre, que a 
todas horas nos quUbra la cabeza con protestas de su 
ingenuidad. Declama hasta apurar^ el aliento contra 
la adulación. Ostenta su inmutable amor á la verdad; 
j esto viene* 4 ser como estrivillo para todas las co« 
pías, que arrafa á éste» á aquel, y al otro; Echale eu 
rostro á alguno los defectos que tiene ^ luego sale el 
estrivillo, de que él no ha de^ dejar de decir* verdad 
por cuanto tiene el mundo* Oye alabar á alguno» 
presente, ó ausente, en quien el concibe algo digno de 
reprehensión: suelta lo que concibe^ é impropera como 
contemplativos, 6 lisongeros á los que hablan bien del 
sugeto. 

Pero luego añade la cantinela ordinaria de su amor 4 
la verdad. 

£1 mismo. 

< jSpurar el aUenfo, to exhaust one's breatb, or patienee; a|| 
"teto flgraror el olíeiifo,*' untU he ezhausts our breaUi, er p»> 
tienee. * 

* Venir áj Í9 fréquently redundanÜy used; as, ^'vUneáeer conté 

estrivillo f^"* is the chorus of. 

• Haber de, to have to, to be to. 

A Dejar de, to fail to; as, '^él tuthade de^ dA dMtr/' ko ia not ' 
td fail to telly or, he must tell. 
^ O jNrcMnfe, 6 sNiiiili» either presentí or ábssat. 
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ANECDOTAS INSTRUCTIVAS. 

t 



HENRIQUE yill. Y UN OBISPO. • 

Indispuesto* él rea de Inglaterra íloni ique Vlll. con 
el reí de Francia, Francisco hresoivió enviarle on emba- 
jador' encargado di* decir k este príncipe palabras fteraa 
y ainenazaiioras; y para de^^empehar esta comisión, 
Eligió ¿ un obispo ingles, en quien tenia mucha con-» ^ 
fianza, y creta mui á prop^ito para la ej^ecucion de 
su proyecto. Luego que el prelado fiupo el obgeto de 
su embajada, temeroso de perder la vida, si trataba a ' 
Francisco I. del modo que queria su amo, le w presentó 
el peligro a que le espanta, ro^andniii coa instancia 
que le ecsonerase de semejante comisión. ^^Nada 
temas^^^ le replicó Henrique V III.; *'si el rei de Francia 
it quita la vida, yo haré curiar la cabeza á cuantos 
Franceses se haLLen en mis estados." ^^Ast lo creo^ 
señor," replicó el obispo, "pero permitidme os diga^ 
que de cuantas cabf'Z.as haga¿< cortar, seguramente no 
habrá una siquiera que siente^ tan, bien ¿ tni cuerpo' 
como la mía,'' 

Ceeliiio de Corpas. 

V 

EL AMIGO FIEL. 

Un hombre respetable » que había hecho gran papel 
en Paris, íjuedó 'i*educido 4 la indigencia, y solo se 
alimentaba de las limosnas de pan que de odio en ocho 

' Thls is a participle, lised in the absolute case; the tranalation 
of wbich, requires, íd English, the word bHng aad the partie¿- . 
pie; as, fndiapuesto, being on bad terms., 

* Stnktr Mlfii to become. 
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14 ANECDOTAS. 

días le mandaban de la parroqia. Un dia encargó le 
enviasen major cantidad; ¿¿amóle el cura, j le preguntó 
si vivia solo. ^'¿Con qnieii^ queréis^ sefior, que yo mm^^^ 
le respondió, **cuando todo el mundo me ha abandona- 
do?" *'Pues si estáis soio^^^ continuó el cura» ^'¿por 
, qué pedis mas pan del necesaríoí" Desconcertado el 
pobre, confp,só que tenia un perro. El cura le mani' 
festó que él solo era un distribuidor del pan de los 
pobres, y que la honradez ecHgia que se deskieieae de 
su perro.— <*Y bien, señor," esclainó, **8Í le abandono^ 
¿quien me amará?^^ Enternecido el párroco, sacó la 
bolsa, j se la dió^ dieiendos ^^Umadf que esto me 
pertentce.^ 

Elndimo* 

EL NIÑO G ACHON. 

CiBRTA señora tenia un hijo ¿ quien no quería con^ 

tradecir por qíie no se pudiese, enfermo. Los parientes, 
amigos, y aun el mismo marido, le hiciéron presente que 
iba ¿ perder al chico, mas todo fué inútil. Un dia oyó 
á su hijo llorar en el patio, con mnestras de mucha 
cólera. Al instante curren y averigua que la causa es 
flojearle un criado ciertU cosa que le^pedia: ^^Bien Im* 
pertinente sois^'" le dijo la señora, **de no dar al niño 
lo que os pide.^^ ^*A fé mia,"* respondió el criado 
«<qite bien puede llorar hasta loañani^ que no la obteU' 
drá.^^ A estas palabras, la señora se encolerizó en 
términos que fué á buscar al marido para que castigase 
k aquel imprudente. Su esposo, que era tan débU 
con su itiuger, como ésta con el hijo, grita al criado: 
^'Insuleute, ¿como tenéis la desvergueaZia de no obede-* 

i Tho nominattre case h vo$t (jou) understood. 
* ^ fé niia, by my ñütb. 
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tft á la señora?" «J5í verdad, señor,'* comitstó el 
criado, <^mas la señora puede dar al niño lo que pide: 
hace un cuarto de hora quurf le dé la luna, que ha 
Yisto reflejada en la faenf e." A etfas palabras, todos 
se pusieron á r^ir, y lo mismo la señ(»ra, no obstante 
su c¿léra« Esta esceiia la avergonzó j earrigió en lo 
sacesivo* 

XI mismo. 

EL HOMBRE BENÉFICO. 

• Jftamos á Deifos» Ljcas 7 yo» á Uevar í Apolo nuestra 
ofrenda; ya dMffáhamos la colina sobre que ettiá el 

templo, adornado de colunas de una maravillosa blan- 
Gura^ y elevado desde un bosque de laureles hácia la 
•zulada bóveda celeste. Mas lejos, nuestros ojos 
dian (le vista la imensa planicie de los mares. Era 
mediodía; la arena abrasaba nuestros piési y á cada 
paso que dábamo» se lévaniaba una polvareda inflama- 
«la que nos quemaba los ojos, introduciéndose por núes* 
tros labios resecos. Asi ibanioÑ subiendo, llenos de 
Iana;uidez; mas muí pronto apresuramos el paso, cuán« 
<!o ppTcHríinuo dsiaate de nosotros, sobre el borde del 
camino, algunos altos y espesos árboles, cuya sombra 
era tan oscura como, la de la noche. Llenos de un 
pavor religioso ewfrrt?/zoíí por aquel sitio, cuja boca 
despedía una dulce frescura. £ste delicioso Ic^gav^ 
ofrecía ¿ la vez cúanto podía recrear los sentidos* pues 
los áxhú\e9 rodeaban una glorieta de céspedes, re2;ada 
por una fuente de fresca y cristalina agua; ramas 
cubiertas de peras y doradas manzanas se inclinaban 
háeta ella, y los troncos de los árboles estaban enlaza- 
dos de fértiles frutales, enanos, grosellas y morales 
silvestres. La fuente salia á borbotones^ del pié de un 

} borbotones f m stre^ms. . * 
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sepulcro rodeado de madre de aelva»^ sauces y yedra* 
"¡O Dios!'* eselnmén **¡que delicioso lugar! Mi corazón 
bendice á aquel cuya mano benéfica ka plantado estos, 
árboles y cuyas cenizas puede. ser reposen aquí." Ved 
aquí, me dijo Lycias, algunos caracteres que apercibo. 
por entre ias ramas en el borde del sepulcro: tal vez 
nos (¿irán quien ha sido el que se ha dignado proveer 
al descanso del TÍagero fatigado. Levantó las ramas 
con su bastón, y leyó estas, palabras. 'Aquí yacen las 
cenizas de Aminfas* Su vida solo fué una progresión 
de beneficios, ^^^ri^neíolos seguir dispensando des- 
pués de su muerte, cowdiyo.esía fuente aquí, y plantó. 
los árboles.' 

** ¡Bendita sea tu ceniza, hombre generoso, y todos loa 
tuyos y cuanto te pertenezccV^ Diciendo estas palabras. 
1» á lo lejos, por entre los árboles^ una perdona que 89 
acercaba hácia nosotros; era una joven mui bella que 

• venia á la fuente con un cántaro. Yo os saludo,'^ nos, 
dijot con una voz graciosa ^^vosotros sois estrangeros^ j 
estáis cansados de lo mucho que habéis andado con el, 

_ calor que hace. Decidme ¿neoísiiais áe, otroíL Jüiíraíu^o» — 
que aquí no hayáis encontrado? *'Te lo agradecemos^^: 
le dige yo, <<sí, te lo agradecemos^ muger amable y bien* 
he dio ra; jqué podré mus desear ya? El agua de esta, 
fuente es tan pura, como las frutas.deliciosáSy y fresca, 
la sombra, i^sliimos llenos de veneración por el hom» 
bre de bien cuyas cenizas se hallan aquí; su benelicen- 
cia previno á todas las necesidades de ios viageros* 
¿Tá pareces ser de este sitio; le habrás conocido sin 
duda. |Ah! dinos, mientras repnsainuíi (i la sombra, 

' quien fué este hombre virtuoso" Entonces eUa se 

• ^ Madre de sdvOf ov Madreselva, hpney-auclde 
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sentó'; puso el cántaro á su lado^ y principió con una 
soniisa graciosa de este modo: 

^Paes qae^ deseáis saber quien era el que yace en 
esa tumba, como hizo edta fuente j planto lo» árboles, 
voi á decíroslo. Amintas se llamaba este liombre de 
bien» Ser útil á lois hjombres j honrar á Dios, era so 
ocupación mas «hilce, j no hai sitio ninguno eh estos 
alredores, donde su memoria no se reverencie con ter- 
nu^^ nadie, sin derramar lágrimas, puede corUar los 
rasgos de su beneficencia j bondad. En sus iilttmos 
dias, venia continuamente á sentarse aquí al lado del 
camino, j con su aire dulce y amable saludaba 4 los 
vlageros, ofreciéndoles refresco á Ibs fatigados. quél' 
dijo un día, ^^si conduzco aquí una fuente y planto ár- 
boles frutales, ¿no aliviaré mucho tiempo, aun después 
de mi muerte, á los que, fatigados de los calores, lleguen 
aquí en el mediodía? La souibra j el agua están lejos 
de este sitio, es necesario egecutar mi designio.' Efec- 
tivamente, el, con sus propias manos, gtdó él agua, jr 
plantó lus árboles procurand<ii,q\xQ sus frutos madurasen 
en diferentes sazones. No ka tenido el gusto de ver- 
los, mas se ha paseado bajo la naciente sombra de los 
aibustitos, que prendieron y crecitron en su tiempo. 
Cuando el cielo üamó su- alma i sí, para premiar su 
beneficencia, nosotros depositamos su ataúd en esa 
tumba* para que cuantos pasasen bendigesen sus ce- 
nizas.'*' 

A esta relación, llenos de respeto, bendijimos las 
cenizas de aquel bombre estimable, diciendo á la pas- 
tora: ^^Esta fuente nos ha parecido bien dulce; la fres* 
Qura de la sombra nos ha recreado; pero mucho mas 

* Pues quCf since. 

a? 
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nos ha sido interesante la narración que aeahuB de ha* 
Cérnns. ¡Bendigan los dioses, todos los instantes de tu 
vida!" Llenos de un sentimiento religioso» dirigimos 
nuestros pasos al templo de Apolo* 

£1 mismo. 

£L VIEJO RELIGIOSO, 

En la tarde de un hermoso dia de verano, salí á 

pasear para disfrutar la frescura del campo. A pocos, 
pasos^ perdí de vista* mi heredad, j empezó á en^on-. 
charae mi espíritu con los objetos que se le presenta" 
han. Ya los granados pntrahan en sus rediles, y los 
buejes con paso lento volvían á sos. casas, cuando dis- 
traído me hallé á la orilla de un lago, bastante entrada 
la noche. Contemplaba la hermosura de las aguas, la 
inmensa magestad del cielo, y. el hermoso orden y. ar- 
monía de los séres, cuando una voz me diatrqjó de mis 
meditaciones. Volví la vista, y advertí cerca de mí á 
un respetable anciano de rodillas, que oraba vivamente. 
Fi^é la atención, y con el silencio» «ntendi estas pala« 
bras. 

^^0 tú, de quien la naturaleza fn^tnijiesta la ecsis- 
tencía y poder infinito, padre de los hojnbres, desde 

ese trono si'iblime, rodeado de coros inumerables de 
espíritus puros, dígnate escudiar á un débil njtortal, y. 
reMir sus homenages. 

En medio del silencio de la noche elevo mi voz, y 
vengo áac/orar te, inteligencia.et^rna, que mt. has sacado , 
de la nada. 

El universo, gran Dios, C5 tu templo, y los cielos 
innaensos la bóveda de esta iglesia magnífica de que eL. 
hopibre puro é inocente ese\ sacerdote; . 

> .Perder ék «tato, to lose sight oí. , 
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■ 

¡Como» insenstitos moríales, podei$ iintonoeer esta 
Sabiduría visible y universal que gobierna el mondo. 
¿Como, 4 la vista de los globos que circulan ^\ rede- 
dor de las Dobes» de los .mares profundos, j de esos 
tesoros esparcidos con tanta profusión en la superficie 
de la tierra, o/r/í/í/Í5 á su autor todo poderoso? . 

Yo te bend^Oy Dios supremo, por haberme criado en 
el campo, lejos de esas ciudades corrompidas, y de 
Aa66rme apartado de todo orgullo y ambición. Gra- 
cia9 4 tu bondad paternal, gozo hai^ un Mglu, de los. 
verdaderos bienes de la vida, la paz del alma, y la feliz 
mediocridad. 

Jamas has cesado de prodigarme los bienes de tu. 
amor; mis áltimos días aun son marcados por tus bene- 
ficios; abundantes mieses //e/ia/í mis graneros; riegan 
mis praderías, y mis árboles están esentos de las furias 
del aire. Por colmo de felicidad, me has conservado 
mi esposa y los dos hijos que hacen la delicia de nues- 
tros días. ¡Dios mto, nada despo sino morir antes que 
ellos! Lo e&nóTco; toco el fin de mis días; pronto mis 
cenizas se mezclarán con las de mis padres; cuando 
esto se verifique^ yo os recomiendo mis hijos; tened pie- 
dad de su tierna madre; velad sobre estos obgetos. 
caros; ó Dios n io, no los tt6«m/oiieáf jamas." 

Acabando estas palabras, sus ojos se bañaron de lá* 
grimas; profundos suspiros #'s/irti/rftfl su corazón, y apé- 
nas respiraba. Yo creí ver entonces no se {\ue de 
divino brillar en aquel rostro.. Levanló^e tranquil- 
mente, y se retiró & su casa, donde yo 1^ oí mucho 
tiempo continuar bendiciendo a Dios. 

Ya principiaba ¿ elarear^ los pajarillos onunciahan 
ejdia con su^ cantos alhagueñps; el íabraidor salia cotí; 
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8U carreta, y jo, admirado de cuanto había escuchado, 
nie levanté j volm. traQquilmente á mi heredada 

El mismo. 

JÜANOT Y COLIN. 

JuANOT j Colín aprendían á Uer eo casa del mae<(trO' 
de la aldea; aquel era hijo de un niulátero j Cblin de 
un buen labrador. Estos dos jóvenes se amaban mucho^ 
teniendo entre sí las ran^iliaridades que siempre ae 
recuerdan con gusto^ cuandi) después. se encuentran^eHi 
el munílo unos amigos de escuela. 

Ya entuban para acabar su^ estudios, cuando un dia 
tatito el sastre á traer un rico vestido j una carta al 
señor de la Juanotería. Colín admiró el trage, pen» sín 
envidiarle, mas Juanot dejó de estudiar; se miraba al 
espejo, tomando un aire de superioridad, enfadoso con 
Colín. Poco tiempo después un ayuda de cámrara riño 
en posta» trayendo una segunda carta al señor marques 
de la Juanotería, que era la órden de su señor padre 
que fuese á Paris. Juaní>t montó en la silla* vo- 
lante, alargando la mano á Colín con una sonrisa de 
protección noble. CoUn Ihró, j Juanot fartió entre la 
pompa y la gloria. 

Es preqiáo advertir que Juanot el padre» á fuerza: 
de intrigas, habia adt/uirido rápidamente bienes in- 
mensos en los abastos; hacia seis meses que habia 
comprado un marquesado» cuando retiro de la escuela, 
al señor marquesito, para^ enerarle en Paris en el gran 
mundo. 

Colín, siempre tierno, escribió una carta á su antiguo .. 
compañero; pero el marquesito no contestó^ y CoUa» 

efituvo enfermo de la pesadumbre. 

* Siüa volante^ gig. 
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El sefíor de la Juanotería trataba de educar briltaii* 
teniente á su hijo; pero la señiira marquesa no quiso- 
que aprendiese el latín, pun^s^ que ea los teatros se ha" 
biaba francés; tampoco le ffiustá la geografía, pues que- 
los postillones tUmn la obliotaccton de saber los caint* 
nos: en fin, se decidió que el inarcjuesito aprendiese á 
bailar. £ste» dedicado a seuiejantes tareas,, se hiz» 
un libertino, gastando sumas inmensas en falsos pla- 
ceres, Ínterin los marqueses padres solo se ocultaban de 
vivir como grandes señores. 

Una Tiuda j^ven j noble, de poca fortuna» se resoZt^ 

k apoderarse de los bienes de los nuirquescs, casnndo9% 
con el señorito. Una vieja propuso la boda. Los pa* 
dres, deslumbrador con la noble alianza, hidéron loa 
preparativos. La noche del matrimonio, ya cérea 
de efectuarse la ceremonia, ¿¿«^a uo criado uiui de prisa: 
^^Señorea^" dijo» jo traiga otras no;vedade8; loa aeree* 
dores y la justicia se han apoderado de la casa; todoi 
huyen» y trato de asegurar mis salarios.'' Veamos 
jflSi^^Q^^\dijo e\ marque».. Ji&í,' ' re plicó I^^^ í^m^ 
^Hd k castigar a esos villanos.'' Efectivamente correy 
y halla k su padre preso, los criados prófugos, y todo 
embargado; su madre sola« Uorflndoy no le respondía 
nada, sino con suspiros por sus perdidas grandezas. 

Después que, ¿¿oró con su madre, pasó k casa de la 
novia, quien, enterada del suceso» le pregui^ó qué 
quería» Bl novio ^iiee/ii inmóvil. ¿Así abandonáis í 
vuestra madrer" uijo la viuda; "icí y cünsolad\B.; de- 
cidle que le quiero bien, y si fi^cfsi^o una criada, á 
ninguna mejor que 4 esa pobre muger daré la prefe- 
rencia." £i marqueh> pasmado, lleno de culera^ vá «i 
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visitar á sus amigos los que le mi&íero» afectada- 
ñiente, dándole vagas esperanzas. £n. media hora 
conoció el mundo mejor que en todo el resto de su 
vida. 

r 

Acabado de desesperación , vió acercarse una ber- 
lina vieja con cortinillas dé cuero, seguida de cuatro 
carretas moii cargadas. Venia en el coche un hombre 
rástico, pero de buena cara, con su muger j familia. 
El viagero contempló al marques inmoble j dolorido: 
**¡0 Dioíi!"¿^ri¿«> **jo creo que es Juanot.'* A este 
nombre^el marques alzó la vista* y el coche se detuvo^ 
'^Sí^ es Juanoty no hai duda*'' El hombre se appó^ j 
corre á abrazar á su compañero; Juanot reconoció á 
Cojín. >^Tú me has abandonado*'' le dijo este, ^^mas 
nunque seas gran-sefior, yo te amaré siempre." Jiia« 
not, confuso y enternecido, le contó su historia. ^'Ven 
á la posada donde estol respondió Colin* '^j me dirás 
f] resto; abrazat fí mi muger, j vamos k com«r juntos." 

Todos fueron á pié, seguidos del cquipage. **,íA 
QttÍM ftersenfce «S4i¿" dij^el marques. '^Todo es iQÍo 
y de mi muger," eaniestó Colín. • ^^IKriJo una fábrica 
de manufactura de hierro y cobre; me he casado con 
la bija de un negociante rico; trabajamos^ Dios no^ 
bendice, y somos felices* Te ayudaremos* No seu^ 
mas marques, pues ninguna grandeza vale un buen 
amigo; vendrán conmigo al campo; te daré parte ^n los 
negocios, y vivirémos integres en la tierra en qUe Aemos 
jiacido" 

Juan se veia traspasado de dolor y alegría; la ter- 
sura y la vergüenza le decían; *Todos los amigos hoA 
5Ído infieles, y Colín despreciado viene solo al socorro 
de la desgracia.' ;Qu£ instrucción! La bondad de 
Coltn de^pU^ en el corazón de Juanot el buen natural 
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que el mundo Bo le hoHa quitado todavía, j eonoció le 

era imponible abandonar á sus padrea. ''Nosotros 
euidarémos de tu madret y en cuanto 4 tu padre, que 
Éstá preso, yo entiendo de negocios, y me encargaré de 
los SUJOS." Efectivamente, logró desenredarle ile las 
manos de loa acreedores, y Juanot volvió á. su patria con 
sus padres, que egetbiéron su antigua profesión; casó 
con una hermana de Colín, que le hizo feliz, y los tres 
marqueses emociéron que la dicha no e$tá en las vani- 
dades del mundOé 

El misino. 

VALOR DE LA AMISTAD. 

Vh español y un francés, marineros, .se hallaban 
cautivos en Argel; el primero Oamaba Antonio f el 
otro Rogerio, y la casualidad hizo los empleasen en un 
mtsmcr trabajo. Como la amistad es el consuelo de I9S 
desgraciados, los dos cautivos se emsota^bm muta» 
amenté, hablaban de sus familias, //oraban juntos, y asi 
mér^evúban las penas ¿ que tetaban condenados. 

Estaban trabajando en la construcción de un camino 
que atravesaba una montaña; un dia el Español se 
detuvo^ y dejando caer sos brazos» dio un profundo 
suspiro, ndrondo toda la estension del mar: **Amigo," 
dijo.í Rogerio, "todos mis votos se hallan en esa 
ostensión de agua: ¡que no pudiera atravesarla, contigo! 
creo ver k mi muger é hijos que me alargan los brazos 
desde Cádiz, ó que lloran por mi muerte." Antonio 
eetaba embebido en esta imágen, y cada. vez que venia 
á la montafia, miraba con melancolía todo el espacio 
que le separaba de su país. 

Un dia abrazando con transporte á su compañero: 
^^^mira^^^ ie dijo, ««desde aquí veo un buque; él no ofeor^ 
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^rá hácia este sitio; pera» si tú quieres^ Bogerio, niá» 
ñaña acabarán nuestros males j seremos libres. Sí, 

mañana ese buque pasará á dos leguas de la costa, y 
entonces nos precipitaremos al mar de lo alto de la 
roca: esperarémos el buque, & perecerémos^ pues la 
muerte es preferible á una cruel esclavitud." *'Si tn 
puedes salvarie^^^ respondió Rogerio, '^con gusto lo 
sufriré todo; pero vé á buscar á mi padre, y si su vejez 
no le ha quitado la vida, í/;le." '"|Que vaija á ver á tu 
padrel" ^^¿pues que pretendes hacer/ jo no puedo partir 
defáhdote esclavo. Pero jo no $é nadar, y tú sí."~ 
■**Yo se rtz/iorte" res¿ ohdio el Español estrcciiando ii Ro- 
g> rio contra su pecho; ^*i)ú vida ea la tuj^a, los dos nos 
. salvaremos, pues la amistad me dará vigor; tú te atarás 
con este ceñidor." ^^Es inunl, Antonio, pensar en eso; 
yo nu espoiigü á un amigo á que mueran ese ceñidor se . 
me escapará 6 té iittmírá conmigo en e\ fondo." ^^Pues 
bien nos nlut^arémos, ^'Pero á que* jV^rm^r esos te- 
mores? La mñ^\.ái\ aui^tendrá mi valor, te amu mucho, 
para .que dege de /iaci»r milagros. Mas ios que nos 
guardan me parecen estar alerta, y aun hai compañeros 
tan viles que nos pueden delatar. A Dios»' oigo la ' 
tempana que nos llamas es preciso separamoñ. A 
Dios, amado Rogerio." 

Toda la. noche estuvo Antonio pensando en su viage» " 
treyehdo muí fácil el paso del mar hasta él buques 
Kogerio al contrarío se figuraba ahogado, y causante 
de la perdida de su compañero. Por la mañana, como 
no ^flcas^it, ios esclavos á la hora ordinaria, el Español 
«e devoraba jde impacieDcia. jr Rogerio no sabia si debia 

« 

1 «tf quéf meansy used Ibis ábove, por qwe, ior what reason, vhy. 
< «4 DkSi fareweU, adieu» 



Digitized by Google 



ANECDOTAS 



25 



alegrarse ó sentir este contratiempo. En fin, viniéron 
á Llevarlo» al trabajo, y al caer del ái^^ y viéndose solos 
Ida dos amigos» esclamó Antonio: ^*Jíproveehémo$ el 
momento.'* *'No, amigo mió, jamas podrp resnlcerixiQ 
k esp rnerie. A Dios, á Dios, te abrazo por la última 
?ez, sálvate, acuérdate de mí, no te olvides de mi pa- 
dre, consuéMe.^^ A estas palabras, Rogé rio caijó en 
los brazos de Antonio, derramando un torrente Ue 
lágrimas, ^^Xioras» Rogerio; no son lágrimas lo que 
ahora eonmene^ sino valor y espíritu; si nos detene- 
titos, somos perdidos, y tal vez jamas hallarémos otra 
ocasión: ^eseogei 6 vienes, o me rompo la cabeza contra 
las rocas.** El Trances se arrodilla; pero el otro per- 
siste; en fín, al cabo de un instante, Antonio le abraza 
tiernamente, y ganando la elevación de ana roca, se 
precipitan en el mar. Caen al fondo, suben; Antonio 
nada llevando á R(»gerio, que parece oponerstr a los es- 
faerzos de sa amigo, por temor de causat su pérdida. 

Los que estaban en el buque, sorprehendidos de un 
espectáculo que no distinguían bien, creinn querrá uii 
monstruo marino lo que se acercaba 4^1ius. Uu nuevo 
obgeto llama su curiosidad: una chalupa se apresuraba 
en seguir lo que juzp^ahan monstiuo marino, y fra« 
los soldados de la guardia dt> los esclavos, que trataban 
de alcanzar k Antonio j Rogerío. Este los vió venir; 
mira á su amigo que parecía debilitarse; hace un es- 
fuerzo, j se separa de Antonio, diciéndole: <^nos per^' 
siffuen;' sálvate y déjame mf^rir^ pues interrumpo tus 
esfuerzos." Apenas dijo esto, cayó al fondo de! mar. 
ün nuHvo transporte de amistad reaíiimo al (Español, j 
abalauxándase al francea, le coge al momento de pere- 
éer^ j ¿mbos desaparecen. 

I M tur étl <$a; at the cióse of daj. 
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• La chalupa, incierta del rumbo por donde Jebia 
tnarchar, 8e había detenido, mientras que una lancha 
enriada del navio pasaba k.reeonoeer lo que desde él 
apenas di^ting:nian; en fin, viéron dos honibres de los 
euales el uno tenia abrazado al otro, esfurzándose en 
nadar hacia la barca. Al momento voU ésta & su so- 
corro, y ya Antonio estaba por dejar escapar (i Rogjerio, 
cuando oye gritar desde la laucha; entonces, estrecha 
k su amigo; hace nuevos esfuerzos, y agarra con niano 
desfallecida uno de los bordes de la barca. Prócsimo 
estaba á soltarse cuando los ajfiidáron; las fuerzas 
dé Antonio estaban apuradas, y solo podo esclamar: 
^^socorvpd (i mi amigo; yo muero^ Rogerio, que es* 
taba desmayado, abrió los ojos, y viendo á Antonio 
tendido sin muestras de vida, avanzó á él abrazan' 
dolé y dando gritos: **¡Mí amigo, bienhechor mió! ¿es 
posible que yo sea tu asesino? ¡Ahí ¡pierda yo una 
vida desgraciada, habiendo perdido á mi amigoP' 

B1 cielo, que sin duda se conmute de las lágrimas^ 
cuando son sinceras, dio una muestra de su bondad en 
&vor de un sentimiento tan raro. Antonio arrojó un 
suspiro; Rogerio ^¿^«v lleno de jubilo; todos se acercan 
k socorrer al desgraciado Español, quien^ ubriend» los 
<gós y i^ri^iVm/olos háciasu compañero^ esclamó: ^'¡he 
salvado á mi amado Rogerio!" 
' La barca llegó al navio, y estos dos hombres ínspi- 
' ráron el mi»yor respeto á todos. Rogeríu' llega & 
Francia, corr« á los brazos de su padre, que piensa 
morir de alegría; y á poco fué nombrado gondolero de 
los estanques de Versalles* £1 Español, 4 quien se le 
ofreció un destino, quino mejor quedarle con su muger 
é hijos; mas la ausencia no disminuyó nada la ainUtad> 
de áiubos. 

... El mismo. 

* • 

te 
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VALENTÍA DE ARETAFILA. 

. Amta^ila» esposa de Nicotralo, soberano de Cirene 

en la Libra: en cuya incomparable geiierobiilad se 
eompitiéron el amor mas tierno de la patria, la mayor 
valentía del espíritu, y la mas sátil destreza del discur- 
so; i^or librar su patriado la violenta tiranía de su niari* 
do, y vengar la muerte, que éste por poseerla hahia ege* 
entado en su primer consorte» haeiéndoñé caudillo de 
una conspiración, dpspojü á Nicotralo del reino, y de 
. la vida. Y kabUttdo sucedido Leándro, hermano de[ 
Nicotralo, en la corona y en. la crueldad» tut» valor y 
arte, para echar también del mundo 4 este segundo 
tirano: cwonando en ün sus ilustres acciones con 
apartar de sus sienes la corona, que, reconocidos á 
tantos beneficios, le efreciérun los.de Cirene. 

Feijoo. 

GSUOi ACCION DB MARULLA. 

Marulla, natural de Lemnos, viendo en el sitio de 
la fortaleza de Cochin» muerto i sii padre, arrebató su 
espada y rodela, y convocando con su egemplo, toda la 
guarnicipo» en cuya frente se puao^díó^ con tanto ardor 
sóbrelos enemigos, que na solo rechazó el asalto, mas 
obligó al Baja Solimán k levantar el sitio. Esta ha- 
zaña, premió Lurédano, gete de aquella ])\:íz2í, dándole 
ÍL escoger para marido cualquiera que ella quisiese de 
los mas ilustres capitanes de su egército, y ofreciéndole 

dote competente en nombre de la república. 

- \ £1 mismo. 

1 Jktr con; to attack, to assail, to rusb againftt 
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y VIRTUD DE BLANCA DE ROSl. 

1)1. wcA lie Rosi, d(»spues de defender valerosa- 
uietite, la plaza de Baratío en la Marca Trevisana, 
viendo luego cogida la plaza por traición, y pre8o j 
muerto su marido por el tirano Ecelino, no teniendo 
, ofro arbitrio, para resistir los ímpetus brutales de este 
furioso, enamorado de su belleza, se arrojó por una 
ventana. Pero de^pues de curada y convalecida del 
golpe, padeciendo debajo la opresión de aquel bárbaro, . 
el oprobio de la fuerza, satisfizo la amargura de su 
vida en el mismo sepulcro de su marido, que para este 
afecto habia abierto. 

£1 mismo. 

GENIO MARCIAL DE MARIA DE ESTRADA. 

María de Esírada, consorte de Pedro Sánchez Far- 

8on, soldado de Hemíán Cortés, digno de muí singular 

memoria, por sus muchas, y raras hazañas, que refiere 

el Padre Fral Juan de Torquemada. atando de la 

muerte de Moteznma dice de ella lo siguiente; JHoS" 

tróse muí valerosa en este aprieto y conflicto, María 

de Estrada, la cual coa una espada^ y una rodela en 

las manoSy hizo htehos maravillosos» y* se entraba por los 

enemigos' con tanta intrepidez, y ánimo, como ü fuera 

uno de ios mas valientes hombres del mundo; olvidaba 

de que em muger, y revestida del corage, que en casos , 

semejantes suelen tener los hombres de valor, y honra» 

fueron tantas las maravillas y cosas que hizo, que 

puso en espanto» y asombro á cuantos la miraban» 

El misino. 

SIGILO DE DAMO, Y EPÍGARIS. 

PiTAGORAs estando cercano á \ii muerte^ entregó sus 
eacritos todos, donde se coñtenian los mas recónditos 

m 
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misterios de su filosofía, á la sabia Damo, hija suya* 
con orden de no publicarUiS jamas, lo que ella tan 
pantualmeote obedeció, que aun triindose reducida á 
suma pobreza, y pudiendo vpnder aquellos libros por 
gran suma de dinero, quiso mas ser Uel á la confianza 
de su padre, que salir de las angustias de pobre. 

Bti la conspiración* de Pisón contra Nerón habiendo, 
desde que (ipnrccit'ron los primeros imücios, cedido a 
la tuerza de los tornientos, 4os mas ilustres hombres 
de Roma, donde Lucano descubrió por cómplice á.su 
propia madre, otros á sus mas íntimos aini^^os, sola- 
mente ¿ £picaris, muger ordinaria^y sabidora de^todo^ 
ni los azotes, ni el fuego, ni otros martirios* pudiéron 
arrancar del peclio la menor noticia. 

El uiiáino. 

CLEMENCIA DE JULIO CÉSAR. 

Alcanzado por Julio César el señorío que deseaba^ 
usó en él de toda clemencia j magnanimidad, honrando 
y gnlardonnndo íi los amigos; y perdonando con grande 
facilidad y alegría, á los que linhian sido contrarios. 
' Asi ño solamente perdonó a Bruto y á Casio y á Ci- 
cerón y a Marcelo, y á otros muchos, pero á al2:unos 
de ellos admitió á su trato y conversación particular, 
y á Ios-oficios y dignidades. "Es, cierto que entre las 
muchas virtudes de que César /m¿ dotado, su clemen- 
cia y liberalid&d reaplandeciéron en él mudio mas. 

Pe4ro Megía. 

HUMANIDAD DEL CZAR. 
Obstinado el Gobernador de Nerva en no rendirññt 
enírarou los Husianos la Plaza por^ asalto. Ordeno al 

^ Per. auUoi bj 9t/fm- ' ' 
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ponfo el Crar á «u» oficiales, que impidiesen toda vio- 

lencia sobre los habitadores; mas, no pufUendo éstos 
contener á los soldados^que furiusos' robaban, violnban, 
j nyttabnn cuanto man, acudió el Czar por ¿i mismo 
al remedio, y corrii'ndo de calU^ eo calle, arrancaba 
las mu^eres^ y ios niños de las manos de los Husianosj 
amenazitba i éstos con los mas severos castigos para 
(]ue se tlefuviespn^ ayudahdo, al imperio de su voz, el 
terror de su espada; pues con ella mató mas de cin- 
cuenta de los que halló mas obstinados en proseguir 
las violencias. En fin, atajado el desórilen, hátiendo 
juntar en la Casa de ayuntamiento los principales 
ciudadanos, entró él, j poniendo su espada toda bañada 
en sangre sobre una mesa, les dijo' estas palabras: 
**No es sangre de los ciudatlanos de Nerva la de que 
jBstá teoido este acero, sino la dem uchos Rusianos^ que 
he sacrificado ¿ vuestra conservación.*' 

Feijeo. 

INTEGRIDAD DEL MARISCAL DE ETRÉ, 

Estaban algunos cortesanos. entreHniendo con mic- 
simas de ptdítica tirana, al gran Luis Décimo cuarto 
cuando aquel principe no tenia^ mas de quince años. 

> Fwriom^ Í9 an adjectiYe, used, in this place, as a subetantive. 
Tbe seDtence **loi soítUubs fiM fliriosos robattaa^*^ is ellipticál, and 
if the ellipets were suppHed, it wouid read fhus: tes aotdadoB' qoo 

siCNPo (entñnees) furiosos soldados robaban, |ic ; the soldiers, 
wh jhcing (tlicii j t iii kms soldlers, robbcd, Slc. \\ lien Ihisoccurs, the 
a'jjrrtivc thus usod, slioiild be rendered io Englií^h, by an adverb; 
C r example,the soldiers who/uriou«¿y robbed, &c. ^^^qtu intrépido 
'reqH'tuüó;'' to which he boldly answered. **El avaro obedece la 
pasión que despótica le domina; the miser íb biased by tbe paasioo 
tbat despotUaUy goTerns hím. 

* Tener uno, diez, veinU añaf; t6be OAe, ten, twenty^ ^c. years oíd. 

• • • » 
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A* CÍDCO mas que tuviera^ el menor ca8tis:o qae les 

darinj seria desterrarlos para j»ieinpre de su presencia^ 
j de la corte. Maa ia falta de esperienciá. la capaci« 
dad, aun no del todo formada, junto con el ardor de 
su vivísimo eíipít idi, le hacían oir con agrado, com(^ 
proporcionada á la grandeza de su corazón, aquella 
idea de un ilimitado poden al tiempo mismo, que el 
mariscal de Rtré, hombre anciano, de ¿¿ran consejo, j 
madurez, que se haLUtba poco distante del reí, estaba 
escuchando 4 aquellos aduladores con suma indigna» 
cion. Prosiguiendo éstos su asunto, trajs;éron á la 
conversación el egemplo de los Emperadores Oto* 
míLnoñt refiriendo como aquellos monarcas son duefios 
despóticos de las vidas, y haciendas de sus vasallt»s. 

Verdaderamente eso e» reinar," dijo el gran Luis, 
^felices monarcas por cierto." Traspasáronle estas 
palabras el corazón de parte* á parte al buen mariscal 
de Etré» por considerar las perniciosas resultas de 
aquella condescendencia, y - llegándose prontamente 
al rei, intrépido le dijo: ^^pero^ s»*fíor, advertid, que a 
dos, ó tres de esos emperadores en mis días les dieron^ 
garrote.'^ 

£1 mismo. 

ENTEREZA DE TOMAS MOKE. 

Tomas More era el mismo siendo prisionero de 

estado, que gran chanciller de Inglaterra; el mismo en 
la fortuna adversa, que en la próspera; el mismo mal* 
tratado, que favorecido; el mismo en la cárcel, que 

el solio; sino que la adversidad hizo vÍ^$rble todo su 
corazón, del cual ia major» y mejor parte estoim antes 

' A cinco mas que tuviera; bad he been fivs jears older. ^ 
< Í>6 fHifte á fMTie; through. 
> ltarf«rr«le; tostrangls» 
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oculta. Solia dar este gran hombre i 81I8 propias 

TÍrtudes un aire de huinaTiidad, que á los ojos del 
vuluro les mitignhn el resplandor; aunque cuando se 
retiraba de loa vulgares la luz, se aumentaba hacia la * 
parte de los perspicaces el reflejo. Sucedió una vez, 
cuando era gran chanciller, que un caballero, que 
tenia pendieute de su arbitrio el écsito de' cierta pre- 
tensión, le regaló dos boteHas de plata. Gomo no 
cahia^ en su integridad admitir el regalo, que, /tarta 
Tomas More» ¿encenderse contra ei pretendiente, como 
injuru»so á su reputación? /^corregirle k lo menos la 
delincuente audacia de querer hacer venal la autori* • 
dad del ministerio? ¿manifestar siquiera entre los 
domésticos las delicadezas de su desinterés, mostrán- 
dn^Q escajidalizado de la tentacien?. Nada de esto 
hixQf porque nada de esto «ra.xerrespondiente 4 la 
nobleza, y particular carácter de su espíritu. Recibió 
con buen semblante las dos botellas, üió al punto 
4irden 4 un criado para que |fia llenase del mas precioso 
vino que tenia en su bodega, y de este niodo se las 
volvió ¿ remitir al caballero acompaña* las del recado 
urbano» de que se holgaba mucho de lograr aquella 
ocasión de Sf^rrf ríe, y que cuanto vino tenia en su casa 
estaba muí á su disposición. De este modo ju^^/ó la 
entereza con la dulzura; la corrección con la cortesa- 
nía; y cuanto le guUó de estrépito 4 su integridad, 
tanto le minoró a aquel cabalitíro la confusión. 

' V £imi8iao. 

ESPIRITU D£ CÍRLOS DOCB. 

'Ésittfíio Carlos dictando 4 su secretario una carta 
para Stjokolm, ca^ó una bomba en la cuadril imediiau 

* 
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al gábinete, en que estaban los dos, y rebentó en el 
mismo momento. Estaba abierta la puerta de comu- 
nicación del gabinete á la cuadra; pero haba la dicha 
^ d<; que ninguno de los cascos de la bomba se enca^ni' 
nase por aquella parte. A la vista, y al horrísono 
estallido de la bomba, despavorido el secretario^ dtjá 
capr de la mano la pluma. Pero el tei, como si ni 
con la vista, ni con el oiúo hubiese percibido novedad 
alguna, con rostro firme, con sosegada voz; ^^qué 
eso," le dijo; --porque solíais la pluma?** Horprendido 
aun el espíritu del secretario: '^señor, la bomba," /m^ 
todo to que pudo articular. A lo que el rei repiicó^ 
con el mismo sosie2;o: ''Pues (¡ue conecsion tiene la 
bomba con lo que yo estoi dictando, FrosegaidJ*^ Y 
sin que hubiese mj|s palabras en medio, se continuó la 

carta. « 

* Elmismo. 

DESINTERES DE ALIBEÓ. 

Mahomet Alíbeg, mayordomo mayor del rei de 
Persiá, al prípcq^o del siglo pasado, Éubió á tan ele* 
vado puesto desde el humilde estado de pobre pastor- 
cilio. Un dia, que aquel rei andaba á caza, le encnri' 
tro tañendo la flauta» j guardando cabras en el monte. 
Por diversión le hioÉo algunas preguntas; y prendado 
de la vivacidad, y agudeza con que respondió el niño, 
se le llevó consigo á palacio: donde habiendo mandado 
ttis^írle; la rectitud de su corazón, y claridad de su 
ingenio, ganáron la inclinación del rei, de morlo, que 
elevándol*" prontamente de cargo en cargo, riño á colo^ 
carie en el que ya- se dijo^ de mayordomo mayor. Su 
integridad inüecsible al actractivo de los presentes, 
cosa mui irara entre los Mahometanos, eoncitáron 
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contra él, poderosos enemigos; pero sin atreverse á 
inierUár hostilidad alguna, por verle tan dueño del 
ánimo del soberano: hasta que muerto éate, y entrando 
el sucesor, que fra joven, le sugeriéron, que Mahomet % 
habia usurpado al erario real, grandes jbesoros. Or- 
denáie '-ei príncipe que dentro de* quince diaa dieSB 
cuentas* A que Muhcimet intrépido respondió, que no ] 
Jira menester esa dilación* y que su magestad fut^se^ 
servido ir iroediatamente con él k casa del tesorero, allí 
se las diiria. Fue el rti, seguido de los acusadores; 
pero se kalló todo en t«Q bello orden, ^ con tanta 
ecsact^dud ajustada la cuenta de leía caudale8>eB los 
libros, que nadie tuvo que di>c\r. De allí se pnsó i\ la 
casa del misiuo Mahuinet donde el reí admiré la-mo* ■ 
deracíon que hahia, en alhajas, j adornos. Pero obser^ 
randa uno de los enemigos del valido la puerta de un 
cuarto cerrada, y guarnecida con tfes cadenas fuertes^ 
•e lo advirtió al rei, el cual le preguntó que tenia 
cerrado en aquel cuarto. ' ^'Señor.'' respondió Maho- 
met, ^íaqui js^uardo lo que es mío. Todo lo que hasta 
ahora se ha visto, .fs de V.M«''' Diciendo esto, abrió la 
puerta. Entró el reí en el cuarto, y volviendo á todas 
partes ios ojos, uo vió otra cosa,, sino las alajas sigui- 
entes; una zamarra^ utfa alfoija, un cayado, y una 
flauta* Atónito las miraba el rei, cuando, pcitii^m/ose* de 
roililias delante de él Mahuuiet, le dijui '«Señor, este es 
el habito, y estos ios bienes^ que yo tenia cuando el 
padre de V. M. me trajo k la corte. Esto e» lo que 
entonces tenia^ y esto lo que ahora tengo. Solo esto 
fiouoxco pormio. ¥ pues que io es, i^upLico coa el mayor 

* Ser urvidOf or servirse; tn be plrased. ^ • 
' V. M. a coutraciíou ot Vuestru ^age^Mf yoor Majestj. 

* PttMm. di rcKi^to; to fosad oóe's tama ^ . ^ 

» • 
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reodimiento á V, M. me permita gnzario, ífolméndnme 

al monte de donde me p^trtijo mi 0)rtutia. Aquí no 
pudi^'rdo contener el reí las lágriiuds^ le echó lo.<^ bra- 
zos al generoso valido, j no contenui con enfa demos- 
tración, debpnjámlosf* prontamente de ana reales Ii4- 
biioSy los ilizo vestir á JVJahumet; iu que eii Perdía 
se psiima por la suprema honra que el rei puede hneeT 
á un vasallo. De este suceso resulto, ({ue Maliomet 
logró despue:i c<)u«»LaQtes la cootiauza» y cariño iiel 
príncipe toda su vida. 

' £1 mismo. . 

MANSEDUMBRE DE GESU CRISTO. 

Jamas en el universo ha parecido uu hombre Í9M 

dulce, tan virtuoso, tan benéfico y tan amable. En 
todas sus acciones y discur.^o^ no se propuso oti o ubgeto 
que hacerlos bieii) iustruirnos^ eonaolurno», y darnta 
ideas 6 esperanzas las más capaces de satisfacer ¿ 
nuestro deseo insaciable de grandeza *y de tclicidad* 
Nada le afUgiat sino úuestros* errores: nada le desa- 
gradaba, sino nuestros vicios: nada le daba placer, sino 
nuestras virtudes^ y nada le consolaba .tanto como . 
recoger la oveja que se le perdía. Nunca se le vi6 ^ 
verdaderamente contristado, sino cuando preveía nuas*' 
tra obstinación y las (U agracias que nos df^bia acarrear» 
Haced reflecsion sobre lo que hi^a, cuando ^enda 
eon sus discípulos á Jerusalem, predijo las; calami- 
datJes prócsiinas de aquella rebelde y endurecida Na- 
ción. Ved la ternura y seiibit^ilidad con qu& laa pra^ 
fetizn^ los suspiros dolientes que eakalaf el tolérente de 
lágrimas que vierte, ¿Que corazón se njli<;;iü nunca 
tanto con los males ágenos? ¿Que hombre seo^ble j 
generoso no %b enJtermeerá viendo una espresion tan 

dolorida de un amor tan desinteresado y tierno? ^No^ 

» • - 
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ád f8 [TosíUe estudiar ni percibir el carácter de su 
espíritu, y la dalzura de su corazón , sin reconocer que 
fué el mejor de ios hombres; y que jamas el cielo en 
SU núsericordia les ha dado un bienhechor tan digno 
de su mano. 

Vedle cuando en sus viages pasando por Samarla, 
tolo, sin haber comido, y fatigado del calor y cansan- 
cio se fsipnia junt4> i Siquem cerca de un pozo; ;con 
que aíabilidad /jítWfl á una muger común y pecadora! 
¡Como la convida con el agua celestial de su gracia! 
]Como \t declara positivamente que eWs'el Alesiast 
¡Como la instruye en el modo de adornr á Dios en 
espíritu y verdad! ¡Como cuando los discípulos Uvgan 
y le compadecen de no haber comido todavía, les res- 
pnnde, que su alimento es servir á su Padre y ganarle' 
corazones! ¡Como cuando los hombres de la ciudad 
ifienen conducidos por aquella muger, también les 
habla con el mismo agrado! ¡Como aunque su designio 
fuese continuar su camino rogado por aquellos ¿r^ama- 
rítanos, se detiene! ¡Como entra eon ellos á la ciudad , 
y pasa con ellos el tiempo necesario basta que los ins- 
truye y convierte! ¡Que alabilidadi ¡Que celo! ¡Que 
condescendencia! 

Vedle con la Cananea. En una de sus escursiones 
se le presenta una uiuger estrange.ra y gentil, que tm- 
phra su socorro. Se resiste^ porque parece que no 
etstaba en el órden de so providencia empezar sino por 
las ovejas perdidas de Israel. Pero la infeliz con 
humildad y con fé redpbla sus Instancias, repite sus 
ruegos cofi aquella importunidad que le agrada tanto, 
y su buen corazón, sin poder resistir mas, se rindcy l^ 

concede lo que pide» y la despacha consolada. 

I^oOIarides« 
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CHISTES Y CUENTOS. 

t t 

LA PURGA DE QUEVEDO. 

Da Don Francisco de Quevedo se euéRto general- 
mente el chiste de que estando enfermo, j habiéndole 

ordenado el médico una purga, luego que ésta se trajo 
. de la botica, la echó en el vaso que tenia debajo de la 
cama. Volvió el médico i tiempo, que la purga, si se 
huuiese tomado ja habría li^lio su efecto. Recono- 
ciendo el vaso, para ecsaminarf según su práctica, la 
' calidad de humor purgado, luego que percibió é\ mal 
olor del licor que habla en el vaso, esclamó: "¡O que 
olor tan péstifero! ¿Qué había de hacer éste dentro de 
un cuerpo humano!" A lo que replicó Quevedo; 
aun por ser ti tal, no quise yo meteri& en el cuerpo. 

Feijoo. 

EL VALIENTE UFANO. 

Uiro mui preciado de matón se llpgó á Madrid á un 
gran señor ojreciéndo&e k servirle, como valiente suyo» 
para matar k diestra^ y á siniestra cuantos se If ento» 
jaee. Este hakia recibido muchas heridas en algunas 
pendencias, j presentaba por testimonio de su valentía 
las cicatrices. E.i señor le despidió con irrisúiB dtci* 
. áirfole. Tráigame V.^ para valientes mios á.lbs que 
le dieron todos esos golpes; que á esos me atengo eu 
todo caso." 

^ tá dUstray 9káairü¡ an adverbial ejjnression, meaning, head* 
lena, ai random. 

s V.; a contraetion ef tuted^ or vuemiereed; jour worship, si- 
wsjs trsnilated by, you. 
4 
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* * 

EL MÉDICO TUNAI^n^E. 

Llegó en la ciudad de Zaragfoza m tunante puhli'^ 
cando que sabia raros arcanos de medicina; entre 
*oiro8) el de remozar las viejas. La prosa det bribón 
era tan persuasiva, que las mas del pueblo lo ereyéron. 
Llegaron pues muchisimas á pedirX^^ (|ue les lúdese 
tan precioso beneficio. £1 les dij que cada una pusi- • 

' ese en una cedulilla, su nombre j la edad que tenia^ 
cormo circunstancia precisa para la egecucion del 
arcano. Babia entre ellas septuegenarias, octogenarias, 
nonagenarias. Hiciéronto así puntualmente, sin disi' 
mular alguna, ui un día de edad par no perder la dicha- 
de remozar%^ y /tigrón citadas por el tunante para 
venir k su podada el dia siguiente. Viniéron^ 7^1» 
al tvrlas, empezó á lamentar de que una bruja le hubia 
robado todas las ceduUUas aquella noche, embidiosa 
del bien quff le eeperaba^ así que fué preciso volver á 
escribir cada una su nombre y edad de nuevo; J por no . 
recargarlas mas el conocimiento, porque era precisa 
aquella circunstancia les declaró^ que toda la ope- 
ración se reducía á que á la que fuese mas vieja entre 
todas» kabian de quemar Viva, y tomando las demás 
una porción de sus cenizas, todas se remozariani 
Pasmáronse al oir esto las viejas; pero crédulas siem* 
pre de la promesa» tratan de hacer nuevas cédulas, 
viciároslas en efecto, pero no con la legalidad que la • 
vez primera; porque medrosa cada una de que ella 
por mas vieja le -iocase ser sacrificada k las llamas, 
ninguna hubo que no se quitase muchos años. lia que 
tenia noventa, pongo por egemplo, se ponia cincuenta; 
la de sesenta trenticinco, &c. BecUnó el picaron las 

' nuevas cédulas, y meando enténces las que le hahian 
dado el dia antecedente, hechó el cotcyo de unas con 
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otras, les dijo; <^ahora bien, señoras mias, yaVds** 

losráron lo que les prometí; y;i todas se remozáron, 
Ymd. tenia ajer noventa años, aliora ja no tiene roas 
de cincuenta. Vmd. ayer sesenta, hoi trenticinco." 

Di^cHrripndo así por todas las despachó tau corridas, 
como se déja^ conocer. . 

£1 mismo. 

RESPUESTA DE UNO AL PROVlSOIt 

Uif hombre que quería apartar» de su muger con 

íjuien tenia poca paz, pa r^f cid á este fin ante el pro- 
YÍsor. Estrañá este ia propuesta, porque couocia la 
nuger y era de buenas cualidades. '^¿Porque queréU 
dejar á vuestra muger?" le preguntó el provisor; "(ino 
es virtuosa?" ^^Si» señor," respondió el hombre. ^*^No 
es rica?» "Sí, seflor.»* «^No es fecunda?" "Sí, 
señor." En fin, d todas las partidas respondía en abono* 
suyo. "Con que»"^ le dijo el pretor; "pues si vuestra 
muger tiene tantas calidades buenas, ^rque queréis 
upartaros de ella?" A esto el hombre, descalzando 
un zapato, preguntó al provisor; "Señor, ¿este zapato 
no es nuevo?" "Sí," respondió el provisor. Madiói 
";no está bien hecho?" "Sí, á lo que parece\^^ respondió 
el provisor. "^No es de buen cordobán y buena suelaj" 
Respondió del mismo modo, que sí. ^^Pues, vé V. con' 
todo esto," dijo el descontento marido, "yo quiero 
quitarme este zapato, y poner otro, que yo sé donde 
me aprieta j numea^ j Ymd. no." 

^ F(b., a contraetkMlof «iilMks; you. 
' Dejem conocer; to appear. 

• En abono; in favour. 

* Conque; then. This cxpression is usually redundunt. 

s Con todo^ or con todo uto; . au adverbial «npressioD, meanins, 
aotwUhstending. ,2 



Digitized by Google 



40 CHISTES Y CUENTOS. 

« 

LA LARGA PETICION. 

Estando enfermo el papa urbano quinto en Viterbe, 
embió la ciudad de Perusa tres comisarios & soltetJ^ar 
k su santidad la espedicion de cierto negocio. Uno 
de ellos que era doctor y por su grado le tocaba hablarf 
compuso j mandó* á la memoria utia lar^a oración, 
sobre el asunto; siendo tan necio que por mas que las 
aompafferos le instáron á que la acortase no quiso ha^ 
eerlo^ Llegado el caso de la audiencia, evJÜó el im- 
» portuno doctor toda su molestísima obra. Siendo 
' nrbano de genio benignísimo) le toUró sin cortorle» 6^ 
interruynpirley aunque se dejaba la violencia que en 
ello se hacia. Acabada la oración, el papa, sin negar 
ni conceder, preguntó 4 los diputados» si guerian otra 
cosa* Entonces uno de los otvos dos que era muí 
discreto, y habia notado la nausea con que el papa 
habia escuchado al doctor, le dijo: ^^Santisimo padre, 
Otra cosa ha injertado nuestra ciudad en la comisión» 
y eSf que si vuestra Beatitud no nos concede pronta; 
mente la que pedimos, nuestro compafiero vuelva á 
relatar todo su sermón.'^ 

fil miaño. 

^ ' EL PIE GRANDE. 

Se cuenta de un gran ciústoso Español que mote- 
jándoñtle en un corrillo el ecsorbitante tamafio del pié, 
dijo que otro habia mayor que él, en el corrillo. JUi- 
rándo&e los circunstantes unos á otros los pies, y 
viendo que todos eran menores que el de este señor, 
ie diéron en rostro* la falsedad de lo que heeia. <<Lo* 

^ Mandar d la mtmoria; to commit to memorj. 

* Poi' mas que ; although. 

' Dar en rostro^ to reproacli» acquse. 

* Loi what. 
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dicho, dicho," insistió é!, **otro hai mayor en el cor- 
rillo." InstándóiQ á que ie señalase, sacó ei otro pie 
que tenUt retirado» y en efecto §ra major; 7 mostráñ' 
'doseley les dijo, ^Wean Vds. si este no es inajor que el . 
otro." 

£1 mismo. 

» 

EL ESTUDIANTE Y LAS TRtCílAS. 

VoMendo un estudiante de Salamanca á su tierra* 
c6n mui pocos cuartos, se trataba ^ porque no se le 

' acabasen antes de concluir el viage, con estreclia eco- 
nomía por el camino. Sucedió que llegando ^ hacer 

^ noche á una posada donde la huéspeda era'mug^r de 
lindo entendimiento, liúdo modo, y mucho agrado, 
ésta le preguntó^ ^^¿qué queria cenarf^^ Jkspondió 
que un par de huevos. *<^No mas señor Licenciado?'' 
dijo la huéspeda. A lo que respondió el estudiante; 
^*'báHame señora, que yo ceno poco." TVagéron los 
huevos j al tiempo de cernirlos, le propuso la huéspeda 
unas truchas mui buenas, que tenia por las queria. 
JVogóse el estudiante ai envite. ^'JUire señor Licen- 
ciado," añadió la huéspeda, ^<que son mui ricas porque 
tienen las cuatro F. F. F. F." *'^Como las cuatro efesP^ 
replicó el estudiante. ^*;Pues no sabe, señoi: Licen- 
. ciado," repuso la huéspeda, <<que las truchas para aer 
regaladas han de tener las cuatro efes?" *'Nunca tal 
lie oido," dijo el estudiante, ''y quisiera saber ^ que . 
cuatro efes son esas, 6 que significa ese enigma." ^«Yo 
se lo diré señor," respondió la huéspeda: ^'quiere de- 
cir, que las truchas mas sabrosas son las que tienen 
. cuatro circunstancias de frescas» frías, fritan y frago- 

^ Fmt n; in case. « . 
4» ■ ■ 
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sas.'^ A lo que resfpovsiiá el estudiante» '^ya caigo ^ en 

ello; pero señora, si las truchas no tienen otra efe mas, 
para mí no sirven J*^ "¿Que otra efe mas es esar" pre* 
guntá la huéspeda, ^^seiiora que sean fiadas, porque ea. 
mi bolsa no hai con que pagnr\a,v, por ahora " Agradó 
tanto la agudeza á la liuéspeda, que no solo le presentó 
las truchas graciosamente, mas le previM la alfoija 
para lo que le restaba de camÍD0. 

ra mumo. 

RÉPLICA D£ UN CRIADO. 

TVnfn un gentil hombre, un criado que le servia de 

todo, üiajordomo, page, caballerizo, &c. Entró en un 
recelo bien fundado, de que tomaba algo de lo que 
pasaba pof sus manos; por lo cual se reso¿m<$ un día 4 
rf^círle; ''Juan, jo te veo siempre muí bien vestido, j 
que haces algunos gastiUos voluntarios* Cincuenta 
francos, que te doi de salario no alcanxan para tanto, 
con que parece que lo que falta lo arañan tus uñas de 
lo que manejas. Asi jo estoi determinado á dupli* 
carie el salario^ dándote cien francos." A esto el 
criado respondió^ ''Señor, cuanto se me aumenta de 
ese modo el salario cada semana?" "Casi veinte suel- 
dos," dijo el amo. ¿Veinte sueldos, répuso el criado, 
degeme V. hacer la cuenta." Anduvo luego haciéndolsL 
por los dedos, j en fin, prorumpió; ''No señor, no 
puedo venir en ese partido, porque pierdo mas de la 
uulad de lo que ganaba J^^ 

£1 mismo. 

^ Caer etii used as above, meansi to understand. 

9 

* 
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ESTRATAGEMA DE UN CURA. 

BoMéndo conspirado unos caballeros de buen humor 

en meter^ gorra á un cura dt» aldea, que ern mas agudo 
que liberal, fueron con este inteuto de mañana 4 su 
ca^a, y le manifiñiáron 4 lo que iban^pr^esiando no té 
que honesto motivo; él vundo la avenida, los recibió 
con buen semblante y buenas palabras, y al momento 
despachó los criados que tenia como que ihan 4 dife* 
rentes partes á buscar lo necesario para el convite. 
Tomó luego el breviario debajo del brazo, y les dijoy 
«H^ores, con licencia de V-mds. voi mientras se pr«- 
para la comida, á conciliar un pobri» apestado, á quien 
coufesé ayer tarde por darle el viático, porque está 
mui de peligro,"' y al momento tomó la puerta.^ Ca* 
yéron en el lazo los caballeros, y sin poner la menor 
duda en que era verdad lo que decía e\ cura, conside' 
randa el riesgo de que el eaníragew el contagio del 
enfehno, y se le eomunka$$ 4 ellos, se eseapárcn 
imediataiuente, y con tanta priesa como si la peste 

fuese tras ellos, y cada uno se f^é 4 comer 4 su casa. 

£1 minno» 

RESPUESTA I>E ÜNA DAMA Á UN OFICIAL. 

Despu£s de la toma <le Gerona por los Franceses, 
4 los ines del siglo pasado, algunos oficiales de aquella 
guarnición pasaron a Madrid. En el vulgo corría la 
voz/ de que en la defensa de aquella plaza habían mos- 
trado mui poco valor. Llegando uno de ellos 4 tomar 
agua biMidita en una iglesia, vió una dama, de quien 
«ra conocido, que iba a hacer lo mismo, y se quiso 

> ^etev gorra; to batten on the goodcbeer of any bodj.. 

* Mili dñ püigror very ]ow« 

* Ibmar fo puerta; to CKt 

« Connrlsvox; to beruUMNiM^ 
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típnméhar de la ocasión, para darle la mano» pero 

ella la retiró al momento. Quejóse el militar del 
desaire, preguntándolei que motivo tenia para ha- 
cérsele. *^B8 señor mió," respondió ella, *<qne acabo de 
lavarme las manos con salvado, y temo que las galli- 
uas^ me las piquen*^ 

Elmisme* 

NARRACIONES. 



PENITENCUS DE LOS BRACMAN£S. 

H€d unos, que en los dias mas ardientes del estío» 
en un suelo arenoso» retostado^ de' los rayos del 
sol, desnudos, fiados solo sobre un pié, se están desde 
el amanecer hasta el anochecer.' Hai quienes, eleván' 
dose los pies en garitos de hierro, fiados en el tronco 
de un krbol, se están pendientes allá pies arriba, j 
cabeza abajo, hasta que el peso del cuerpo, rasgando 
carnes, venas, nervios» j arterias, hace caer el cuerpo 
á tierra. Hat quienes haciéndose aiar las manos en 
las epaldas» llevan violentamente los brazos por sobre 
los hombros, están padeciendo por mucho tiempo in- 
menso» dolores, hasta que por último' pierden el uso 
de manos, y brazos quedando éstos por el reste de su 
vida pendientes» como partes inanimadas. Pero sus 

> GfottiMW is hese u^ed as a quibblei it mesning «mmhpcIb as weU 
as Amw. 

' s 1^ . tbis prepoiitioD ts frequeotly used in place <^ the prepo- 
sstíún por, [by J when an object has beea aote4 upon. 

* Defde el amanacer fuiíta al anochecerj írom mornifig tUl fiUDset. 

^ Por úiUuioi ai last 
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anaB ordinriaa mortíftcftctanes son prolijo^, y seTerisM* 
mos ayunos, con total abstinencia de comida, j bebidai 

que los reduce á la apariencia de^uieros esqueletos. 

El mismo. 

PENITENCIAS DE LOS AMIDAS. 
Los sectarios de Amida, se hacen encarcelar en unas 
cavernas, donde apenas tienen espacio para estar sen- 
tados» j donde no pueden retpitar sino por on tubot 
que tienen cuidado de conservar. Allí se dejan morir 
de hambre tranquilamente» con la esperanza de que' 
Amida, vendrá k recibir su alma al Air del cuerpo* 
Otros, se colocan sobre las puntas de unas rocas altísi- 
mas» donde hai minas de azufre, de que á veces saUu, 
algunas llamas; y allí están invocando sin cesat la 
Deidad; rogándole que acepte el sacrificio de su vida, 
y luego que parece alguna llama, tomándola, por señal 
de consentimiento del Dtos» se arrqjmt por aquellos 
precipicios, en que se he^en pedazos. Otros, SBUenden* 
en tierra al encuentro de los carros, en que llevan sus 
Ídolos en procesión, para que las ruedas les quiebren los 
huesos, j destruyan el cuerpo. Otros, particularmente 
en las grandes solemnidades, en que es major el con- 
«urso al templo; se postran 4 la entrada, esperando á que 
euando sea mayor el aprieto de la gente al enirar^ 6 al 
salir j los pise, y sofoque. 

£1 mismo. 

LAS ARTES DIYINATORIAS SON RIDICULAS. 

* 

Rara presunción la del hombre, querer averiguar 

lo que está por venir I Pestañea^ en lo pasado, anda' á 

• * 

^ Pestañeat; to more the eye-ljAskes; but, uaeU as above, 
ueans, to take an Indistiiict view. 
• iftBiü fkaftiy; to exam&ie wÍliiunewt«ÍB<jr. 



.Digitized by 



46 NARRACIONES. 

tientas en io preseate, j juzgO^ tener ojos para lo 
faturo. MUnienle la» historias en lo qae fué^ los 
sentidos en lo que es,j cree á vanos siu ños* eo lo que 
será. Esta estravagancia del entendimiento ñaee del 
dsfiárden de la voluntad. Cnanto' ésta está mas ciegan 
tanto pretende que el entendimiento .s«// mas lince. 
Grande ceguera nuestra es abrazar con el deseo lo 
ilícito; pero aun mayor buscar con el discurso, lo im- 
penetrable. Desde el celebro del hombre, á la región 
. de los futuroa contingentes, no abrió camino alguno la 
naturales; jjlonde no hai senda, qué ^uie al término 
deseado, cualquiera rumbo que se tome, lleva al pre- 
cipicio. Esta ambición /u^' el vicioso origen de tanta 
práctica supersticiosa como inventáron los antiguos 
idólatras. Buscaban noticia de lo venidero en los 
Astros, en los cadáveres, en las piedras, en los troncos» 
en el acaso ^de las suertes, en los delirios de sueños, en 
las entrañas de las víctimas, en Ia8 voces de los brutos. 
A toda la naturaleza preguntaban io que habia de 
suceder j creian oír la respuesta por mas que* le ha- 
ttffón» sordo á la consulta. Dé la variedad de instru- 
mentos, que usaban para adivinar, se dominaron tantas 
artes divinatorias, que apénas c^en en la memoria loe 
nombres. . r^i _ 

El mismo. 

« Jw^; meaDS, gea^rallj, to judgej but it is, sometimes, useé 
in lile 84MMe of, tú intosiiie; to think. 
* ^ vmm tueñosf Tainly, foolislily. 

» Cuarao and tanto; .vhea used as above, to compare, most be 

rendered by, the more. 

4 Par mas que; however, or howsoevet; as, "Por msB gnm 
jmta que sea, no tiene juüíioi^^ however great poet he maj be, he 
has DOBen^" "Por más grande qae U afeinirfon tn^ta 

great soever be the 

eleTaÜoa in which fortune may place ua, there is danger jot 
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COMODIDADES D£L RICO Y DEL POBRE. 

Tisie el rico delicada olanda, j el pobre gruesa 

estopa; pero dime si hasta ahora uiste quejar^^ al^iua 
pobre, de que le aspereza de lo estopa^ ie ocanionaba 
al cuerpo alguna molestia. Bstá ocioso el rico, y el 
pobre tabraju*i{lo todo el «lia: pero no ohservtts mas 
alegre al pobre en el trabajo» que al rico eu el ocio; * 
•especialmente si trabaja en compafiía, pasa festivo, 
mnlanrlo^ y chanceando su tareíi. Jiruhada ésta, el 
descanso no f?.^ un ocio inhípido, como el del ricu, &iuo 
un dulce reposo; jr después, con blando y continuado 
sueño, con inquietud impaciente dn el rico mil vueltas 
en la cama, de uhk'o que se ¡imde da ir que el pobre 
trabaja tle día» y el rico de noche. Si se ofrece una 
jornada, venlad que el rico la hace k caballo* 6 en 
carroza, y el pobre á pié. Siu embar^^o, el rico ¿ié'^ie 
muchb mas que senHr en ella: ya* la inclemencia ilel 
tiempo, ya la incomodidad de ta podada, ya la dureza 
del lecho, ya la falta de regalo. El pobre, hecliü^ á todo» 
nada estraña; y así de nada se dtieie» Yo, en mis 
viaj^es, fip notado, que siempre el mozo de á pie/ que 
me asistifif sentía mucho menos que yo, las incomodi- 
' dades del camino. Pues añádase ¿ esto el susto de los 
ladrones, á quienes ef pobre no tiene por que* temer; 
cuando al rico, tras de cada tronco que hai en el 
camino, se le repremUa un salteador/ 

£1 miamo. ' 

^ «fl eaboüo; oi^ horse-back. 

s Fo, means already ; but is very frequentlj used aa an e^le^ 
tiTe; and then, it ahould be oonatnied, in Eag^ah^ by, now. 
s Beéwétodo; inured,habituated,or aceuslomedtoeTevy Ifaing. 

* Mozo de á pie; fool-man. 

* Tener j>or.giie; to haye reaaon. 
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£L NO S£ aUJÉ.* 

En muchas producciones, no solo de la nataralezai 
mas aun del arte, encuentran los hombres, fuera de' 
aquellas perfeccioaes sogetas ¿so cómprehensioD, otro 
género de primor misterioso, que cnanto iisongea el 
gusto, atormenta el entendimiento; que palpa el sen 
tido, 7 no puede descifrar la razón; y asi, ai querer 
esplicar\e, no encontrando voces, ni conceptos que 
eatisfagan la idea» se dejan caer desalentados, en el 
rudo informe, de que tal cosa tiene un no sé qué, que 
agrada, que enamora que heeMxOj y no hai que pe- 
dirles revelación mas clara de este natural misterio. 
Entran en un edificio, que al primer golpe' de vista 
los llena de gusto y admiración. SqMsanle luego 
con atento ecsámen, no hallan que ni por su gran- 
' deza, ni por la copia de luz, ni por la preciosidad del 
material, ni por la ccsacta observancia de las reglas 
de arquitectura esceda^ ni aun acaso iguale á otros que 
han vista sin tener que guatar 6 que admirar* en ellos. 
Si les preguntan, que hallan de esquisto, 6 primoroso 

en este, responden, ''tiene un no sé qué, que embeleza,^^ 

£1 mismo. 

1 JBiioiefué; Ut«nlty,aom«thing,<lmofriiotwhat .Thisís 
an advorbial ptouM, which ii, generaUy, rendered^ in Eiig^iab^ 

by adopting the French expressiofi, Üius: Le je ne Sí;ai qoL 

* Ptura de; besides, independently of. 
3 Golpe de vista; at first sight. 

* Sin tener que gustar i without findÍDg a&y thing with whidi to 
beplasaed. 
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D£B£MOS RECORRER NUESTRAS ACCIONES. 

Pinisa en los pecados que lias (lecho, y kace^ cada 
dia, después que abriste los ojos al coooci miento de 
Dios; y hallarás que todavía vive en tí Adin con mu- 
chas de las raices y costumbres antiguas. Mira cuan 
descarado eres para con' Dios, cuan ingrato á sus be- 
nefícioS) cuan rebelde á sus inspiraciones, cuan pere- 
zoso para las cosas de su servicio. Cotisí'ieva cuan 
duro eres para cnu el prócsimo» y cuan piadoso para 
contigo: cuan amigo de' tu propia voluntad, y de tú 
carne y de tu honra, y de todos tus inten ses. .Mira 
cüuio tadavia prea soberbio, airado, súbito, vanaglorioso» 
envidioso, malicioso» regalado, mudable, liviano, sen- 
bual, aniijío de tus recreaciones y conversaciones, 
risas y parlerías. Jlíira, cuan inconstante.^rf.s en los 
buenos propósitos, cuan inconsiderado en tus palabras» 
cuan desproveído en tus obras, y cuan cobarde y pusi- 
láuime para cualesquiera graves negocios. Considera 
ya por este órden la muchedumbre de tus pecados, 
considera lue^o la gravedad de ellos, para que veas 
como por tcxlas partes, p.s crecida tu miseria. Para 
- io cual debes primeramente considerar: contra quien 
pecaste^ y hallarás (|ue pecaste contra Dios, cuya bon- 
, dad y magestad es infinita, y cuyos beueiicius y mis^e- 
ficordias .para con el hombre, sobrepujan las arenas 
del mar. Así se paga iuiuella sangre preciosa que se 
derramó en la cruz# :0 miserable de tí por lo qre 
.perdiste J mucho 'mas por lo que hiciste^ y mucho mas 

ii con todo esto no sientes tu perdición. 

/ . Frai Luis de Granadlu 

Para ccn; with regard, towarcis. 
5 ' ' 
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AM£J^OS LA VmXUD. 
Vemos que entre las cosas criadas, unas Aflfi hone»- 
taS) otras hermosas» otras provechosas, otras agrada- 
bies, 7 otras con otras perfecciones. Entre estas tanto 
sutle una ser mas perfecta y mas digna de si^r amada, 
cuanto mas de estas perfecciones participa. Pues ; 
según , esto, ^cuanto merece ser amada ia virtud, en > 
quien todas estas perfecciones se halla n? Porque si y 
. por honestidad va^^ ¿quecoba mas honesta qu<^ ia virtud . 
y> que f 5 la raiz y fuente de toda honc^stidad? Si por 
honra va, qien se debe la honra y el acatamiento, 
sino á la virtud? Si por hermosura va^ ^que cosa luas . 
hermosa^ que la imigen de ia virtud? 8i por utilidad 
va y {jue cosa hai de mayores utilidades y esperanzas 
qne la virtud, pues por ella se alcanza el sumo bien? 
lia iongura de ios dia^, cob ios bienes de ia eternidad, 
en su diestra;' y en su siniestra,^ riqu zas y 
gloria. Pues si por deiites va, ¿que mayores deleites, 
que ios de la buena- conciencia y de ia caridad^ y de 
ta paz, y de la libertad de los hijos de Dios, y de las 
consolaciones del espíritu santo lo cual todo anda en 
compañía de Ja virtud? Pues si desea fama y memo- 
ria; en memoria etcrtia vivirá el justo y el nombre de 
los malos se pudrirá, y asi como humo^ dempurecerá. 

£1 mismo. ^ 

RECOMPEl^A DE LOS KaMANOS. 

La sabiduría romanaj^^que tuvo por maestro ii su 
pobreza^ para premiar ia virtud y. ia valentía, labró 

^ JTf nsed as above, meaos, to be with regsrd; as, "porq^, si 
• por Koatíüdad va," for, if it be 'míh regerd to honesty. 

* Diestra; right hand. . 

* Sinicstfi ui left hand. , 

- • 
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moneda^ con el cuño de la honra, hafifAa^ en el aire. 
7 sin empobrecerse del oro y de la plata, tuvo caudal 
para satisfacer k los generosos y á. los magnánimos. 
Puso asco* para los priMnius ilustres, en los metales, 
el ver los empleados en liartar ladrones, /(ici¿i¿<2r mal ^ 
dades, falseár leyes, y encalar juecesr por esto, aqne-^ 
líos pudres condenámn la plata y el oro a precio de- 
sautorizado de almas vendibles y de vidas mccáidcas. 
Bíonráron con nnás hojas de laurel una frente; dieron 
satiáfaccion con una insi<^nia; pascaron grandes y so- 
beranas victorias con las aclamaciones de uu triunfo; 
recompensaron vidas, casi divinas, con una estatua. Y 
para que no descaeciesen^ de prerogativas de tosoro 
los ramo» y las hierbas, el mármol y las vocea»; no ias 
permitiéroH á la pretensión, sino al méritOb Cobrá* 
ronlas tas fiazáfías, no las dahnn ni las vendían, la co« 
decia, ni la pasión. . Ricos Jaéron los Romanos, ea 
tanto que^ mpiéron sev pobres. Con su probeza, 6e 
enterró sil honra. En dedicar á Junio Bruto estatua, 
mostraron su agradecimiento, y dieron á admimr su 
providencia e.n poner entre las estatuas de sus reyes la 
de aquel que los desterró de la ciudad, y dejó su nom* 
bre reo; no qi^isiéron quedar Ji deber nada al egem'pío 
ni al castigo. 

, • ' . Francisco üe «Muévedo. 

CALAMIDADES D£ LA ALEMANIA, BOKGOÜÍA, Y LOKENA. 

* * 

¿QuK ^eneros de tormentos crueles, inventáron los 
tir^ll^s contra la inocencia, que no los hayamos visto 

> Líún-at moneda; to coi|Oi mouey. 
< jBolir mmuda; to stamp money. 
' 'Poner oaco; to disregard. ^ . . 
^Mlefcoecier; to be beneatfa. 

" ^ ImKo fue; so long ai. ' ^ - ■ 
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en Qb.raP^ Nd ya contra bárbaros inhumanos, 8Íno> 

contra naciones cultas, civiles, y religiosas; y no con- 
tra enemigos» sino coutra sí mismas, turbando el orden 
natural del parentesco, j desconocido el afecto .4 la 
pátria. Las mismas ausi liares se volvían contra quien 
las sustentaba^ mas sangrienta era la defensa que la 
oposición; nó kabia diferencia entre ta protteccion j el 
despojo, entre la amistad j la hostilidad. A ningún 
cdiácio ilustre, á ningún lu<¿;ar sagrado^ perdonó la . 
furia y la llama. Breve espacio, de tiempo vió en 
cenizas las villas y las ciudades^ y ri^dncidas i desiertos 
las poblaciones. 

Ifisaciable fué la sed de sangre humana. Como en , 
troncos, se probahan en los pechos de los hombres 

' las pistolas y las espadas; la vista se alegraba de los 
disformes visages de la muerte; abierto^, los . ponchos y 
vientres humanos s^rvian de pesebres. Las mugeres , 
se vendían y permutaban por vacas y caballos, como las 
demás presas y despojos^ A sus, ojos se despedazaban 
las criaturas, paca qüe obrase el amor paternal el dolor 
• ageno de aquellas partes de sus entrañas lo que no 
podía el propio., £n las selvas y boscjues, donde 
tienen refugio las fiertis» no la tenían los hombres»* 
> porque con perros venteros' los buscaban por él rastro. 
Los. lagos no estaban seguros de la codicia ingeniosa 
en inqmrií las alhigas, sacándolas con anzuelos y redes 
de sus profundos senos. Aun los huesos difiiAtos per- 
dieron su ultimo reposo, trastornadas las urnas, y le- ' 
vantados los mármoles» para é/uscar lo que ^^§U<^s 

^aba escondido; ^ 

'Dl^ de Sasívedia í^lardo^ 



^'E»tbr»s iiiflioted.. 

s Perro* «ffilirp»; huiftiDg dogs. 
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PRINCiriO DE LA SOCIEDAD CIVIL. 

EN\la primera edad, ni fué menester la pena, por- 
que la leí DO conocía culpa; ni el premio, porque se 
a$iiaba por ai mismo lo honesto j glorioso. Pero creció 
3¡L con la edad del mundo, la malicia, é Mxü recatada la 
virtud, que antes sencilla é inadvertida, vivia por ios 
campos. Deítestimóue U igualdad, perdióñe la ii^odes- 
tía y la ▼erg;üenza, é introducida la ambición j la 
fuerza, se introdugéron también las denominaciones; 
porque obligada de la necesidad la prudencia» y des* ' 
pierta con luz natural, redujo los hombres k la com- 
pañía civil, donde e^erciiasen las virtudes á que les 
inclina la razón, y donde se va¿¿€S€}a de la voz arti- 
ctiiáda que les dió la naturaleza, para que unos á otros, 
esplicaiido sus conceptos, j manifestando sus senti- 
mientos y necesidades^ se enseñasen^ aconsejasen, y 
defendiesen» 

Bl mismo. 

COMO S£ DESCUBRE EL INGENIO DE LOS NIÑOS. 

Si el niño es generoso y altivo, serena la frente y los 
ojuelos, y risueño oye las alabanzas; y los retvra en* 
trustedénd&Wt si se le afea algo. Si es animosof afirma 
el rostro y no se conturba con las sombras y amena- 
zas de miedos; si liberal» desprecia los juguetes, j los 
reparte} si vengativo, dura en los enojos, y no depone 
las lágrimas sin la satisfacción; si colérico, por ligeras 
causas se conmueve, deja caer el sobrecejo,* mira^ de 
sosiajOy.y levanta laa manecillas; si b^nigno,^ con la 
risa y los c»jos ^ran^ea las voluntades; si melaíicólico, 
aborrece la compañía, ama la soledad, es obstinado en 

* D'ija^' caer el sobrecejo; to frown. 

^ Mirar de mloiifo; to look cross and bard* 
5* 
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el llantot difícil en la risa, j siempre cubierta con 

nubecillas de tristeza la frente; si aleare, ya i v^ffita 
las CkíjSLS, j adelantando los ojuelos, vi^He por ellos 
luces fie regocijo, ja los.r^trn, y plegados los párpa- 
dos en graciosos dobleces, manijif'sta por ellos lo fes- 
tivo del aDÍmo; asi las demás virtudes ó vicios tradada 
el corazón al rostrby hasta que mas advertida Ak edád 
los retira y cela, Pero no siempre estos juicios salen 
ciertos/ porque la naturaleza tal vez burla* la curiosi- 
.dad humana que investiffa sus obras*» j se retira de 
su curso ordinario. Otras veces la naturaleza se 
esfuerza por esceder^^ á sí nú&mdí^y junta monstruosa- 
mente grandes virtudes j grandes vicios, como se vió 
en Alcibiades. Así obra la naturaleza desconocida á 
si misma; pero la razón j el arte, corrigen y pulmhü» 
obras* 

El mismo. 

INVASION DE LOS MOROS EN ESPAÑA. 

No se j^u^dft pensar género de mal con que España 
DO fué^e afligida; claro castigo de Dios, que por tal 
manera tomaba venganza, no solo de los malos, sino 
también . de los inucentes^ por el menosprecio de la 
religión y d^ sus lejres. 

De esta manera catfó España; U.\fué el fin del nobi* 
lisimo reino de los Godos. Con el cielo sin duda se 
revuelven lasi cosas de acl^ lo que tuvo principio» es 
necesario se aeabei lo que nace, muere j lo que crec6, 
se envegfíeem Cai^ pueS) el reino y gente de los 
Godos no sin providencia y consejo del cielo^ como 4 
mi me parece, paraque después de tal castigo, de las 

> SaKr oerfo; to prove to be correct. ^ . 

* BwrUfír; used as above, to baffle. 
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cenizas y de la sepultura ile aquella ícente naeUse y se 
íeranfítóff «na nueva y santa España; de mayores fuer- 
zas y scfiorío que antes era; refugio ea este tiempo, 
amparo y columna de la religión católica, que, 'com- 
puesta de todas sus partes, y como de sus miembros, 
termina su muí ancho imperio, y le estiende como hoi 
lo vemo$j hasta los últimos fines del levante y poniente. 

Padre Juan de MsHana. 

REINO DE NAVARRA. 

Después de aquel memorable y triste estrago con 
que casi toda España quedó asolada y sugeta por los - 
moros, gente feroz y despiadada; de las ruinas del 
imperio gótico, no de otra manera, que de los materi- 
ales y pertrechos de algún grande edificio cuando eae^ 
muchos señoríos se levantaron; pequeños al principio^ 
de estrechos términos y flacas fuerzas. Las reliquias 
de los Españoles que escapáron de aqgel fuego, y de 
aquel nanfragio común y miserable, echados de sus 
moradas antiguas, parte se refu^iáron a las Asturias» 
de que teskUé el reino, de León; parte se enterró en 
los montes pirinéos, en sus cumbres y asperezas, 
donde momn^ y tienen su asiento los vizcaínos y na* 
varros. Estos, confiados en la fortaleza y fragura de 
aquellos lugares, no solo ef^/«n¿l^it su libertad, sino 
trataron, y acometieron también, de ayudar á los demás 
de España; varones sin duda escelentes; y de mayor 
ininío que fuerzas. - 

£1 mUme. 

ESPAÑOLES* ANTIGUOS ¥ MODERNOS.* 

Groseras y sin policía ni crianza fueron antigua- 
mente las costumbres da los Españoles. Sus ingenios 
* mas de fieras, que de hombres* Eñ guár4a>r secreto 
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se señnláron estraordinariamente: no eran parte los*- 

tormentos, pon rigurosos c\ue fu^spv, par.i hacercele que- 
brantar. Sus ánimos inquietos y bulliciosos: la lige-- 
reza de loa cuerpo» estraordinaria; dados á las reli- 
giones falsas y culto de los dioses: aborrecedores det 
estudio de las ciencias^ bien que de grande 'ingenio. 
£1 cualy transferidos en otras provincias, nuntiráron 
bastantemente. Ni en la claridad de entendiqsiento, 
ni en c-scelericia de ineiuuria, ni aun en lo elocu<*ncia: 
j hermosura de las palabras, daban ventaj.a' á ninguna 
otra nación. En la guerra fueron mas valientes contra 
los enemigos, que a^ítutos y sagaces. El arreo de que 
usaban, simple, y grosero; el mantenimiento mas ea 
cantidad que esquisito ni regalado: bt^bian de ordinario 
agua, vino poco: contra los malhechores eran rigu-? 
rasos, con los estrangeros, benignos y amorosos, . 

Esto/uV mtigoamente; porque en este tiempo muthó* 
se han acrecentado así los vicios, como las virtudes. 
Los estudios de sabiduría florecen cuanto en cualquiera 
parte del mundo. En ^ninguna provincia Aftt majores5. 
ni mas dtertos premios para la virtud. Ninguna na- 
ción tiene la carrera mas abierta y patente el valor 
y doctrina para adf<lantarse. En lo que mas se seña- 
lan es en la constancia de la religión y creenciá an- 
tigua: con tanto mayor gloria, pues en las naciones 
comarcanas en el mismo tiempo, todos los ritos y cere- 
monias se aUerároH cobT opiniones^ nuevas y. estrava- ' 
gantes. Dentro de España fljr*^c^ el consejo; fuera . 
las armas. Sosegadas las guerias domésticas, y echa- 
dos los moros de España, han peregrinado por gran ^ 
J^te del mundo con fortaleza increíble. Los cuerpos 

. /-Oorwwlíi^; tobesurpassed^by,. 
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son, por naturaleza, safridorea de trabajos y de hom- 
bre; virtudes con que han vencido todas las diücul* 
tades que han sido en ocasiones mui grandes por mar 
y por tierra. Verda^l es, que en nuestra- edad se ablandchí 
los naturales, y enjl'upuccn con la abundancia de 
deleites y con el aparejo que hai de todo gusto y 
regalo* El trato y comunicación de las otras naciones 
que acuden á la fama de nuestras liquezas y tvapn 
marcaderias que son á propasito para enflaquecer los 
naturales con su regalo y blandura» son ocasión de este 
daño. Con esto, debilitadas las fuerzas y estragadas* 
con las costumbres estrangeras; demás de esto, por la 
disimuiaeion de los príncipes, y por. la licencia y líber- 
tad del vulgo, muchos viven desenfrenados, sin poner 
fin ni tasa,* ni ¿ la lujuria, ni á los gastc/s ni á los 
arreos y ^las» 

' El mismo* 

4 

m 

. SITIO Y PRODUCCION^DE LA ISLil DE CEILAN. 

JEs Ccilan una de las mas raras isla9 del orbe y la 
mas fér¿it. Face frontera del cabo Coroorin/pobiacU 
y cultiTsda con magnificencia. JSTáeen en ella todas 
las plantas conockias en las otras partes de la tier ra. 
MiégahlsL diferent«'S ríos y fuentes, purísimas con esce* 
lentes propiedades de a^uas deleitosas y medicinales, 
entre las cuales uncen otras de betún Ijquiilo, y alguno 
de puro bálsamo. Vulcane.s de perpetuas llamas» que 
orrfjyan entre las asperezas de la montaña, losas de 
azufre, y allí mismo altas aiboíedas, en cuyas ranias 
9^ suelen ver géneros, de aves de cuantas vm-ian cu ^ 
las demás partes del mundo* jStbundn á^ elefantes tan 
nobles, que les rtcüuücen superioridad los demás, pu* 

^ ,Tüsa; us«cl as aboFOé checli^ 

» . • 
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estos en su presencia. Por su instinto en los de esta 
isla, se puede afirmar (jue. ora sea por conocimiento ó 
por habito» tíenfit sociedad^ con eUngenio, sentidos, 
y aun con la prudencia de los hombres. Aquel hOnor de 
no querer^íi pmbarchr, si entienden que son llevados 
para servir á principes en tierras peregrinas; j que 
obedecen i si les juran que les volverán A su patria. 
/IJíigírüeÚQ paliibras espantosas; ¿^¿<í/í f/rrr cierta especie 
de religión, reconociendo al sol y la luna. Tienen 
memoria de lo que ffpr#'^rf^», y según Giiio nos per^ 
suade. podemos creer (^uq Uorun de noche aii servidum- 
bre con angustiosas murmuraciones; y si en medio del 

' llanto sobreviene al}j;una persona, moderah los go mides 
con vergon^(»7.f) iiioviiuiento; y en v^fecto parece que 

• sienten el agravio de su merte. En esta tierra les tocó 
el cargar y descargar los navios^ donde *el pe^^o del 
CíWtefcíio. armas, metales, bastiiiientos, y cualquiera 
otra materia del trato ppunt de sus culmiilus, 6 les 
aprimen la cerriz. De mejor gmsí, sustentan armada 
'sobre sus espaldas la gente de guerra, y grandes cas- 
tillos ediíicadüs en ellas. Sirven ios Chínjí-alas, no 
como en Roma en los espectáculos» sino en las bata- 
llas, como solian k los Cartagineses. 

Bartolomé Leonardo de Argensola. 

TKES: ACÍtilONES ÍORMAN LA HISTORIA DE AMÉRICA. 

Los hechos de Cristóbal Colon en su admirable oa- 
vegacion, y en las primeras empresas de aqtiel nuevo 
mundo; lo que obró Hernán Cortes con el consejo y 
con las armas en la conquista de nueva Espafía, cuyas 
vastas regiones 4urau todavía en lo incertidumbre de 

• '^cner socieitad* .to keep society : used as above, to posses?. 
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sus términos;^ y lo que se debió á Francisco Pitorro, 
y trahftjároa los que le sucediéroti en sojuz^^nr aquel 
dilatadísimo imperio de la 4uierica Meridional teatro 
de varías trageHias y estraordinarias novetlades; son 
tres argumentos de historias ;^raQdes, compuestas de 
aquelJas iia/.añits accidentes de ambas loriuuas, que 
dan materid' digna á los anales, agradable alimento 
& la memoria, y útiles egemplos al entendimiento y al 
valor de lob Uumbres. > 

Antonio de Solis. 
MÜEIITE DE MAGISCATZIN. 

Sintió Hernán Cortés su muerte como pérdida ¡n« 
capaz de consuelo; aunque le haci i mas falta como 
amigo que como director de sos intentos, por hallarse 
ya inf roducido' en la voluntad y respeto de toda la 
república. P»:ro el cielü,.que al parecer cuidaba* de 
mimarle para que no desistiese, le socorrió entonces 
con un suceso favorable, que mitigó su tristeza , y puso 
de mejor condicitni sus esperanzas. liesoíviu otro dia 
Cortés entrar de luto en la ciudad; prevínose de ropas 
negras, que visfiéron sobre las armas él y sus capi* 
tañes, á cuyo efecto mandó ieñir algunas mantas de la 
tierra. Hixo%e la entrada, sin mas aparato que la 
buena ordenanza, y uA silencio, artificioso en lol sol- 
dados, que iba publicando^ el duelo de su general. 
Tavo esta ' demostración grande aplauso entre ios 

• » . • ♦ 

^ Durar en la «leeHtilifiiibufnfrre de m lermtttos; tb remaln unex* 
plored. ' ^ 

• • iktf materia; to áfTord matter. 

" Hallarse itUroduculo; to have obtaincd. 

4 (lae al parecer cuidaba; that appeared to takc carc. ' 

:i Ir pMicamio, or pMicari used as above, to show, to dcmoa" 
itrate. 
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nobles y plebeyos de la ciudud, poique amaban iodo& 
el difunto cerno padre de la patria. . Y áuirqQe no 
pone duda' en el sentimiento de Cortés, que se lamen- 
taha muchas veces do '^u perdida, y tetiia razou para 
seniir\9L\ se puede creer que vUtió el luto con ánimo de 
gcfnar voluotades, y que fué uüa eaterioridad á dos - 
luces,* en que /lizo cuanto pudo por s« dolor, sin olvi'* 
darse de hacer algo por el aura popular.^ 

£1 mismo. 

ENCUENTRO DE GIL BLAS CON CHLNCHILLA. 

Luego que llegué á Madrid., estabíccí mi habitación 
'eii una posada, en donde, entre otras personas, tñuta 
un capitán viejo, que ílesde las estreniidades de Cas- 
tilla la Nueva /¿a¿Í£í venido á la corte j^t^ solicitar 
una pensión qne creía tener bien merecida. lAamá^ 
büiiC Don Anibal de Chiiiclilüa; no sin espanto le vt la 
primera ve7.: era un hombre de sesenta años, de una 
estatura gigantesca, y estraordinariainente flaco. Te* 
rna unos bigotes espe^^os que subían^ retorciéndose por 
los dos ladps, hasta las sienes; ademas de que le /«/• ^ 
faba un braza j una pierna, tenia tapado uñ ojo con 
un gran parche de tafetán verde,' y casi todo su rostro 
lleno de cicatrices. Kn el resto era como los otros.' 
Por lo demás no \t /altaba^ entendimiento, y ie sobra^ 
ha" gravedad* En cuanto á costumbres, era muí es- 
crupuloso, y se picaba sobre todo en puntos de iiunra. 

• 

^ Poner dudaí to doubt. 
/ * Jidm hu8í with two objects. 

* Jhsra iMpiiter; püblic applause. 
^ J\¡o faltar; DOt to hé deficieiit in. 

* Sobrar; to possesb somethmg; to an exeessive degreej as '*F 
U sobraba grevedad;^^ aud he was extreme a)' {¿ra ve. 
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Naturalmente nos interesamos por un hombre va- 
liente cuando se le ve ajado: le eshorté á que se man- 
tuviera firme; me ofrecí á ponerle de balde' en limpio 
sus memoriales; llegué hasta ahrirlQ mi bolaiilo, y lo 
supliqué que ¿ornara lo que quisiera» Poro no ^r/x de 
aquellos que en semejantes ocasiones esperan pocas 
súplicas; al conlrario, se iniD^ifesfó mui (lelicaJo, v me 
dió las gracias* Después de cato inc dijo que por no 
molestar í nadie»«e habia acostumbrado poco á poco^ 
á vivir con tanta sobriedad, que el menor aliiiienU) 
baatiiba para su subsistencia, l«i que era mui cierlu. Ko 
se alimentaba de otra cosa que cebollas j ajos* y así 
solo tema el pellejo y los huesos. Para no tener tes- 
tigos de sus malas comidas, se euceriaba en su cuarU. 
« la hora de elloSt 

Padre José de Isla^ 

DESTISHRO DEL CONDE DUQUE. 

invertíase algunas veces el conde para variar SU3 
ocupaciones en cultivar su jardín. Estabais jo un 
dia viendo en aqnel inocente trabajo, y me dijo en 
nn tono seno y festivo; '"qué te purear Gil Blas, no 
es un espectáculo tan estraño como divertido^* el ver 4 
un ministro desterrado de Madrid, hac^r de jardinero 
en Loechesr" **Señor," le respondí en el mismo tono, 
^'me parece que e>itüi viendo ¿ Dionii^iu Siracusauo 
dando la leí en Sicilia, j en^iiaRc^o después á leer y 
escribir k los niños de Corinto." Sonrióle un poco el 
amo y mostró que no le desegradaba el cotejo. .Toda 
ia familia estaba contentísima y admirada de t*€r el 
oonde tan superior á sa desgracia^ rebosando de gozo 

De balde; gratis. 
^ Poco ú jM^co; by dei^ces. 
5 



t»¿ STARRACIONES. 

eii una vida tan diferente de la qae hahia tenido "ktmkt 

allí» cuando todos advertimos en el una repentina mu- 
4anza que palpablemente iba creciendo^ y nos Uenó 
de grandíftiiae dolor. Fimosle taciturno» pensativo, y 
como abismado en una profundísima melancolía. Man- 
doné todo juego y pasatiempo» huía de la gente, y se 
«iHHÍfrato insensible k cuanto podíamos hacer y duicur^ 
rir para divertirle. Luego que acababa de comer se 
encerraba en su cuarto, de donde no salia hasta la 
noche. Pareadnos que aquella trisleu podía tener 
•rigen en lo memoria de la grandez pasada, y en este 
concepto procurámos dejarle solo con el religioso su 
confesor; pero su elocuencia tampoco .pudo triunfar 
de la melancolía del duque^ antes bien , cada vez se 
déscu6ría mayor. 

' £1 mismo. 

tíl^TOmA DE ESPAÑA. 

La península, llamada España, solo está contigua al 
Gl^ntinente de Europa por el lado de Prancii|> de la 
que separan los montes Pirineos. Es áíbundante ett 
oro, plata, azogue, hierro, piedras, aguas mineraleSf 
ganados 'de escelentes calidades, y pescas taaaban* 
dantes como deliciosas. Esta feliz situación la him 
obgeto de la codicia de los fenicios y otros pueblos. 
Los Cartagineses, parte por dolo, y parte por fuerza» 
se estaMeci^ro» en ella; y los Romanos quisiéifon com- 
pletar su poder y gloría con la conquista de España; 
pero encontráron una resistencia, que pareció tan 
estraña, como terrible á los soberbios duefios de lo 
restante del mundo, l^umancia, una sola ciudad, les 
cosfó catorce años de sitio; la yérdiúa de tres egercitos, 
y eK desduro de los mas famosos generales^, hasta que 
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r¿i]|ttcidos los Numantinoa á la precisión de eapUidar» 

ü morir^ por la total ruina de la patria, incendiaron 
sus casas, arrojaron sus uiugeres, niños, y ancianos en 
las llamas, 7 sn/i^ron á morir en el cam|io raso con 
las armas en la mano. Bl grande Esciplon^ii^ testigo 
de la ruina de Nurnancia, pues no puede llamarse pro- 
piamente xooqnistador de la ciudad: siendo de notar, 
«|Qe Lóculo, encargado de levantñr un egército para 
aquella ei>pedicion, no halló en la juventud romana 
reclutas que llevar^ hasta que el mismo Escipion se 
üUsíó para animarla. Si los Romanos coaoel^it el vafor 
de los Españoles como enemigos, también esperimentá- 
ron su virtud como aliados. Sagonto sufrió por ellos 
un sitio igual al de Numancia contra los Cartagineses^ 
y desde entonces formaron los Romanos de los Es- 
pañoles el alto concepto que se ve en sus autores, ora- 
dorea, historladerea, y poetas. Feto la foriuDa de 
Boma, superior al valor humano, la kixo señora de 
España, como de lo restante del mundo«ménos algunos 
montes de Cantabria^ cuya total conquista no consta' 
lie la historia, de modo que no puede iuiaree. Largas 
revoluciones, inútiles de contarse en este parage, tra* 
géron del norte enjambres de naciones feroces^ codi* 
eiosas y guerreras, qjte se eskMecUrún España: 
' pero, con los delicias de este clima, tan diferente del 
que hablan dejado, cayeron en tal grado de. aíemi- 
nacion y flogedad, que ásu tiempo fuéron esclavos de 
otros conquistadores, venidos del mediodía. Iliiyérou 
los Godos Españoles hasialoi montes de una provincia 
.* hoi llamada Asturias^^y iq[)éiui8 tuvieron tiempo de 
iesechar el susto, ¿¿orar la pérdida de sus casas, y 

* - « 
* ContUnr de; to lie corroborated bj? 
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Yuina de su reino, cuando saliéron mandados Fe- 
lajo, uno de loa niajrores hombres que la naturaleza ha 

producido. • ' 

Desde aquí se abre un teatro de guerras, que dw 
xáron cerca de ocho siglos. Varios reinos se hmntáron 
sobre la ruina de la monarquía Goda Española, des- 
trayendo el reino que querían edificar los Moros en el 
mismo terreno, regado con mas sangre española» ro- 
mana, cartaginesa, go«ia, y mora de cuanto se puede 
ponderar con horror de la pluiixa que lo escriba, y de 
los ojos que lo vean escrito. Pero la población de 
esta península era tal, que después de tan largas 
guerras y tan sangrientas, aun se contaban veinte mi- 
llones de (^abitantes en ella. Incorporárome tantas, 
provincias, y tan diferentes en dos coronas, la de 
Castilla y lo de Araron; y ambas en el matrimonio de 
D. Fernando y Doña Isabel» príncipes que serán ^mor- 
tales entre cuantos sepan lo que es gobierno. La re- 
forma de abusos, aumento de ciencias» humiliacion de 
los soberbios, amparo de la agricu1tui:a j otras opera- 
ciones semejantes, /ormrfron esta monarquía, ayudéíe^ 
la naturaleza con un número increíble de vasallos in- 
signes, en letras y armas, y se pudieron haber lison- 
géado de J^jVrr á sos sucesores un imperio mayor y 
mas duradero, que el de Roma antigua, contando las 
Américas nuevankcnte descubiertas, si hubieran logra- 
do dejar su corona á un heredero varón. JW^óles el 
cielo este gozo á trueque de tantos como les habia 
concedido, y su cetro paso á 1^ casa de Austria, la cual 
gastó los tesoros, talentbs y sangre de los Españoles 
en cosas agcnas dé España, por las continuas guerras, 
que así en Alemania, como en Italia, tuvo c^w sostener 
Cários L de España^ baata que cansádo de sus mismas 
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prosperidades, ó tal vez conociendo con prudencia las 
vicisitudes de Ids cusas humanas, no (juiso esponrr&e á 
8U8 reveses» y dejó el tremo á sa hiju D. Felipe II. 

Este príncipe, acusado por la emulación, por ambi- 
cioso j político como su padre, pero menos afortuna- 
do, siguiendo los proyectos de Carlos, no pudo hallar 
los mismos sucesos aun á costa de egércitos, de arma- 
das, y de caudales. Murió dejando á su pueblo es- 
ten uado con las guerras; afeminado con el oro y plata 
de América; disminuido con. la población de un mun* 
do nuevo; disgustado con tantes desgracias, y deseoso 
de descanso. Faso, el cetro por las manos de tres 
príncipes menos activos para manejar tan grande mo- 
nárquía; y en la muerte de Carlos II. no era España 
sino el el esqueleto de un gigante. 

José Cadalso. 



DESCRIPCIONES, PINTUKAS Y 

RETRATOS. 



JUICIO FINAL. 

Fiema cuan terrible s^rrí aquel dia, en el cual se 
averiguaran^ las causas de todos los hijos de Adán, y 
se aaneluirán Los procesos de* nuestras vidas, y se * 
dará sentencia difínitiva, de lu que para siempre ha 
de ser. Aquel día abrazará en sí los días de todos 
los siglos» presentes, pasados, y venideros: porque ea 
41 dfljrá el faaiido«iient|i dje todos estos tiempos» y en 
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él, derramará Dios la ira y la safia t^uc tiene recogida 
en todos los sig;los. Cuan arrebatado saldrá eotimces 
aquel tan caudaloso rio de la indignac'on divina, te^ 
niendo tantas acogidas de ira j saña» cuantos pecados 
se Aan hecho desde el priooipio del mando! Ctmfidera 
las señales espantosas que precederán este día: porque » 
como dice el Salvador, antes que venga este dia, 
habrá señales en el sol j en la luna y en las estrellas, 
y finalmente en todas las criaturas del cielo j de la 
tierra: porque todas ellas sentirán su fin tintes que 
fenezcan, j se eñtremf>eerán j comenzarán k caer antes 
que caigan. Mas los hombres, diecn que andarán 
secos y ahilados de muerte, oyendo los brániidos espan-' 
toso8 dei mar, y viendo \sl^ grandes olas j tormentas 
i|ue levantará: barruntando por esto las grandes cala- 
midades y miserias que amenazan a) mundo tan tene- 
brosas señales. Y asi andarán atónitos y espantados» 
las caras amarillas j desfiguradas; ántes de la muerte 
muertos, y ántes del juicio sentenciados, midiendo los 
peligros con sus propios temores, y tan ocupados cada 
uno con el sujo, que m se acordará del ageno aunque 
sea padre 6 hijo. Nadie habrá para nadie; porque 
nadie bastará para sí solo. Después de esio considera, 
cuan estrecha será la cuenta que allí 4 cada uno se 
pedirá. Pues ¿qué sentirá entonces cada uno de los 
malos, cuando entre Dios con él cu este ecsámen y 
alia, dentro de su conciencia, diga así: ^'Ven acá 
hombre malo, ¿qué viste en mi, porque asi me despre* 
ciaste y te paaaste al vando de mi enemigo? Yo te 
crié á mi imagen y semejanza, te di la lumbre de la 
fe» te hice cristiano, y te redimí con mí propia sangre. 
Testigos soit esta cruz y clavos que aquí parecen; tes- 
tigos eütas llagas de pies y manos que en mi cuerpo 
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quedaron; testigos el cielo y la tierra delante quien 
padecí Pnts ¡qne hiciste de esa ánima taya, que yo 
con mí sangre kiee mia; en cuyo servicio empleaste lo 
que yo compré tan caramente? ¡O generación loca y 
aduiteral ¿porque ^ttmsie mas servir á ese enemigo . 
tuyo con trabajo, que á mi, tu redentor y criador, 
con alegría? Llámeos tantas veceg, y no me respon* 
disteisi toqué á vuestras puertas, y na despertaste 
estendi mis manos en la cruz, y no las mirasteis» , 
Mf'Jioupreciástpis mis consejos, y todas mis promesas y 
amenazas; pues decid aUora npstros, ángeles, juzgad 
vosotros jueces entre mí y mi vifia: ¿qué mas debia yo 
hacer por ella que lo que /¿irp?" Pues ¿qué responderán 
aquí los malos, los burladores de las cosa^i. divinas, las 
mofadores de la virtud, los menospreciadores de la 
simplicidad, los que tuviéron mas cuenta con las leyes 
del mundo, que con las de Dios, los que á todas sus 
voces es^t^i^roft sordos, á todas sus inspiraciones in- 
sensibles, á todos sus mandatos rebeldes, y á todas su« 
azote:» y beneficios, ingratos y duros? 

Frai Luis de Granada. 

MORADORES CELESTIALES. 

Después dé la escelencia del lugar, coitsidfera la no* 

bleza de los moradores; cuyo námero, cuya santidad", 
cuyas riquezas y hermosura, escede todo lo que se fjuede 
pensar. ¿Qué cosa puede ser mas admirable? Por 
cierto, cosa es esta, que si bteii se éoiiHderasé^ bastaba 
para dejar atónitos á todos los hombres. Y si cada 
• uno de ai^uellos bienaventurados espíritus, aunque sm 
el menor de ellos, es mas hermoso de ver^ que todo 
este mundo visible; ¿qué sera el ver tanto núuiero de 

^ Mu hermoio de ver} more beautiful to the sight. 
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espíritils táfi hermosos, y ver las perfecciones y oficios 
de cada uno de ellos? Allí discurren ios ándeles, 
ministran \os árcang^ls» triunfan los principados, j 
atégrame las protestades, ens^ñoréaníie las domi-* 
naciones, rt^sphimhcm las virtudes, relampaguean los 
troneos, lucen los querubines, j arden los serafines^ 
. j todos cantnn alabanzas á Dios. 

Pues si la compañía y comunicación de los buenos es 
tan dulce y amigable; ¿que será tratar^ allí con tantos 
buenos, hablar con los ápostoles« . convf^rsar con loa 
profetas, con los márti^s, y con todos los e8co8:idos? 
y si tan grande gloria es ^nzar de la compañía de los 
buenos; ¿que será goxar de la compañía y presencia 
de aquel á quien alaban las estrellas de la mañana, de 
cuyo hermosura el sol y la luna se maravillarte ante 
cuyo acatamiento se, arrodillan los ángeles y todos 
aquellos espíritus soberanos? ¿Qué será ver aquel Bien 
universal, en quien están todos los bienes? y aquel 
mundo mayor, en quien están todos los mundos? 7 
aquel que siendo uno, es todas las cosas? y siendo 
simplidsimo, abraza las perfecciones de todas. 

£i mismo. 

LA INMENSIDAD ÜEL SEÑOR. 

Todas las .criaturas iienen ñnitas j limitadas su» 
naturalezas 7 virtudes» porque todas las criaste en 
número, peso, y medida, y les hiciste sus rayas,* y 
Señalaste los límites de su jurisdicción. Muí activo es 
el (uego en calentar f 7 el sol en alumbrar^ 7 mucho se 
estiende su virtud; 'mas todavía reeonoem estas criar * 

1 Tratar; to have intercourse. * ♦ 

ta 

Uaetr ra^fosi ^ l>o^Iujtariev. 
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.furas sns fines, y tienen términos que no pueien jNmr» 
Por esta causa puede la vista de nuestra ánima llegar 

de cabo 4 cabo, j coiiipreA^R¿/é?rlas, porque todas ellas 
e^án encerradas, cada una dentro de su jurisdicción. 
Mas vos, señor, sois infinito: no hai cerco que os eom- 
prefienda: no hai entendimiento que patada ÜP^ar hasta 
los últimos términos de vuestra substancia, porque no los 
tenéis* SoisjAobre todo género, y sobre toda espacie, y 
sobre toda naturaleza criaila. Porque así como no r«- 
conoceis superior, asi ño /«^nei^» jurisdiccioo determinadat 
A todo el mundo, que criasteis en tanta grandeza, puede 
dar vuelta por el mar océano un hombre mortal: porque, 
aunque él sea mui grande, todavía es finita j limitada 
su grandeza. Mas & vos, gran mar océano, quiett 
podrá rodear? Eterno sois en la duración. Infinito es 
la virtud, y supremo enla jurisdicción. Ni vuestro .svr 
comenzó en tiempo, ni senca^a en el mundo: soia ante 
todo tiempo, y mandáis en el mundo, y fuera del mon* 
do; porque llamáis las cosas que no son^ como á las 
que son. Pues, siendo como sois, tan grande ¿quién os 
conoceré? iQuién conocerá la alteza de vuestra natu- 
raleza, pues no puede conocer la bageza de la suya? 
De esta misma ánima con que vividos, cuyos ofícios y 
virtud cada bora esperímentamoSy no ha babido filóst^ 
Hasta hoi que haya podido cont^er la manera de la 
esencia, por ser ella liecha á vuestra imágen y seme- 
janza. SiendOf pues, tal nuestra rudeza, .^cúmo podrá 
üegar k conocer aquella soberana é íncomprebensiMe 
substanciar 

ElmiiBio.. 

1 Seni exlit^ 
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MONTE DE LA VIRTUD. 

' El monte escelso de la virtuil ffttá formado al rcbés 
de^ todos los demás montes. Eo los montes materiales 
•on aikienas las faldas, 7 ásperas las cambres: asi como 
se vá suhienúo por ellos, ae vá rfiswiniiy^itdo la ameni- 
dad, y crfci^wdo la aspereza. El monte de la virtud, 
Ume desabrida la falda, j graciosa la eminencia* El 
que (juiere arriharíft* á los primeros pasos no eneuen" 
tra sino piedras, espinas, j abrojos: así como se vá 
adelantando el curso, se ▼& dUminuyendp la aspereza» 
7 se va deneubrimdo la amenidad; hasta que eíi fin, en 
la cumbre, no se encuentran sino hermosas flores, re- 
galadas plantas, y cristalinas fuentes. El primer 
tránsito es sumamente trabajoso, 7 resbaladizo. Ltá- 
manle al recien convertido, desdé el mar del mundo, 
4os cantos de las cirenas. ^térran\e por la parte del 
ttonte, los rugidos de loa leones. Mira con ternezar 
la llanum del valle que dejó. Contempla con pavor el 
ceño de la montaña á que aspira. Libre de la cárcel 
del pecado, aun Ueva en sus pasiones laa cadenasi 
cuya pesadumbre conspira con la arduidad del camino^ 
para hacer tardo, y congojoso el movimiento. Oye á 
las espaldas ios blandos clamores de los deleites, que 
-4e éken, como a Agustino: ^Es posible que nos aban* 
donas? ¿Es posible que te despides j y ausentes de 
nosotros para siempre? . No obstante camina afligido 
poco, tal veitinterrumpiendo el paso algún tropiezo; 
Ta vá hallando ménos áspera la senda; 7 á los cla- 
mores de las delicias terrenas hacen menos impresión, 
porque se oyen de mas lejos. Así lo esperimantaba A 

, * JU 9ebt9 de; oontrary te. 
> 4rnbark; reack iti 
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místico Agustino. MHantando algunos pasos mas, ja 
^ vá áescubrUndo algo iUno el camino; aunque usa* 
lü otra vez representa la costumbre antigua, ios ;;;;ozados 
placeres, y la dificultad de vivir sir» ellos, es tan iaa- 
.guidameate, jr con tanta titáeza, qué bo iwce fuerz» 
algnna. 

Fegoo. 

CARACTER DE CHAVES, Y SUS VISITANTES. 

Era la Marquesa de Chuves una viuda de treinta j 
•i neo años; bella» alta, airosa y bien pt oporcianada. 
Mo teiiM \ú}W9 y gozaba tliez mil ducados, de renta. 
Kunca vi á mug^r maii sería, ni que menos hablase. 
Con todo eso era celebrada en Madrid» y generaloiente 
teñida por la dama de mayor talento. Lo que quizá 
oontribmkt mas que todo á esta universal reputaeímiy 
era la concurrencia á su casa de lus primeros personages 
de ia Corte, así en nobleza cerno en literatura: proble- 
ma que yo no me atreveré k deckUr* 80(0 dlr^ que 
bastaba oir para formar concepto de un genio superior, 
y su casa ero llamada por esceleucia: ^^el tribunal de 
las obras ingeniosás," Con efecto» todos km diaa ae 
leian en ella ya [íoiíiias dramáticos, ya poesías líricas, 
pero siempre sobre asuntos serios. La mejor come- 
dia, el romance 6 la m>vela mas ingetiioaa, mas alegre 
y mas verosímilmente' conducida, todo esto se miraba 
como una pueril y ligera producción, que no merecía 
alabanza alguna. Por el oontrario*^ la mámma otara se- 
ria, una oda, un soneto, una égloga pnMoka allí por el úi» 
timo esfuerzo dei ingenio humano. Sucedía tal vezi que. 

m 

^ Vero$tfriilmente; regularly. 

^ F#r el €eiUrm»i oa Ike coatrary* 
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el público no se conformaba con la decisiim del tribu- 
na^ántes bien Mbaba^ las obras que habían sido aplau- 
' didaa en aquel areópago. La Marqueza hixe 
maestresala de su casa. F^ra incumbencia de mi em- 
pleo' prpparart\ cuarto de mi nueva ama para recibir 
ka gentes» dUqmniedo taburetes para las dama?, sillas 
para los caballeros, y cada cosa en su respectivo sitio; 
quedándome, después en la antesala, para anunciar é 
introducir k io^^qne llegaban» Como todavía no los 
connda yo, el primer dia, Molina, que era el ayo 6 
maeslru de pages n»e hizo compañía en la antesala para 
.decirme el nombre del lo& que iban entrando^ y al mis- 

■ * 

mo tietnpo me informaba breve y graciosamente del 

carácter de cada uno. 

. 'fin esto vimos entrar á un hombre seco, muí grave^ 
eegijuoto» y fruncido; No ie perdonó mi caritativo 
instructor. Este es me dijo, uno de aquellos entes 
serios y engarrotados que quieren pasar por hombres 
grandes á favor de algunas sentencias de Séneca, que sa- 
heñ de memoria, y pronuncian con recalcamiento y 
pomposidad, l4»s. cuales ecsaminadus de cerca, se des- 
¿ubre ser únoñ pobres mentecatos. Tras de este >ri^r<í 
otro catiallerito de buen porte, pero de furioso aire á In 
griega, ^íjuiero decir de un hombre lleno j pagado* de 
sí mismo. £¡egunté 4 Molina quien era, y me respon* 
dió que era un poeta dramático, el cual kabia com* 

^ SHvar; to whistle; used as above, to run down. 
. ' Era inernubeneia át mi empleos it was ineumibeat en me. ' « 
' Jíúiebro ie pa$u; first attendant. 

« Alagfiei^ This is an ellipttcal sentence; having the worá 
SKnIb (fallan) understood. «tf !• grkga ahould tiieref<nre be 
trandatod after the Greek manner or fashíoa* 

* Pascado de «í mtwio; concüited. ' 
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puesto cien mil versos que no le habían valido cuatro 
cuartos; fiero que recientemente por 90I0 seis rea* 
* glonea en prosa habia cooseguido /ornarse una baena 
renta. 

¡Bravo! ' esclamó el maestro de pages: ya entré ea 
casa el Licencíadc^Campanal. A éste se la oye nucbo 
áotes que se dege ver* * Bs an saleiniiísinio tronera: 
comienza á charlar en vozi alta y sonora desde la 
. puerta de Ja caite, y no la dga hasta que vuelve 4 
aaUr por ella. 

Con efecto resonaba en toda la casa la voz. del Li- 
cenciado Campanal» que en fin apofeciá en la antesala 
con otro Bachiller amigo suyo, y prosiguié e^tronándo* 
nos á lodoS) sin cesar, en el tiempo que duró la aca- 
démica visita. Este Licenciado, dige á Molina, pa« 
rece hombre de ingenio. Sí^^lo es, me mpondió: tUm 
ocurrencias muí saladas; se eepliea con gracia y agu- 
deza; es muí divertida su conversación; pero es un - 
hablador nolestisime, 7 rejiiis siempre sas dichos 7 
cuentas. En sama/ para no etHmar las sosas mas do 
lo que valeUi estoi persuadido á que la mayor parte de 
sa mérüo consisle on aquel agre comiso y gracioso con 
qne si«eiíb todo lo qne rficri 7 ari no oteo qne le 
haria, mucho hott4»r una colección de sus agudezas y 
gi^fiiaa» si se itfesi 4 lu^ 

Padrote Isla. 

> ¡Bravo! This is an ejaculatory expresúon, equivalent to the 
aispith nitemstioni fisoeUeaU Tfaffe! 

* JHpsrif «r; te sppesr. 

* Mk smnoi in fiae. 
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PRIMER SALIDA DE DON QUUOTE. 

Apénas kaína el rubicundo Apolo tendido por la íaz 
de la ancha y espaciosa tierra, las doradas hebras de 
sus hermosos cabellos, y apénas los pequeños y pin- 
tados pajarillos con sus lenguas./ia6¿aN saludado, coa 
dttlce harmonía, la venida de la rosaáa aurora, cuando 
el famoso caballero Don Quijote de la Mancha, dejando 
las ociosas plumas, subió su famoso caballo Rocinante* 
y eomenasó á caminar por el antiguo j conocido campo 
de Montiél; y nlktifid, dieUndü: ««Dichosa edad y siglo 
dichoso aquel en ilonde saldrán á luz* las famosas 
bazafias mias, dignas de entallarse en bronce, escuí- 
pirse en mármoles, y pintarie en tablas para memoria 
en lo futuro." Miguel de Cervántes. 

RETRATO DE GRISÓSTOMO,« 

Esn cuerpo, sefiores, que con piadoees 190S esteta 

mirando, fué depositario de un alma en quien el cielo 
puso inñnita parte de sus riquezas. Ese es el cuerpo 
de Grisóstomo que fué únicp en el ingenio, solo en la 
amistad, magnifico sin tasa, grave sin presunción, 
alegre sin bageza; y finalmente» primero en todo lo 
que eáser bueno, 7 sin segando en todo lo que es j 
fué desdichado, ^iso bien, fué aborreeido; adoré^ 
fué desdichado: rogó á una fiera, importunó k un 
mármol 9 corrió tras el viento» dió voces k la soledad» 
iin^td á la ingratitud, de quien alcanzó por premio, 
ser despojo de la muerte en la mitad de la carrera de 
su vida. El BdittOb 

1 Salir á luz; to appear, to give to the world, to publish. 

* Grúóstomo; is a personage who, in Don Quixote, is supposed 
tp haré, sunk into an uatimelj graTe b/ the effects oí disiy^polat* 
eá leve.. 
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EL VALLE DE LOS CIPRESES. 

Llbgauos Elisio T Timbrio á vista del valle de 1m 
cipreses, vUron que de él aalian casi otros tantos 
pastores y pastoras, como los (juc con ellos iban. 
Juntáronse todos» j con sosegados pasos comenzaron á 
entrar por el sagrado Talle, cuyo sitio era tan estraño 
y maravilloso, que aun á los mismos que muchas veces 
le habían visto, causaba nueva admiración y gusto. 
Levánianse en nna parte de la ribera del famoso TajO| 
éü cuatro diferentes y contrapuestas partes, cuatro 
verdes y apacibles collados, como por muros y defen- 
sores de un hermoso valle^ que en medio contienen^ 
cuya entrada en él por otros cuatro lugares fs conce- 
dida; k quien hacen pared* de todos lados altos é in- 
finitos cipreses puestos por tal érdeu y coDciert4>^ que 
faaa«a las mismas ramas de loa unos y de los otros» 
parece que igualmente van creciendo» Cierran y ocu- 
pan el espacio que entre ciprés y ciprés se hace,* mil 
olorosos rosales y suaves jazmines» tan juntos y entre- 
tegidos como suden estar en los vallados de las guar- 
dadas viñas, las espinosas zarzas y puntosas cunbro- 
ñeras. De trecho' en trecho de estas afNiciUes entra- 

*' Hacer -pared; to covcr. * ^ 

* Se hace; literally, makes itself, or is made; but in the abovc 
sense, exists. It being, in the Spanish language, considered a 
beauty of style, to commence a sentence by a verb» tbe firtt oo« 
eupation of tfae etudent shouM be, on tran^tatiiif anj paMge, to 
lüok te Hie noswnaüvs. Witliout tiús preoaution» the vertkni 
iBto fiag^ oCtiib, and iniif otfier elegant periods, would be 
•ttmided witfa mueh düBeully. 

' De tnth^entmhoi at varióos distaneu» 
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4m» se ven eorrér^ por entre la verde y meDuda yerba» 
claros 7 friescos arroyos de linipias y sabrosas aguas» 

que en las faldas de los mismos collados, tienen su 
nacimiento. Es el remate y fin de estas q|lles una 
ancha y redonda plaza que los recuestos y los cípreseíi 
forman^ en medio de la cual está pneeta una artificiosa 
fuente de blanco y precioso mármol fabricada, con 
tanta industria y artificio hecha, que las vistosas del 
conocido TÍV0IÍ9 y las soberbias de la antigua Trina- 
cria no le pueden ser comparadas. Con el agua de 
esta maravillosa fuente se humedecen^ y sustentan las 
frescas yerbas de la deleitosa plaza; y lo que mas 
hace á este agradable sitio digno de estimación y de 
reverencia, es, ser privilegiado de' las golosas bocas 
de los simples corderuelos y msnsas ovejas» y de otra 
qualquier suerte de ganado, porque solo sirve de guar- 
dador y tesoro de los honrados huesos de algunos fa- 
ñosos pastores^ que por general decreto de todos lo» 
que quedan vivos en el contomo de aquellas riberas ^ 
se determina y ordena ser dignos y merecedores de 
tener sepultura en este famoso valle. 

El ndimo. 

VARIAS CIUDADES DE ITAUA. 

En fin, trasnochados y mojados y con ogeras^ Ih- 
gáron á la hermosa y bellisima ciudad de Genova, y 

^ The words, ver, «me, and echetr de rer, are frequently used 
as redundant expressions, which should ahrays be omitted in 
^Qgliab. Thttft»jfor iMtaace; ^'De tieeho sa traalio á» ^hUb igpa* 
eiMa «ilmtet le vea correr ¡mt mIm i» mr4$ y mmnie ynis elMí*» 
y /rcMot «fTttyoty" Scc. should be trandalad; Tbrough the gteon 
grasa, of these luxnilttil eatviesi nm, m mrkm MMee», calm^ 
and limpid «tréams, &c. 

• Privilegiado de; free from< 

* Con ogerasi sunkeii eyes* 



Digitized 



r 

Y RETRATOS. ^ ^ 

JambmxándoBe en bq recogido mandracho» desprn 

de haber visitado una iglesia, dió el capitán con* todos 
sus camaradas en una hostería, donde pusiéron en el 
olvido las borroscas pasadas con el presente goade*" 
amus. Allí eonociéron la suavidad del treviano; el valor 
del monte frascon; la niñería del asperinoi lagene- 
midad de los dos griegos Cándia y Soma; la grandeza 
de las cinco vifiSas; la dalzura y apacibilídad de la 
señora Guarnacha; la rusticidad de la chentola; sin 
que enire todos estos señores osase paracer la bageza 
dd romanesco. 

Admiráronle* también al buen Tomas los rubios 
cabellos de las genovesas^ y la gentileza y gallarda 
disposición de los hombres^ admirable belleza de la 
ciudad, que en aquellas peñas parece que tiene las 
casas engastadas como diamantes en oro. Contentóle 
Florencia en estrem<^ así por su agradable asiento, 
como por su limpieza, suntuosos edificios, fresco rio, 
y apacibles calles. Estuvo en eila cuatro dias, y 
laego se partió á Roma, reina de las ciudades, j 
sefiora del mando. FisUó sus templos, adoró sos 
reliquias, y admiró su grandeza: y así como por uñas 
del león, se viene en conocimiento de® su grandeza y ^ 
ferocidad; asi él saeó^ la de Roma por sus despedaza- 
dos mármoles, medias y enteras estatuas; por sus 
rotos arcos, y derribadas termas; por sus magníficos 
pdrticos, y anfiteatros grandes; por su fiimoso y santo 

1 Ar con; to mee! wiÚt, - 

s JSdmrarSnU también al buen Tomas; oíd Thomas was also 
pleased with. 

* Se vieiu en conocimiento de; we can form an opinión of. 
^ M él tacó U dti ia Üie same maimer he made an esUmats of 
that of . 
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rio, que siempre Ihna sus márgenes de agua, j las 

heatifv a cí»n las infinitas reliquias de cuerpos de már- 
tires que en ellas tubiéron sepultura; por sus puentes, 
que f arect' que se están mirando unos 4 otros; j por 
sus calles, que con solo el nombre cobran autoridad 
sobre todas las de las otras ciudades del mundo» la 
via Apla»' la Flaminia, ia Julia, con otras de esta 
jaez. Pues no le admiraba menos la división de sus 
montes dentro de sí misma» el Celio, el Quiriaal, y el 
Vaticano» con los otros cuatro cujos nombres nutniji' 
e$tnn la grandeza y magestad romana. JV*ofó también 
la autoridad del colegio cíe los cardenales, la magestad 
del Sumo Pontífice, el concurso j variedad de gentes 
j naciones. 

Bl DÜsino. 

EL FAMOSO LADRON MONIPODIA. 
Bajó el Señor Monipodio, tan esperado como bien 
visto de aquella virtuosa compañía; parecía de cua* 
renta y cinco á cuarenta y seis afios, alto de cuerpo,' 
moreno de rostro,^ cejíijunto, barbinegro, y muí espre- 
so, los ojos hundidos. Venia en camisa, y por la 
g abertura de delante descubría un bosque; tanto era el 
vello que tenia en el pecho. Trata una capa de 
bayeta casi hasta los pies, en los cuales traía unos 
zapatos enchancletados. Cubríanle las piernas unos 
zaragiiellos de lienzo anchos y largos hasta los tobillos: 
el sombrero era de los de hampa,* campanudo de copa» 
7 tendido de falda: atravesábale un tahalí por espalda 

' La via jífiiOf FUmámOf Julia; ñames of tbe principal streets 
ef Boma. 

* Mo di empo; of a high atature, taü. 

* JVoreiio át fdrof of daric complexión. 

* ikkeü Asmpa; of Iboso worn by ragabcfiAl. 
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y pétbos, á donde colgaba una espada, ancha y corta 
á modo de las del perrillo,* las manos eran cortas j 
pelosas, los dedos gordos* y las uñas hembras 7 re** 
machadas:* las piernas no se le pareeian^ pero los 
piés eran descomunales de anchos y juanetudos. En 
efecto él representaba el mas rustico y disforme bár- 
baro del mundo. 

Elmiimo. 

EDAD DE ORO. 

Dichosa edad y siglos dichosos aquellas á quien los 
anti|;uo6 pusiiron nombre de dorados; y no porque en 
ellos el oro que en nuestra edad de hierro tanto se 
estima se alcanzase en aquella venturosa, sin fatiga 
alguna, sino porque entóneos los que en ella vivían, 
ignoraban estas dos palabras de tuyo y mió. Eran en 
aquella santa etlad t orí as las co9as comunes: á nadie 
le era necesario para alcanzar su ordinario sustento 
#ofii#ir otro trabajo, que alzar la mano, y alcanzarle de 
las robustas encinas que liberal mente les estaban con- 
vidando con su dulce y sa2U>nado frutQ. Las claras 
fuentes, y corrientes rios en magnífica abundancia 
sabrosas y transparentes aguas les ofrecían. En las 
quiebras de las peñas, y en los huecos de ios árboles^ 
formaban su repáblica las solicitas y discretas abejaSf 
ofreciendo k cualquiera mano, sin interés alguno, la 
fértil cosecha de su dulcísimo trabajo. Los valientes 
alcornoques despedían de si,' sin otro artificio que el 
de su cortesía, sos anchas y livianas cortezas con que 
se comenzaron k cubrir las casas sobre rusticas estacas 

* modo de las dtl perrillo'^ like a cutlass. 

* Uñas hembras y remachadas; flat and ahort naili; 
•Ikqwdjrrfeal; to {ive oC th^nselm. 
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fliUftentadis, no mas que pan defensa de laa incle- 
mencias del cielo. Todo era paz entóneos» todo amis* 

tari, todo concordia; aun no se habia atrevido la pesada 
reja del corbo arado k abrir ni visitar las entrafias 
juadosas de nuestra primera madre,' que ella sin ter 
forzada ofrecía por todas las partes de su fértil y 
espacioso seno lo que pudiese hartar, sustentar, y de* 
Mtar 4 los hijos que entóneos la fouian. Entóneos 
tf que andaban las simples j hermosas zagalejas de 
valle en valle, y de otero en otero, en trenza y en 
cabello» sin mas vestidos desaquelles que eran menester 
para cubrir honestamente lo que la honestidad quiere 
•y ha querido siempre que se cubra. Y no eran sus 
adornos de los que ahora se usan, á quien la púrpura 
de Tiro» y la por tantas modos martirizada seda mea- 
receriy* sino de algunas hojas de verdes lampazos y 
yedra entretegidas, con lo que quiza iban tan ppm- 
posas y compuestas» como van ahora nuestras corte- 
sanas con las raras y peregrinas invenciones que la - 
curiosidad ociosa les ha mostrado. Entonces se de* 
coraban los conceptos amorosos del alma simple j 
sencillamente» del mismo modo y manera que ella los . 
concebía, sm buscar artificioso rodeo de palabras para 
em:ar£c¿rios. No habia el fraude, el engaño, ni la 
malicia mezclándose con lá verdad y llaneza. La 
justicia se estaba en sus propios términos, sin que la 
osásen turbar ni ofender los del favor y los del ínteres» 
que tanto ahora la menoscaban, turban y pers^gtten. 

El mismo. ' 

> JAmtreprtmiremaire; oin|pr8tnioter; meanlng the earth. 
• 1^ Uíporimtmm9Í08martmxedajíede! and the sUk woeM fn 
io anuiy ways. 
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lA OrrAMlLLA FRECnOSA* 

Parece pue los gitanos j gitanas solamente naeiéron 
tn el mundo par ht ladrones; ftaem de padres la- 
drones, y finalmente naten con ser ladrones corrientes 
y molientes á todo ruedo,' y la gana de hurtar son en 
eiios como accidentes inseperables que no se quiim 
sino con la mnerte. Una, pues, de esta nación, ^tana 
vieja, que podía ser jubilada en la ciencia de Caco,* 
crió una muchacha en nombre* de nieta suya» 4 quien 
pu8o por nombre Preciosa, y ¿ quien enseñó todas 
gitanerías y mudos de embelecos y trazas de hurtar. 
fSalió la tal preciosa la mas única^ bailadora que se 
luiüiUta en todo el gitanismo,* y la mas heonosa j 
discreta que pudUrm hmiuetee^ no entre los jétanos, 
sino oatre cuantas hermosas y discretas pudiera pu» 
bUeoT la fama. Ni los soles ni los aires» ni todas las 
inclemencias del cielo, i quien mas que ottas gentes 
están sugetos los gitanos, pudieron deslustrar su rostro, 
ni curtir ^us manos; y lo que es mas, que la crianza 
tosca en que se criaba, no deseubria en ella aino set 
nacida de mayores prendas que de gitana, porque 
era en estreroo cortes y bien razonada; y con todo eso 

* » 

> Canleem ysMüeiifBf M» nmlv; «teitlisr niaaner ^ex- 
pmssing; complete; eeasummate» 

* Jubilada en la cienéia ie Coco; /iiHMihA— is generally ap- 
plied to a person, who having behavcd honourably in any trust; 
or having shown transcendant talents for it; is, at the end of 
some time, cxonorated from its duties, and cnjoys, notwith- 
Standing, its iamunities, privileges and honours. Used as aboye, 
boweyer, it means, akiliíil, perliMt; tlius,/*«ktiíul, or perfsot, ia 
lll^ sclenoe of Caeus.'* 

> Le mu úkUu; Úne greatest , . 
« CíilMiiBmo; tlMwbo]e]K>diyof the gyp9ÍM«^ . 
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ira algo desenviielta, pero no de modo qve^ descutriese 
algún género de deshonestidad; ántes con str acpida 

era tan honesta, que en su presencia no osaba alguna 
gitana YÍeja ni moza cantar cantares lascivos, ni decir 
palabras no buenas. Y finalmente la abuela eonoeiá el 

tesoro que en la nieta tenia, y así determinó el águila 
vieja sacar á t*o¿ar' el aguilucho^ j enseñarle k vivir 
por sus ufias. 

£1 mismo. 

DESCANSO D£ SANCHO. 

<<¡Otá, bienaventurado sobre cuantos viven sobre la 

haz (Je la tierra, pues win tener envidia ni ser envidiado, 
diierme¡^ con sosegado espirito» ni te persiguen encan- 
tadores, ni so^fffsatían^sncmtamieQtos! Duerme, digo 
otra vez, y lo diré otras ciento, sin qurte-#Mi/?(fn en 
continua vigilia, celos de tu dama, ni te desvelen pen- 
samientos de pagar deudas que debas* ni de lo que has 
de hacer para comer otro día tá j tu pequefia y an- 
gustiada familia. Ni la ambición te inquieta^ ni la 
pompa vana del mundo te fatiga^ pues los límites de 
tus deseos no se estUsnden 4 mas que 4 pm$a» en ta 
jumento, que el de tu persona sobre mis hombros se 
tiene puesto; contrapeso y carga, que puso la natu- 
raleza y la costumbre 4 ios seSores. Atiems el criado^ 
y e8t4 f>eímuU^ el selior, pensando eom<^ le ím de sus- 
tentar mejorar y hacer mercedes. La congoja de ver 
que el cielo se hace de .bronce sin acudir k la tierra 
con el conveniente rdcio, no aflige al criado sino al 
• señor, que ha de sustentar en la esterilidad y hambre 
al que le sirvió en la fertilidad y abundancia. 

> De mmí» quej in a mami^. 

s Sacar á volar; to draw from the nest. 

' *9guUnchoi a dimiDutive from e^^ía; meaniog, eagMU 
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SITUACION PASADA D£ GALATÉA. 

Las selvas éran ántes mis compañeras, en cava 
« soledad muchas veces» convidada de la suave harino». 
nía tle los dulces pajarillos, despedía la voz i mil - 
honestos cantares, sin que en ellos mexelase suspiros 
ni razones, que de enamorado pecho diesen intlicio 
alguno. ¡Ai! cuantas veces solo por eoniettíarme i mí 
mbma, por dar lugar al tiempo que se pasase^ andnba 
de ribera en nbera, de valle en valle, cogienda aquí la 
blanca asucena, allí el cárdeno lirio, acá la colorada 
rosa, acullá la olorosa clavellinay hacienda de todas 
suertes de odoríferas flores una tegida guirnalda con 
que adornaba y recocía mis cabellos, j después mi- 
rindome en las claras y reposadas aguas de alguna 
fuente, quedaba tan gozosa de haberme visto, c^ue no 
trocara mi contento por í»tro alguno! Pasaba yo mi 
vida tan alegre y sosegadamente^ que no §abia que 
pedir mi deseo» 

El mismo. 

LA POBREZA. 
¡O pobreza, pobreza! no sé yo con que razón se 
movió aquei gran poeta cordoves* á llamarte dádiva 
santa desagradeoida. Yo» aunque moro, i»ien se por la 
comunicación que he tenido con cristianes, que la 
santidad consiste en la caridad, humildad, fé, obedi- 
eueia, j polureza; pero con todo eso digo que ha de 
tener mucho de Dios* el que semiii«r« k contentar con 
Mr pobre, si no es de aquel modo de pobreza de quien 

» Cervantes alludes to Séneca, who was born in Spain, ia a 
city of the province of Andalusía, called Cordova; fi om which is 
ibrmed the patroaimtck noun, Corcoves, (a native of Cordova.) 

* ^ ha 4e t&aer nrnho lU Diosk must be vsry muck oí a God. 
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dice uno de sus majores santos: ^Hened todas las cosas 
como si no las tubiéseis»^ y á esto llaman pobreza de 
espirita. Pero tú» segunda pobreza* que eres de la 
que JO hablo 9 ^*p6rque quieres ettrellarie con^ los 
hidalgos j bien nacidos' mas que con la otra gente? 
Porque les obligas k dar pantalla^ á los zapatos, y íl . 
que los botones de sus ropillas unos sean de seda, 
otros de cerdas, j otros de vidrio? ^Porqué sus cuellos 
por ia major parte han de ser siempre escarolados, jr 
no abiertos con molde?* ¡Miserable del nacido, que 
va dando pistos^ á su honra comiendo mal y á puerta 
cerrada, haciendo hipócrita al palillo de dientes^ con 
. que sale ¿ la calle después de no haber comido cosa 
que le obligue á limpiárseios! Miserable de aquel^ 
digo, que tiene la hunra espantadiza,' y piensa que 
desde una legua se le deseiUíre el remieufío del zapato^ 
el trasudor del sombrero, la bilaza del herreruelo, y 
la hambre de su estómago, 

£1 mismo* 

PODER DEL DESEO DE OLOEU. 
El deseo de alcanzar fama es activo en gran ma- 
nera. ¿Quien jfíensas tú que arroió k Horado de 
pu^te abajó* armado de todas arm^|ph la profundidad 
del Tibre? ¿Quién abrasó el brazo y la mano á Múcio? 
¿Quién impelió k Cárcio k lanzarse en la profunda 9ima 



rae con; lo fall out with. - 
* Biet, nacido; wel| bre4; iatl|ltebafemis,fklb 
» nar pontálút: to bid fmwelL 

^ Con molde, OTd€nM4¡ peffeettjs exacüy; opportunelj. 

* ^or pM#ag, to inws^e riowlf ¿ 

• ^*«lo d. mm^ Ipotb-pick. 

" ^HlW ^wa táe teúJg^. 
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ardiente que apareció en la mitad de Roma? ^Quién 
contra todos los agüeros que en contra se le habum 
mostrado hizo pasar el Rubícon á César? Y con 
egemplos mas modernos. Quién barrenó los navios, y 
deféen seco,» aislados los valerosos españoles guiados 
por el cortesísimo Cortés en el Nuevo mundo? Todas 
estas y otras grandes y diferentes hazañas, «on, fupron, 
y 8$rán obras de la fama que los mortales desean como 
premio j parte de la inmortalidad que sus famosos 
hechos merecen. Puesto que« los oristíanos católicos, 
y andantes caballeros, roas habernos de atender á la 
gloria de ios siglos venideros, que es eterna en las re- 
giones etéreas y celestes, que 4 la vanidad de la fama 
que en este presente y acabable siglo se alcanza, así, á 
Sancho, que nuestras obras no han de salir del limite 
que nos tiene puesto la religión cristiana que profesa-^ 
M8f hemoB de matar en los gigantei, á la soberbia; i 
la envidia, en la generosidad y buen pecho;» a la ira, 
en el reposado continente J|ágMftÉ||' <iel ánimo; 4 la 
gula y al sueño, en el poco ciMffirPque comemos, y en 
el mucho velar que velamos; á la lujuria y lascivia; en 
la lealtad que guardamos k las que humos hecho 
señoras de nuestros pensamientos; 4 la pereza» con 
andar por todas partes del mundo huseando ocasiones 
que nos puedan hacer y hagany sobre cristianos, fa- 
mosos caballeros» 



• En seco; on land. 

• Puesto que; since. 
' iiuen pecho; good will. 

• Comer and «lior, are hera used as substantives, mesail^, 
esüng, and sittiiig up; gomned in the obje6tit»cs8ebj«^ 

and — ' — 
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FERNANDO REI DE ARAGON. 

Tenia el ingenio claro, el juicio grave j acertado, 
la condición suave j cortés, j clemente con los que 
iban á negociar. Fué diestro para las cosas de la 
guerra, para el gobierno sin par:' tan amigo de los 
negocios, que parecía con los trabajos descansada» El 
cuerpo no con deleites regalado, sino con el vestido 
honesto y comida templada, acostumbrado á propósito 
para sufrir trabajos: hi avaricia de que le tachan se 
puede escusar con la falta que tenia de dineros, y estar 
cnagenadas las rentas reales. Al rigor j severidad en 
castigar^ de que así mismo le cargan, dieron ocasión 
los tiempos j las costumbres tan estragadas. Los 
escritores estraños le achacan de hombre astuto, j que 
á yeces faltaba en la palabra si le venia mas á cuento.' 
l!^ o quiero tratar SI esto fué verdad, si invención en 
odio de nuestra nación: solo advierto^ que la malicia 
de los hombres acostumbra^ k las virtudes verdaderas 
poner nombre de los vicios que les son semejables; como 
también al contrario, engañan y son alabados los vicios 
que semejan á las virtudes. Además que se acomo- 
daba al tiempo, al lenguage, al trato y mañas que en- 
tonces se usaban. La ingratitud que con él se usó, 
acrecentó su gloria, y aun le preservó que en lo último 
de su edad no tropezase^ como sea cosa difícultosa y 
rara, navegar muchas veces sin padecer alguna borras- 
ca. A muchos grandes personages con el discurso del 
tiempo se les escurece la claridad y fama que primero 
ganaron. El tiempo le cortó la vida: su nombre com- 

m 

• Sin par; without equal. 

• Venir mas á cuenta; to be more advantageous. 

• ^tQstwnbra á poner; to be apt to give. 
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p$tirá con lo que el muado durare*^ Príacípe el m$m 
aefialado en valor» justicia y prudencia que en mudiee 

siglos Kspaña tuvo. Tachas á nadie pueden faltar, sea 
por la fragiiidaii propia, ó por la malicia y envidia 
agena, que cámbate principalmente los attoe lugares. 

Espejo, sin duda, por sus grantles virtudes, ea que 
todos los principes de £spaña se deben mirar. 

Padre Juan de Marians. 

DON ALVARO DE LUNA. 

Db moa principios subió á la cumbre de la buena 
andanza;* de ella le despeñó la ambición. Tenia bue- 
nas partes naturales, condición y costumbres no malas: 
si las faitaSf si los vicios sobrepujasen^ el suceso y el ^ 
remate lo muestran» Era de ingenio vivo y de juicio 
agudo, sus palabras concertada» y graciosas: u^aha de 
^ donaires con que p'icchit, aunque era naturalmente 
algo impedido en la. habla; su astucia y disimulación 
grandes; el atrevimiento, soberbia, y ambición, no me- 
nores. Todas estas calidades comnizáron desde sus 

« * - 

primeros años: con la edad se fuéron aumentandom ' 
* Mlegóse el menosprecio que tenia de los hombres» 
como enfermedaíl de poderosos. Dejábase visitar con 
dificultad: mostrábale áspero, en especial de media 
edad adelante:^ fué en la cólera mui desenfrenado, ^ 
eesasperado con el odio de sus enemigos, y desapode* 
rado por los, trabajos en que se vió: á manera de fiera 
que agarrochean en la leonera y después la sueltoit» no 

^ 1 CompeHrtf eánloqued mmde áitreré; wtlMasC as loug as ti^ 
world. 

< Buena, or bien andanza; ao obsoleto expresión, meanmat 
good fortune. 

s De m$áim idad edilmUe} after hid.middle age. • 
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éi^obaá^ hacer riza.' ¿Qué estragos no /{i;ro con ei 
deseo ardiente iqae Urna de vent^r»^ Con estas 
costumbres no es maravilla que cayese; sino cosa ver- 
gonzosa que por tanto tiempo se conservase. Varón 
verdaderamente grande, j por la misma variedad de 
la fortuna maravilloso. 

. El mismo. 

PEDRO EL CRUEL. 

Fué este un estraño^egempio» paraque en ios siglos 
venideros iuvieien que emsiderar, se admirasen^ y 
temiesen; y supiesen también que las maldades de 
los príncipes las castiga Dios no solamente con el 
odio j mala vblantad con que mientras vimn $on 
aborrecidos» sino con la memoria de llis historias, en 
que son eternamente afrentados y aborrecidos por 
todos aquellos qne las UeUf j sus almas sin de^ 
«cnso SBrén para siempre atormentadas. Lnego 
murió el Rei D. Alonso su padre, fué, como era 
razón, en los reales^ de Algeciras apellidado por rei» 
si bien* no tenia mas de quince allos y siete meses, 
"fin edad no era á propósito para cuidados tan graves: . 
su natural mostraba capacidad cualquier grandeza. 
Vdmm en él muestras^ de grandes virtudes, de osadía 
y consejo: su cnerpo no se renáiá con el trabajo, ni el 
espíritu con ninguna dificultad podía ser vencido. 
Entre estas virtudes se vetan no menores vicios, que 
entonces usosiafraii, y con la edad fuéron mayores": 

1 JV*o dejaba de hacer riza; he did noi fail to commit ha?oc]c. ^ 

* Lwigo que; as soon as. 

* Los reales; the : yai ptnonáges. 

* Si buní attlÉugh 

« VOmm M ñ m milíru f be gw sigS»* 
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• 

tmuT 60 pococo' 7 menospreciar las gentes^ ilmr pal^a* 
bniB afrentosas, oir soberbiamente, dar audiencia con 
« éificultail, solamente á los estraños, sino á los mis* 
. inet de su casa. £stos. ^ios ae muuifkai^ en 8« 
' tierna edad: oen el tiempo ee les juniánm la aiFaricia, 
la disolución, la lujuria, y la aspereza de su condi- 
ción y costumbres. No faUáran penrerioa homlNrea 
que conquistaban la tierna edad j voluntad del rei con 
un pésimo gciuM (► de servicio, que era proponer]e todas - 
las maneras de torpes entretenimientos, j ayiídarle a 
eansiguir aua deseos deshonestos,, sin ningún respeto 
de lo honesto' ni miedo de los hombres. En grandísi* 
mo perjuicio de la república grangeaban el favor y 
privanza del rei. En el palacio todo ara deshonesti- 
dad: fuera de él todo crueldad» 4 la cual todos loa . 
demás vicios reconocían y daban ventaja.* 

£1 míBmQ. 

> Tener en poco; to contemn; to diarf gard. 

* Mostrarse; to show one's self; used as above, to appear. 

^ Délo honesto* XiO, is a aeuter article, mcaning, tfiat whid^ 
Whea used íd cases as aboye; we shouid, in translating it, with" 
out sacrificiDg its meaning, pay a|l the respect due to the genios 
hS ibe EngUah. In placa» therefbre, oí rendering tile above aeiH 
^ irflArbytio <M «Mdb wat ÍMM; il wefe mueb bettertatnaslate 
II by, le konesty. 

^ Y dabmi tentoja; and ackAOwle.dged ita süperiority. 
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ARENGAS,» Y COMPARACIONES. * 

m * 

RAZONAM£NTO DE BÁÜCIO CAPETO.t 

" De &nimo cobarde j sin brio eH Uúrar las desgracias 
y miserias, y fuera de las lágrimas no poner ningún re- 
medio á la desventura j trabajos. Por ventura ¿no 
nos acwdarémos que cornos varones, y tomadas luego 
4a9 armas ven^arémos las injurias recibidas? No será 
difícultobo f'c/tar. de toda la provincia unos pocos la- 
drones, si los que en número esfuerzo y causa les 
hacmno» ventaja,' juniamos cún esto la concordia dé- 
los ánimos. Para esto hao^amos presente y gracia* de 
las quejas particulares que unos contra otros tenemú$ 
4 ^ patria común, porque las enemistades particulares 
BO. sean parte para imp^dirmñ^ el camino de la vertla- 
dera gloria. Demás de esto, no debéis pensar que en 
vengar nuestros agravios se ofenden Dios y la religión, 
que €8 el velo de que ellos se cubrían. el cielo» no 
$uele favorecer á la maldad; acudirá á los que padecen 
injustamente; ni hai paraque temer la felicidad y bue*. 
laim^Msa de que tanto tiempo goma aiieoCm ene* 
Algos. ' 

* Vnder mm^as (speeebes) are compírdiended, apostrophes, ia? 
Tocations, &c. 

f AgaíDst the Pboenicians, bis eoemies. 
■ Hacer ventaja; to surpass. 

* Hagamos presente y gracia; let us banish; or, let us forget. 

9 Ab »tm jMTte pwra luywünioi ahouid not preveal us íírom . 
IsUowing. 

•S Afii ■ TMiir nntiaMntiii ÉJinemiiin miiiuimr ham— h 
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Antes dek$i» penmar^ que IMos aeosiumirm dar' 
mayor felicidad y sufrir mas tiempo sin castigo aque- 
llos de quien pretende tomar mas entera venganza, j 
en qnien quiere hacer majur oastigc», {Ntraque sientan 

maa la . mudanza j miaeiia en qae caen* 

. ■ 

. £1 mismo. 

RAZONAMIENTO DE DON PELAYO.* 
Conviene usar de presteza y de valor paraque los que 
tenemos la juaticia de nuestra parte, sobrepugemoe & 
los contrarios en el esfuerzo. Con corazones atrevidas 
avivemos la esperanza de recobrar la libertad, y 
gpndremusla. en los ánimos de nuestros hermanos* £1 
^rcito de los enemigos derramado por muchas partes, 
y la fuerza de su campo está embarazada en Francia, 
Jicudamas^ pues» con esfuerzo y corazón: que esta ee 
buena ocasión para pelear por le antigua gloria de ía 
guerra, por ios altares y religión, por los hijos, mugeres, 
parientes, y aliados que están puestos en una indigna 
ygrav^ima servidumbre. Pesada cosa >s reíater sui 

vttitrages, nuestras miserias y peligros, y cosa muí vana 
encarecerlas con palabras, derramar higrimas, despedir 
suspiros. Lo que hace al caso es^ aplicar algún re« 
medio á la enfermedad, dar muestra de vuestra noble* 
za, y atarémoe que sois Ji^oidot do la aobilMma san- 
gre de los Godos. 

La prosperidad y regalos nos enfiaquedérim^ é hiai» 

* éron caer en tantos males; las adversidades y trabajoo : 
nos avivan y no» despiertan. ;0 grande y entrañable 
dolor, fortuna trab^osa y áspera, j^^vosotros mismos 

When Pelagiis {Ptdayo) wishedte route tho natíTet <»f Asturias 
agsiast the Ssrseeat, he sddretMd tbea wUh the sltoro npsflcili 
■ iiS IMMS al SMM9 iliuMk Wt MSl 4o 
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itíh éé6pcj¿é9§^ éé nestmm vidas .7* hméeñáwá^áim 
lo cual es forzoso que padexean los iFencidoB. ¿Péneft^ 

la confíanaüt en la fortaleza y aspereza de esta comar- 
có? ¿ A lésvI^rdeB y ocioios ninguna cosa puede ase' 
gúrar^ j ciiándo los «BemlnoB no ' nos aeome tieem 
¿cómo podrá esta tierra, estéril y menguada de todo, 
mtstentar tanta gente como se ha recogido á estas 
montañas? £1 peqnefio número de nuestros soldados 
os hace dudar; /pero debéis acordarw de los tiempoil 
pasados y de los trances variables de las guerras, por 
liide fodeis entender que no vencen los muchos, sino 
^i!ÍÍfilr^dos. Entíñc determinado con vuestra ayuda, 
acometer esta empresa y peligro, bien que muí 
grande; por el bien común, muí de buena gana; y en 
tanto que 70 viviere moídrorme enemigo, no mas^ i 
estos bárbaros, que k cualquiera de los nuestros que 
tehusare tomar las armas y ayudarnos en esta guerra 
sagrada» 7 no se determinare de vencer ó morir ántes 
de sufrir vida tan miserable, tan esCrema afrenta 7 
desventura. La grandeza de los castigos hará enten- 
"ÜfftfkréL los cobardes que no son los enemigos lo| 

\^ msis de^ Mmer ee. ^ 

£lmiimé.V 

• • • 

BS1KKRTACI0N 1>E OPAS* i DON FELAYO. 

Cuanta haya sido la gloria de nuestra nación ni tú la 
ignoroBj ni hai para que relatarla, al presente. Par gran- 
de parte del mundo t'Sietidimói nuestnf a armas: á los 
romanos, señores del mundo, quitamos ¿ España; suge^ 
támoe 7 veneimoB con nuestro ésfíierzo nacióHes fi^as 

1 Ao mi»,* literally, not nutre; bot im the above qmss, aoC less* 
* Opern s trsii^Q, irbo« bsTíiiy pasaad to ú» lerviüe tlm 
Mooi% is sazkns toiMusa Asl«gQsl%lQlk|iriys.vii» easii^. 
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j bárbárma, pero últímameiute hemos sido vencidos por 
lf»«mffOs;vjr para egemplo de la inconstancia de la 

felicidad humana, de la bien andanza, donde poco 
¿Bies nos hallábnmoSf hemos caldo en grandes y estre» 
jDflíis trabaos. Si cuando nuestras fuerzas las temamoB 
enteras, no fuimos bastantes ¿ resistir ^*por ventura,* 
ahora que están por el sueio,^ pensamos prevalecer? 
^or ventura esa cueva» en que pocos 4 manera de la- 
"^drones estáis encerrados, y como fieras cercados dé 
redes, será parte para^ libraros de un egército que es 
de no ménos que de sesenta mil hombres? Los peca- 
dos, sin duda, de toda España con que tenemos irri* 
tado á Dios, que aun no parece, está harto de nuestra 
sangre» os ciegan ios ojos paraque no i;eais lo que os 

N Elmiamo. 
RAZONAMIENTO DE MONTEZÜMA Á CORT&. 

Amtks que me deis la embajada/ ilustre Capitán y 
valerosos estrangeros del príncipe grande que os envtff» 

debéis vosotros, y debo yo, desestimar y poner en olvi- 
do^ lo que ha divulgado la fama de nuestras personas 
j costumbres, iniroduciendo en nuestros oídos aquéllos 
vanos rumores que van delante de la verdad, j suelen 
obscurecerlsL declinando en lisonja ó vituperio. En 
4d|)ftna8 partes os hoMn dic^o de n^ que soi uno de . 

> Per veniuní perehanee; peradv^nturei used aa above, $haU 

* Pee d mh¡ on the flour; used as above, balf diapersed; hilf 
routed. 

s Ser parte pmra; literaUy to be a part to. lis meaning is, 

howevcr, lo be a sufficieot obstacle, barrier, &e. 

* Dar una embajada; lo deliver au cmbassy. 
^ F9mr en dvidOf to ÍOT^eU 
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los Dioses inmortales, levanlando hasta los cielos mi 
poder y dú naturaleza; en otras, que se desvHn en 
mis opulencias la fortuna, * que son de oro las paredes 
y los ladrillos de mis palacios, y que no cab^^n en la 
tierra mis tesoros; y en otras, que soi tirano, cruel, y 
soberbio, que alovrezco la justicia, y que no conozco 
la piedad.. Pero los unos y los otros os han engañado 
con i^ual encarecimiento; y para que no huagineis 
que soi alguno," ó conozcnis el desvario de los que así 
me iwa¡^inaii^ esta proporción de mi cuerpo (y destiuffó 
parte del brazo) descnguñ trá vuestros ojos de que 
hablaifi con un hombre morral, de la misma especie, 
pero mas noble y mas poderoso que los demás hom- 
bres. Mis riquezas no nie^o que son grandes; pero 
las hace mav(»res la ecsaíjeracion de mis vasallos. 
Esta casa que habitáis ps uno de mis palacios: mirad 
esas paredes hechas de piedra y cal, materia vil que 
debe al arte su estimación, y colegid de uno y otro, el 
mismo engaño y ol mismo enrarecimiento que ts hu- 
bíeren dicho de mis tiranías, suspendiendo el juicio, 
hasta que os enteritis de mi razón, y despreciando eí>e 
lenguage de mis rel>eldes, hasta que venís si es castigo 
lo que llaman inlelicidaíl, y si pueden acusarle sin 
dejar de^ merect Ae. No de otra suerte* han llegado á 

* Q,ue se de.wela en mis opulejicias la fortuna; that fortune seems 
anxious for the prcscrvation and increasc of my opulence. 

* JIlgMno; any; that is, ncither a God, ñor a tyrant. 

s Sin dejar de; wittiout. The student will have observed, that 
the phrase, no dejar de, is of very frequent use in Spanish. It is 
a negative expression, which, when added to other words, con- 
▼eys a nieaning of afíirmation; as, El no dejó de venir; he did not 
fail lo come; ihat is, he carne. 

* kVo de. otra smrte han vt nido á nxMüros oid^s; ii the lame mán- 
■ttr; or,we have iikewifie heard. 
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. imestros oídos varios informes de TOestfa naturaleza y 
«peraeiones. Algunos luin dicho qve de¡da«lí-s, 
que os obedecen las fieras, que inanejnü los rajos, j 
mandáis . tn los elementos; j otros, que sots facinerosos» 
imcnndos, y soberbios, que os dfjfrii dm»ÍMr de los 
▼icios, j que venís con una sed insaciable del oro (jue 
produce uuestra tierra. Pero jo vea que auU hombres 
de la núsoa composición y masa que los demás, aaii- 
qae os diferencian de nosotros algunos accidentes de 
ios (jue símele iitjiuir el temperamento de ia tierra en 
los mortales. 

' Antonio de JSoÜi. 

RAZONAMIENTO DE CÁRLOMAGNO.» 

Cuan fea cosa sea que las armas francesas, mui se- 
ñaladas por sus triunfos y trofeos, sean vencidas por 
los pueblos mendigos de España, envdecidos por la 
^ larga servidumbre; aunque yo lo co//^ la misma cosa 
k> declara. £1 nombre de nuestro imperio, la fuerza 
de vuestros pechos os debe nnimnr. Acordaos de vues- 
tras grandes hazañas, de vuestra nobUza, de la honra 
4e vuestros antepasados; y los que, vencidas tantán 
provincias, dUteis leyes i gran parte del mundo, tened 
por cosa mas grave ^ que la misma muerte, dejaros 
vencer de gente desarmada y vil, que i manera de* 
ladrones no se atreviéron á peleat en campo raso.* La 
estrechura de los lugares en que estamos, no da lugar 

*Charlemagne deüvercd the above spccch to his soldicrs, be- 
fore he entered into battle with the spaniurds, in Roncesvnileg. 

^ Tened for com uta» gnuoe; eonsidet it a more awfüi oíroui»- 
stance. 

• <¿l tm ^ m t i m i totiie »peo flsM. 
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para hu}r, ni seria justo poner la esperanza en los píés, 
los que tenéis las armas en las manos. Los enemigos 
por la pobreza, inkena, y maltratamieoto están flaco» 
j m fcerzas: el egército se ha juntado dé moros y 
cristianos que no concuerdan en nada, áutes se dife- 
metan en costamlmft, lejes, estatutos, .y religtoB. 
▼vsotros tenein m mlamo cbrazon, una itaisma Tolun- 
tad, y una misma necesidad, pelear por la vida, por la 
patria, por la gloria, s 

Pa4re Juan de Mariana. 

ESCLAMACIONES DE UN CAUTIVO. 

¡O lamentables ruinas de la desdichada Nicoftia, 
apénas enjutas de la sangre de vuestros valerosos j 
mal afortunados defensores! Si como eareeeiá de sen- 
ticf o, le tutviérais ahora en esta soledad donde estamos j 
pudiéramos lamentar juntamente nuestras desgracias; 
j quizá el haber hallado compañía en ellas, aliviara 
nuestro tormento. Esta esperanza os ptiede haber 
quedado, mal d<>rribados torreones, que otra vez, aun- 
que no pora tan justa defensa como la en que os derri- 
báron, os podéis ver levantados. Mas jo, deadichado» 
¿que bien podré esperar en la miserable estrecheza en 
que me hallo, aunque vuelva al estado en que ¡ sínba 
ántes de este en que me veo^ Tal es mi desdicha, 
que en la libertad fui ain ventura, j eñ el cautiverio 
ni la ie9igQ ni U espero. 

Miguel de CenrintM. 

INVOCACION AL TODOPODEROSO. 
¡O Dios del tiempo y de la Eternidad! Tú eres el solo 
que ecBxste por sí mismo. Tú eres el único que es 
£ fui»/ w propia naturaleza. Tú eres 
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* 

ImesOy yerdaüero y útil: el mananlMl idagoUble de lo 
.ipie merece ser deseado en la tierra y en el cieloi 

¡Con qué placer, con qué delicia mi alma te reconoce^ 
. te admira y adora^ como la única fuerza que sosfiéiie 
al «BiTersoy como la única sabidoria qoe regla ano 
movimientos, romo el solo fanal que ilumina mis 
tiniel>las; moétrándom^ el último destino de mi ec« 
aielieBci^ y enseñándome el tiao de los Ineoes y males 
de esta vida! ¡O Dios mió! eterno y soberano prin- 
cipio de todas las inteligencias; ¡qué consuelo sienu 
m corazón euando prostrado ante el Trono de to in- 
mensa Maj^tad reeamee el Divino seno de qué ha sali- 
do, y cuando comidera que presto volverá á unirse con 
él, sumergiéndose en «1 insondable piélago de tns es» 
plendores y de ta gloria. 

¿Qué, mi Dios? ;Yo seré eterno como tú? j Tú eres 
Ift Añedida interminable de mi duración, y el modelo 
de mi ecsistencia? ¿So es delirio de mi orgullo» que 
yo nací destinado á vivir contigo aun después de la 
ruina de los imperios, de la destrucción de las gran- 
dezas, de la aniquilación de las pasionesf de la estín^^ 
clon de los astros, y cuando ya toda esta máquina * 
yisible hqya vuelto á entrar en la nuche tenebrosa de 
destrucción? ^Es yerdad que á pesar^ de todas las 
TÍcisitudes cisn que tu providencia puede prohar mi Tida^ 
si me mantengo constante en amarte y servirte me 
eertf ' irrevocablemente incorparado en la sociedad de^ 
tu reino y de tu -gloria! ¡Qué pensamiento! ¡qué espe« 
ranza! ¿Donde esfás, hombre, cuando no estás contigo . 
mismoy cuando ^scos otra gloria que tu propia gran- 
deza? ^ué puedés eneontrar fuera de tí que valga 

■ *- 

> «i9.|)eMir; notwitfafttsndíiicf. 

9- 
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mas de lo que puedes ser? ¿De qué te apg»ovecha^ie0^ 

puede ganar tu corazuii con todo ese estruendo de ti^. 
^HtK/Í¡l^ ¿Qi^ eff/i6riis Aa¿Í4W?>.eii^8os espacio» en-^^^iii^ 
aiilir ftiaaifre .vago j mum^wlíiáwlM^^ 
ser feliz, busca tu Dios, que nunca está léjos de tí* 
l^a UJiiOuraleza te le Jiute^a.^> Cf^ft^f^^ 
Dombf^ Pero tu^ ao la é$mhfM |lli<ílirilij|(tli 
mnito de tus pasiones te ensordece, *-Ihsciende 4 tu 
corazón; allí habita; y aJli te haltlará , oo^^j^ múmiír 

dick ; f er« tú no quieres bMb; VOTí{W^fí^is¡ m 
kuifendo de tí idísido. * : • 

Los incesantes dones te indican la mano de donde, 
MKiieiL Esa vida en que le desconoces te puebra su 
•aaor» pnea.qve te la eoneeriM. Tá duernué tranquilo^ 
reclinado en su seno paternal; pero« olvidando la mano 
fMMltectora que te sostiene^ te entregas á los delirios de 
•ÉeiñeB «agefioses que te halagan cen iatoae- ilvaicnee* 
Una flor te interesa] la amenidad de un campo te 
Cfimplaces todo lo ingeaiuso te admiras todo lo her-. 
num te agrada; j tu^ atento y curióse^ todo lo reea» 
noces; todo lo eesaminas: lo ihiico que se te ewondé to * 
el gran poder que ha sabido criavio. Parece que la 
n^iemyi jbejjrmoeara de .ios obgetos es el velo que te 
e»i|ii^i^ la mano que \o&hixo, porque» detenido eo el 
embeleso con que los gozas, te olvidas de su autor» 
La luz que debía alumbrariej es la que mas te ciega. 
Fija» los OJOS en los beneficios, y nunca les levanius 
para reconocer al bienhechor. ¡Deplorable mortall 
Tú no ves mas que laata^masf y solo. la verdad te 
farece ilusíoft. 
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LA MU£Em 

- |0 mvektb! ¡que aliiai^a e9 tu memórta al que M 
pone su esperanza sino en los tesoros y placeres! Por 
mas que se haga sordo, la importuoidad de tu vos 
austera, de tu grito terrible, penelra lM^M eotazoiiy 
y le hace estremecer en medio de sus delincuentes. 
No cía un paso «iu ver los espantosos atributos de tu 
irieleneia destraeton^ sin koUttr las vietimas con que 
cubres ^\ gldbir y que la jasticia iKfiiia entrega 4 tas 
insaciable saña. 

Mhme, mortal, ¿no oyés algonas teces esos taSides 
melaiietfKeós qtie desde las' torres de los templos se 
ésparcen en los aires, y cuya severa magostad domina 
sobre ei tráfago confuso del- ruido j lea negoeiea de 
los hombres? * ¡Ai -amigo! si los oyes» no te diiifmif^ 
del horror saludable que producen» Ellos se hacen en- 
íeuder con acentos eficaces» y hablan con estilo pode-, 
roso al ahna que conseno todavia un rosto áo su pA* 
«miftva elevaelon» Su impresión de terror y triste^' 
W un corazón que aun no está muerto, es un indicio 
4e qtte fMMwis oo<M- 4 ta virtud; es el jcropésculo^ de 
la religión, que qukre amemeeer y demíwm»- ea él 
todas sus iuces. 

LO ^VE PUEDE LA EDUCACION £N LOS NLNOS. 

CpN el pincel y los colores mui^rá en todas las 

cosas su poder el arte. Con ellos, si no es naturaleza 
U pintura^ es tan semejante á ella» que en sus obras se 
alimaña la vista» y ha meneeter valerse del tacto para 
reconocerla. Ko puede dar alma á los cuerpos, pero 
les da la gracia^ los movimientos, y aun ios afectos 
del alma; no tune bastante materia para afrattarlos,. 
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perjo tiene industria para realzarlos. Si pudieran 
caber celos en la naturaleza, los tuviere del arte; pero 
benigna y cortés, se vale da él. en sus obras, j no pom 
la última mano en aquellas que el puede perfeccionar. 
Por esto ttíició desnudo el hombre, sin idioma particn* 
lar» rasap' las tablas del entendimiento, de la meinoria» 
y de la fantasía, paraque en ellas pintase la doctrina 
las itnág^aes de las artes j ciencias,. y escribiese la 
.«dHcacbn sus doeumentos; no sin gran misterio, jm» 
viniendo así, que la necesidad y el beneficio etfrscAaMI 
los vincnlos de gratitud y amor entre los hombreó 

vali4nd9H los unos jdo los otros. 

Diego de Ssavedsa Fiiísrdo* 

PARALELO ENTRE LA PAZ Y LA GUERRA. 

HsnifoaoBA ilamé Dios 4 la paz por Isaias, ¿klmb 

que en ella, como sobre flores, reposaría su pueblo. 
Aun las cosas que carecen de sentido, se regocijan con 
la paz* iQaé fértiles 7 aleiproa se «m loa eaispoaqnoelia 
cultiva! {qné hermosas las ciodades, pintadas, y ricas 
con su sosiegql y al contrario ¡qué abrasadas las tierras 
poi^ donde pesa la gaorral Apénaa sa conoeen hoí «ft 
sus cadáireres las ciudades j castillos de AIomahi. 
Tinta en sangre mira Borgaña la verde caballera de 
su altiva frentCi rasgadas sus antes vistosas faldas, 
fiando espantada de sí misma* Ningún enemigo 
mayor de la naturaleza que la guerra: quien /2¿e autor 
de lo criado, lo Jué de la paz:vCoa ella se abraza la 
justicia. Son medrosas las leyes, y se retiran y ea« 
Han cuando ven las armas. Por esto dijo Mario, 
escusándü%t de haber cometido en la guerra^ algunas 
cosas contra las leyes de la patria: que no las lyMm 
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oído con el ruido de las armas. En la guerra no es 
loénos iaielicidad» como dijo Tácito^ de ios buemi» 
motatt que ser mvertos. 

£1 miaoji». ^ 
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KEPÚfiUCA LIT£RAaU. - 

BsTE que camina con* pasos graves j ch*ciinspectos9 
es Tucídides, á quien la emulación á la gloria de He- 
rédoto puso la pluma en la mano para escribir senten- 
dosamente las ^aerraa del Peloponeso. 
. Aquel de profundo semblante e» Potibio, que en 
eaarenta libros escribió las historias romanas, de que 
solamente han quedado -cinoot á los cuales feréoné leL 
M^nria de los tiempos, peit> no la malida á« Sobafliaii 
Maccio, que ignorantemente le maltrata sin considerar 
que es tan docto, que ensHka mas qoe refiere* 

- 81 que eon la toga lisa j llana, y con libra deatn* 
voltura^ le sigue, en cuya frente está delineado un 
ánimo candido y prudente, libre de la servidumbre de 
la lisonja, es Plutarco, tan versado en las artes, po- 
líticas y militares, que, como dijo Rodino, puede ser 
4rbitro en ellos. 

El otro de suave y apacible rostro, que con ojos 
amorosos y dulces atrae k s( los ánimos, es Geno- 
fonte, á quien Diógenes Laercio llamo '*rausa ática," 
y otros con mas propiedad ^^abeja ática." 
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Kgte, vestido sucintamente, pero con gran poUcia f 
degancia, e» C. Salustio gran enemigo de Cicerim» «n 
qiiteit la tnbtiáká eomprekendé cuanto fuMara düakiT 
la elocuencia. v 
' Aquel de laa cejaa caídas, y nariz aguileña, om aa— 
ti|«a de larga Yista,^ desenfado y corteaaao^^avjM 
pasos cortos fj^anan mas tierra que los demás, ^.s Cor- 
nelio Tácito. Por el veneno que se ha sacado de esta 
flMte« üjo Bttdeo» qne trtt el mas facinecosi» do los 
escritores. A este peligro se taponen los quo eserihen 
en tiempo de principes tiranos; que al los alaban son 
llsoDgeroi^ 79 si los reprehenienj pmetranda sus yU 
ctos, partem maliciosos. 

Repara en la serena frente, y en los eminentes labios 
de este, qne pareem destilan miel, y nota bien ol 
ornato de sus vestidos, s«lnbrado do varias flores» p0r- 
que es Tito Livio Patavino, de no ménos gloria á ios 
romanos que la grandeza de su imperio. 

El que con U espada en una onano, y con la pluins 
en la otra, se te ofrece delante,' que no ménos atemo^ 

« 

tiza en lo feroz a los enemigos, que con la elegancia 
i los que quieieran úutlarle, es Julio César, áUiaso 
efliuerso de la naturaleza en ol valor, en ol ingenio» j 

en el juicio. 

Diego Saavedra Fajardo. 

DiPEBSION aun HACE EL MUNDO Á CBmLO. 
Checia cada dia en mí el deseo de salir de aquella 
infausta caverna, j el conato de ver y yafrfr; si en 
iodos natural . 7 grande, en mí, como violentado, é ín* 
sufrible. 

> Añtíijo de larga vista; spy-glass. 

* Stte ofrm ikUmU¡ ajppears beíore jovi. 
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' Era para mí un repetido tormento el confuso ruido 
de esos marea, cujas alas mas rompían en mi' coimoa^ 
en esas pefias. Pues ^ae dJíré^ cuando sentia el 
horrísono fragor de los nubla<lo8 y sus truenos? Ellog 
ae resolvian en lluvia, pero mis ojos en llanto. Luq^ 
qno retomad quebrantada mi penosa cárcel con d 
terremoto, al punto comineé á desenterrarme para 
mofiiT de nuevo á todo un mundo en una bien patenta' 
ventana^ qne itíkéreaka^ todo aqnel espacioao j wXtigdsaj» 
jBo emisferio» 

Fui acercándome dudosamente á ella vioientando 
mis deseoi^ pero ja, asegurado» l^gné í uMfmMtm del 
todo ¿.aquel rasgado balcón del ver^ y del vivir: 
tendí la vista aquella vez primera por este gran teatro 
de tierra y cielo. Todo el alma con estraño ímpetu^ 
entre curiosidad j alegría^ oeui^ú^ 4 los ojos» dejand» 
como destituidos los demás sentidos* 

Pero ja en esto los alegres mensageros de ese gran 
.monarca de la luz» que tú llamas Sol, eeronamlo au* 
guatamente de resplandores^ cefiido de la guarda de 
sus rajos, solicitaban mis ojos á rendir\e veneraciones 
de atencÍ4Ni y admiración. Comm%xó ¿ ostewtaraB per 
ese gfttn trono de cristalinas espumas, y con una 
soberana magestad se fué^ señoreando de todo el 
emisferio lUntmdo todas las demás criaturas de. su 

* 

esclarecida presencia^ Parece que envidioso el mar 
de la tierra, haciéndote lenguas en sus aguas» me ocié- 

> J to w yfa i n ea mi; dasbed against my. 

* Bien paUnU; very conspicuous, and frequently; very clear, 
evident. 

^ Somrear; to govcrn; but in the above sense, to overlook. 

* Del ver y del vivir; these are infínitives substantively used, 
jrhich should be rendered intp fiogliah bj^ of 8Í|;IU and liCt* 

^ imn m n m idei to tascóme nastir* 
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saba de tarde, y á las voces de sus olas me llamaba 
íkientsk k emplease otra.graa porciua de mí cm?iofti- 
dfid en n prodigiosa grandeza* 

. , £1 mismo. 

^ ' ENCUENTRO DE ITN ÁRGOS MORAL. 
' Prosiguiendo su camino, descnhripron un hombre 
tniii otro* de cuantos habían topado hasta aquí, pues se 
estaba haeiindo ojos para nofarlos, que ya es poco' él 
ver. Fuese ocer cando, f ellos advirtiendo que real- 
mente vma todo rebutido de ojos de pies á cabeza , 
todos suyos, y muí despiertos. ¡Que gran' miiH>n, dijo 
'Andrenio! No sino* prodigio de atenciones, respondió 
Critilo. Si el es hombre, no es de estos tiempos: y 
fti lo ea, no es marido» ni aun pastor, ni trae cetro, ni 
cayado. Mas ¿si seria Argos?^ Pero no, que ese fité 
del tiempo antiguo; y no se hallan ya semejantes des- 
Telos* Antes sí,^ respondió él mismo, qu^ estamos en 
tiempos que es menester abrir el ojo y aun no basta, 
sino andar con cien ojos. Prométaos que para poder 
vivir j es menester armarse un hombre de pies á cabeza» 
no de obgetos para descubrir tanta falsetiad y mentira: 
ojos en los manos, para ver to que dan y mucho mas 
lo que toman: ojos en los brazos, para no abarcar mucho 
y apretar poco: ojos en la misma lengua, para mtrof «- 
muchas veces lo que hé de decir: ojos en el pecho,^ 
para ver en que le ha de tener: ojos en el corazón, 
atendiendo á quien le tira^ y le hace tiro;^ ojos en los 

1 Otro; another; used as abovei difiereut. 

* ^'o sino; or, else. 

9 JÍwUb ti; on the coDtrary. 

^ Peeko, meaos breast, as well as, spirít ' 

< Jt QtMcn fe fira; who attracts it 

^ Fie Aoct tiro; aná who wishesto impose upoñit 
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mismos ojos, para mirar como miran: ojos, j uuía ojos» 
j reojos.* 

* ¿Que hará, respondió Crítilo qnien no tiene sino dos, 
j estos nunca bien abiertos y mirando aniñadamante 
eoa dos niñas? « ^9 nw venderíais qu% ya nadie ibf 
un par de esos qne os sohraffi* |Que es sahrar^ dijo 
Argos! de mirar nunca hai harto,'* ademas de que no 
hai precio para ellos, solo uno, j ese es un ojo de la 
cara. Pues ¿Que ganaría yo en eso, replicó Critiloí 
Mucho respondió Arpjos, el mirar con ojos ágenos, que 
es una gran ventila» sin pasión y sio engañOt que es el 
verdadero mirar* 

El mismo. 

TISITÁDORES DE VIRTELU ENCANTADA. 

Yo vengOf dijo uno, en busca del silencio bueno. 
jRiéronse de él todos, líietemfo^ <<¿que*caUar, Aal ma*» 

lo?*' O, sí, respondió Virtelia, y mui perju(iicial. Calla 
el jue;¿ la justicia; caiia el padre y no corrige al hijo 
travieso; calla el maestro, 7 no reprehende á los dia* 
cípulos; calla el deudor, y niega el crédito; calla el 
testigo, j no se averigua el crimen; callan unos j 
otros y se eneii&ren los males. JSs^oi admirado, dijo 
Critilo, que ninguno viene en busea de limosna; que 
será* de la liberalidad? ^í» que* todos se cscufian de 
¿4icerla; ^1 oücial, porque no le pagana el labrador, 

1 Reojos; an expresfliou to sult the meaning of fhe author; sig^ 

aifying, double eyes. 

* Q,ue te sobran; which you do not want. 

^ De mira^- nunca liai harto; it Í8 impossible to look tOO taucb. 
^ Qu« será/ what is become. 

^ Es que; used as above, is a reduadaat expreiBion, w|Úoh 
shwüd aiways be omitted ia £fi|U«b. 
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iiorq»» «o M8«j el caballero, porque está emp^>«|!* 
el príncipe que no *«i mejor pobre que *l. 
. Feni^runos con lo. ojos mm puerto, en el c«l^ 

««po ma» eo U tierra y con el espntu en el c.eK 
O. ¡como te e«^«ñ'.s.' díp 1. Sagacidad, grao mimst^ 

m. «inm al cielo, entónce. están mas P"<'jto» * 
tierra. Aquel primero «oB mercader S»* 
oanOdad de trigo para vender^ y «ufa ««"^7"*' 
«tea 4 lo. «oa de au. enemigos. Al contrario, aquel 

ri.on Ubmdor hidrépico ^^^-}¡r:\ZZll 
«tó harto de agua, y nndu coHCthanéa» noWados 

«Ote de aaoi e< un blásfemo, que nunca se aeutrde del 
«ate «e aqM » u» ^ vengan- 

cielo, tiBO para jíWM"»' Aqu^i" r . . , , 
xa; ; el otrV.s un rondante, techo», de 
que de«a U noche mas obscura para capa de a«a ra 
tiidadea,- . SI 



REU40 DE lA lÜOKTAUDA». 

Mia 4 la puerU «n tan ecsacto cuan absoloto 
portero, cerrando j oirienio 4 quien juzgaba d.gno de 
la iniortalidad; y sin su aprobación no *o*ia *»• 
irar pretendiente. Y ts de advertir* que no jwa» 
aquí nada el aobomo, qna « cosa bien rara; no ham» 
«H» «leterle en 1» mano el doblón, pon|»e él no «ro ae 

> ünqM&Mie; fuU <^ d«bta. . 
• • r «Mto eencUiMHb n^ttate; «nd be is alwajr» «leair»Pft«lo»i» 

* JUekvxo de ta* HnUAlat; nigM«vl« 

* teti* aOvertir} and it muat be obsecred.. 



■4 



ALEGORIAS, Y FICCIONES. 107 

• 

las caras.' Nada valia el coecho, nada alcanzaba el 
favojr Ua poderoso en otras partes. No escuchaba in-. 
terseciones, ni se obraba con él bajo manga,* ánte» 
de una legua conocía á todo hombre. No se ahurraba 
CQD nadie» jamas hizo cosa con escrúpulo; no comit«s-v 
cendin, ni con sefiores, ni con principes} ni con reyes^ 

lo que en mas, ni con validos. 

Eu pruel>a de estOj llegó en aquella misma ocasión 
un grave personage^ no ya pidiendOf siiio mandanUa^ 
que le abriesen las puertes de par en par* como al 
mismo conde de Fuentes. Jfiróle el severo alcaide, 
y á U primera ogeada conoció que no la mereció} y 
respondióle que no halda lugar. ¿^KÜomo no," repUeó 
é\, ^^liahiendo sido jo el famoso, el mayor, el mucsi- 
mor" Freguníü, quien le habia dado aquellos renom** 
bres. Rfspondió que sns amigos. £ióñe mucho da 
esto, y dijo, *<mas valiera que vuestros enemigos. 
^uita Mí,* que venis descaminado." 

^^^Que portero es este tan inecsorable» y rigido)^ 
preguntó, AndrenioP fé que no es 4 la moda^ in- 
conquistable^ á los doblones." Este, le dijo, es el 
mismo M&RiTo en persona hecho y ilerec4io.* O ¡gran 

^ De ios tmrm¡ literally of tbe faces. A common manner <xf 
exprcssiog that the doubloon preaented ifl of a certain stamp, 
«ad consequeotly good. 

* Bajo tnangaj in a deceiving masner. 

^ De par en par; ajar. ~. . 

* Quita allá; awayi begone. 
^ Jl la moda; {-ásh wnsiblo. 

^ InconqvitiabUí unconquerable; but used a» abo ve, calióos, 
ioidiifereat. 

' Htehü y dmdi9í' a peculiar idiomatic expremioo, to denote 
ÜkBt Üie person or tiriag speak of, ia the toij seif same we 
mean* 



Oigitízed by Gopgle 



10» 



ALEGORIAS, Y FICCIONES. 



|np;etoí Ahora digo que no tendremos trabajo en la 
entrada* JUegaban unos y otros á pretenderla^ y pe- 
iUtfriles las patentes, firmadas del constante traku^e,^ 
rubricadas* del heroico valor, selladas de- la virtud. 
£ata letra le dijo á uao« e^de inuger,«i. sí, y que mala, 
•nnqne de Unda mano^^ pdia allá. . ¡Que asqnerosfi 
fama! Esta otra no wne firmada, que aun para ello 
le d'Aió el brazo á la poltronería;' á ámbar huele este 
faficl, mnÉ,vtUiera k pólvora. 

-««•üiraif,* sefior, que todos mis antepasados esiá» 
dentro y en gran puesto," í¿ecia uno vanamente confiado; 
^<jasi yo tengo derecho parai'itírar allá.'' Mejor dige'* 
ná8 obligación y obligaciones» y por lo tanto^ debieraiB 
haber cumplido con ellas, y obrado de modo que no os 
quedarais fuera. Entended que acá no se vive de 
ágenos biasones, sino de hazañas propias y mni ungu- 
lares. **^Gomo sé puede ^frir, deHa un reí, que quién 
es señor de tanto mundo se maleara? ¿Que un gran 
principe de muchos estados y dictados no ton^un 

1 ñvhricadas* Itis a custóm atnong the Spaniards, to annex a 
flourish to their siguaiurcs. borne instruments must necessarily 
bear this fiourish from some lawyer or other person, to be valid, 
it being considered as a ratiñcatioü. Rvbricadas should thettefortt 
be translated, ratitied. 

> PertM>iiificatioii is, m the Spaniah, very eonmon. li is thit 
fttstom Ihat gives to this language a nu^t;, wkáeli is ssldom 
fduod in any other idiom. PsHronerio, (laslMw,) Ja here sop- 
poBed to be Ihe per^m, who, haviag knocked at the door of kn- 
mortality, admittaiice is reluaed to bim; for ha? iag been so indo- 
leot, as not to have signed his patent. 

' Mirad, is the second person of the ímperative phiral of mirar, 
to look, to behold. This expression, used in the abttf e ttasBer» 
may be rendered by, yoa nmst koow» or miiid. 

^ Par i* Umto; therefore. 
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rincón en el reino de la Fama." <<NoAiii aci rin* 
eones," le respondiéron, ««ninguno í^sta arrinconado 
Mordíanse, en llegando k esta ocasión, las manos al- 
gunos grandes señores al verse escluidos del reino de 
• / fai FAMA; y que ^ran admítidns algunos soldados de 
fortuna; un Julián Romero, un Villamajor, y un capi- 
tán Calderón, honrado de los mismos enemigos. 

* £1 mismo. 

BUSCA UN DESVALIDO' EL ENGAÑO. 
Cmooiendo cuan poderoso s el engaño, y los pro*, 
digios que obra cada dia, determinó ir en busca sujá 
una noche, que hasta la luz j él se abwrecián. Co- 
menzó á bu&carle^ mas no le podía descubrir; en mil 
partes le decían estaría^ y en ninguoa le topaba. 
Fuese á casa de la Hipoohksia, teniendo por cierto^ que 
éstaria allí; mas esta le engañó con el mÍHmo engaño, 
porque, lorciendu el cuello á par* de la intención, 
encogiéndose de hombrest* frunciendo los labios/ ar- 
queando las cejas, levantando los ojos al cielo, con la 

I Toz mui*mirlada le aspi^uró no coñuda tal personage, 

ni le uubia hablado en su vida. FarHá á casa de U 

i Ai>üLAcioN, que era m palacio, j ésta le dijo; "yo, 

annqne mieato, no enguñ porque echo las mentiras'^ 
tan grandes y tan claras, que el mas simple las conoce. - 
Bien aaben ellos que yo miento^ pero dÁcen que con 

' ^rñnconado, means put in a córner, as welí as, unnoticed. ' , 
< Desvaü4ki destitute, beipless; used as aboTe, howem, 
means, a person who is no loager a faTourito. 

• Teniendo por €Íertoi notdoubtiog. 
l * ^pnr¡ Hke. 

• Bneogiéndo» de homhroa; shrinking his shoulders. 

• f^rmeiendo hs laHos; affecting modesty with bis lips. ' * 
^ Echar imiuirás¡ to teil íalsehoods. 

10 
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todo eso se huelgan y me pagan,^^ >^^Como es posible, 
9B bmeníalHh que esté el mundo lleno de engaño, y 
que jo no l^hallef Sin duda Mtorrf en algún casa* 
miento: vamos allá." Preguntó ai marido, preguntó á 
la muger; y respondiéronle ambos» que knbian sida tan- 
tas y tan recíprocas de una y otra parte las mentiras; 
que ninguno podia quefarse de ser el engañado. ^Si 
estaría en casa de los mercaderes, entre mohatres pali- . 
«das, y desnudos acreedores^ . Jbspondí^ronle que no, 
porque no hai engaño donde se sade que le hai. Esta- 
ba desesperado sin saber ya donde ir. Mchó por otro 
rumbo;' determinó ir á buscarle en casa de los en* 
gftfiidos, los buenos hombres, los crédulos y Cándidos, 
gente toda* fácil de engañar; mas todos ellos di- 
géroñqoe pdr ningún caso estaba allí, sino en casa de ; * 
los engañadores; que aquellos son los verdaderos ne- 
cios, porque el que engañn á otro, siempre se engaña 
y daña mas á sí misino. ^^¡Qué es esto!" decia^ ^'Los ^• 
engañadores me dicen que los engañados se le Ueváronj ^ " ' 
éstos me responden que aquellos se quedan con él; yo 
creo que unos y otros le tienen en su casa, y ninguno 
se* lo piensa» - Yendo de esta suerte le topó 4 él la 
Sabiduría, que no él á ella; y como sabidora de todo 
le dijo: ''perdido!* ¡que buscas otro que á tí mismo! 
¿No ves téi que el ehgaño no le htUla quien le busea^ j 
q^e en descvMéndolt ya no lo ésf* Ve i casa de 

1 Echar por «Ir» rumio; to take another road. 
« Toda; all; used as abo ve, very. 
» Se, is here rcdundantly used. 
■ ■* Perdido; lost; but the meaning abo?e Í8, wanderer. 
^ Qtte; in the above aeot^, why. 

^ Ya no lo es; it is no longer l«o» in ossoi like tbis, flhouü 
be inmiaMj. rendered bj so. 
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aquellos que se engañan á sí mismos que alii no puedé 
faltar. Entró eu casa de un confiado, de un presu- 
mido, de OQ avaro, de an envidioso; y kalláie mui 
ái^imalado con afeites de verdad. 

TSí mismo. . 



poesías selectas. 



V QUEJAS D£ DEMOROSO.* 

Como al paHir^ del sol la sombra cree^ 

Y en cayendo su rayo, se levanta 
La negra oscuridad que el mundo cubre: 
De do* viene el temor que nos espante» 
T la medrosa forma en que se ofrece 
> Aquello que la noche nos encubrCf 
Hasta que el sol descubre 
Su luz pura y hermosa: 
Tal es la tenebrosa 

Noche de tu partir e^n que ke qned^o 
De sombra y de temor atormentado. 
Hasta que muerte, el tiempo determine^ 
Que á ver el deseado 
Sol de tu clara vista me encamines^ 
Cual sude el ruiseSor con triste canto 

* JVbnorofo is a personage in* an eclogue composed of hlmselí, 
MváWy and a Poet» The above mournful strain is excited by 
4he death of Jsrefrwroso''s Jover. 

^ partir; at the selÜDg. 

' Do, is an autiquated exprssston, uscd in poetry for dondCf 
(jrhere.) 

^ ^kt^ pflrtír; oC thy death: attudiog to kis lorret. 
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^i4ejarsp, cutre las hojas escondido^ 
Del duro labrador, que cautamente 
Le despajó su caro j dulce nido 
De los tiernos hijuelos, entre tanto 
Que^ del amado rttmo! estaba ausente; 

• 

Y aquel dolor qüe siente^ 

Con diferencia tanta 

Por la dulce garganta 

Despide^ y k su canto el aire súena, 

Y la callada noche no refrena , " , • . 
Su lamentable oñcio y sus querellas^ 
Trayendo de su pena 

Al cielo por testigo y las estrellas. 
De esta manera» suelto jo la rienda^' 
A mi dolor y así me quejo en vano 
De la- dureza dé la muerte airada. 
Ella en mi corazón metió la mano* 

Y de allí me llevó mi dulce prenda» 
Que aquel era su nido y su morada. 

GarcilasQ de la Tsp. 

PROTESTACIONES DE ALBANIO.» 

\0 HERMOSAS Oreadas, que teniendo 

El gobierno de selvas y montañas, 
' A caza andáis por ellas discurriendo! 
B^ad de perseguir las alknaüas, 
Venid k ver un hombre perseguido, 
A quien no vaUn fuerzas y ni mañas. 

' • > Entre taiüo que; whilst. 

* SoUar U fiefuia; to give reins. 

s Jieter k mono; U8ed as aboveV to penétrate inio. 

* Moni» i8 abo a personage ef aa eelogue. .Being sU|^ted 1^ 
M loyeti lie bivAs lato the dMfye^protista^ 
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¡O Dríades! de amor hermoso nido, 
Dulces y graciosísimas doncellas 
Qae & la tarde salís de lo escondido. 
Con ios cabellos rubi »s. que las bellas 
Espaldas dfjan de oro cobijadas; 
Parad mientes* un rato á, mis querellas. 

Y si con mi ventura conjuradas 

No estáis^ haced que sean las ocasiones 
De mi muerte aquí siempre celebradas» 
O lobos, O osos, que por los rincones 
De estas fieras cavernas escondidos 
Estáis oyendo agora* mis razones, 
^edao% á Dios;' que ya vuestros oídos 
De mi zampona fueron halagados, 

Y alguna vez de amor enternecidos. 

A Dios montaffas, & Dios verdes prados^ 

A Dios corrientes rios espumosos, 

Vivid sin mi con siglos prolongados/ 
« Y miéatras en el curso presurosos 

/ éis al mar á Jarle su tributo, 

Corriendo por los valles pedreg:osos: 

Haced que aquí se mnesh'e triste luto 

Pdr quien viviendo alegre os alegrake^ 

Con agradable son, y viso enjuto:^ 

Por quien aquí sus vacas áhremha 
' Por quien ramos de laura entretegiendo 

Aquí sus fuertes toros coronaba, £liaáawo. 

* Parar mientes; to pay attention. 

* ^^gora; an aritiquated manner of spelling; ahoraj (now ) 

* Quedaos á Dios; adieu, farewelL Tlüs expr^ssioQ is (he 
■ame as, d Dios. 

. ^ Cm i^Im prümisfldM} fot ages. 
' Tito «^9; dmrñü eoontenanee. 
10» 
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* 

* f * 

LA SOLEDAD. 

Vettf dulc^ soledad 9 j al alma mia . 
JÁbra del mar horrísono, agitado 

Del mundo corrompido; 

Y benigna la paz j la alegría 
Vuelve al doliente corazón, llagado: 

VeUj levanta mi espíritu abatido* 
El venero crecido 

Modera^ de las lagrimas ttoto^^ 

Y á tus quietas mansiones me transporta.^ 
Tu favor celestial humilde imploro: 
Ven^ k un triste eonfortOf 

Sublime soledad» y libre Bea 

Del confuso tropel que me rodea, 

¡Ai! ^porque así a^¿¿arse el hombre insano; 

Y vUndo ya á los pies ¡6 ciego! abierto 
El sepulcro, gozarte?* 

FoHf pon freno á la risa, polvo vano» 

Y en tan vulgar; culpable desconcierto 
' Entra en tu corazón á contemplarte* 

¿Qué vea para gloriarte? 
^Qué ves dentro de tíP Vuelve los ojos 
A tus míseros dias; de tus gustos 
La flor huyó, quedaron ios abrojos 
Como castigos justos: 

Y las fugacas horas se voUrotu 
¿Qué poder tornará las que pasaron? 

« 

I UMwr; to -weep; ia the above sense, to sbed« 

* R is a poeücal license to plaee an y objeetive case of any pei^ 
fOBÉl pirottomi múkw before or after tiia verb. 

* Oem^; eDjoy thee; alluding to eorrompt^o»^* 
mpted world, in the third vérse from the top. 




f 
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Tú, aujrusfa soledad, á el' alma llenas 
De otra sublime luz, tú la secaras 
Dal placer pestilente; 

Y mientras silencio la enajenas»' 
A la virtud el ánimo preparas^ 

Y á la verdad inclinas transparente 
Del cielo ful^nte^ 

Haciendo que nos abra el hondo abismo 

Do esconde sus tesoros celestiales. 

El hombre iluminado ve en sí mismQ 

Las señas inmortales, 

Merced á tu favor, do su grandeza» 

Del mundo vil hoUando la bagesa. 

La mente sin los lazos que detienen 

Preso su hidalgo ardor, en raudo vuelo 

Las vagas nubes pasa, 

Uegando k do su trono alzado tienen 

A su inefable autor los altos cielos; 

Y á su divina norma, se compasa: 
De su lumbre sin tasa 

Gozosa se alimenta j satUface. 
El fuego celestial con que se atreve 
A las grandes empresas, cuanto hace 
Bueno el hombre lo debe; 
O soledad, á tu silencio augusto, 
Donde Dios habla y se descubre al justil* 
> Mas los hombres que ilusos no perciAen 
Su misteriosa voz, cuyos oidos 
A la verdad cerrados 
T al error son patentes» así viven 

^ Aú; io tbe, instead of al. A poética^ liceose. 
. s ^na^enary btts vartous meanings j bul tbe sem ¡B which ttis 
verb i8 used above, is, to eKkwrap^ ' 
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D«I mniMlo en el estrépito metidos, 

Cual' en salera luíserus furzadüs: 

Siervos aherrojados 

Al antojo liviano y las pasiones . 

5^or¿yrí'/ií'n / ios de súbito*- la ranerte; 

£1 sabio» solo el sabio, las prisiones. - ^ 

Bompe con mano fuerte: 

Intrépido de todo se retirn; 

-Y de la plaja la borrasca mira. 

Juan Melendez Vald6Z» 

LAS ITLORES. 

JV*acé'f/, vistosas flores, 

Ornod el suelo, que lloró desnudo 

So* el cetro helado del Invierno rudo, 

Con los VIVOS colores, 

£n que matiza vuestro fresco seno 

Rica naturaleza* 

Ta rif! Mayo, y céfiro sereno' 

Con deliciosos besos, solicita 

Vuestra sin par* belleza; 

T el rudo broche k los capullos quiia* 

ParpCt'd, pareced 6 del verano 

Hijas y la alma Flora, 

Y al nacarado llanto de la Aurora 

•/fftrtcí elcáliz virginal; ya st^Oy 

Ya diento en vuestro aroma soberano. 

Divinas flores, empapado el viento;'^ 

1 (hud; which, used as «bovB» llka; ia tibe same manner as. 

* l)t súbito; suddenly. 

* ^o; an antiquated exprcssion, used in poctry as fcojo, (uader.) 

* tsinpar; without equal, uiatehiess, unparalelled. 

' isImpiyáMio ü ioiiuá9i the wind íuU oí jour íra^aoce. 

» 
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Y aspira la nariz j el pecho alienta 
Los ámbares que el prado Ies presenta 
Do quifra^ liberal. ¡Oh! ;que infinita 
Profusión de colores 
La embebecida vista soliciiai 
¡Qué magia! ¡qué |irimorQ8 
D«' subido niali/. i\\xv anhela en vano 
Ai lienzo trasladar pincel liviano! 
Con el arte natura 
A formaros en una concurrieron. 
Galanas flores, y, 4 la par' os diérun 
Sus gracias y hermosuras» 
Mas ¡ah! que acaso un dia 
•Acaba tan pomposa lozanía, 
Imagen cierta de la suerte humana* 
Empero mas dichosas 
Si os roba, flores, el ferviente Estío, 
Majo os levanta del sepulcro umbrío; 

Y 4 briUar otra vez na^is hermosas* 
Así, |o jazmín! tu nieve 
Ya á lucir torna aunque en espacio breve 
Entre el verde agradable de tus ramaflü 

Y con tu olor aulndo 
Parece que amoroso 

A las zagalas que te corten, cíamast 
Para enlaxar sus sienes venturoso. 
Miéntra el clavel en púrpura teñido 
En el flecsible vastago se mece; 

Y oficioso desvelo 4 la belleza, 

A Flora 7 al Amor un tropo q/V^e 

Do qwtra} eveiy where. * 
A Uparf at once. 
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Se mil lindos Amores, ' 

Que vivaces codician tus favores; 

¡O como entre sus brazos te levantas! 

¡Como brilla del Sol al rajO ardiente 

Tu corona esplendente! 

¡Y cual en turno caí iñitsas vuelan 

Cien mariposas y en besarte anbelanl 

Tuyo, tuyo seria, 

O azucena, el imperio sin la rosa, 

De Flora honor, delicia del verane, 

Que en fugaz plazo de belleza breve 

Su cáliz abre al apuntar el dia;^ 

Y en púrpura bañaiia el soberano 
Ct*rco Uvania de la frente hermosa. 
Su aljófar nacarado el Alba Uueve 
£n 8U sonó divino: 

Febo la enciende cw benigna iluma; 

Y le dió Citérea 

Su sangre ct^lestial. cuando afligida 
Del bello Adonis la espirante vida. 
Que en débil voz la Uama, 
Q^uiso acnrrer; y del fatal fspino 
Ofeodida ¡oh dolor! la planta vella 
De púrpura la infeliz husUa* 
CodidaXsí Cupido 

Entre las flores por la mas preciada^ 

Y la nupcial guirnalda que ciñgra 
A su Fiquis amada 

De rosas /ííé'' de su pensil de Guido; 

Y el tálamo feliz también de rosa 

' Al apwúar oL dia^ at the dawn of daj. 
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Donde triunfó j gozó» cuando abrasado 
En. 80 llama dichosa . 

Tierno esclamo en sus brazos desmajado: 
Hoi, bella Fiquis, por la vez primera 
Siento que el Dios de las delicias era. 
¡O reina de las flores! 
¡Gloría del majo! ¡venturoso fruto 
Del llanto de la Aurora! 
• ' Salve' ¡rosa divina! 

Salve; y ve, llet^a á mi gentil pastora""' 
A rendirlit el tributo 
De tus suaves odores; 

Y humilde a su beldad la frente inclina. 
Salve ¡divina rosa! 

Salvf; y deja que viéndote*m su* pecho 
Morar ufana, y por su nieve pura 
Tus frescas hojos derramar segura» 
I«oco en^ie tu suerte venturosa; 

Y anhele en tí trocado 

Sobre él^ morir en ámbares deshecho^ 
Me espirará su labio regalado. 

£1 mismo. 

LA NOCHE. 

Ya Febo en el océano sonoro 
Templó su ardiente carro. 
Privando 4 los mortales del tesoro 
De su esplendor bizarro. 
Las rubias ninfas de su jugo ardiente 
Las coyundas desatan 

1 From salvar, to save: but osed as áboTe« means* hafl! 

* Su; referringto VfKw^ora,** io the ttvelftfa Terse, ítom the end. 

^ £¿, refercing to ''pccAo," ia the seventh verse from the end. 
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, De rosicler; 7 en magcstad' decente 
Le sirven^ j le acatan. 
CuaP las riendas le tonut de la manó 
De artiiente pedrería, 
CuaP la guirnalda, cual el manto ufanO) 
Que al mundo da alegría; 
Quién entretanto 4 la c'allada noche 
De acero pavorado ' 
Prepara apriesa el enlutado coche 
De estrellas mil bordado. 
Salen las negras horas, que eu beleño 
Ciñen la sien severa » 
Vertiendo espanto, y derramando sneffo 
Por toda sn carrera. 
Fasa Boutcs el cénit del cielo. 
La vuelta al carro dando; 
Con sas eges'de escarcha en todo el suelo 
Frió licor sembrando» 
Quietud callada en pasos descuidados 
Con silencio profundo 
Señora los ánimos cansado 
De todo el ancho mundo. 
• Las estrellas en viTa centinela 
Con luz mas encendida , , 

Aceleran el curso de la humana vid^ 
Reinan solo las sombras, en reposo 
La tierra sepultada. 
La lid de los cuidados al sabroso 
Silencio encomendada. . 

* * Cualf OT quien; used in the above manner, should be tTAsr- 
lated by one, some, tbis, tbat, tbe other, &c 
11 
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Yo mísero» á quien roban el consuelo 

fiel sueño mil cuidados, 

E'í vano a! Cielo vuelto, roe desveh 

Con pasos mal guiados. 

Silencio voceador anda en batalla^ 

Con mi ser temeroso; 
^ , Sin tregua de quietud. mi pecho se ¡ntlla, 

Qiie llame mi reposo. 

|0 *(ueñ»! entre el brocado j terso lino 

-JBu^o á tu paz el centro; 

Por mas que imphro tu f%vor divino^ 

Huella de tí no mcuentri^. 

Al j)astorcillo entre ásperos terrones 

De tu cuello enlazado 
' Tu beso, ¡O suefio! das^ sin las prisionea 

De algún mortal cuidado. 

Tu astro liumilde al de los grandes ¿meco- 
La potestad; que en suma»' 

Mas bien acorrf^s k la paja seca. 

Que á la mullida pluma. 

José de Igleste 

£L DIA. 

» 

¡Que apacible beldad el Dueto dia 

En su rosado manto 
- Muestrut triunfando de la noche frin» - 
T su adormido espanto! 

Cotí invisible y blando movimiento 

De su tiniebla negra 

E^combi ii, y hi rre el ámbito del viento; 

Y al cielo j mundo glé^gruy • 

^ Jindar en batallft; to COAieild. 

* S» tmiMi ia üas. 
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Por el aire sereno en sosegado 

Vuelo el aljófar bajas 

T la concha en su seno nacarado 

Ardientes perlas cuaja. 

Sale el Sol con radiante sefiofiof 

Tofla la mar se afferat 

Tiembla la luz sobre el cristal sombrío. 

Que bate su ribera* 

Crecen los rayos de la luz febea * 

Con mas pujante aliento, 

El bajo suelo, en derredor humea 

Y arder se mira el viento. 

Las montañas heridas de su lumbre 

Le ven de oro bañadas; 

Las aves en confusa muchedumbre 

Cantando alborozadas. 

Las flores su capu^ rompen apriesáy 

Y el verde prado esmaUans 

Y en el cristal que renovó su risa 
Los pececillos saltan. 

Mas toda esta beldad que al mundo place^ 
No llena mi deseo; 
Si luej^o que la luz de Apolo nace^ 
La de mi Sol no veo. " ' 
. Ven ja, Lucero mío, pues te aguardos 

Y al pie de esta montaña 

Mo hai rosa, ni clavel, jazmin ó nardo^ 

Que tu tardar no estrafia.^. 

Veti, que si el Delio Dios iio amaneciera 

Con sus candores rojos. 

La lus el, dia no perdiera 

Con ver la de tss ojos. 

4 

1 JV^MlnMMi; ^isiiQítartoiiidMaa£r 
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Vefít mi Lacero, vem no desesperes 
A un alma que te adora; 
Si cual muere de amor de amores muere 
Por'sa dulce sefiora* 

El mismo) 

m 

m 

1 

VIRTUD MILITAR. 

La Tirtud militar aquí sé advierte' 

Su hermoso rostro ardiendo en vivas llamas, 

Y las garzas del yelmo al viento ondeando^ 
Brülar so peto de ásperas escamas, 
*^fiiendo de una mano el hasta fuerte, 

Y en la otra el pavés cóncavo embrazandúi 
Veloz discurre hácia uno y otro bando, 

Y entrando por los gruesos batallones, 
Los blandos corazones 

Luego, luego á lid bélica movía. 
Atizando el incendio que ya ardia . . 

En las contrarías bélicas naciones: 
.Asi que' en rencor, ira, odios, sañas 
Be unos, y de otros Aicrven las entraü&á. 

* Así queí thu». 
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WORDS OF ONE SYLLABLE. 



A', prf/). to, in^ at. 

A', or Ah, interj. ah, alas: 

Ai, interj. alas, wo. 

A), prep. aud art. to the, in the, 

at the. 
Aún, adv. yet, still. 
Aún, cohj. notwithstandiDg. 

B. 

Bien, adj, well, good, vcry. 
Bien, M¿5.eom.m. good, biessiog, 
loyer. 

Bien, interr. well» exeellent* 



Cruz, Mi6t.com/* croas. 

Cuál, j>rofi.f^.n. or o. ¿a^- 

whích, who. 
Cual, aifv. like, as. 

Cuál, pí'o. indf. one, some, this. 
Cuál), uí/r. how, how niuch. 
Czar, subs. prop. m. Czar, or tho 
emperor oí Kussia. , 

D. 

De, prep. of, in from. 

Del, prep. and ari* Cí the, in til^ 

from the. 
Día, suhs.cnm.m. dfty. 
Día, adv. day time. 
Diez, adj.mm* teo. 



Bien, ñdv, well, very. 
Blas, nAi,prop.íii, Blas, a man's - Didé^ nifr9.jm»p.m. God. 

ñame. Do, aét. where. 

BríOy$ub8,em>m* spirit^ forcé, Don, 9u68*eom.m. Don, a title 



conrage. 

c. 

Cá, prep, because* 
Cal, 8«9f. eom./. lime. 

Cien adj. num. hundred. 
Con, prep. witli, by. 

.8 



giren to noblemen in l^pain, 
equÍTalent to Rsquiire. 

Don, mA9.emn»m» a gift, a granti 

Dos, adj.nvm* turo* 

B. . 
E', eonj. and. 



^ « 
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Bly arl*fR* the. 

£1, fron,per.n» he, ii. 

En, |irej}. in, at. 

-F. . 

Faz, 8vb8,eom.f, face,superfícÍ6S. 
Fe, 9ub8U!<m.f. faith, credulity. 
Féo-a, adj. ugly, deformed« 
Féo-a, Rubs.com. ugly penon.' 
Fiel, adj, faithful, true, loyal.* 
Fin,suls.co7H.»n!üJ,lcnnination. 
Flor, ftuis.can.J. flower, bloom. 
Frai,^t6s.com.ííi. brother; tille by 



Las, |)ro.(2em./.p.n. those, tbey. 
Le, pro.per.s.ní,o» him, he, it. 

From élf he. 
Ledn, 9tt6s.com.m. lion, (a wild 

beast) 

Les, pro,per.p,m,o» them, ^ose. 

From 9lh8, or elíos, Üiey. 
Lei, ««(«.eom./. law. ^ 
Lid, ni(«.com/» struggle, strife. 
Lo, pro.neui*s*n* so. 
Lo, pro neitt.f. o. it, so. F^om eÜo, 

it. 

Los, art.p.m. ike. 



whicb ihc members of reli- Los, pro. deni.m.n. those, they. 
giousordersaredistinguiahed. Luir, siihs.projj.m, Lewis, 



a 



Frío, adj. coid. 
Frío, aubs^crnn.m, cold. 

' Oran, 411^*. g^reat, oJiinent 



marrs ñame. 
Luz, subs,coni.J. light. 

Mal-a, adj. bad. 



Gil, subi.j^p.m' Gil, a man^s Mal, 9uA8.eom.m. evil, barm. 



n^ine. 

Hot, «do* to-daj, ibis day. 
Hox, Mfo.com.m. scythe, sicUe, 
defile. 

J. 



Mas, adv. more. 
Mai, 9víb$.coiA4n» a lar^r quan* 

tity. 
Mas, prep, but 

Mar, m6«.cQm«m. the sea,^eeaD. 

Me, pro.per.a»o, me, to 

From yo, I. 
Mí, pro.per.s.o. to me. From yo. 



me. 



Jaez, subs.co/u./. kiad, spccíea, ^ Mi, proíi./wí. like mió. 

manner. Mio-a,;íro.;)05.5.n.oro. my, tninc. 

Juez, subs.com.m. judge, arbi- Mis, pro.pos.p.n. or o. in} , mine. 



trator¿ 



Mil, íidj.nam. thousiiiiíl. 
Mil, subs.num s. onc tiimisand. 
Mili, adj. very mucb oí a. 
Muí, adv. very. 



JLa, arl.f,8. the. 

La, pro.per,o.f,8» her, it From 

e¿¿<i, shc. 
Las, art.f.p. tbe. 
Las, pro.perf,p.o, them, those. Ko, odv. no, not. 

From tlUuf they. Nos, ffQ,p¿p.p.n, iré 



■N Ñ. 
Ni, een/. neitber, ñor. 
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'So*^ pro.jjer.p,o* US. Fromawso- 
Iros, we. 

O. 

O', rnnj. or, either. 
O , iníer, O. 
Oh, inUr, oh* 

Os, pre.ptr.p.o. you, ye. From 
vosofrw, you or ye. 

P. 

País, •tdt.eom.m» eouatry, na- 
tion, place. 

Pan, .9it6s.com»m. bread, support. 
Par, suhs.coin.m. pair, equal. 
Paz, suhs.com.f. peace. 
Pié, subs.cnin.ni. foot, level. 
Por, prep, by, for. 
Pues, conj. theo, since. 

Q. 

QMfii pron,reLn.oi' o, that, which, 
who. 

Qué^ MAb9.eom.m. what, what 

thiog. 
Que, eofij* that. 
Húe, eonj, for. 
Que, adv. thao. 

Quien, pn>i.fvl.f>.or o. that, who. 
Quien, pron^indef, one^ ^omCf 
thÍB. 

B. 

Raíz, subs.coin>f. root, origin, 

source. 

Real, adj. royal, real, truc. 
■ Red, subr-cnm./. grate, snare. 

Rci, svhs.com.in. kitig. 

Reo, suhs com.m. cuiprit, culpa- 
ble, prisoiier. 

Rio, subs.coin»m* riveir. 



S. 

Sal, $ub$,eom»f* salt, grace, ele- 
- ganee, wit. 

Se, pron.per.reflec.o. ¡tself, him- 
aelf, herself, themsélves. 

Se, pnm.jier.0. to it, to him, to 
her, to tbem. . 

Sed, svb9 ihirst, desire. 

Seis, adjjnwn, six. 

Ser, stt6s.cm.iii. being, exis- 
tente. 

Síy pro.per.o. itself, him8elf,her- 
setf!. themselres. 

Si, conj. if, though. • 

Sí, adv. yes, yea, truly, in rcality. 

Sien, subs.com.f. temple. 

Sin, prep. avithout. ' 

So, prep. under. 

Sol, subs.prop. and com.m, SUn. 

Son, subs. com.m. sound. 

Su, pron.pos.n. or o< its, her, hts, 

their, your. 
Sus, prnn.dem^iLor o. its, her, hii, 

their, your. 

T. 

Tal, MÍ0. such, such as, similair. 

Tai, adj, suoh. 

Tan, ttdo, as, so, as much. 

T€, sués.c»iti.m. tea 

Te, pron,perM, thee, to thee. 

From tú, thon. 
Tí, pron.ptf.s.o, thee. From iúf 

tliou. 

Tras, prep, behind, independent- 

ly of. 
Tres, ndj.nuyyi. three. 
Tú, proa pcr.n.s. thou. 
Tu, jíTon.jios.s.A. or o. Ihy, thine. 
Tvi9^pmí*po8.p.iu or o* ihy, your. 
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WORDS OF TWO SYLLABLES. 



V. 

Vez, iv^,e€m.f. time. 
Vía, ra6«^<Nfi./. Street 

Vil, adj. vile, base. 

Vmd., siibs.coni.m. yon, a title 

given to individuáis in cor.n- 

mon conversation. It is a 

contraction of ustt d. 
Vos, pron.pf r.n. you, ye. 
Voz, subs.coin.f. voice, word| 

fthriek, expresúoA. 



Y. 

Y, conj. and. 

Va, coííj. already. 
Yo, pron.per,n.s. U 

u. 

Ü', prep. or, eitlier. 
Un, adj.fitun. one, a. 



LESSON II. 



WORDS OF.TWO SYLLABLES. 



A. 

Abuso, snbs.com.m* abuse. 
Acá, adv. here. 

Acción, sub8,eom.f. action, act, 
share. 

Acto, fttit.com.fii. aet, erent, 

fact. 

A'cto,acl94iiomeiit4mmediatel7. 
Adán, mA$^mp,m, -Adam, the 

fintman'ereated. . 
Alan, «tt6f.e0m.111. eageteess, ve- 

lismence» labonr, effort 
A'gre, mftf .]»m.m. air, tura, 
A'gua, aúhsjeom.f. wnUfti 
A'ire, mftg«com.f». air, grace. 
A'jo, su6s.ciwn.wi. garlick. 



Allá, afir, therc, in that place. 
Allí, adv. there, in that place. 
A Ima, S7ihft cotn^f, soul, courage, 

spirit, life. . 
A Ito, ,«ttfr«.eom.m. story, (of a 

house.) 
A-lto-a, of^. high, t&U,lofty. 
A'ma, $ub»,em>f, mistiresB, tch- 
. foress, gorerness. 
A'mbar, s«6s.eom.'m. amber. 
A'mboB-as, indef.protL hoih, 
A'mo, <ii&s.€om.m. mattnr, own» 

er, proteetor. 
Amor, sttbs.com.m. lo ve, estcem, 

affection. 
A'ncho-a, adj. bread, wide. 
Ancho, subs,c<nn,nu width, 
breadlh. ' 



A'lba, subs.com.f. dawn, surplice. 

Aldea, svbs.com.f. villagc,hamlet. A'ngel, subs.com.m. ü^el. 

A'lgo, indef.pron, something. A'ntes, prep. befóle. 

Algún, ind^.jMoti. 0ome, Aome A'ntes, atfv. rather, on fhe cqát 
one. tfary. 
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A'Dte, |»r^. before, (previous A>e, Mf69.com./. bird, fowl. 

to.) Ayer, adv. yesterday. 
A'nte, adt. before, (in the pre- 

senoe of ) B. - 

A'nOj svhs,com.vi. a jcar, a Baile, subs.com. m dance, hall. 

twclvemonth. Bújo, " jwi.r/i. basemcnt- 

Aórro, subs.com.in. parsimony, f^tory, base person. 

saving, spar¡no;noss. Bájo-a. adj. lovv, \ ilc. 

A'pia, subs.prop.f. Apia, or Pele- Bajo, adv. low, under, beneath. 

ponesus, peninsuls in Greece. Bá jo^ prep. under. 

Aquél-la, |n*oti.defii.n.or o. that,^. fialcóD, «u65.com m. balcony, (a 
. the latter. large windovr, with railings 

Aquél-]a,|)nm..;fér.n.oro.he,sh0. before it.) / 

A'rbol, sii6«.eom.m. tree» mast Balde, tvhKeom.m, bucket 

A reo, subs,eom,m. arch, Tault. Bando, suhs ediot, order* 

A'rdor, n169.e0111.111. aidour, . Bácca, mfrs.com/. vetee!. . 

enthusiaam, irarmtb. Báoeio, »wbs,prop.nu Baacio, a 
Argél, nAs.prop.m. Alglers, the man^s ñame. 

Dame of the capital of one of B^1o-a, adj. beautiful, hand- 

19ie Barbary states, in N.' some. 

Africa. Beso, suhs.com.^. kiss. 

A rgos, subs prop.m. Argiis, an Betún, subs,com.m. bitumen, ce- 

ancient personage who is sup- ment. 

posed to have posaessed a Bienes, subs.canhm.p, blessings, 

hiindred eyes. ' ' cttiicts. 

Arreo, subs.cnm m. utensil, im- Bláudo-a, adj» soft, smooth, 

plement, tool. gentle. 

A'rma, suhs.eom/, arm, weapon. Blasón, su6«.eom.iii blazon, lau*» 
A'rte, subs.ecmjn^* art, scíence. reí, glory. 

A'rtes, stc&s.com/.p. arta. Bóca^ «ii6».eom/. mouth, open» 
A'sco, $ub$»eim»m, loathsome- ing, grate. 

neas, annoyance. B0da,jii&is*e(Hii^. wedding, mar- 
Asf, údo, thos, in this mattner. riage. 

Afli, eonj, thus, being so. , B^Slsa, ndn»wn.f. pocket, p^rse, 

A'stro, «iiis.com.m. planeta bag. 

Ataüd, 8ub8,emn,m, coffin. Bdmba, Mftt.oom./. pump, bomb, 
Aunque, conj. though, when, if. (a hollow ball full of com- 
A^ura, iii6s.com/. zephyrs, (soft bustible matter, thrdvvn from 

winds.) a mortar.) 

Autor, subs,com,m, author, in- Bondad, sufts.cowi/. goodne^s, 

ventor. kiüdncss. 



Digitized by Gopgle 



26 WORDS OF TVVO SYLLABLES. 

Borde, snhs.com.m, brim, edge, Cada, pron.indef. each, every, 

bank, bordcr. any. 

, Bosque, subs.com m, wood, for- Caída, snhs.coni.f. fall, descent. 

rest, wild. Caido, pori. fallen. From caer, 

Bote, 9ubs.coni,m, boat, blow, to fall, 

canister. ' Caido-a, parl.a6«. being. faUeii, 

Bracman, subs.com.ni. Bracman, overthrowt). 

a^uperstitious person. Calíx s\t¡¡f$,emn.f. chalice, cup of 

Bravo, adj. valiant, u ild, angry. affl iction, caflx, (of planto.) 

Bra?o, iiHerr. exoeUeat Calor, aii6j».eMii.ifi. hcat, warmth. 

»razo, 8ubs.com.m. arm, (a part Cálíc, 9vbs.eom/. 8tr«et, road. 

oí tbe human bodjr. Cima, fi1ft9.com/. bed, couch. 

BríboD-a, aúb8,com. crafly pe^ Campo, 8uh$,€oin.m fieid, camp, 

8QD,rogae. .. ^ prairie. . 

BrÓBce, «1b8.e0fi1.a1. broDze^ Cabtár, «iifts.eoiii.flii. lay, soDg, 

hard-heartod, Btrong person. tune 

Bruja, 8iifts.otm/; a witcb, apea- Canto, 8ubs,oom.m, lay, 8ong, a 

. p:lee. 

Brutal, adj, brutish, barbarous. c.^pi, suhs.emn./. cloak, mask, 

Brúto, síths.coin.m' u bi ute, (an pretence. 

irrational beiflg.) Capaz, subH.C(m,m, a capabl© 

Bruto-a, aJj. uupoiished, rough. person. 

Brúto-a, ;.uhs.coni. a rude, uupo- Capáz/^''/ able, rapable, skilful- 

lished pul son. Capuz, su6«4:?m.J». cloak, cover, 

Budí'o, sabs.prop.m, Budeus, a . cload. 

wiiter oí iicite. Cira, 9vít8.eom.m^ faca, viaage, 

Bueno, inUr. well. • countenance. 

Bu -no-a, adj. good, well. Care^, ffiiftr.eofii./. jail, priflon. 

Buque, subs,eom»ni. yes&el. dun^on. 

Burla, subj.com./, joke, ían, Cargo, iHtftí.i!oai.m. eharge, trust» 

*rick. eoníidenca, cargo. . 

BÜ8ca, subs.com.f. search, quflat, Caridad, Mifto.oom/. charíty, 

terrier, (a dog that stacto tlie ^aa, 

íB^oie») Cirio; «(ftji.prop.m. Charlea. 

' p Cirios» nAs.prop.m. Charles. 

Ciriie, MM.00II1./. flesh, meat* 

Cabo» 8uft9.coiii.flii^ end» jemínar Carro,' 9uft8.com.mt wagón, cha- 

, tíon, confiae. • riot. 

Cibra, ntbMwn m, a goat : * Cárta, subs.com.m. letter. 

Qáco, 8iifts.prop.m. Cacus,anan- Cába, suhi.comj. bouse, prot^c- 

. cientmiser. • _ * tiQ„, 
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eásco, subs.cmn.m. cask, skoll, ChSTes, nibs.prop.f. Chaves, a 

piecc of bomb. personage in Isla's Gil Blad. 

Casi, üdv. almosl, very ncar. Chico-a, subs.com. ctiild, young 

Cásio, subs.proj>.m. Cassius, a boy or girl. 

bravo and learncd hero of Chico-a, mij. small, iittic. 

antiquity. ChíM*:, snhs.d'in in witty saying, 

Caso, subscomm. case, event, bon-mot, tvitlicism, siory. 

fact. Civ^2;o a, snhs.com, a blind, or 

Caudal, subs,eam,m» treasure, hallucinated person. 

propertjr- Ci(^?o-a, adj, blind, haliucioated. 

CsUisa, 8úb8*c(mji cause, reason, Cielo, sub8.einn.m. heaven, cele»- 

motive. tía] región. 

, Ceilan, subs.prop.f, Cejion, a Cif rto-a, ocj;. certain, incontro- 

largd island in the Indian sea. vertible. 

. Céjas, 9vbé,eom.f.p* eye-broivs* Cienr-ta, sic^.€Ofvi./. sclence, art. 

Célio, »vibs.prop.m» Celtous, a Cinco, adj*nmn» five. 

man^s ñame. Ciprés, nib«.e«m.m/ eypresi. 

Céto, 9u69*eotii.in. zeal. Ciudad, rafts.eottt./. clty, toini. 

Célos, 9vhs.eom.m,p> jealousy, •Civíi off/. rivi), intestine, polite. 

fear, !>u>fiici«n.* Clara, *t>!bs n np.J. Clara,, a wo- 

Cónit, stihs.com.m. zenilh, the ma:i\ ua-ue. 

highcbt de¿ree. C) iro-a, cdj. olear, fraiik. 

Cci'io. suhs.coni.in. frown, super- Ciavél,.';(U>5.coin »i. pink, (aflow- 

ciii'jus a-pcct. . , er.) 

Cerca, adv. near. Clavo, 8ubs.eottum» nail, core. 

Cérea, prep. concerning, wilh misi^ry. 

renard. Clítiia,ffttbs«eoiii.m.climateyelime, 

Cérda, suhs.c(m',p» bristle. . ' región. ' » 

Cerviz, »ub8,cotn.m. nape, (tbe Cóbre, 8u65.com.fi1. copper. 

back part of the oeck.) Cdche, 8ub8.eom,m> coach, ba- 

G€sar, 8f(6s.prop.iii. Csesar, a title rouehe. 

given to the fírst tivelve Ro- Colcho, sttbs.eoiii.m. bribe, sub- 

man Emperors. In thís Spa- ornation. 

oish. Reader, it generallj CoUn'f-subs.pr p m, Colin, the 

meane JuÜud Csesar, the ñame of a personage, in . the 

greatest of all Román £m- , aneedotes of Corpas. 

perors. Cólmo, nvJbn.com.J. heap, sunmiil. 

CHro, subs.com.m. sceptre, día- Colón, subr.prop.m. CoiuintHiS; 

dem. the discovercr of America. 

ChiHza, suhs.cou\.J, fun, joke. Cómo, conj. as, liow, why. 

laughter. 
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Común, siu/«;.coííi.wi. the people, Córto-a, íiifcs.cotn. a bashful, or 

the p»iblic. timid person. 

Común, (ulj comraon. Córto-a, adj. short, small, im- 
Cóncha, 5tt6s.com.in. sheli, tor- perfect, bashful. 

- toise. Cosa, subsxcm,/, thing, litüe 
Conde, sii59.eoiii.)n. Couot, (a consequencé. 

tiüe.) . Cosa de, prep. about. 

• C6ntra, prep. agáinsi, eontrary. Cósta, «ti(t.eom./. eost, coart. 

C6pa, 9uhB.eomf. ci^, gotilet, Criádo-a, fUbs.com. serrant; do- 

Wiüe glass. mestic. 

Cópía, suba^eottec./. ábundancey Crimen, nib9.com.m. crime, of* 

a great number. " fence. 

, Copla, sii69.com./.coup]et,ba]lad. Cristal, niÍ9.coiii.m. crystal, fine 
C^rbOiA, nAaxom.f, a croolced ^tass. 

person. Cristo, subs.prop.m, Christ. 

C(5rbt>-a, adj. crooked, arched, Crúdo-a, adj. raw, uacooked, 

bcnt. ' horrid. 

Coro, subs.com.m. clioir, chorus. Cv\ié], snbH.com. a. a cruel person. 

Corpas, s^ib.< prop.m. Corpas, a Cri¡<'l, adj. cruel, iiilolerablc. 

translator of sopie of ihe C uí d ra, su/ív-com/. room, apart- 

anecdoteB insertad in this ment, court. 

work His versión, from the Cuándo, adv. wben, in case. 

French, bears the castof orí- Cuarto, su&s com.m. room, hall, 

ginality 80 strongly, tbat we quartcr of animáis. 

have placed his ñame nnder Cuárto, gdj.mm> fourth. 

the few of bis translated Cuatro, a19.nt1m.lbur. ' 

smalt sioríes we haré héltcU ^ Cuéilo,' st(&s.com.ffi. neck, collar. ^ 

ed. Cuenta, sitfrs.eom/. apcount, billy 
Cdrte, «tt&s.coffi./. court, (tbé narratiotí, 

place where the kin^ resides,) Coérpo, subs.e€m,m, body,frame, 

capital, (the city where the Tolume, 

court, or governmcntis cstnb- Cuóro, subs»eom*m, hlde, skio, 

lished,) cutting,civilitN , edge. leuther. 

Cortés, suhfi.prop.m. Cortes, the Cueva, sub^-cnm./. cave, cavern, 

first cüiKiueror of New Spain. cavity, grotto. 

Cortea, adj. civil, courteous, Culto, su6s.cow.wi. religión, wor- 

j)r,!itc. ship. 

- Cortes, s\ü)s.com.p,f. cortes, or Cúlpa, subsxofihj. blame, fault, 

eongress, (m assembly re- ofience. 

{iresentiing a natíon.) 
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Gúinbre, suhs.com.f, sumtuit, pi- Dentro, prep. within, ioside of. 

nacle, crown. Désue, prep. from. 
Cuna, st^bs.comJ, eradle, birth- Desden, «tiis.com m. disdaia, dia- 
place, regard, contemo* 
Cúfio, 9ub$¿eim»m* mlnt. Deséo, subs.eom,m. desire, wish. 
06ra, sub$,com.f, a cure, heal- Después, adv, after, (in succeedr 

ing. ing timeb) 

€6ra, nibt,emnM» eurate, Tíear. Después, prep. after, (following* 

Cúrcio, «iifo.prop.in. Curtius, an in place,or posterior in time.) 

eminent iiistorian of antíquir- Deoddr, 9ubt debtor, a 

tj. person indebted. 

Curso, st169.eMn.111. course, way, Dicho, part, said, uttered. From 

directioD. déeir, to say. 

Cúyo-a, pron.reLn.oT o. whose, Diego, fubs.prop.m. James. 

of which, of whom« Dígno-a, adj. worthy, deserving, 

' • ' condign. 

Doblón, su¿)5.c(>tn.m. doubloon, a 

D^dOy part. giv^en, granted, ce- Spanish gold coin. 

dcd. From dar, to gire. Doce, mi.num. twelve. 

Dadora, part.abso. being given, Dócto-a, subs.com* iearned, erth 

granted. From dar, to gíve. díte person. 

D&m, siiis.eom./. lady, (a title D6cto-a, adj, leamed, wise. 

ofhonour) Ddotor, «ufrs.com.m. physician, 

Dttmo, 9iibi,pr0p>f* Damo, tbe doctor, a title gíTcn to prO" 

daughter of Pythagoras> reo- fessors of divinity, law, fcc. 

dered immortal by her invio- Dolo, nifrs.eom.fii. fraud, deceit, 

lable secrec j. imposition. 

Daño,stifrs.€om.m.misch¡ef,eTÍl. Dolor, sitft9.eeni.m, gríef, pain, 

Debér, sufts.e<Mii.m. duty, obliga- affliction. 

tion. Ddnde, aáv. where. 

Drtjii, adj. wcak, feeble. Dote, svbs.e<¡ni.m, doirery, por* 

D'-dü, subs.cmn.m. íinger. tion. 

Deidad, sabs.^om.f. deity, God. Dríade, subs.com./. Driad, a fa- 

Doifüs, subs.prnp.m. Uclphus, a buious fish. 

pagan teni];lc, erccted l>y Duda, $%Lbs,C(¡m.f* doubt, ambi- 

Delphus, and dcdicated to guity. 

Apollo, his father Duelo, mbs.coin.J\ mourning, dtí- 

Demus, pi;on.tn(^. the rest, tbe el. 

otber. Duéüo-a, subu^conu owner» prih 

Demás, pr^. iadependenUy, be* prietor. 

«Ldes. Dúlcci e^/. aoft, ge^tle, tweet^ 
4 
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Duque, snhs.com.m. Duke, a litle FáJta, sxj^s.coin./. fault, defect, 

olhonour. ' mislake. 

Puro, subs com.in' doUar, a sil- Fima, .suí/s.crm./. fame, renowii. 



ver coin. 
Dúro-a, adj. hard, rougb, obstí- 
nate. 

E. 

Edad, Bubsxom-f* age, time. 



Fanal, subs coia.m. lamp, lan- 

thorn, light. 
Forsón j s^iibs.prnp.m. Farson, Ihe 

husband oí;a Spanish beroiae. 
Favor, 9ubs,eem.m» faTOur, pro» 

tection, means. 



£'fesy mKbtxoni,p.m» effs, (the Fealdad. 9ub»,e<naf. ugUaes9, 



deformity. 
Fébo, mÍA4»r8!p.m. Pboebus, or 
the aun. 

F«b<o-a, ttdj, brillíant, sbining,. 
refulgent. 

Fcijüü, suls.prop m. Feijoo, one 
oí the most sciemific and eru- 
dita mciiSpaitj evcr produced. 

Feliz, adj. happy, feiiciious. 



name'of this character, f.) 
Ella, pnm,pBr.f^,ih sbe, it. 

Ello, |>roH.jMr«flett<.9 n. it. 
BmplSo, mfm.eoiii.fii, trust, oo- 

cupation» statioD. 
E'ntre, prep. among, betvveen. 
E'se, •prm.dem.s.m.o* or n. this, 

that, the latter. 

E'so, pr(m.dem.5.«tcui.o. or n. this, Feroz, aiij. íerocious, boabU^, 

that. Fértil, mij. prolitie, Ifitiie. 

E'sos-aR,pron.d£0irp.o.or n.tbese, Fiado, part. trusted, reüed, from 

those. Fiar, to trust. 

E sta, pron.dem.s.f.o, or n. this. Fiado, porl.su¿;v.fíf7i»aperBontbat 

E'ste^ pr<ni.dem*8*iiiM* or n. tbis. trusts, or relies. 

Estío, 9iih8.cofai siuniaer, dojg- Fiádo-a, parl.adj. trusting, rely- 

days. ing. « 

E'sto, pfoii.dmi.iieitf.0. or n. tbis. Fiéra, ffu&s.em./ wiid-beast 

ETstos-as, jmMMiBm.p.0. or 'n. I^o^á^ ac^*; feroeious, brutal, 

Ibese. bMsUy, inbuman. 

Etri^siil9.prop.ffi. Etre, a Fran<¿ Fíoo-a, sti6j.co0i. a eunDíng, -of 



margal. 

Fácil, adj. easy, not diffiealt. 

Faja, snhs.conum. bandage, rol- 
1er, belt. . • 

Falda, subs.coinm. skirt, lap, Fíquis, subspiop.f. Fichiü, tbe 

brow of a hill, leuf uf a hat. godciess, of the íields. 

Fálso-a, adj. false» dec^itíuii Firme, (a/}". ^u•íu,sl^JQIIg,^abcnd- 
oouotGr^eited. ittg, ÁAÜejiibie. 



sagaoious person. 
Fíno-a, atfj. fme, mee, craíty, 

cmning, poiished. 
Final, ndj terminatiog, conclu- 

sive, liual. 
Fines, siibs com.p. cnd, cod fines. 
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^ .f1it!f>-a, aí{/. weak, feeblo, lean, Fuerza, subs.am.f. streogtli, 

^ ■mca'^rc. forcé. 

FJaqiK'za, subs com^. weakiiess, Fugaz, adj. swií't, <hy, fuo;itive. 

roible. Furia, suis.cwn./. fiu^, rage, 

Flá'Ma, sub:i.c >7n.f. Ilute. hurry. 

Flora, nb r m f. l iura, ihe god- Furor, subsxotn'J» fury, maduess, 

dcss of Üowers, aud gardcns. passioo. 
Fondo, subsccm.m, bottoiD, 

groünd ofslufrs: ^• 

F5rcia, !Mbs,eomf* figure, form, Gachón^ adj^ pampered, spoiled, 

regulanty. (applied to cbildren.) 

FragóF>sv69^om.in.sme]l,8ce&t» CSidL, suJbs,ú<mLf, jp^Ia^ or court 

noise. - • dress* 

FrSuco-a, ar'j. frank, opcn, Garra, <nifrs.eom.m. claW| taloo, 

free. paw, / 

Francés-a, svbs.com. a Frcncb Gasto, ««te.com.m. expense. 

person, a native of Frunce. Géfc, subs.com.m. chief, oíncer,^ 

Francós-a, adj. I'rciu íi, (ialJin. rin^-lcadcr. 

Frascón, suht.prcp.m FrabcóD, a Cicnio, > H/j5.com.m íreniu¿, a maü 

Spanish ( liar icter. {fosscs-cd of g-cnius. 

Freno, snbs.cQni.m» reíns, curb, Gente, suIjs.culUc f. people^ an 

bridie. asscmblage of persoiis. 

Frénte, mbs.cr.m.f. froat, foro- Geaú, í 

head, countenance. Gesús, f '''^'-P^'P''^' «^^^us. 

Frcsco-a, adj. Cresb^ew, ciiecá> Gentil, adj, |;etttle, aaít, assuai^- 

ful. íng. 

Fríto-a, parta^. fried. From GU-Blas, Aite.prop.fii. GU-Blass, 

freir, to fry. ' tbe bero oí á novel written 

• Frfitp, «tt6t.eem.m. fruit, effeet, by Falher Isla, a Jeauit. 

graÍD. . Gilio, nite.prop.iii. a bistorian of 

'Frutar, suh8.eoüec.m, oróhard, a note. 

DUBiber of fraitfui trees. Gldbo, aite.€Ofn.fn. tbe globo, the 

Frutal, adj. fniitfül. ' eartb. 

Fuego, sttb$.cofn.m. firc, cojilla- Gloria, s^abs.coni.M. glory, fame, 

gration. renown. 

■ • Fuente, snb.^.com./. fountain, Gnído, subs.prop.f. (inidus, an 

spriiig, soui cc. ancient promoutory. 

Fuera, prep. out, cxcept, itide- (íóee, subs.com m. enjoymcnt. 

pcndentiy. Godo-a, subs.prop. a Gotb, an- 

Fuéra, adc. abroad. . cieut northern savage^ 

Fuerte, adj. fttrong, massy, bard. G^o-a^ adj, Goibic. 
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G61pe, sufr$.eom.m. b1ow,9troke. Hampa, 9t1fr9.com /. biiüy, bfág-. 

Górdo-a, adj. thick, fat, big. ger. 

Gorra, suhs.com.J, cap, parra- Ilárto-a, adj. full, verj, surfeit- 

site, spunger. cd. 

Gozo, siibs.cf/ni.m. cnjoyment, Hasta, ;)?v;). till, until. 

pleasiii e, jubiJcp, ciiecr. Hebra, üuhs.com,/, haiii tbreadj^ 

Gracia, iuí;.>.cfi»í./. thankjgracc, silk, übre. 

git't, eJegance. Uéciio, part. made, done* From 

Grada, subs^eanm, degree, step, Aocer, to make. 

will. Hécho-a, part.abao, being don^ 

Grande, subs.comM. grandee, a made. 

tille by whidi the nobles of HéclKv, tiii«.e0iii.m. maker, per- 

Spain are distinguished. Ibrmer^ he who commitd aA 

Grande, uéj* great, enúnfliit, act 

• large. Hembra, Mi6««eom/.feBialéynu^ 

Grande, sub8.eotn.9u greataess, eye. 

eminence, bignese. Hi^ba, «iilt*eom./ berb, graos. 

GráTe, adj. grave, digniñed, Hierro, subs 

moroso. - tal.) 

Criégo-a, subs com. a Greek, Hijo, subs.coin.m. son, cbil4^ 

native of Greecc. young one. 

Griégo-a, adj. Greek, Attic. Hija, siibs.com f. daughtcr, child. 

Grito, subs.com.m. shout, cry, Hoja, subs.comj', leaf, blade, 

voice. scaJe. 

Gruéso, subs.c<m.m. tbickness, Hombre, sfib8.^om*m. man, hu»- 

bigness. , band. 

Grueso-a, adj. thick, large. Hondo, subsxwMn* deptb, pro> 

Guárda, 9Ubs*C0m.m» gUM*d, pr^ fundity. 

teetion, caatom^iome offieer. Nóndo-a, m^. de^ profonnd. 

Guiado, pairt guided. Frott Hon^, tvbs.cmn*m* bononr, re- 

gmuTf to guide, - > putation. 

Guiadora, adj. gaided. Hónra, mi68«em/. bonour, re*- 

Güia, 9ub8,eom.f. gluttony. ' yerenoe. 

Gñsto, subB,€mjm. taste, plea» H6ra, m¡íM<yin./. hour, time. . 

aure. Horror, svÉb$*cot^m. horror, 

fright. 

Hiicco-a, adj. hollow, cmpty, 

Habla, su¿5.coíh/. speech, taik. rain» 

Hácin, pnp. towurds, to. Huella, <íuhs.ccmm. footstcp. 

Hambre, subs,c(t»ij\ hunger, de- Hueso, subs*coni.ni> boDc, ston*é, 

sire. * * * toil.. 
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Hiiévo, sitbs.coin.m. epro:, spawü. 
Húmo, 5u6s.cani.tii. smoke, va- 

pour, Tanity. 
Hum^r, m69.e0m.fi1. humoar, 

mfiisture. 

• I- 

Idéft, iiifo.e(Mi/. idea, desigo, 

Ig^aá), adj» equa], resenAliiig, 
eyen. 

Tra, Mto.eofii/. iré, angcr, r»- 
▼enge. 

Isabíl, mhs.prop.f. Isabella, the 
ñame of a person. By Ihis 
appellatiíJii was callcd a re- 
nowncd qiieen of Spain. 

I'sla, subs com f. isle, island. 

i'sla, s\ü)s.prop.f. Isla, the sur- 
ñame of a great Spanish 
writer. 

\sné\f9ub8.prop.m. Israel, a pro- 
▼ince of Egypt In ancient 
times Hiere lired inf tliis pro- 
▼ince the Israelites, or JTews» 
who eseaped from Pharoali.. 

braCi, - ni(8.prop.m. Israel, an 
anefent patriarch, and aíler 
Tiim are now many meo «al- 
led. 

J. 

Jamás, adx\ nevcr. 
Jardín, suh'i.c m ni. í^ardcn. 
Jasmíi), subs.cffm, jessamin, (a 
flower.) 

Jdyen, 9ubB,e€m.m. or/. yootíi, 

Tounjj man or lady. 
Joven, a^ yowig, yontbfid. 
Josí, «i6f.prop.iii. Joeepht >a 

muBr% naaie. 
4» 



Juanót, mbs.prop.m. Juuí ot, the 
ñame of a perf^onage ia tUe 
anccdotes oí Corpas. 

Juego, niAf.coiii.iiKi play, gam 
l^ling. 

Juicio, whi.dm.m. judgment, 

opinión. 
JúUa, niÍ9.f»rop.m. Julia, the 

ñame 'of an a?eniie, or way 

in Kome. 
JttMn, 9ii68.efiii.flt. JnKamis, a 

Román Bmperor. 
JiUio, tábé.proff.m, Jnly, the 

ñame of the seventh monlli 

of the vear. 
Júntiva, ailj. together with, 

united. 

Junto, adv. near, conti«2;uous. 
Jústo-a, su6s.com. »í. a just, or 

blessed person in hcavcn. 
Jüsto-a, adj* just, correci, up» 

right. 

L. 

IAk>, ffli s .fe m .fli. lip, edge, (of 

any thing ) 
Lido, fatf .eom.m. side, eraip»- 

nion. 

Ladrdn, fii68.eofa.iii^ tMef, rob- 
ber, loek. 

Laércio, subs.com.m. Laértius 

Dioffenes, an ancient writer. 
Lá2;o, s^uhíí.com.m. lake, swamp. 
Lancha, subs.com.m. lauuch,gun- 

boat, cutter. 
I.árgo-a, adj, lonp;, ¡arge, free. 
Latín, fti6f.coiti.iii. the Latín lai^ 

guage.^ 
Latín-a, adj. Latín, IkHiian. 
Lamfl, fii6f.eem m. Itupel, glofy, 

reiMiwii. 
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Lazo, siths.com.m. lie, knot, 
snare. 

Leandro, subs.com.m. Leandro, 
a man's npme. 

Lección, sit6s.ciwi.7W. lesson, lec- 
tura. 

Lecho, mhs com.m. couch, litter, 
bed. 

Lector, subs.com.m. reader, pro- 
fessor. 

Legua, 5wAs com.m. leaguc,(a dis- 

tance oí thrce miles ) 
Lijos, adv. far, til a distance 
I^cnmos, subs.prop f. Lemnos, an 

island of Turkey in the Ar- 

chipelago. 
Lengua, subs-com f. tongue, lan- 

giiage. 

Ivénto-a, adj. slow, tardy, slug- 
gish. 

• . Xétra, svbs.com.f. lettcr, charac- 
r ter, tjpc. 
. Leve, aiij. light, trifle. 
Leyes, p. of lei, law. 
Libia, subs-prop.f. Libya, a part 

of Africa, 
i^íbra, siibs.prop.f. Libra, the 

same as Libya. 
Libra, sMbs.com f. pound, a cer- 
tain weight, and a ccrtain 
imaginary coin. 
Libra, adj. frec, cxempt, inno- 
ccnt. 

Librea, subs.com.m. clothes, gar- 

ment, robes. 
Libro, sv^s.com m. book. 
Licor, sxibs.com m liquor, spirits. 
Lienzo, Mifts.com m. linncn, rag. 
Límpio-a,sw6s,co?n./. cicao, neat, 

elcgant. 



SYLLABBES. 

Lince, subs.com.m. lynx, perspí- 
cacity, a sagacious person. 

Lindo, adj. neat, pretty, com- 
plete, fine. 

Lirio, sK6s.cawt.7n. liW. 

Liso-a, adj. soft, cvcn, olear. 

Lívio, siibs.prop.m. Titi^f Livius, 
an eminentwrilerof anliquity. 

Lobo, si*6s.co7n.m. wolf, (a wild 
beast.) • 

Lóco-a, adj. mad, foollsh. 

Loco, subs.com.m. a crazy per- 
son. 

Loeches, subs.com.m. Loechcs, a 

town of Spain. 
Lonja, subs.comf. cxchange, 

warehouse, store. 
Lósa, subs.comf. ílag, (a cer- 

tain stone uscd for pave- 

ment,) earthenware. 
Luces, subs.eom m.p. talents, ge» 

ni US, kowledge. 
Luego, adv. soon, immediately. 
Lugar, st(6s.com.m. place, town. 
Lumbre, subs.com.f. light, spark, 

fire. . 

Lüna, subs.propf. moon, glass 
píate. 

Lúto. subs.com.m. mourning, th€ 
dres» of sorrow. . 

LL. 

Llaga, subs.com f. sore, wound. 
Llama, sttis.com /. flame, spark, 
fire. 

Llano, adj plain, frank, modest. 
Llanto, subs.com.m. ^ groan, tear, 

flood of tears. 
Lléno-a, adj. full, complete, 

brim full. 
Llúvia, subs.eom- f. rain, shower. 
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_^ Mármol, subs.conum. marble, (a 

íuie stone.) 

Macelo, st/¿$.;)rc/).m. Maclius, aa Masa, subs,coin*f» mass, dough, 

eminent pcrson. mortar. 

Madre, subs.com.f. mother. Matón, mhs.eom.f. bully. 

Madrid, subs.prop.f. Macirid, (the Matiz, subs.eom*f* abade of co» 

capiíai of Spain.) lottrs. 

Mágna*a,Ml^' grea^> superior. Mayo, tMA«.]wc!fi^ May, the fiftk 
Magia, mi5t.com/. magic. mottth of the year. 

MlUdad, tute^Mi./. wioiMdiiesa, M^io, ai(bt.eoiii.iii. meaos, way, 

nKiUee. niddie, centre. 

BCüee, .mA$Mm^m,p^ e? ils, mi- Médio-*, á$J. half. 

serles. Midia, fiiftf.c«>m./, stocking. 

MSodia, «ttto.e«m./. stain, spot. Mejor, adj.comp, better» 

Mancha, subs.prop.f. Maacha, a Menos, adv. less. 

province of Spain. Mónos, prep. except, save. 

jyianga, «ic¿£.cam./. siecve, water- Menor, arfj.cwip. Ipss, smaller, * 

spout. Mercéd, subs.cmn./, a bcneñt, 
Manjar, 8ti(»5.cctn.m. dainty,dish, favour. 

food. Mrrct'd, fiuhs.rnm.f. worsliip, a 
^fáno, suhs.comj, band, pestle, titie wíth which we addresa 

commaud. ' persons, See (/ffed. 

Mapsión, svhtxtmj^ maoaioo, Mérb-a, adj. mere, nothing but* 

abode^ bouse. Mésa, s%ib8,oom,f, tat^le,boardi ng. 

lifasta, náu-eem/* blanbst, tar Me^,«tiia.<»nMii. MeS8iah,(tbe 

pestry, tbrasbing. Eodeeiaer.)* 

^tíatOy mA§.emjm, *^ cloak, Meial4Mite^cMii.«i.iBetal9StMiigt]i . 

mantle-píeee. ofToiee. 

MSfVa, iiA»Mm*f. destnri^, a»- IMdo, •vto.e^M.m. fear, appre*- 

tifiee. benstoD. 

Márea, subs.pmpf. Mérehe, a MÜnte, mk»,emiM, miod, indi» 

town of Trevisaift in Italy. nation. 

Marca, su¿5.ooiil/. sigo, Qiark, Mientra, >adv. whilst, iii the^ 

scar. Mientras, y mean time. 

Margen, sii6s.com./. margin, bor- Miguel, subs.prop*m. Michael, a 

der, edge. man's ñame. 

María, stifts.prop./. María, a wo- Millón, sufts.nwm. a million. 

man's ñame. Mina, subs.com.f. mine, spring, 

Marcial, adj, martial, warlike. Mira, subs.com.f. view, object. 

Mário, subs.prcp^m. MarúiSy a Mirón, suinuiom,m» ob»anwr. 
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Mísmo-a, adj. the same^ equai, 

self. 

Mitad, si^s.eom /. the half. 
• Moda, subs-eom*/» fasbioBi cus- 
tom. 

Mddo,Acbs.e#iii.m. manner^mode, 
mood. 

MiSlde, 9tid9.com.m. mould, mo- 
del. 

Hilante, svibs.eüm:m, mbmit,wood. 

Montic], síAs.prop.m, IVIontiel, a 

place in Spain. 
Moral, $}d)s.com.m. morality, 

mulbcrry-tree. 
Moral, adj. moral, relating to 

the (liities of life. 
More, subs.prop.m. Moro, a very 

distÍDguished English cLan- 

cellor. 
Moro, sMd9.e«m. a Moor. 
M<5ro-a, adj. moorísh. 
KortSl, wfj^ mortal, deadly.. 
M5zo, subs,eom,m* ayoQDgnian» 
Moza, suh8*emn.f. a yomg Mj. 
Mozo-a, adj, youns, tender. 
Mücho, adv. much, verj. 
Müeho-a, w^.' ntudi, many, 

abundant 
Mücio, svbs.prop.m* Motios, a 

distina;!iished Román. 
Muérte, siés.com.fn* dealh, assas- 

sination. 
^luí'rlo fnihs.cmn.m. corpse, a 

doud bofly. 
Muérto-a, ndj, d^nd, faded. 
Mugcr, JMtfcy.C' í»./. woman, wife. 
Mundo, siibs.eom.iii. world,man- 

ners. 

Muro, subMmm. wen,rRiBptrt 



N. 

NSda, suhs.com.f. nothing, noid: 

exístence. 
Nada, adv. by no roeaiis. 
HSdíe, jpron.ifuii»^. do cae, no^ 
• body. 

JNSfdo, máu^eemjm, «plkenard. 
Nariz, n^bs^em./» nose, nostril. 
Nainéa, iúbi.€9m,fi nauseoua- 

ness, disgast, displeasure. 
Navio, Mi(9.eoiii.iii. 'waaé^ a shlp 

of the Kne. 
Nécio-a, subs.coin, a fool or stu- 

pid person. 
Nécio-a,arfj. foolisb, stupid, non- 

seiisical. 
Négro-a, subs.com.m. a coloured 

person. 

j^égro-a, adj, biack, of a dark 
colour. 

Nerón, su5s.prop.m. Ñero, a Ro- 
mán tyrant. 

Nér ra, iuh$.pf$p./* Nei!ira,a j^ace 
in Sweden. 

N€rTio> subMifm*m. nerre, ais 
tery* 

Nido, ne5f.üom.ni. nest, abode, 

"residente. 
Niétó, mifts.com.m. grandsoii. 
Niéta,sM¿s.com/. grandaughter.^ 

Nieve, siibs.coin.f. snow, extreme 

whiteness. 
Ningún-a, pi'on.iníkfj no, no* 

body, no person. 
Ninfa, suhs.cmi f. nyniph. 
Nifíi'Z, subs.com.f. chiidbood. 
Nífío-a, snbs,comé cbild. 
Noble, Mi6s.eem.m» nobleiaaa* 
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^ \oule, adj. noble, illustrious. O ra, conj. now, whethcr, wh©- 

\ • Nóoho, ^s.com./ night, dark- thor it l.n. 

* ness. O'nien, si^hs.comj. ordcr, prcr 

^ Nombre^ «utoxonum. < ñame, cept. 

ttoun. Origen, «^u¿5.co»i.m. origi^, 

KSrma, suba^eom./ square^ mo- 8ouree. 

del. ' O'ro, ncm«.eom.m. gold, riches, 



Norte, aub9.pr0p.tn, tiie north trinket 

wind. O'tro-a, aij. «aotber, othw. 
N^rte, (ii6f.eoiii.m. rule, guide, 

8t&r. 



P. 



N6tío, Mi§r.eotii.m^ biid^proom. * Pablo, ivAs-prop^n, Peni, a nuaPs ' 

NóTÍa, 9tt6j.eom./. bride. itaoicu 

Nube, subs,c<m.f» cloud, film, PSdre, «i*í.«mn.m. father^ ttir 

shade. ccster, on?rin. 

Nuéstro-a, |)ron.j)os5.o. orn. our, Páge, saia.com.m. page, domeS- 

ours. tic. 

Nuéro-o, adj. new, repaired. Paja, snhs.com. m. straw, blade. 

boginninp;. Papa, sttds.com.f». pope, the pon- 
Nupciál, adj. nuptial, any thiog tiff 

pertaining to marhage. Pared, sitbs.c(n)i.f- wall, rampart. 

Papel, au6s.coi)i.í?i. paper, íigure. 

^« Para, prep for, to, towards. 

O'bra, wfo.e«fii./ work, labour. Parche, •uftf.com.m. patch, plat- 

writiBg. ' ter. 

O'cho, 04¡Mum. eight. Parto, iubs.eom./. part, shan^ 

CKeto, ffi6s.eoiii.m. lazmessyin* - tenritory, dÁsp«t«h* 

doleqce. Paso, tiite.com.ii». step, busipesij 
O'dío,nite.c0Ni.iií.Katred,dete»* reeourse. 

tatioo. Pastár, «ués-conum- ^epher^* 
Oído, 8itfw.eofii.in. hearing, ear. pastor. 

Oído, part. heard, listeoed to. P&tio, sic&«.eom.m. yard, eourt, 

From Oír, to hear. • - pit. 

Oído-a, part.abso. being heard. «Pálria, st(/)S.corti/. country>plac0 
O jo, sitts.com.írt. eje, sight, la- ofbirth. 

ther. Pavés, subs.com.m shield. 

O la, suhs.com.f. wavc, billow. Pavor, 5u6s.cüm.m. dread, terror.' 

Olor, sit¿svcom«m. smeil, odour, Pecho, subs.cam.m. breast, cou- 

liope. rage, bosom. 

0'pas,siiÍ9.prop.m.Opas,aGotbic Pedro, subs.prop,m. Petcur, a 

toitof. nao'aoaoie. 
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Péñ^f svíbi,com.m. ponsile*, (a Podér, 9ii(s*com.m. power, forcé, 

haniiCing or anj other garden.}. authority. 

Fifia, 9Ú6-.coiA.fii. rock. Poe^a, stffr**ci»n./ poetry. 

P^ra, n(&v.coiit.m, p -ar, (a fruit.) Poesías, wilbs,eom f.p. poetical 
Pero, prep. but, i i pt, yet works, pleces of poetry. 

Perro, .su65.cont.7n. ílog, losa. Poéla, svhs.com m. poet, bard. 

Pérsia, sith^.p 'op f, Persiu, in ex- Polvo, subs cuin.m. powder, pow- 

tejisivc etujiii'o of Aí?ia. dcrs. 

•Pésra, suh'^.coui f. íishini^. Póm, -i, aubs.com.m. pomp, mag^ 
Véso, siibs.com. m. weight, conse- nilic eiicc;. 

quei.ce, doilar. Porción, subs^com*/, portiou, 
Peü te, si(6.9.eofiMit. -plague, pest. quaatity. 

Péto, subs.com,m. brcast-plate. Porfía, sutB^ann/t obstioacy, 

Piédra, sii6f .eom/. itUnie. « Vying. 

PÍDs€], «uis.com.fii* peneil. Pórqne, eonj. because, on a^ 
Pis^, nAs.pi^.m. Piso, a cele- eouDt of . 

brated Komao. Pdite,mfts cwiage, pos- 
Hsto, subs^eoniMn, substanoe, tage, eondaet, oaliber; 

juico. ' ■ Ptfsta, tubs^tmJf» mail^ post*of* 
Placér, svhs,c<mm. pleasure, de- fice. 

ñght ' • ^ Pdéta, niftf.€0A.m. one who tri^ 
Kánta, ittbs.eom./. plant, sole,(of veis post. 

the foot.) Pózo, svhs.com.m» well, whirl- 
Pláta, suhs.cüm./. silver, plate^ pool. 

wealth. Prado, aubs.comm. meadow^^ 
P¡á\ n, : u¡>s.com.f. shorc, beach. prairie. 

Pliíza, subs.cQiii./. town, place, Piócio, subt^coin^nu price, va» 

square. ' lúe. 

Plázo, subs.com.m. oredit, ap* Premio, subs,c<nn»m. premium, 

pointed tiiue. reward. 

Pfóma, siiii.ioin./. pan, íeather, Prenda, subs^eon^m» aOcompHsh- 

wriur. nieivt, pawn, a piéce of f umí- 

Pobre, nifo.0oiii.m» poor, meo- ture. 

dica&t. 1» pré9a,mi(5.eoiii.fii.capture4»rize, 

Póbre, «id;% poor, indigept, insif^ dike. . 

lúfieant . . PrSso, mi6g.co»Ji.m. a prisoner, a 

Páeo, «ttte.coiii.iii. a small quan- . perooD aecttsed. 

ti^^ ' Pr£B0,parl.1iakeii,8eized. From 

Fdco, cdv. litüe. Tomar, to take. 

* P^Go-a, «rff. Bcanty, MUKe. ' • Pr^itó, adv. soon, direotlj. 
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Preti5r, nt&».cm.fii. Pretor, /or- 
merly ono of the chtef magis- 
trates of Rome. 

Priesa, t$dv. hastc, hurry. 
Primer, adj.nuttu first, chief, su- 
perior. 

Prisión, subs.com/. prisco, dun- 

geon, jail. 
Primor, subs.com,m. nicety, dor 

Jicacy. 

Pronto, adv. soon, immediatelj. 
Propio, su¿^.cam.fii. expresa, 

meaaenger. 
Própto-a, adj. pecaliar to, owd, 

proper. 

Prueba,* mbs.em-f' proof, éri*- 
.dence. 

Pueblo, «»6s.eom.m. town, popu- 

lation, the people. , 
Puente, su65.com m. bridíi^e. 
Pueril, adj. ptierile, chiidish. 
Pii^'rta, M</*., coui f. (loor, ^ute. 
Pu(Ti<), subi.com'm. port, haveu, 

liaruuur. 
Puó^to, subs.CQttum, place, post 

oílice. 
Pu'^sto, eonj since. 
Pué.sto,par^ placed. From poner, 

to place. 
PÚDta, 8it&s..com/. point, extre- 

mitj. 

PuDto, Mibs.eoiii.in. poiiit, end, 
punctiHo. 

Fürga, su69.eoiii.iit. purge, medi- 
cine. 

^iko-a, adj. purc, unioingled. 

Q. 

Qiií^ia, subs roiii.f. coroplaint. 
Qui Ljra, SMS,com./, iaiiure, 
brcakiug. , 



[) SYLLABLES. S9 

l^ui^to-a, adj. quict, tranquil. 
Qui^d, subseomf. qutetude, 

tranqiiility, undisturbi d case. 
Uuiace, adj.num. ñfteeu. 

R. 

Rap:áz, suhs.coni,m. bosotn, ceSr 

trc, boy. 
Ráma, siihs.comj', brancb, ahoot» 

rack. • 

Eámo, mbs.com. f. germ, deparfr* 

ment, branch. 
¿áro-a, od/. riare, curíous. 
Rasgo, subs.«om.m. trait, ac^n, 

act, dash. 
Ráscya, adj. plain, bear, open, 

prívate. 

Rastro, m6s.eom.fii. track,s)edg^ 

vestige. 

Bato, ^5.com.m. while, a short 
lime. 

íxáí,(io, adj. rapid, tremendous. 
Káyo, siibs.coin.m. .thuiiderbolt, 

ray, bcam. 
Hüizón y subs. com.m. reasoD,rigbt. 
Rebcb, $u6s.eom.m. baick part, 

reverse. 
Rccto-a, adj. rigbt, stvaíg^t, just. 
Redil, siiit.eoiiMii. die^^ld, 

cover. 

Región, ««t«.eom./. • regioii,' 
cUme. 

Régla, 9ii6s.eofn/. rule, regttk^ 

tioD, ruler. 
Réino, sií¿9.eom.m. kingdooou 
Reja, su&s.eom./. grate, plough* 

s|iare. 

Rencor, subs.com.m» rancour, 
artimosity. * 

KC'ii'.a siihs.com f. rcvemie, reut. 
Reóju, su65.com.7n. doublC'Cye. 
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B^ñtúf sulbM^Uc the roBt, re* Rúbio-a, sn^s.com.m. a persori 

maiDíng part. of a fair compleaüon, aDd Ught 

Betéé, same as JR^bét. liair. 

Rioo-a, 9ub9,eom, a wealiby per- Rübio-a, adj. red, redish, ruby. 

BOfi. lUÁdo-a» sifA8,com. rude, vuljj^r 

Ríeo-a, adj. rich, weallhy. peraon. 

Rigor, svbi.em^m» «everitj, ri- Rjádo-a, odj. rude, vulgar, bac- 

gour. " barous. * 

Rienda, subaxom/. rein, curb, Rueda, stths.com./. wheel, rol!, 

bridle. Ruego, su69.eom.ifi. a prayer, 

Hincón, siibs.com.m* coruer, re- petition, request. 

tire»üeiit. Ruido, siíis.com.m. noise,d¡sptjte. 

Risa, subs.com.f. laushter,pleas- Ruíua, subs.comj. ruiü, destruc- 

ing eniotion. • tion. 

Rito, su6s.com.wi. rile, tenet. Rúmbo, suhs.com.m, coursc. 

Riza, fubs-coi»/. defiolatioD, ra- point, way. 

y age. Rumdr, suJbs.eom,m, noise, ru* 

Ropa, súbs.cott^J, clotbes. mour, whisperiiig. 
Rocío, «tfte.¿om.m.' dew, divine 

iD8piraU<». ®* 

Rodéo, nábi,ciñn,m. turniag, Sabér, wbs^am^m, knowledge, 

windibg. erudition. 

Ré|jo*a, iii6«.c<Nii.m. apersonof Sfi>io-a, adj, erudita, leamed, 

a red complexioD. - wise. 

Rójo-a, adj. red, ruby. Salud, su&s.cofii/. health, aafety. 

Bóma, Bvbs.pi'op.f. Rome, a ía- Salve, ni68.«0m/. üie Salye Re-. 

BKius city in Italy; in ancient gina. 

times thc capital bf the Ro- Salve, iti/cr. liail. 

man empire. Sancho, siibs.prop.m. Sancho, a 

Ropa, suhs cmn f. clothes. personage in the novel writ- 

Ro»ál, siibs.com. m. rosc-bush, a ten by Cervantes, called Don 

• number of rose-bushes. Quixote, or Quijote. 

Róhí, subs.propj. Eosi, an Italian Sangre, subs.comj'* biood, faiai* 

heroine. ly, incisión. 

Rostro, «ubt.e<mi.m. couute- Sánto-a, subs.cnn. a Saint. 

nance, face. Sánto-a, odj. hoiy,sacred, grate- 
Roto, pmt. broken. From &om- ful. 

per, to break. Sáfta, subs*eomJ, wrath, anger, 

R^(o-a, pari.«&f. being broken, pauion. 

/ ended. * Sauce, auba^cam^w willov, (a 

tree.) 
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Sazón, s1tfe9.com. m. maturity, 

i;i«,tc, oppoj'tunity, season. 
Sida, sHbs.com.f. silk. 
Séco-a, ailj. dry, barren, rross. 
Según, prep. acoording to. 
Selva, suhs,cínn.f. forebt, thicket. 
SC'iida, si(bs*eom,f. path, waj. 
Séno, 9u6s.com.m. bosom, centre. 
ISéfia, suhs.comM, sigo, mark, 

watehword. 
ScfiSl, 9ubs.cim.m. sign, land- 
- mark, symptom, seat- 
SefiÓr, Ms,e€m,m, Lord, God, 

master, sir. 
Sério*a, adj. serious, grand, un- 

couth, undiie. 
Sermón, sults.C'nn.m. sermón, 

censure, lectui r,. 
Sido, parí. bcen. l'rom .SV>-,lobe» 
Sicnipre, udv. ümv iVb, evcr* 
Siete, adj.num, se ven. 
Siglo, suhs.cmium, age, century, 
. a loDg time. 

Süaple«.ni6$.60iit.iii. 8ifflple,piiré, 
plain* 

SineóQ, nA8*prop,m, ChincoD, a 

town in Spain. 
Sino, prep* except, only, but 
S^ifaem, snbs.prop.n, Sechem, or 

Sichem, a city that stood on 

Mü tnt Ephraim, near Jeru- 

salem. 

Sitio, subs.com.m. place, site, 
siege. 

Sobre, prep. on, upon, over, be- 
sides, independenliy of. 

Sólis, siUiS.prop.m. Sol i:», an euúr 
ncüt Spanisb biatorian. 

Solio, com.m. throiie. 

S6lo-a, adj, alone, bereft. 

Mo, adv. 0Dljr> alone. 



Sóm^jSuhs.Cfrm ?íi.Soma, aGreek, 
eiíiincní. Ibr las gcnt rosity. 

Sónibia, suhs.cnm f. shade, spi- 
rit, sliclter, prolcction. 

Sonibríü-a, adj^ dark, cloudy. 

Sordo, Mi65.com.111. deaf, siient 
pcrson. 

Sordo, adj. deaf, sUent, caiious. 
Sueldo, stt6s.com.flii. wages, pay, 
saiary. 

Suela, 8Úb8,e(m.f. solé, leather. 
Suélo, sii6s.com.m. Aoor, ground, 
soH. 

Sueño, $u6s.com.m. sleep, dream, 

visión. 

Suerte, mbs.com.f. fate, chance, 
lot. 

Suave, fr [¡. soft, smooth. ■ 
Suma. sub:..cnni f. sum, amount. 
Sumo, üi!j.6np. highi st, lofiiest. 
Susto, b .c m.m. fri^ht, terror. 
Sútii, adj, subtle, sbarp, ae.ite. 
Süyo-a, píOfi.possess.o. orn. Jiis^ 
hers, tbeira, yours. 

• T. • ' 

TO>la, siibscom/. table, board, 

plot of earth. 
Tácba, 8uba,ccm,f» fault, ¡mpei^ 

fection, way. 

Tacto, si b<^.com.m. touch, acabe 

of fct linií;. 
Tajo, sah.s.p op.m. Tagus, u river 

in Spain. 
También, adv. also. likcvrise. 
Tatiibién, coiíj. also, and. 
Táíito, adc. so m-.udi, as üiuch,ao. 
Tárde, oí/j. slovv , tardy. 
Tarde, odio, late, aCtprnodn, pasi 

(he time. •' 
Tárdo<^sii6s.coif|« a glov perMB« 
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Taréa, svbs.emj. labour, occu- 

pation, work. 
Tása, 9ub8,ccm»f. tax, measure, 

rate, assize. * 
TeSXtOfSybs^tmm. theatre,play- 

faouse. 

Templo, mi^.com.m. temple, 

. church. 
Temor, suhs com^m. fcar, terror. 

Térnias, subs.jn-op.m. Termas, a 

lüwn in Sí>aiii. 
Termas, iiibs.cvm.nup. bath 

houscs. 

TferróiijSi/i'/á.com.wi.ciod of carth, 
' lump, (of any thing,) laúd. 
Tei'so-a, aJj, clean» poiisiied, 

beautiful- 
Tíbre^s.prop.m. Tiber, a larg» 
' river in Italy.; 
Tiémpo, nc6».C(»}i».m. time, wea- 

ther, ieisure, opportunity. 
TiérDO-a« adj. tender, afiection- 

ate, delieate. 
Tierra, 9ubs.proj).f. the earth, 

(the globe.) ' 
rit ri a, subs.com.m. laod, earÜi, 

soilj nativo pía ^e. 
Tíiio, sidiscviH.m. judgmcut, 

prudence. 
Tíuta, subs.com.f. ink, tiut. 
Táilo-a, |)ar<.a¿5. bciiig staincd, 

tainted. From Teiíir, to die, 

tD atain* 
Tíño^párt» died, staitiAfl. From' 

Temr. . 
Tiro, svhs.eom.nt» discharg^, 

marfc, aliot. 
Tito, ítt6í.prop.m. Titus, the first 

.uaine of Livy, a Koman his- 

terian, b»rti at Pulaviuitt, 

nuw calied i'adua. 



Todo, sub8^m.m» the whole. 
Tódo-a, adj. ail. 

Tdga, mbs.ecm,m, gown, toga» 
coatume wornjbiy the Romana. 
T5ma, svbs^eom,/. takin^, aeiz- 

ing, apprehension* 
Tomás, nibs.prcp,m* Thomas, a 

maq^s ñame. 
Tono, s7ibs.com.ni. tone, Yoice,- 

iiiaiiiier, tuüc. 
Tu(pie, shbs.coui.m. touch, ring-' 

ing of bells, c;?.say. 
Torno, subs.com.m- ivheel, cir- 

cumvolution. 
Torpe, ^9.coin. a clumsy,rough, 

or rnde person. , 
Tórpe, adj. rnde, chimsy, bar- 

barous, líbidinous. 
Tdro, subs,ecnun. buU. 
Torre, subB.com.f» steaple,tower. 
Torreón, 9ubs.eomjn, .rondel, a 

round tower. 
Tósco-a, 8ubs.eom. an Ul-bred, 

rude person. * 
Tósco-a, adj. rüu¿¡h, rude, un- 

poli-ilit il. 

Total, sid)$.com.m. the wliole, 
snm, totrtlily, aiuount. 

Total, adj. geuerai^uuiversal, to- 
tal. 

Tráge, 8ubs,eoin,in. dreas, cos- 

tiime, garb. 
Trance, svLt.eomM, danger, pe- 

rilous situation, the laststage 

of life. 

Trato, wh8,e<mi.m, intercoursé, 
eommercCy treatment, uaage^ 
behavíour. 

Trég'.ia, 'avhs.com^nu repose, 
tiuce, eessation of hostílities* 
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Trúte, «ti55.com. a person of a Viígo-a, adj. vagrant, restless, 

sombre, sad, or melancholy uneasy, vague. 

disposition. Válde, svhe.com.m» bucket,gratis. 

Triste, adj, sad, melancholy, Valor, svbs.eom.m. ralour, valué, 

dull, dolefiil. inoome. 

Tranco, 5tc&s.e(mi.ni. trunk,stock, Valle, suh$,com»tn» f* valley, 

a despicable, áxiW person. vale» 

Tr^áo, svbs,com.m, throne, roy- Vándo, su¡b$»eom,m» ediet, law, 

al scat. party. 

Trop.'l, Síí6'f.í''»rí?.m. noise, liuri}^. "\'áí!o-a, svhft.com. a vain, pre^ 

bust'o, confusión. suni[ t'jous person. 

Tropel, ipoa.ro/' r. a pro\\ c1, a > áno-a, nJj. vain, arrogant, 

nnmber of pcrsons or Üiinijs enipty, useicss. 

lieapcd or confiised to^tUier. \ árií» a, (ufj. various, cliangea-. 

Trucha, 5ubs.eom./. trout. ble, vague, wild. 

Trueno, auh8,eom.m, thunder, Vaso, suh'i.^nm.rn. vessel, vase, 

report of fire arms. * receptacle, tuuruler. 

Tübo, subs»eom,m, tube. VíUto-a, «Wj. vast, graiul, buge. 

Tumba, subs^com,/, tomb, sepul- Véces, 8ubs,com.m. oüice, pur* 

cfare. pose, station. . 

Tüyo-a, pron.posses.o. orn^t. thy, Véga, wbs.com./. a plain, lawn, 

thine. prairie. 

Vegcz, subsi>e<m*f* oíd age, de- 

^» cay, imbecility. 

Üf ano-a, svhft.com. a proud or Vcjt?z, snbs.eom./. oíd age, de- 

hauí^lity person. ' cay, imboeility. 

Ufano-a, adj. proud, haughty. Veinte, atIJ.num. tAveiify. 

■ rain. Velo, su65 com.m. veil, prctcnce,^ 

U'no-a, adj.mtm. one, a, an. curtíiin. 

U'rna, siibs.comj, urn, glass VéJIo, siO'^.com.m. doun, (soft 

case. hair,) wool. 

CSo, 8ubs,eom.m. usage, use, Vcnn, subs.com.m» vein, artery, 

employnient. bandage. 

U'til, adj. useful, advantageoas. Venal, adj. venia],vena],pardon< 

able. 

^* Terdid, siite.com/. truth, reali- 

Váiia, 8«s.c«fi./. cow, veál, beefi ty, maxím. 

Vacío- a, adj. empty,uiioccupied, Vérde, c^'. green, youth, raw, 

disaigaged. ' untutored. 

V8go-a, 9ubt,e<mL vagaboná, an Verso,- 3ii^com.m. veise, ▼ersi^' 

unouitívaM piec» of gpound. * ñnation, a Hne of poetry. 



Digitízed 



44 WORDS OF TWO SYLLABLES- 



Viáge, siifo.€Ofi».iii. Toyage, jour- Vísto-a, j!Kirl.<i&s. being seen, b«- 

ney. ' held. 

Viatico, 8ubs.eoni,fiu viaticum, Viada, 8iii9.com/. wídow. 

(the holy eucliarist .given or Viudo, -suds.com.tii. widower. 

brou{;ht to bick persons.) Vira, 9ii6s.com.m. clieer. 

Vicio, snbs.com*tñ. vice, artifícej Viva, inUr. huzza. 

defect. Vivo, subs com.m. ed^na:, forte. 

Vida, suhs.com.f, life, existence, (thc raost solid part, or gre^ 

iivciihood. C9l quality of any object 
Vidrio, su6s.com.?H. glas9,vcssel, ^ Vi vo-a, adj. ulive, lively, bri^, 

pane. acute, in?;enious. 

Virjo, subs.com. ao oíd, or inürm Voto, subs.c m.m. vow, vote, 

person. opinión, execration. 

Viéjo-a, adj. oíd, aotiquated, an- Vuelo, subs.com.m. fli<j;ht, wing, 

cient. (of an edifice.) rufílc, leap. 

Viéntre,M4Ís.eom.m.be]ly,womb» Vuelta, 5it6s.coi»./. turo, repetí- 

body. tiou, lasbíng, enoursion. 

Vigór, •ufta.¿^.«i. vigoQr, foro^ Tuéstro-^, pr&n,ptr,p^Q* or ». 

energy. your,youni. 

VU€zft, 9Wb$.tcmJí basenm, tÜ»* YvUgbr^ $úhs.colke.m. tfae TUlgar. 

ne«8, meamiess. Vulgár, !»^. common, Ternaeo» 

VQla, «ute.eom/. towm lar,Yulgar. 

Vfno^ Mifts.oom.m. whia. VISIgo, níb$ coUum. vulgar, po- 

Vífla. 8vh8.t<m.f. vineyard, vine. pulace, generality of peopte. 



Xirtúáy svbs.cwn.f, yixtdPftñe^ 
cy, rectitude, habit. 



Y. 



Viso, suba.com.m. sight, pros- Yedra, attfts.com./. ivy. 



pect, conjecture. 
Vista, subs.com. f. sight, laúd- 

scapc, iipi)arition. 
Visto, part, ieen. Jb'roia Ver, to 



Yelmo, subs.com.m. helmet» 
Yerba, subs.comj. herO, grass. 

Zíirza, suJbs.GomJ. thorn, brani- 
ble. 
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• Además, prep, besides, inde- 

penden tly of. 

Abajo, adv. under, undemeafhy Adonis, mbs.prop.m. Adonis, a 

bí^low. fabulous 

Abasto, suif).s.com. 7n. supply,abu!l- Adorno, su¡>s.com.m. oriiarncnt, 

dance, store. * decoration, furniture. 

Abt'ja. snbs.com/. a bcc. Adriíno, subs.prnp.m. Adrianus, 

A b iér to-a, oí¿j. opeu, free, sin- thc 15tb eni('(!ror of Home.' " 

cere. Adúlto, svbs.com.m. adult. 

Abiérto, part. opeued. From Advérso-a, tu/j. adverse, aÜlie- 

^%rí}\ to open. ti ve, opposite. 

Abierto, paW.a6s.beingopened. Aféete, subfi.comm» affeetiou, 

Abismo, subs,eom,m» abyss, hell. ]ove, affect, pain. 

Abono, ati6s.eom*m. eeeurityiina- Afécto-a, aé^* afiecüonate, in- 

nure, reeeipt clined. 

Abrójo, 5ttfrs.coiii.m« bramble, Airénta, sti&s.eom/. affiroiit|^in- 

brlar, thorn. snlt, diehonour, courage. 

Abti€la,4iift<.eom./.graDdmather. AgCn<^a, proiuindrf. foreign, 

Abuélo, svb$,emn,m. grandfather. straoge, belonging to .othen. 

Abúso, s%U)s,emn,m» abuse, slanr- Agrado, suh8,eomém, aSabUity, 

der, ill-iise. plcasing manners, wiU. 

Acaso, 6 u/)s com m. chance, ca- Agravio, sttfcs.coiii.m. offence, in- 

sually, adventure. sult, injury. 

Acá-o, adv- perhaps, it may be, A-¿ni\o-^, adj. acute,sharp-point^ 

by accident. <'d, dangcrous. 

Ae€nto,»u/>5.com.w.accent,voice, Agüero, subs.com.m. au^ury, 

lamcntation. prognostication. 

Acero, subs,eom,m* steel, sword. A'guila, subs.coin.f. eaglc. 

Acierto, sufo.com*«tt. aacem, Abofa, adv, now, this nioment. 

with effeet. Airado aW7» wrathful. 

Aclívo-a, «if. active, diligent Airéso-a, adj. graceful, airy, 

Acuerdo, fub8,comM* decree, gmleiil* 

opinión, adrice, consent. Aisladora, adj. insulated, Uúr 

AouUá, «lio. there, íb that place. barraiied. 
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Ajádo-a,rt/íj. d¡sfi^red,¡njured. ^mádo-a, «ii5s.com. lover. 
Albánio, 9ubs.))roj).m» Albanius; AmádcHi, adj. loved, beloved, 

a inanes ñame, fi-equenUy esteemed. 

used by poets. Amado, parí. loTed. Trom^Smarj 

Alciide, suhs.com.m. e:ovprnnr, to love. ' . 

kccper of a jail or any othcr Amártío-a, adj. bittcp, SOWP. 



Ambición suhs.rom m. ambiüon, 

honour, covetousncss.^ 
Am<'no-a,ar/j.shadoAvyTomantic. 

Amida, sxih^.prop J Amida, tho 

ñame of an idol in Japan. 
Amida, ñi5s.com.m. Amida, a 
pcrson who worships Amida. 

Amígo-a, ,si/ft«;.com. friend. 



place. 

Al'pcre. suh?^.com.m. a lively, 

el eerful per-^nn. 
Alt'gre, adj. cheerful, livcly. 
Alegría, svbs.comj» joy, mirtii, 

merriment. 
Aljófar, ni¿s.cofii.ii}y pearls,dew, 

teeth. 

Algfino-a^roii.tiiii^. 8ome,8ome^ Amigo-a, «dj. frieDdly^icably. 

body. Amintas, m1bs.j9rop.411. Amuitas, 

Alerta, «ttb9'.<rom.«ii. watch-word. a persoaage in the anecdótei • 

Alerta, tnfer. be ob the watch. of Corpas. 

AMja, Mi5f.ooin./. jewel, orna- Amistad, fliifo.eoin.m. ftíendsbip, 

ment amity. 

Aüádo-a, »u&s.eeiii.iii. ally. Amparo, stifts.opm.m. protection, 

Aliádo-a, adj. allied, federated. faTOur, refuge, asylum. 

Aliúnza, suhfi.cóm.f. alliaoce, Anciáno-a, mbs com. an old, or 

coalilion, conveution. infirm person. 

Alíhe^, suhs.prop.m. Alibeg, a Ancíano-a, ík/;. aiicient, oíd, an- 

Moor of ü:rcat integrity. ti(juated. 

Aliento, snbs.com.m» brealh, spi- Andado, part. pone, walked, 

rit, smell. marched. Froiu Jindar, to 

Alrrcdór, suJb$»c(m.m» enviroDi walk. 

circuit. Andánza,sif6s.eom./.occurrence, 

Altéza,8«frs;c0n/highnesB«title cvent, fortune. 

of honour -gires to persone in Angustia, ottbs.cofli./. grief, afflic^ 

leíty sfatlooe. tion, anguish. 

Altivo-a; nitexom. a haughty or Aníbal, 8vbn.fnip.m, Aníbal, a 

proud peraon. great warrior of antiquity. 

AKüTO-a, aUj, haug^, proad. Animal, «i6f.eofii.iii. animal. 



Al2ádo-a, Mlf. elevfl|ed, raised, 
higb. 

Alzado, part. raised, liffed np. 
AniÁble, m^» amiable, lovely, 
afiectíonate. 



beast. 

Apimil, 01^'. beastly, brutlsh, 
cmel. 

A'nimo, mA8*eám.m* coii^ 
rage, mind» 
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Antígao-a, orfj. anclent, anti- Ardiente, odj. hoi, boifiog, ar- 

quated, oíd. dent, passionate. 

Ant6ioSySuH.eom .j) jn. spectacles, Ardiiídád, n1fr9.com.111. diíBcuItf, 

eye>flaps* perplexity. 

Atit5tin>, nHbs prop.m, Anthony, Ar^na, 9ub$.€om.f. sand. 

a nian's ñame. • Arvns^^'avhF.com f specch, ora- 

Arizn<'^lo, sub^.com.m. fish-hnok, tion, h.iraTi'j;iie. 

alluroniont, a keen, sharp Arístio, suhfi.prnp.m. Aristio, a 

p'Tson. so[)hist of Atheiís, and also a 

Ap'''va~, r>f/r. «jrarrolv, no sooner. man's nam'^. 

Apia i-», aahs.com.in. a[>plause, Arniído-n, parf.aifjcr. arnied. 

approhation. Armonía, suhs.cvin.f. harmony. 

■Apolo, stií»9/}ro;>.ni. Apollp, ala- Aroma, !tubi.€<m.f. odonr, aro- 

buloíis deity. matic flower, all sorts of 

Aposto), tuhs.ctmiMi. aposüe, gams, or balsama. 

m issionary. Arriba, adv. aboye, more |^an. . 

Aprécio, Mifrs.cmn.ffi. vahiey ap- Arróyo, n1fr9.eom.ffi. rtTtilet, 

praisement, esteem. creeir, stream. - 

Apriesa, «fo.^wífUy, prompüy, Asalto, aub8.e€m.nu aasault, sud- 

iii)iaste,lnaharry. den passíon. 

Apri€to,Mfr9.o(»m.m. crowd,pre- A8Í€nto, aubs-em^m, chair, scat, 

dtcament, confliet * entry. 

ApantSr, sub8.enm,m, theaetof As6mbro, 5ufr9.eom.m. astoirish** 

attning, appearing, jpeeping. ment, dread, amazemcnt. 

Aquéllo-a, /)r(m.rf€mne«l.«. orit. A'spero-a, adj. harsh, se?ere, 

that, that which. ruggcd. 

, Aiiiilo, suhf^.roiii.in. a picce of Astucia, sttbs com.m. acuteness, 

grounil pioujj,}iinl, a plough. slyness, rnnn¡na:ness. 

Ará(lo-a, (lifj. piuiii;hed. Asturias, suh^ prfp.f.p. Asturias, 

Arado, part. pluughcd. From a principality in th© north of 

%^rar, to plough. ' Spain. 

Aragón, snbs.pr' p.m. Arragon, a Astúto-a, 5u65»coin. anacute, sly 

province of Spain. person. 

Arbitrio, sub$, com-m, recourse, Aatúto-a, adj, sly,, acute, cu»- 

frec-will, mcans. nínp:, crafty. 

A'i^bitro, aiifrt.eom.ffi* vmpirey Asunto, aufra com.ffi. affair, buai- 

arbitrator. nesa, transaction. 

A'rbitro-a, údj. áeapotic» arbi- Xtención, tttfra.eom./. attetttion, 

trary. - Jg-dWIHy. 

• Arcánge1,nifr^.eom.ffi. arobangd]. A'tento-a, ndj, attentive, polke. 

Arcano, fiifrf.€onMii» Mcret, ar* A'tico-a, aiifra.eom.m. Attieki 

can«. « Oreek, poignant - 



■ , ' Digitized by Google 



48 WORDS OF THREE SYLLABLES. 



ATáro-a, wbs.emn ft miser. . BifjSzz^ jtifrf.coiii./ vilebesi^ 

Audacia, 8¥¡b.com,f, audacity, baseness. 

hnldtics<!, Balsamo, sti6s.eoiii.m. balm. 

AuüH iK ia,s»bs.com.m. audience, Bafíádo-a, part.ttdj. bfthed, wet. 

cliamV cr orcourl of oycr and Barbarie, subs com f. rusticity, 

tet mnier. incivility, roiiL^liuess. 

A\iirásto, svbfi prop.m. A\igustus Bárbara-a, aahs.coin. a tjrant, 

Caesnr, the second cmperor rrncl person. 

of Home. Bárbaro-n,af/j. barbarous.cruel, 

Augüsto-a, aáj. august, grcat. ' ras)i, beasüy. 

Aumvn to, «ii6«.com.m. iücrease, Bastante, «Jií. enough,suftir.ient. 

cnlargement, augmentation. Basá n o . svbs.pnrp,mt Bas a n i a , i n 



Aurora, subs.prop.f. Aurora; a 
• fabulouit deity. 
Aurdra, gt^ba^eomf- the dawn. 
Auscjpcia, svbsxomf» ábsence, 
separatiOD 



the T re visan,- a pro?ince of 
upper Italy. 
BatálJa, }mh$uim f. batüe, fight, 

strugp:le. 
Bayeta, «ubs-com/. bays. 



Ausente, stt5s.eom.iii> absent, a Beatitdd, mAtéCom^f» beatitade, 
persoQ aeparated from some a fíúe given to tfae-pope. 

place or thing. * BeMffo, siAs cm-m. hen-bana* 

Aiis^ te, nífj. absent, scparated. B0ico-a, adj warlike, militai^w 

Ausili íi*, .stibs.cefii.m. auxiliar^, Belleza, suhs.com f. beaoty, d«- 

. h(1", úiil. coration. 

Aus > I )-a, adj. austere, rigid, Bendíto-a, suh'^.com. saint, ce* 

st»'in. ^ lr<^tia) iíiha'uitaiit. 

A}ú'^S f^ubs comf. help, assis- Bendito-a, adj. blessed. 

taiH c, ti I. Beníírno-a,aí¿j.benign,gracious, 
Ayuno, subs.coni.m' fast, absti- miid. 



ní'ice. 

Azote, 'siiks.com.m. whip, lash, 

scourpie, calamity. 
Az úiVo j saks*eom.m» bi^imatoiiey 

sulphur. 

B. 

Bai íiiílér, sti6s cow-m. bachelor, Bisárro-a, acg. gattant, higb^ 

(ouv who bas obtained the spirited* 

fi» M ijegrec \x\ a iiniversity.) Blancúra, mIs-cm»./ wMteiwM, 
Baciiilh r, (u(j. quiíruloub, loipa- á wWte spot <m the eye. 

cious, labbler. ' Blasftmo-a, «ufts.«oiii. a blaaphe- 

nious persou. - ♦ 



B¡enhechór-a, svbs com. bene- 
factor, benefactress. 
Bigótes, sub8.etm.mp. musta- 
chloes, (báir unehaFenon the 
upper lip.) 
Biifirro<^ iuk$Mu a gailant 
persoB. 
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Blasfémo-a, adj, bJasphemous. 
Biasóües, n(6s.eoftt.fn.p. honour^ 

glory, laurels. 
Bodega, $uhs.com.f, store-houae, 

wine-vaolt. 
Bolsillo, 9ub8.com*m» pttrse, 

pocket 

■ Borbotan» 9tt(9.com.m ebullítion. 



Cabida, 8ub8.com^. place,.know- 

ledge of a thing. 
Cadalso, nihs^prvp^m* Cadalso, 

an eminent Spanish writer. 
Cadalso, 8ub8.eom.m» 8caffold| 

gibbeL 

Cadáver, wh$.€om*in, eorpsc, a 
dead body. 



Bor^6{Í2í, sxihs.nrop.f. Bur^tindv, Cadena, subs.com.f. chain, con 
a diicliy, runiicrjy belongiag catenation. 



to Trance. 
Borrásra, snb'^.com/. tempest, 

Bot'^Il uha.coin'f» botüe, giaas 

vessel. 

tíó\'cási^ubi.eúmf, Taiüt,ca7ern. 
Bracmáoes. '^nh^ com p^m* Brac- 
maija, or H i ahmcn, a lupersti- 



Calido, 8ubs.com,m, shephüid's 
hook. 

C-á]ácvijn,snbs.j)rop.m. CaMero'i), 
au emiueat ¡>paai8h drama- 
tist. 

Galéza, sulW'Com*/» carriagOy ' 

ooiirb. \ 

C al i dáil ,sii6«.eom./. quality ,tenn. 
Houi and fanatíc people in Calládo-a,pari.«ttiifaii. aresenr" 
India. ed, sileat person. 

Bramido, níbn.ttm.m. sbout, CaUádo, part. oonGealed,.huB]i*. 

tempasiuous roaring, ola^. ed« Froto CaUar, io hush, 
Are^ed&d, mét^com*/» brevity, .Cámara, wb8.eom.f. chamber, 

promptnesa. . room, hall. 

BreTiário, «iite.eoni.tti. breviary, Camino, subMim>m» road, w ay, 

path. 

Camisa, suhs.com.f. shirt, ünen. 
Cainpaíiál, subs.j)ri>i).m. Cainpa- 

- ná), a |)tír.suiia¿e in Gil Bias. 
Cainp lua, subs.cmn^J. ü^ld, cam- 
paign. 



a book whieh contatns the 
daily scryioe of the church of 

Ro*ne. 

Brocado, siíhs.ciyin.m. lirocade. 
Brocádo-a, adj. embroiüered, 
like brocado 

Burlador ,$ti¿ys.co}n.m.wagJester. 



c. 

CalwUéro, svh3.doin,m, genUe» 

man, knight. 
Caballo, mi«.€om.m. horae. 
Cabéllo, Mks haiir. 
Cabéza, «ite.eom/. head.talents, 
' « peno»! a commander. ^ 



Cannnéa, subs.prop. f. Canaao, or 
Judca, a country in Asia. 

Cándido-a, a<(|. oaudid, irank, 
ingenu<^a. 

Canela, $í^s.com.f. cinnamon* 

Canóso-a adj» boary, firo^ty. 

Ganaádo-a, paríaubaan, a tín- 
flome person. 

Oatnido, porl. fatigued^ tir^d*^ 
' From^ Cansar^ ta tir^* . 
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Catnaficio, sub8.com fatigue, 
wearinessi lassitude. 

Cantabria, siAsprop.f. Canta- 
bria, or Biscay, a province, 
of Spain. 

Cántáres, subs.com.m.p. lays, 
son^s. 

Cántaro, snh'^com.nu pitoher. 
Ca;;ti(látl, siibs.i}om /. quaiitity, 
siim. 

Cap'to, stihsprop m Capel, a 
French warrior. 

Capirtán, sub8,eom,m. capta! n, 
cotnniander in chief, ring- 
leader. 

Capullo, sul>s,e€m,m. bud, gem, 
pod. 

Carácter, sii5s.c<^ m. character, 

disposition, letter. 
Cardenál, mte*eMn.M. cardinal, 

(an eminent dlgnitary of the 

catholie ohürcb.) 
C£rdcno-a, adj,- dark, purple 

eoloür. 

Camarín, subscomm. cabin, 

place behiud an altar. 
Can'ín, subs comj. mask, wire 

COVCT. 

Car^atlor, suhs.coin.m. freighter, 

he tha! loads any thiiifc 
Cari 'i id, su'fs.com/' cbarity, 

kiudness, alms. ^ 
' Cariño, suba^eomM fondncss, 

tenderness, love, kindness. 
Carrera, súbs.com,/. (^urse, race, 

ground,^higb-roa(|p career» 
. Carréta, «lAy.coifi./. cart, wagm. 
*Casádo-a, aJ^, nMurried, takeli 

up with. 
Casado, pMtr married. Fnm 

Cusart to marr;". . 



SE SYLLABLES. 

Cas%o,mfrs.e0m.m. puni6hment| 
chastisement. 

Castilla, 9ub8.,próp f. Castile, ú 
provinee of Spaln. 

Castillo, 8u¡b8.com.ní* castle. 

Cat6rce, adj.num, fourteen. 

Caudillo, itubs iíim m, ring-lead- 
er, commander, offider. 

Caverna subs.cwnf cavern,grot- 
to. 

Causante, subs com m. cau^e, (he 
who causes,) he who gives a 
riji¡ht to another. 

Cautivo, »ub8,com*m. capüve, 
slave. 

Cayado, suhfi.coti^m. sbepherd'e 

hook, croirier. 
Ceb611a> svíb8,e</mj* onion. 
Cedido, parí, granted, ceded. 

From CedeTf to grant 
Cédula,^!. com./. ballet, ticket, 

card. 

Céfiro, sv^.emn*m. zephyr, (sofi 
winds.) 

Ceg:uéra, suhs.r.om.m, blindness^ 

liaUn^iiiíition. 
Celí^ r ' sabs.coni m. brain,sei»ej 

Cel.'í.tc, adj, blue, azure, bky- 
oolour. 

Celestial, rt(/j celestial, heaveiily. 
Ceriádo, pcuL supped. Frum 

Ccnar^ lo sup. 
Ceniza, «ti6s com /. ashes, dust. 
Cefiido-a, adj. cireumscribed. 

aurroilnded, limited, girdJed- 
Cefiído, parí, surrounded, eii' 

Tironed. From Cíenir, to sor 
' round. 

Cefiidár, ^.«omJii. belt, gtrd^ 
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Cercano, pnp. oear, approach- 
ing. 

Cerrado, adj, sliut, coñcealcd. 
Cerrado, parL sliut, concealed. 

Frora Cerroi'f to ahut. 
CejTTáto, . su69.eoftMn. -a. lUtle 
r or youDg deer. 
Cervantes, subsprop m. Cerván- 

te<i, tile most renowned Spor 

Dísh noYelist, and a yery emi'* 

neat dramatist. 
Chalüpa^nc&5.cr>m/. cutter.sloop. 
Chanciiiér, sub.com tn. ciiancel- 

lor. 

Cliiiirhílla, su!}s prnp m Chin- 
ciiiiki, a liciitiüus character, 
in Gil Blas, hy falher Isla. 

ChÍ! ^.ilvL.suiJs.coni CiiiDgalee, 
a native of India. . 

Cltistoso, «i6s.com. a witty, jo- 
vial person. 

Cbislésqra, adj, witty, graoeful, 
jokiog. 

Ciblíria, svbs.prop.f. Siberia, a 

coiintry ¡n Aúa. 
Cicatriz, 9úh9xtm.f, cieatrix, 

scar. ' 
Cicerón, tvhs.pro'p.m. Cicero, a 

vcry grcat Koman orator. 
Cinr-uriita, flí/j num. fifty. 
Cij>r?ses, snhs ana m p. a nuui- 

ber of cvprc>< trees. 
. Ciréna, mhs.con}/. syren, a fa- 

Ciréiic, siLis jnop.f. ryrone, a 
parí üf Lybia, ia Africa, near 
Egypt. 

C i ta d í5r ,subs . com'.m. c i t e r , quoter. 
Clariddd, subs.com.f, cleani6S8f 
light, perspicuity. 



Clemencia, subs.com./. clcmen- 

cy, me rey. 
Clemente, sub8,com.m, merciíul, 

ciemetit. 
Codicia, mhs^eomf covetous- 

ness, cupidity, ipreedioess. 
Cogida, mba.eomf* asylum, pro- 

tection, roof. 
Colector, ni6s.com m. collector, 

tax-gatherer. 
Cólera, $wb8.tom.f. aDgt>r,cho}ery 

bile. 

Colína, subs cí/in f. hill, emi- 

neiice, 

Coitrií¡!o. suh'^.coin.ni. grintler, 

(back tt)otli,) iink. 
Co «' lo, snbs com.ni, co^oquy, 

conversa " n. 
Columna, ^u¿5.com.m* colunuif 

support, prop. 
CollÁdos, 8i*ú8.ctf9n,m*p» hills, and 

▼ailcys. 

Co|pedia, 8ulb8,com./, play, co- 
^medy. 

Cotn&reío, 8ub8*£om,m, com- 

merce, trade, intercourse 
Cdmico-a,9M6s.«om. player,actQr. 
Cdimico-a, o^/j. comic. 
Comido, puii. dioedy caten. 

From Comer j to eat. 
Comiaion, fntbs.co:n.f. coiiuais- 
. sioii, trust, commitlee. 
Comp.iHi subs,com.J\ company, 

parlnership. 
Ci'iiiiia.'ion, sahs.coni compas- 

fsi r-, ( 'imin i- ' r:iíif m, pity. 
Cómplice,. subs,com,ni. accomr 

pHce, Ubsociaie, person con- 

certH'd. 

Comprado, parí, bought, betray- 
•d. .From Comprar, to boy. * 
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Compuésto-a, adj. composed, Conmigo, prt¡). und prtm. with . 

wrilten. . , me. 

Compuesto, pai-t. composed, Conquista, siií>.v.coin.j. couíiuest, 
written. From Comp<nurf to subjugation. 

C(>nséjo, subs.c(m.m. advíce, 
counseL 

Consigo, prep. and pron» wiih., 

you, with bim. 
Consorte, t!ttbs.eóm.M, c<mfu¡rt» * 

pártner, husband, or wife. 
Constancini su68.oom/. constan* 

cy, iromutability. 
Constante, sub9.c019.111. constani, 

fírm, noalterable person. 
Constante, adj. constant, steady. 



write. • 

Cóncavo, ívlb9*etíin.in* concavity. 
CóncaTO-a, a<¿j. concave,hollQW» 
Concépto, n<6s.com.m. concep- 

tíon,.tbought, idea. 
Conct€ne¡af 9fiilb8,eom,f. consol* 
« ence. 

Concierto, suh'^.com.m, concert, 

afj^reenu rit, arrangement. 
Concordia, mbs.com.J. cuucord, 

tranquillly, |>earc. 
Concarso,síí¿s.cotrt.íH.coDCOurse,. Construcción, snbs.com.f. COB- 

club, party. btruction, st i.^e. 

Concusi^) ivJbs.cóm.f. conCMS- Consuelo, suba.com.m. conhola- 

sion, abuse of power. tion, rt-Iief, c uifort. 

Condición, mbs.&m.f* coudi- Consuiia, snhs.coni.J\ consulU- 

tion, situation, state, tion, ad\ ice. 

Concesión, «ifci.com./. connex- Contagio, «ui>5.coiíi.m. contagión, 
. ion,-relat¡pn,regard. corruption. 
Confesdr, «ids.coi»,m. confcs8o# Contéitto, Mite.ciMrt.m. contenl- 

owner. ^ ment,joy., 

Confiádo-a, partMbítun, apre- Conténto-a, «g. modérate, temr 

sumptnous, confident person. perate, satisfied- 
Confiádo-a, adj. presumptuous. Contigo, prep. and pron. with 

coDÍident. thee.. 
Confiád(., part. relied, trusted. Contíguo-a, aJj. contigüous, ad- 

From Confiar, lo n ly on. joii»ing. 
Conriánz:vif65.com./.cüi.tidcnce. Contínuo-a. adj. conünual, con- 
Comiicto, siihs.coin.m. conHict, tinuons. 



hazard, pcrilous silualion. 
Confúso-a, adj. confused, con- 

founded, perpiexed. 
Congqja, ^s.c<mii/. anguisb, 

diamay, añidety of mind. 
Conjuro, «u6t.eom.m. conjurer. 



Conlórno, subs.com,m, eiiviron, 

outline. 

CüuLrário-a, su6s.co»J. opponent, 
enemy. 

Contrário-a, lufi. contcary, op* * 



^ , ' posed. 

bethatusésdiacBiSQr jnoa»*. Convi'tc, tiiif.e9fit.i». invitation, 
tations. i feast. 
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Corágc, subs.com.nu valour, cou- Crffdulo, suhs.com.m. a credu- 

rage, fortitiidc. lous person, simpleton. 

Corazón, ^:ubs.com.m, heart, spi- Crédulo, adj. crcduloiis. 

rit, wilJ, soul. Creencia, ^h^s^com^f, belief, 

Cordüvés, subs corn.m. Cordovi- faith. 

an,. a natiye^ oí Cordova, a :Criánza, aubs^eom-f. manners, 

city in Spain. breedÍDg. 

CoríDto, mbs.prop.m. Corinth, Criatura, 9ii&s.eom./. creaturei 

an ancient city in Greece. Uíffs» 

Corinto-a, adj» Corlnthian, an' Criminal, sii6«.eoiii.m. criminal, 

order of architectmre. eulprit. 

Corn£liOj9ufts.|ir<ip.m.C(KrDeUu8, CiÉlúnSl, ai(;. criminal, ^ 

a man^fl ñame. . Cristiáno, mds •COttt Al* christian» 

Corona, s/iih!t»cofk.f, crown, end, CrÍ8tiano-a, adj. chrlntian. 

summit. Cristóbal, subs prop.m. Christo- 

Corrillo, ^uhseom m. company, pher, a man's nanio. 

^uii a^seuibia^ic of per»oi»s,) Critílo, i>nbs.prop.m Critilus, a 

party, assembiy, circlu. fictilions charactex in the 

Cortesía, subs.prop f. curtesy, works of Grac ian. 

bow, coinplimeiil, gift. Crueldid, subs.cam f. rrnrity. 

Corteza, subs.cum.f. xiud, peal, Cualquirra, prouAnd^. aiiy one, 

cover, bark. any body. 

.Coaéclia, subs.com^* crops, har^^ Cuarenta, adj,num forfy. • 

yest, cuUeclion. Crubiérta, subs^eom f, cover, pre- 

Coetumbre, subsxom.m. custom, tioiee, integument 

manners, habit. Cuidado, «i^.coaMii. care, anx** 

«ot^o, mtJba,wPiLm, comparison, iety. 

. paraUel. Colpáble, ni8s.eoiii.iii» culpable, 

.CoTárde, wíÍ8.eom, a coward, a^ bluneable. 

' pnsiJlanimous person. Cumplidora, adj> poUshed, cítO, 

CovSrde,ai/j coward,cowardlj, giíted« 

pusillanimous. Cumplido^ por/ fulfilled. From 

Coyunda, suhs.com.f. yoke, rope, Cfmptv\, fo fulfil. 

matrimonial union, tie. Cupido, suhs.prop.m. Cupid, a 

Crecído-a, a<ij. grovvn, iucreas- fabulous deity. 

ed, large. Curido-a, adj rared, healcd. 

Crecído-a, parí, grown. From Curado, part cufcd. From Ci*- 

CreceVy to grow. rar, to cure. 

Crédito, svbs.com.m. credit, re* Curiósoa, siib9.«om* acuipiou^ 

ptttation, belieí, note, cdteem. .liraagtt iHmon. . 

6 • 
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Cai-ióso, adj, curiouSi slrange, 
neat, eareftd. 

D. 

Müva, iiti5.€om./. gift, gran!» 

Debajo, prep. under, below. * 
Debido-a, adj. due, owed. 
Debido, part. ow«d. Fr#¿i^ 

hevy to owe. 
Decaído-a, ailj. dccaycd, fallen. 
Decaído, jxi/í. dccayed, fafien. 

From Decaer, to decay. 
Decencia, subs.com.f. decencj, 

honesty, modesty. 
Decéote, adj, decent, juodest, 

honest. 
Décimo-a/iuíj.tMW». tQnth. 
Decisión, subs.com.f. decifioBy 

Te8olttti:o&, dásposition. 
Deiioto, fii5«>cofii.iii. deléct^ er- 
ror, mUtake. 
DefóAga, Mii8.€om/. defenee, 

flhelter. 

Deíénefr, mAs.6om.iii. defenderi 
protector, lawyer. • 

Dejído-a, part.substan. a forget- 
ful, indülcnt, or sloven per- 
son. 

Dejado, jpart. left, yielded, omit- 

ted. From Dejar, to leave. 
Delante, adv» beíore, t^e fore» 

part. 

Deleite, M6s.eoni.ni. delight, 

plcasure. 
Delicia, ndtsxtím,/. deUght, cota- 
* fort, satisikctíOD. 
DelHo, mi9Mimaiu dellriutt, 
' rant, idletiák. 
Ddfito, 8iile.coiii.m. erime/trani- 

¿ression, ofiTence.^ 



Derecho, suhsxonim. right, law« 
duty. 

Derecho, adj. straight, just, law- 
ful. ' 

Derredor, suds.com.iii.- circult, 

c^cumferenoe. 
Desaire, 9uh9,e€in.m. a slight, 

disdain, scorn. 
Descanso, sii&s.eom.m. repose, 

relaxatiob, rest, tranquíllty. 
Desdicha, svfts.com /. iñisfor* 

tune, unhappiness. 
Desdoro, iK6s.com m. dishonoiu', 

treason, blcmisli. 
Descádo-a, adj. desircd, wíshed, 

loni^ed fnr. 
Deseado, part. desircd. From 

Desear, to desirc. 
'Deseóso-á, adj, desirous, anxi- 

011 soUoitotts. 
Deseóso-aj.port.ebso. bei^g anx- 
. ioaB, solicItouB. 
Desgracia, 4ii6s.eom./. mlsfor- 

tune, infeliclty, adversity. 
Desiérlo, si^^.cem.m. desect, 

wilderness. 
Designio, su5s.eom.m. design, 'at- 

tention, sínister scheme. 
Desnudo, adj. iiaked, baie, un- * 

covercd. 
Desorden, snbs.com.m. disorder, 

disturbance, confusión. 
Despiérto-a, adj, awake, vigi- 

lant, brisk. 
Despierto, jMcrf. awake, FroB 

Deiperfer, to awaken. 
Despdjo, siAs.Q0m.m. spoil, 8po> 

Uatión. 

Desprgcxo,siite.eonMit. eontempt, 
scem, disregar^* 
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.Destiao, M6s.eom.m. destiny, 
doom, fate, lot, deatinatlon- 

Destreza, Buhi dexterítj, 
•ddreast skíll» 

/. destruc' 
tioD, ruin, d6TaslatioD. ' 
Desvarío, aubs deliritnn, 

extravagaiit speech, non- 

seiise. 

Desvelo, siibs.com m. exertion, 
attentioa, eÜbrt, privatioD oí 

slecp. 

Diamante, mbs.com m. diamond, 

a precious gem, sometMng 

extraordinarily brilliant. 
Dichóso-a, ad¡> bapp^^feltcitous» 

fortúnate, prosperous. 
Dietádo^, dietated, actu* 

ftted» eommanded. 
Dictaído, pmrL dictated, ordered. 

From DktoTt to dietate. 
Diéstro-a,* adj, dextrous,' sagar 

eioas, right, not left. 
IHfiaiito-a« 9ubs.eom, defimol, 

deceased, late persoo. 
Difunto, míj. dcceased. 
Di»;jniído, part. deii^ned, been 

pleased. From Dig^war, to 

deiíin. 

Dignidád, Síihs.com.m. dig;nity, 
advancement prrfcrinent. 

Dilación, mbs.com.f. deiay, pro- 
crastitíatioD, diiatioo. 

Dinero, m6s.com.m. mofiey, 
wealtb. 

Diógenes^ mét*fiMp.m* Üiogenesi 
a eynick of antiqmtf • ; . 

Dioiiíeio,»ii(9.prop m. Dionyshn, 
a renowned Román genend. 



Directdr, 9uh8»eom,m, direetoTi 

president, confessor, ruler. 
Discordia, svhs /. diacord» 

opposhion. 
Discréto-a, adj, díscreet, judi- 
* cious, prudent, sharp. 
DiscQrso, subs discourse. 

reason, the faculty of speech. 
Disfónncatij.disfigurecijdcíurm- 

ed, huge. 
Distante, piep. distant, remole. 
Distraído a, adj. distrac ted, iu- 

attentive, absent. 
Diversión, subs.com»/* diversioDj 

amusement. 
DíTíno-a, adj, divine, celestial^ 

supremely good. 
División, svhs.coin»/, división, 

diversity, hypben. 
Dobl€cef, més-eem/.p» dissimvh 

lation, oraftinesa, matiee. 
Doctrina, 9¥b8*com»f, doctrine, 

flclenoe. 
Doliénte mbs siek per- 

son, palient 
Donaire, subs.com.m, grace, el^ 

gance, witty sayirig. 
Doncélla, stibs.com.f. young lady, 

virgin, damsel, niaid. 
Dorú^do-a, oilj. gilt, ii;o)den. 
Düüulo-u, adj. gifteí', endowed, 

settled lipón. 
Ducado, m6s.cofn.iti. ducat, , a 

coin. ' ' * 

Dulzura, ' níbs.eom./. sweet, 
/aweetnesSySoftness, mildness. 
Duración, tu&f.com/. duration, 

continuflneci. 
Duréza, .wh$ hardnest, 

ebstinacy, tuiaeitr, rouglinej^r 
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E. 

£chádo-a, part.adjee, thrown, 

cast, imputcd. 
Echado, p'iii. thrown, cast. 

Froni Echar, lo throw. 
EcsámcD, subs.com.m. examipa- 

tion, tria), investigation. 
Ecflácto-a, subs-eom-m.' exact, 

punctual, assiduous. 



Eocuéntro» nAt.eom,m. meetins , 
(t)v act of eiusofmtering an j 
onc,) knock. 
Enférrao-a, suhs,com sick pet^ 

son, paticnt 
Enc;.íno, subs.ccm.m, deceit, im- 

poí^ition. 
Enigma, suhs.coui f. enigma, (a 
riddle,) a question put in ua- 
¡ntel!¡j:ib!e langiiage. 
E^csito, 9ub8.eom,nu issue, sue- Enjambre, wbt,eoíUe.J» «warm, , 

cesfl, end. crowd. 
Efécto, siii#.eom.fn. effeet, ptof^ Enjüto-a, fwii,adjee» dried up. 

pose^ goods. dry. 
Eficaz, <u2j. efficaeioua, aotíTOi Enojo, nAs^etm^m. irritatímiy . 

powerfuL offenee, fretñilness. 

Egémplo, hés,etm.m, example, EntSro-a, mif. entire, wboto^ 

model, precedent. complete. 
E'gloga, s^ibs.com.f. eclogue, a Entonces, aár. then, at"ttttttlia«. 

pastoral dialogue. ' Entrada, subs-com./. entrancOi 

Elisio, subs.prop.m. Elisio, a entry, admission. 

character in ihe novéis of Entrañas, subscomj'.p. bowels, 
Cervantes, and a raan's ñame. inlestines. 
Embiírgo, suhs.com.m. embargo. Enviudo-a, subs.com. cnvoy. 

sequestralion, seizure. Enviado, part. scnt, transmitted. 

Empeño, 9ubs»com.m. contract, From Ermarf to send. 
boldness, great desire, infla- Envidia, subs.coin.f* envy, emtt- 
entíal intereessor* lation, jealousy. 

Empertf , eonjé but, yet^ however. Envite, 9»bi. coiit.m. invitation. 
EmplSado, sfite.eom.iii. officer, -Erário, 9tt59.eotii.ffi. ezchequer, 
auihori^, person in publio royal coifers. 
office. Escamas, M»te.eom./p.8cale8,(of 

fimpréaa, «olís.eom/. undertak- afisb.) 

ing, attempt Esc£rcba, stés.emn./. a froat. 

bnáno-a, subs.eom.- dwarf, (a Escáso-a, adj. acaree, linited, 
• person of extreme diminu- scanty. 

tive stature.) Escena, 5u6s.cow/. scene, stage| 

Encicnso, sv^s.com.iiu incensé, ' vicissitude. 

flattery. Escipión, subs.prop.m. Scipio, a « 

Encina, sub8,cQm./, oak. . great general of antiquity. 
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EscUTo-a, mbs.com* a slare, Espina, $fAs*€tmJ. brier, thorn. 

captiTe. £8píiiOy ni^sxén,m, tfaorn, buck* ^ 
BacliTo-ay á3j. slaye, captíTe. fhorn. 

Eschádo-ay mdj* exoludedi de- I^plendÓr,^ mba^em-m, splen- 

barred. dour^agnificenee, grandeur. 

EseMdo^ |Kirl. excluded. From EspÓsa, sti58.eo}H./. spouse, wife. • 

E$ciimrf to exeiude. * £8p6so, 9u6s.com.m. spouse, has- 

Escrito, subs.e<nn.m, writing, band. 



composition. 
Escríto-a, adj. writteii, compoü- 

Escritor, mbs*c<nn,m. writcr, au- 

thor. 

EsciU'la, suhs.com f. sclioo!. in- 



Esprcsiüii, sahs.com./. expros^ " 

sion, word. 
Esprc so, subs.com.m, messengor, 

express. 
Espréso-a, adj. cxpresscd, not 

understood, olear, manifest. 



straction, systeui, university. Espuma, «uds.cowi./. frolh, foam. 
•E9cursi6n,sttte.eoni/.excuraicni. Estaca, sii6^eom/. atake, stick, 

cudgel. 

Estado, «M6s.e9m.iii. átate, ritua- 

üon, rank, eommonwealth* 
Estanque, pond, mo 

nopoly, (hottse where mono- 
p<^ed goods are sold,) cus- ^ 
tom-house. 
Estatua, mbs.com.f. statue, a stu* 
pid person. 



Eséncia, 9ubs.eomJ» essenee, 

isteoee, quintsssence. 
EsAiArso, «ite.e<wi.m. effort, 
. oourage, spirit, oonfidence. 
EspSeto, Mb8.caifi.fii. space^ p^ 

riod, iateryal. 
Bqpfida, néixom/. sword, steel. 
Espiida, ra5ikeofii.iii. shóulder. 
Espaldas, auhsxom.f.p. back. 

Espanto, subs.coin.m dread, Esteusión, suos.com.m. 

amazement, fright, co^ster- sion, expaliution. 

nation. Estéril, adj. barren, unlruitful. 

España, subs.prop.f. Spain, a Esteriór, subs.cmi.m exterior» 

country in Europe. outward appearaucc. 

Espafiól,^s.cof».fn. tbe Spanísh Esteriór, adj. exterior, externa!. 

language, a Spaniard. ^ Estilo, «u6s.coiii.fii. style, dictioD» 

Esptiíiól, adj, Spanish, (relating manner, mode. 

tod|kia,ortotheSpaiiiard8.) Estinción, su6s.coiii.fii. extino» 
Esped&, «$» specialfparticular. tion, destruetion. 
Sspéeie, su6s.coiii/. ktod, spe* Est^[>a, su&s.ccfii/. tow, oakum», 

eies. coarsecloth. 
£sp¿jo,su6s.coiit.fii.looking-g]a8S, Estrádar sufts.^0p./. Estrada, a 

minror, model. Spanish heroine. 

Bip^Hi-a, adj. thick, condensed, Estrálo-a, sii6f.C9iii- a toitpgMt 

clo»e 

6» . * 
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"Estraño, adj, foreign^ strange, 

curious. 

/Estrécho-a, 5u?»,s.com.wi. strait, (a 

narrow passage,) danger. 
Estrécho-a, adj. narrow, iüti- 

matc, familiar, indigent. 
Estrémo, subs.com^m, extreme, 

hiííhest degree. 
Estudio, 8ulU*cüm.m. study, cal- 

eulatioii, application. 
Stéroo, au(«.i>n>|).iii. Uieeternal 

God. 

Etérno-a, odj. eterna], durable, 
, - endless. 

Europa, subs prop.f. Europe, oae 
of the fottr partá into wbich 

the world is divided. 

p. 

Facultad, anhíí.com.f. faculty, 
power, forcé, rcbislatice. 

Fajardo, suhs.prop.vi. Fajardo, 
the second súmame of an 
eminent Spanish writer. 

Falsedad, 9uba»eom./* falsehood, 
deeeit.' 

Famffia, súlfs,éom.f, familjTi 
house. 

Famdao-a, adj, Üatmottt, renown- 
ed, noted. 

Fantasía, nés^eom./, fancy, ima- 
glnation, vanity. 

Fantasma, fiihs.eom.f. phüntom, 
spectre, a prcsumptupus per- 
son. 

Fatiga, mbs.com./. fatigue, wea- 

rincss, toil. 
'Tecúndo-a, adj, fertile, fecund, 
proiific. 

Telíce, udj, happy» laccessftd) 
feUcitoiw. 



Felipe, suhít.prop.m. Philip, a 

man's nam^^-. 
Feníoio, subs.cmn.m. Phonician, 

a nalive of Phciiice, a pro- 

vince in Syria. 
Fernando, subs.pr0p.7n, Ferdi- 

nand, a man\s ñame. 
Ferviente, adj, ferveat, ardent, 

burning* 
Fes^To-a, adj. festire, gay, ^er* 

ry,l¡YeÍy. 
Finíto-a, ttdj, finSte, tenbinafele, 

bounded. 
FirmSdo-a, adj» aigned, sub» 

seribed. 
F!ain^eo-a,ni&9.e0m. a Flemisb, 

or natire of Flanders. 
Flamcnco-a, adj. Fleniish. 
Flarainia, adj. riaminia, the 

narae of an avenue at Rome. 
Flecsíble, adj. flexible, docile, 
Flogedád, sM6s.com. »i. weakness, 

foible, laziness. 
Floréncia, ¡nihs.prop.f. Florence, 

a town in Italy. 
Formado-a, adj. formed,fashtoii- 

edf compieted, aecMomed. 
Fortdna/nite.éom./. fo]!tatie,aii^ 

cegs. 

ForsSdo-a, adj. íbfeed^obliged, 

rayished. 
Fragménto, fHb8.emn.m, f)rag» 

mont, vestiré, sign. 
Fragóso-a, adj. rough,ífeeYen,,. 

odorous. 
Francesa, svJbs.com f. a Freoch 

ladv. 

Francisco, subs.prop.m. Fraecis, 

a man^s ñame. 
Frescura, svibs.com./. coolueae, 

íregbaeM, amemt^. 
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JgniMn, tvtn.tm-J, firontier, GenerSl, mfo 

confine. chief, comniftnder. 

Fruneído-a, adj. frízzled, corra* Géneros, wks*eomMi,p. goods». 



eSects, merchandise. 
Óénova, subs.prop.f Oenoa, a 
city ¡n Italy, and the capital 
of a Sardinian state, distin- 
guisbed by the same appella- 
tion of Genoa. 
Geop:ra fía , 9. uhs . com f. se oír r ap h y , 
(the sciePiCe which trcats of 
the terraqueous globe.) 
Ctoróna, subs.prop.f, Gerona, a 
fowii of the proTÍnce of Cata^ 
loDía, in Spain. • 
CrIgSnte, ni6s.eQm.fli. giant, (an 
uficómmoiily. larga person,) 
an individual of extraordina« 
ry talents. 



gated, or wrlnkled. 

Fiilgénte, adj. refulgent, radi* 

ant, brilliant. * 
Fundádoa, adj. grounded, foun- 
ded. 

Furióso-a, s^tbs.com. a furious, 

violent, or frantick person. 
Futuro, sitbs.com.m, the futuro, 

future tense. 

G. 

Galana, subMOfKt^f. fine, weH 

dressed, woman, or swain. 
GalatCa, mih$.pirop.f» Galathea, a 

trmnan^a ñame; it ia alao 

qnently usad the ñame of 

ftctítioaacimraetersin novela. Gigante, adj. gigantic. 

Galéra, svhs.ccmj'. galleys, peni- Gitano-a, sii6s.com. ffipscy, (a 

tentiary. ' vagabond^pretendinj; to fore- 

.Gallárdo-a, adj. gallant, bra?e, tell future events,)a cunning 

famous. * pfM'son. 

Gallina, subsicom.f. chicken, Glorieta, sv.fn^.camj, summer» 

cpward. housp, bowcr. 

Ganádo-a, adj. c^aiaed, brought Gobierno, sahs.com.m. govorn» 

over, conquered. ment, estabüshed Btate of le* 

Ganado, part. gained, won. gal authortty. 

From Ganar, to gaitt. Golóso-a, svás.eom» a gluttonoua 
Ganados, $¥b9.eoiñ.mp* aheep, • person, or epicurc. 

eattle. Gótico-a, adj. gothic, iUustrioUiii 

Gafiéte, fiiN.eem.fn* wind-pipe, noUe« 

tbtoat, gfottis» • Go2ádo,p4irf.ei]!3oyed,]!ejoicéd*' 

. Garganta, tii6s.eem/. goltet, * Fron Gezor, to enjoy. • 

' Ütroaf, defile. #0Kido>a, pertaNe. . being en^ 

GaatíUo,Mée.eom.m. a smalleoc* joyed. 

* pense,a<iimofgfaito, expenae. Qozóro, adj, jo) ful, ciieeffitly 

Gaudcátnui^, subs,c(nn,m, fcast» content* 

< entertaioment. * « - 
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6racl6iM>-a, suh<^.coin, merry Guirnalda, suhs.eom>f* wreatll, 

an^ew, harlequin, aetor who laurel^' myrtle* 

. , playa tíie comió parto. ^ . 
GracidM>-a, «Ij. graceful, ac- 

eomptished^ faoetlous, bono* Habido, }i«rf. had. FtomHtíber, 

Tolent to bave. 

ISranáda» tvbs.prcp f. Granada, Habido-a, pttrUüdjte* had, pos* 

a eity of Spaio. ^ sessod. 

Granada, nAt^eom f. hand-gra- HábitoyMi6t.6om.fii.CQ8toiii,maa« 

nade, (a small ball filled with ner, habit, dress, costurac. 

powder.). pomegranate, (a Habládo-a,/)ar/. 5u6s/aH. speaker. 

fruit. Hablado, yart. spoken, said. 

Grandeza, siibs.com f. greatness, From Hablar, to spcak. 

• grandcur, preeminence. Hablad6r,sw6.s.cot».babbler,lalk- 

Granéro, suh'^.coni.m. granary, er, speaker. 

fruitful country. Baciénda, subs.tom f, state, for- 

Gratitúd, sMbsxcm./, gratltudOi tune, lands, real estáte. 

thankfulness. Hallado, ;)ar¿. found, met FrOB 

Gravodád, nAs.comf. grayity, HaUm'^Uy ñná» 

seriousneBS, dignity, pride. Harmonía, níh^eomf» harmony. 

Greguería, s/uha-eom-f. eonlüsed . ooneord. 

noise, outcriea, bustle» Uazfifia, tv^f.i^/. expKoit, 

Groa&o-a, adj. rough, uncoor- .adiier^nent ^ 

teous, coarse, rude, unpoUsh^ • He]ádo-a,aif|«íroBen,congea]ed» 

ed. .Henríque, mbs.prop.in, Henry, 

Guardado, parí, kept, guardad, a manVname. 

protected. From Guardar y to Heredad, subsxomf. property, 

keep. her¡tat;e, country house. 

Guardádo-a, pctrt iújso. being Herida, .sw6.s ccm/. wound, sore, 

kept, guarde J, protected. severe blow. 

Guardia, subs.com/* guará, Hermana, svbs.com.f. sister. 

watch. Hermano, ffubs com m. brothcr. 

Guarnácha, tubs^prop./. Guarna- Hermóso-a, adj. beautiful, hand- 

cha a personage in the works some. 

of Cervantes. In this charA» Heróico-a, adj, heroie, heruical* 

ter be has relation to the g|h Hidalgo, subs.emn^m» nobleman. 

culiar qualities which charao- Hijuélo-a, tubs^com. young one, 

terize the perdona whore Gil- > a young chiid, Jtím, oí-H^ 

. arnaoha waa horn. « chUd, or son. 

0aamieí6n,«ifo.c«iii./.garri8oa, iElUíza, nAf^nm/. yam, thread, 

«vBamaBt»fte«Bee^trínming. coamatnft - 
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Histeria, Mnéa.eom.f, history, Biiaíóii, jiifts.e<Nii/. illusion, faii<* 

story narrattoD. cifdl show. 

Hojd80>a, adj, leafy, covered Uáso-a, adj. deluded, deceiredf. 

wtth leaves. ridiculed. 

Honéito-^a, adj. honest, honour- Ilustre, adj. illustrious, magoi- 

able, puré, virtuons. 'ficent, noble. 

Honrad'z, sahs.com>/. honesty, Imagen, subs.ccm f. inKt¿;e, pic- 

probity, honour. ture, reprcseatatioii, descrip- 

Honriído-a, (ulj. honourable, tion. 

honcst, exact. Imperio, subs.eom.m. cmpire, 

Honnído, part. honoured, dis- command. 

tinguished. From üonrar^ to Impetu,si(6v.cof^i »i. Impetus, im* 

honour. petnosity, vioieace. 

Horacio, subs»prop.M. Horaoe, a Impreaidn, subs.comf. imprei* 

great writer (tf antiquity. ' sion, mark, image. 

Hostería, sti6«;ooiii./. ii»i,taTMtt. Impune, itdj. uapuiiished, with- 

fibiésped, MAs.eofOMnf taTerft^ oat puiú^Bieiit. 

keeper, host Ineapáz, «1169.00111.111. incapabley 

IIti^peda,Mi&9.eoiii/ tand^My/ powertesa^wantingjudgokent» 

(female tayern-lceeper.) underatandiog, &c. 

HQiiiSoo-a,a<9.hiiniaD,fatHNiftl, InoCndio, 8ub8.eom.m. conflagra» 

humane. ' tion, fire, incendiary. 

Humildad, 9t(&s.cm./. humUity, Increíble, incredible, not to 

meekness, mildiiess. be credited. 

Hundido, part. sunk, destroyed. Indicio, s^it¿s.co//i.m. indicatioi^ 

From Hundir^ to siiik. mark, token. 

Huadido-a^ar¿.a6jo. beiag sunk. Indígtx -a, adj. unworthy, uDde<> 

serving, uiisnitahle, viie. 

^* Industria, sub»,comJ', industry^ 

Ididtoa, wfo.cofii/. language, a^siduity. 

tongue, idiom. Infáusto-a, adj. unfortunate, tin- 

Idióta, wbsMm.m, idiot,- (a per- happy, unlucky. . 

son- vhose - mental .qaaiitlea Infeliz, adj» unhappy, unfortun- 

are inert) • ate, in0it.* 
Vdofo, itifo.eom.ifi. .idpl, (a& . Inlémál, aéf¡. infersal, beUijah, 

image adored as God,) ohjeet prejudicial. 

of love, «r esteem. ^ Infiníto-a^ w^. infinite, untimitr 

lglésía,'suAfl.eoni./. churoli, ten^ ed, immense. 

pie, cbapel. - lofdrmé, iM&9.d«f*i.ifi. informa- 
Igualdad, mbs.eomf. equality, tio&i tnstructions, knowledgf . 

sümlitude, uoiformity. 
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♦ 

Ingenio, «lAi^eofiMn. a geiiius, a Inténto, «tt»«.eon».m. intent, Sis- 
man possessed of talenf». sign, purpose. • 

fagénio, jMto.cm.fii.. geniiw, ta- Interes, 8uhs.em.m. interest,. 

ients, wit, eogioe, plantatíon. gain, usury. 

.Ingenuo-a, adj, ingenuous, open, Interin, adv. mean while, whilst ' 

caadid. Interior, subs.cutn.m, interior, 

^ n^ato-a, 9ttte.eotii. an ungrato- inside. 

fltipenon. Interior, adj. interna], inward. 

ingpato-a, adj. ungrateful, un- rntiino-a, intimate Jamiüar, 

pleasing, harsh. internal. 

InjÜria, subs.com.f. injury, ai- ^tríga, subs.com.f. intrigue, aiw 

front, detriment. tifice. - 

Inménso-a, adj. immense, un., invasio'n, mAs^f. ínTaaioD, 

bounded. ^^^^^ 
Inmoble, adj. motionless, un- Iiit6iic¡6b,«iíí.c«ii./ inTentioB.' 

moveabie.unshaken,constaiit contrivance, discoTery: 
Inmóvil, od;. immoTeaWe, mo- .UiTÍ€rBo,'«iifa.wiii.m winter. 

tionlew, InÜtU,4KÍJij|i»le8s,unprofitabl6. 
Inquicto-a, oig. restieas, turbu- 'IffMl6n,su6í.c«n/.irrÍ88Íon,(thc 

icnt, clamorous, soUcitous. aotoif laughing at anotter.) 
lnquietüd,íute.iííwi./.inq^¡etude, babfl, subs.prop.f. Elizabeth, a 

resttessness. . .woman's narac. 

Insigne, adj. iilu8trÍ0U8,eminent, Uaías, mbs.prun.m. Isaiah, a pro- 

great,remarkab]e. pijet. 
inania, «uJs.com/. a badge, ia^ itália, suhs.prop.f. Itaij, a coun- 

tryin£urope. 

Instancia, suhs.eom./. instauce, 

urgency, proseeution. ' * J. 

Instante, siibs.com.m. iustaüt,.a . Jornáda, subs.com.f. journcy,' * 

short while. Iravel, road,.act, (of a play.) 

Instinto, sub,.com.m. instinct, Júbüo, «*Í5.coi»Jti. jubUee, joy, 

encouragemeiit, iuipulse, in-. ' merrlnient. * 

stjgation. Jttgu€te,.«ift5.com.»i.toy,tfÍBk€t, 
Instrucción, subs.eom.f. instruc- gewgaw. 
, tion, tuitiqn, preeepts, infor- . Jumento, w^.wm.m. aw, beast, 

'"^^^^^ «tupid persom 

Instructor, «ito.cwi.ifi, iii$trao> Juntado, part.united.assemble»!, 

tor, tLa< her, professor. , joined, met Prom JmUar, to . 
Intencidn, ctit«.cMi./. intentioD,- join. 

design, purpose* JUnfido-a, part.abso. being aS- 

^ ••mbled,¿.c. 
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/Justicia, siíbi.cQm.f. justicc, pu- 
níáhnicnt, reason, equity. 

Juventud, «u6s.com./. youtli, 
yottthfuiness. 

L. 

Labrador, 9ubs»eom.n^ labonrer, 
farmer, rustió, peasanit 

Labrador, ck^*. working, iábo» 
rious. 

Ladrillo, $ubt,eamm. brick, ttle^ 
LS^ima, suhs.com j^ tear, drop. 
Lampazo, SHba.cQm.m. bíirdock, 

(a plant.) 
Lan gu idéz, subs.com f. sv cari nesa/* 

debility, mclaacljoiy. 
' Lascívo-a, subs.com. a libi<UuoU8, 

or iascivious person. 
Lascívo-a, «Ij. libidiaous, lasd- 

▼iou8, luxurious. 
Laureles, ni¡^.com*pjn* bunoura.' 
Lechuzo^ $ubs.eomo owl. 
. Leugu^e, 8ub$ eMi/. lauguaga, 

tongue, dictioa. 
LeoQárdo, 8uks.prop*m* Leonar; 

do, a Biaa's ñame. 
Leonora, sub».eom.f. libn cage. 
Leyánte, »ubs.prop.m. Levant, 

coast oí the >lediterraueaa, 

ea5t of líaly. 
' Leváiitc, subs.prop m. east, east 

wind. 

Liberal, adj, liberal, generous, 

open. 

iabcrtád, subs*coin./, über^, 
' ireedon, j^ifiiege» permis- 

sion. * 
LicéDcia, 9ub8.eemf, lieenta^per* 

nüssion, leave. 
Lig&o-a, a4¡^ ligbit, thin, airilty 

incoBstaiit. ' 



Límite, subíi.com.f* limit^ bouzt» 
dary, confine. 

Limosna, $ub8.e€m^. charity, 

alms. 

Limpiéza,«ift9.eom/. cleanliness, ' 

cbastity, iategrity. 
liquido-a, adj. tiquid, fluid^ . 

clear, evident 
Lirlco^a, tdj. lyríc, (pertaining 

to odes, and songs.) 
Lisonja, 9uhi,€om.f. flattery, adu- 

lation. 

Liviáno-a, adj. libidinous, un- 

cWkstc, lii^ht 
Locura, subs.com.f. foUj, absuf^ 

dity, madness. ' 
Logrado, part. obtained, attain- 

ed, acqaired. From Jjograt^ 

to obtaíQ. 
Lográdo-a, fmrt*iib8o, being ob» 

taíned. 

Longüra, nAs,eiim^, lengtli, a 

long períod. 
Lorréna, svb$.propf. Lorrain, an 

extensiva coi^ntry in tiie , 

north east oí Franee. 
LoMola, néh.eom,f, hixurianééf 

exuberance, olegance, vaiour. - 
Lucero, suh^.com.m. morning- 

star, guiíle, ido\, lover. 
Lucillo, suhs.prop.m. Luc»illus, 

an ancient; diátinguished for 
. his oratorical, philosopbic* . 

and military talents. 
Liy^la, $¥b8^^ffin.f. luxury , ex^ 

ees», impurtty. 

LL. 

Llagádo-a, oc^'. wounded, hurf, 

injured, baving sores. 
Llagado, port» wo^adod^ burt 
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U^im^da, nifrs.c^ip/y^s^ lióte, 
treaty, signal. 

evenoess, 





U porCiud^., being ar* 

iet\eáj having reached< " 

lileTádp, pArf. carried, brought, 

taken. From Llevar, to caí ry. 

Jilcvádo-a, part.abso. carried 

awaj) biabSüd. ' ^ 
» 

M. 

Mácsimai «tibs.etff}i/, maziffl» 

apolhegm. 
Mácsime, wh, chieüy, prí&ol- 
. pallj. 

MIosimo-a, «^.n^Kr. chief, 

greatest, principa]. 
Madurez,, aubs.eomj'*, maturilj, 

wisdom, prudence. 
Magestád, subs»c»m.f. majesty, 

grandeur, sovereignty. 
Mtiiomét^bs.prúp.m. Mahpmet, 

founder of the religión foUow- 
• cd by tlu; musselmen. 
Malicia, siih .c in f. úiaiice, pcr- 

verácuesb, arUüce, dissimuia- 

lion. 

Manantiá]^ svbs c(>m,ni, source, 

origiii, principie. 
.Mandado, p>irl. comraanded,,or- 

dered . l'romMandar, to com- 

mand. 

Mandato, Mift».M«tni« command» 
orderi injunciioo, triut 

Mandracho, sub$eam.fn haant, 
iiutfbouM .oC 4MM^9uptUi4maavt. 



Manera, 9fiibs.com manner^^Als* 

tom, mode. 
Manjares, 9vAs.em.ifi.p.. TÍands, 

dainttes. 
Manzana, m6f.com/. apple,pom* 

mel. 

Mafiána» odo. to-morrow. 
Miquina, suKfs-eom/. machine, 

engine, crowd. 
Marcado, par(. marked,branded, 

noted. From ^Marcar, to niark. 
ftlarcélo, subs.jiroji.m. Marcellus, 

a faiüuus líuman general. 
Mariana, subs.prop.m. \iariana, 

an eiiiinent Spanish liisluriaii. 
Marido, sxibs.com.m* hasband, . 

spouse, consort 
Marinó, aiila.eom.in. a acaman, 

mariner. 
Maríno-a, adj. marine, naval. 
.Mariscal, ftfte.com.m. martial, 

farrier, blaeksmitb. 
Marqii€8a, «i<i5.eom/. marchio-' 

ness. 

Mártires, stifts.£om»m.p. all the 

martyrs. . 
Martirio, sttfr9.eom.m. marf^rr^ 

doni, tortures, hardships. 
Maiúlla, subs.prop.f. Marulia, 

a great Turki<li heruine. 
Materia, sub^.cum.f. matter, ma- 

tenals, subject, occasion. 
Ma t c r I ú I , s i< 6;. . co /» . 7/1 i n i^r edient, 

materia], imporlancc. 
^Materias, adj. material, (not spi« 

ritur»!,) iniportant, ungeuteel. 
Mcr.ído-a, adj, itirred, agilated,^ , 

»haken. 

Mecido, porf» stirred, agitated. 

From Mecer; to sbake. 
Médicv» mi¡h!€om.m^ physiciaa^ 
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Medida, nibs.t<m.f, measure, 

mensuration, height, propop- 
tioB, moderation. 

Mediodía, suhs.com.m. noon,mid- 
day, soiith wind. 

Mcdróso-a, adj. fearful, terri- 
ble, horrid. 

Meléadez, subs.prop.m. Melen- 
. 4^z« a very emineDt Spanish 
poet. 

Mémi5ria» wbs.eom./. úremory,- 

Jjfittjábisoefioe, glory, record, 

maáuiaeiit 
Meiilbnal, 9ii(s.eom;in. memori- 

iñi petition, mémoralndiiiii 

bódk. 

Mendigo, Mil^s.eom.m. beggar, 

mendicant. 
Mendígo-a,aí{;.mendicant,venal^ 

mercenary. " ' 
Menester, siAs.com.ni. necessity, 

want, eQiploynieüt, sufficieD- 

cv. 

MeDguádo, subs.com. miserable 
wretch. 

MeDguádo-a, adj, diminished, 
impaired, pusillanimous. 

Menúdo-^a, adj, small, worthless, 
Tiügar. 

Mentira, stt69.com./. falsehood, 

lie, error. 
Mercader, 8ii(s.com.m. atrader, 

shop-keeper, dealer. 
M€rlto,8ttb$.eom.ni. merit,desert 
Melido-a, pwrf.ahso, being put, 

inciuded, indiiced, strained. 

From jlícíer, to put. 
Milagro, subs.coinm, miracle, 

prodigy, wonder. 
MUitár, adj. miütary, warlike. . 

• 7 



Militar, 8vb8.com,m, 8oldier,war- 
rior. 

Mineral, adj. mineral, rchitiug 
to any body excavated from, 
or contaiiicd in, tlie earth. 

Minera], siibs.covi.m. mineral. 

Mínimo-a, adj.super. leaat, small- 
est. 

Minís tro-a, 9ubB.€om» mioister, 

oflicer. 

Minútro, siids.eom.iii. magia- 
trate. 

MirUído-a,. adj, affected, conse- 

quential. 
Miséria, su5s.eom./. mtscry, ca- 

lamity, covetousness. 
Mísero-a, adj. mi8erable,wretch, 

distracted, poor, indígent. 
Misterio, suhs.com.m. mystery, 

machination, artifice. 
Modelo, subs.crni.in. model, ex- 

ample, copy, pattern. 
Modi^rQo-a,a/2j. modern, recent, 

late. 

Modéraos, sii6s.€oiit.m.p. the mo- 
derna. • 

Modésto-a, adj, modest, unas* 
siiming, puré, chaaCe. 

Mt>d£8tia, siifrs.éom/. ' modesty, 
•deceney* 

Mofado, |Mnt. acorned, scoffed.^ 

Mofador, sii6s.eom.m. acoffer, 
scorner.. 

Mohatra, su¡bt.em.m, usurer, im- 
postor. 

Mo]:sí\9.^stths.com.f. molestation, 

injury, trouble. 
Molientes, adj. grinding. 
Molínn, sub'i.prop.m. Molina, a 

persoaage in kla^a.Gü Blas. 
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Momento, svJbs.com.m. moment, 
consequence, importance. 

Monái'ca, 8ii5s.com.m. monarcb. 

Monarquía, mbs.eoni./. monar- 
oby» kingdom. 

Monada, ni6».eom/. money^coln. 

Montaña, ttifrs/eom/ mountain, 
rock. 

Mdrida, 9ubi.eom.f, habitatíon, 

abode, midence. 
Moradór,rabs.€mii.iii. inhabitant' 
Moreno, adj. brown, dark, swar- 

Ihy. 

Mostrado, part. shown, provcd, 

demonslruted. From JUo5¿rar, 

to show. 
Mudable, adj. changeable,fíckle, 

variable. 
Mudanza, suhs.com/, ehange, al- 

teration, levity. 
Mu^tra, subs.com.f, paUern,8pe- 

oimen, i^odel, example. 
MuUído-a, adj. beaten up. 

N. 

Nacido-a, adj. bom. 
Naciente, part.pres, rising, com- 
ing into exístence. 

Natural, subs com.m. temper,dis- 
position, instinct, naturc. 

Natural, adj. not artifn ¡al, na- 
tural, common, regular. 

Navarra, svbs prop.f Navarre, a 
province of Spain. 

Naufragio, subs.com m. ship- 
wreck, miscarriage, disap- 
pointment. « 

Negdcio,8u65.com.m. affiür,tra]M* 
aetíoD, bunnessy commeroe. 

KevSdo, poft 8nowe4* From 



Nicósia, subs.prop.f. Nicosia, Ihe 
capital of tbe island of Cy- 
prcss. 

Ningüno,prdfi.inde/ nobody,not 

one, not any body. 
Niffeiláy 9ub» paeríllty, 

ohildish aéfion, gewgaw. 
Nobléza» nite.com/ nobility, 

iUustrious origin. 
Nombrado, porf. appolnted, no- 

minated, caUed. From Mi»» 

brcü'y to cali. 
Nosütros-as, pron.pers.n.p. we. 
Nosotros, pron.pers.p.ohj. us. 
Notádo-a, adj. rftmarkable, uot- 

ed. 

Notado, part. remarked, observ- 
ed. From J^otar^ to remark. 

Noticia, aubs.e<nn f. news, infor- 
mation, knowledge, advice. 

Novedad, siids.€oin/. norelly, 
admiration. ^ 

NoTéla, 9iAs.€om/, noTol, ro- 
mance, fiotíon* 

NoTSnta, oifr.imm. ninety. 

Nubládo,8ii6s.coiii.m. cload,dark- 
ness, perturbation. 

Nuestro, pron.poss.p. our, ours. 

Niímáncia, subs.prop.f. Numan- 
tia, a city of Spain, distiu- 
guished in ancient times by 
the valour of its inhabitants. 

NÚDíero, subs. com.m. nuiuber, 
cypher, multitude, harmony. 

O. 

Obgéto, mbs,eom.m, object, end«^ 

design. 
Obbpo, 9uk8,eam.m. biabop. 
Objeto, mAi^mM»* «bject, end, 

desígn. 
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Obrado, parí, manufactured, ex- Oración, subs.com.f, prayer, sup? 

ecuted, constructed» From plication, peüüon. 

ObraTf to work Orador, j«tis.com.tn. orator, p»* 

. Obscüroii,- adj, obscure, imin- negyrist, encomiast. 

telligible, dark, glóomy, con- Oreadas, 9ub8,pirop.f, Oreadas, 

fíised. fabuloQs deíties generally 

ObstSnte, prep. witbstandingp. supposed to attend Diana, the 

t)e8sidn, «ti¿«.eom/. oocasioB, goddess of huntíng. 

opportiinity, season, cause, Orgullo, 9uhs*eonum, príde, ai^' 

motive. rogance, haugbtiness. 

Océano, svbs.cou.m* ocean, sea, Origen, 8ubs»cam.m. origin, . 

vast expanse. source, motive, birthplace. 

Ocióso-a, su6s.com. an idle, lazy,. Orilla, suhs.com.f. bauk, (of a 

or indolenl person. river,) burder, limit, edgc, 

Ocióso-a, adj* idle, indolent, footpath. 

lazy. Ornato, subs.c0m.7n. ornament, ^ 

Oficial, «*6«.c<>m.iii.journeyman, dress, deconition. 

officer, clerk, magistrate. Osadía, subs.com f. courage, i»- 

Of icio, subs.coln.m. office, fuñe- trepidity, zeal, ardour. 

tion,officiailett6r,tirade,pro- Oscúro-a, adj. obsoure, dark, 

. feesion. unintelligible. 

Ofrenda, «ifts.eom./. offering, ob- Ostento, sii(s.eom.iii. show, speop 

lation, homage. tade, prodigy. 

' Ogeada, " ni6«.com/. glaoce, Otomán, suds.eom'. Ottoman» 

glimpse. ^ . Turk. 

OJii€k>,siib9.eMii.m. small,pretty Otoman, aJj. OttolUan, Turkisb. 

eye, diml oí Ojo, eye. > Oveja, suhsxom»/* ewe, flock. . 
Ólánda, «ii5a.cofit/. cambiic, li» Oyénte, stib9.eoiii.m. bearer, au- 
nen, ditor. 
Olvido, subs.com.m. oblivion, for- Oyentes, súbs.c&m.m'P* audience. 
, getfulness. , " 
Opinión, suis.com.f. opinión, ' 

judgment, reputation, cbor- Pagado, part. paid, discharged, 

acter. atoned, rewarded. From Po- 

. Oiire8idn,su69.«om./.oppr68síon, gar, to pay. 

calamity, tyraUny. ^ Palabra, aubs^com./* word, affir- 

- Oprdbio, > siite.fl0m.m. opprobrí- mation, proQÜse. 

lun, tgnminy, ' etdiiinnj, «Palacio, su^s.cofnm. palace, oas» 

sbame. ' tle, splendid house. 

Opuarto-a, «dj. oppOBite, contrar Pali¿do-a, a^. deceitful, hypo* * 

rj, sdittt^* ^ isritioal) infaiAous. 
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Paliadas, mbs prop.f. Palades, Pecadór-a, tv¡ln.eoM» sioneryOf- 

fabulous Tirgins consecrated fender, delinquent. 

to Jnpiter, by the Thebans of Pedazo, sitbs.com.ni. piece, bit, 

Egypt. - selection. 

PalílJo, su&s.coJH.ni. a smallstick, Pedrería, suhs.com.f. a coUcc- 

toolh-pick, l ülling-pin. tion of fine stones. 

Panlália, siihs.com f. discharge. Ve\a.yOy suhs.prop.m. Pelagiis, the 

Paiáge, suhs.com.m. place, resi- first Spanish hero that rose 

dence, condiüon, disposition. against the Moorish yoke. 

Parecér,9ii5s.éoni.itt. opinión, ad- Peligro, aiite.eoiii.ifi. danger,ri8k, 

vice, countenaiice, look. hazard. 

Paríénie, 8uh8,com.m, relation, Peldso-a, adj. hairy, coyered 

. kindred. withbairJ 

Pariente, adj. reBembling, like. PeUéjo,M6s.e(mi.fn.8kiii,fur,hide. 

Parlería, stt65.coni./. loquacity, Pendéocia, sub8,éim.f. quarrel, 

garrulity, talidng, ohirping. dUagreement, dispute. 

Parpado, Mite.ecNii.iii. eyeüd. ' Pendiente, subt^em^ deelivity, 

PSrroeo,ffiite.üoifi.m. cúrate, rec- earring. 

tor. ' Pendiente, adj. pendent, hang- 

Parróquia, subs.cam f. parish. ing, dcpendiiig. 

Partido, subs.com.m. measure, Pcnóso-a, adj. painful. 

partiaiity, favour, protectioa, Pequéílo-a, adj. small, narrow, 

contract. young. 

Partid o, /)rtr/. divíded, departed. Perdición, subs com f. perdition, 

From Partir, to divide. loss, prodigality, extraTa* 

Pasado, part. passed, admitted, gaace. 

pierced, penetrated. From Pérdida, «Mtfrs.com./. loss, detri- 

Pasar, to-pass. ment, damage. 

Paseado, par£. walked,. mored. Perfección) 9iite.coin*/. perfec* 

From Pasear, to walk. . tion, excellence, beauty, 

Pasmádo-á, part,adjéc. cbilled, grace. 

astonisbed, enraptured . From Perjuieio, 9ob8*cwn.m. pr ejudicc^ 

Pasmar^ to astonish. injury, mischief. 

Pastora, subs*eom.f. sbepberdess.' Pei^pétuo-a, adj. perpetual, eter- 

Paténte, stií.eom/. patent, war- nal. 

rant, commission. Perrillo, sit6.s.co»í.»/i. a little dog, 

Patente, adj, manifcst, evident, dim. oí Perro, dog. 

plain. Persona, sid)s.coin.f. person, in- 

Patcrnál, adj. paternal, fatherly. dividual, personage. 

Pecado, subs.com.m. sin, tran** * Perspicaz, adj. perspicsiciotis, 

gression, extravagance. ssigacious, acule. , 
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^rtr€ehog,8u(s.eom.m.ammani- Plutarco, su6s./)ro;>.í/í. Plutaich, 

tíon, ams, instrument. an eminent Greek biogra- 

Pervérso-a, adj purverse, stub- phcr. 

borii, wioked. Población, subs.cam.f, popula- 

Perúsa, siibs.prop.f. Perugia, a tion, town, rity. 

city in Italy near the river Pobládo-a, subs.com4n^ town» 

Tibcr. villagc. ' 

Pesebre, sit6s.cí>m.m. crib, stable. Pc^^réza, .^uós.eom/. povertyp 

Pcsimo-a, adj.s!ip, worse, ex- wretchedness, misery. 

tremely bad. " Podido, part. being able. From 

Peticióo, subr.€em.f* petttion, Pocier, to be ablé. 

memorial, reqúest Políbio, tvlb8,propm. 'Bolyhms, 

PiadóBo, údj, pioiis, mércifül, an eminent warrjior and his- 

compassionate. - torian of aotiqaity. 

Picarón, «tite.eoiii. rogtte,yillain. Policía, sui^Mom,/, pólice, po- 

racal. Uteness, cleanÜness, poliey.' 

PÍ€dra, mb8,e€m*f. stone. Pólvora, nihs.emn.f. gunpowdMr. 

^lago, 8vb».com,m* bottóm', Poinpdso^a, a^íj. pompous, osten- 

abyss, oeean, sea. tatious, magnifícent, inflated. 

Pintado, adj. painted, mottled. Poniente, subs.prop.m. west,west 

•Pintura, sMbs.coin.f. painting, wiod. 

picture, descriptibn. ' Ponzoña, suhs.com'f, poison, ve* 

Pirineos, suis.prop.m./í.Pyrenees, " nom. 

a rana^e of lofty mountains, Populár, adj. popular. 

dividing France from Spain. Porfiádo-a, adj' obstínate, Stub- 

Pirinóoa, adj. Pyrenean,relatiug born. ' ' 

to the Py relices. Portero, sub8,eain.m» porter. 

Pistóla, ^s.cmit/. pistol. Pórtico,. cii(s*€«mi.m. pórtico, pi- 

PizárfO, subs.prop.m: Pizarro^ a a^za, (porch lupported hj 

Spaniard wiio conquered columns^ 

Perii. Posada, sttft«.e0m./ lodgings, tai^ 

Planicie, túbsieom./* plain, eVeii> rem. 

ness, eren ground« v Postado, - jMrf. possessed, bad.. 

Plantado, part, ptanted, sown, Fróm Power, to possess. 

fixed. From Plaiiter,toplant Posible «m{;. possibK 

• Plebéjo, sttbs cofii.m. plebian, (a Potestad, Mite.com./. power, do- 

'personbelongingtQfhelower minion, command, jurisdic- 

^ elass of the coniniunity.) tion. 

Plegado, /7art. folded, doubled. Pradería, svhs com.f. meaáow^ 

From P¿egar, to fold. - mead, lawn, prairie. 

■ ■ : 7* ■ . . •■ ■ . • 
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Preciádo-a, adj. valued, apprais- 

ed, precious. conceited. 
Pr3cióso-a, adj. precious, valu- 

able, excellent. 
Precisión, siAs.coin.f. precisión, 

purity, correctness. 
Precíso-a, adj. tiecessary, pre- 
cise, clear, obligation. 
Pregunta, svhs.comf. request, 

question, inquiry. 
Prelado, suhs.com.m. prelate. 
Prendádo-a, adj. gifted, endu- 

ed, accomplished. 
Presencia, aubs.com f. prese nce, 

figure, demcanor. 
Presente, siés.cmn. present, gift 
Presente, adj. present. 
Presteza, suhs.com f, quickncss, 

promptitudc. 
Presunción, sitfts.com./. presump- 

tion, conjecture, confidencc, 

suspicioü. 
Pretensión, suhs.com.f. preten- 

tion, claim, pretext. 
Primero, adj.num. first. 
Príncipe, sidis.com,m. princc, 

king. 

Princíp¡o,su6s.com.m. beginning, 
motive, sourcc, fundamental 
truth, principie. - 

Privanza, suhs.com.f. favour,pro- 
tectíon. 

Probléma, suhs.com.m. problem, 
question. 

Proceder, svhs.com.m. manner of 
proceeding, demeanour, ma- 
nagement, ' 

Procesión, suhs.com.f. proces- 
sion, train. 

Proceso, sribs,com.m. procesS; ju- 
^qi^ proeeedings. 



SYLLABLES. 

Próc9Ímo-a, adj. next, nearest, .. 
Prodigio, suhs.com.m. prodigy, 

miracle, wonder. 
Producción, suhs.com.f. product* 

tion, commodity. 
Profesión, suhs.com.f. profession, 

trade, business, protestation. 
Profeta, suhs.com.m. prophct, 

(one who tells future events.) 
Prófugo, suhs.cam. fugitive, va- 

gabond, wanderer. 
Profúndo-a, adj. profound, deep, 

sound. 

Profusión, suhs.com.f. profusión, 

lavishness. 
Progresión, subs.com. f progres- 

sion, process. 
Prolíjo-a, adj. prolix, tedious, 

fatiguing, troublesome. 
Promesa, suhs.com.f promise, 

offering. 
Propiedad, suhs.com.f posses- 

sion, propriety, property,qua- 

lity, custom, propensity. 
Proporción, std)s.com.f. propor- 

tion, symmetry, similarity. 
Propuesta, suhs.comf. proposal, 

represe ntation, appHcation. 
Próspero-a, adj. prosperous, suc- 

cessful, fortúnate. 
Protección, suhs.com.f protac- 

tion, favour, shelter, asylum. 
Protérvo-a, suhs.com. a stubborn, 

or indolentperson. 
Protervo, adj. stubborn, arro- 

gant, insolent. 
Protesta, suhs.com.f protest, (a 

solemn declaration of opi- 
nión,) promise, asseveration. 
Provecho, suhs.com.m. profit, 

gain, proficiency, advantagc. 



••«ir • 



WOBpS OF tftlBE STLLABLBS. ?t 

tk'OTímsia, mft9.eom./ proTince, ^i^uyóle, nin.pnpnm, Quixote, 

provincial court. fhe name of tiie mM cele- . 

PtovifloF, 9iite.eom.m. vicar-ge- brated Spaniah novel; a ridit 

neral/praetor, a chief magia- culous and extravagant man. 

trate ofancientRome. Quirinal, siito • contení* Quirinal, 

Proyecto, «fift<.eom.m. project, a. hill at Rome, (originally 

scheme, plan, desígn. called Agonías.) 

Prudencia, svhs.com.f. prudencp, Quirinál, adj. Quirinal, relating 

' wisdom, temperance. to the festivals in houour of 

Prudente, adj. prudent^^discreet, Romulus. 

wise. ' Quitado, part. deprived, takea 

Público, subs.com*7tu the public, away. From Q^iátarj to de» 

the people. prive, 

Público-a, oct^'. piiblic,nptoriou8, Quitad o-a, pa)7.a¿s. having tak- 

common. en, having. dep^iyed. 

Pt^te, adj, powerful, strong, ^ 

pashing. ^ : 

Piinta<iso-a, aij. briery, tiioriqr» Racional, adj. rational, humane^ 

spirited, aeuminatei, (or reasonable. 

having many points^) puncti- - Radiinte, ndj, radiant^reñilgent, 

lious* resplendent • 

Purpura, 9iA8*emn-f. purple, (^ig- Rasgado-a, «Nlj/rent, open, tornr 

nityof a kiog or emperor,) Rasgado, pmi* torn, broken lo. 

roya] manUe-. pieces. From Kojgrar, to tear^ 

_ Rastréro-a, adj. creeping, drag- 

^ * ging, humble, cringing. 

Quedado, part. remaiiicd, stop- Realmente, adv. really, effecto- 

ped. From Quedar, to ^top, or a1Iy, royally. 

remain. Rebélde, subs.com.m. rebel. 

Querído-a, 5u&s.com. dear» dar- Rebelde, adj. stubborn, per- 

ling, lover. verse, , rebelliQUS, contuma- 

Querído, adj. dear, beloved. * cioiis. 

Querido, porí. . üvished, desired, Recado, suhs.coni.m. message, 

. being willing. From Qtier«r, errando present, gift. 

to be willing. Recélo, svbs.cmnjm. suspicion, 

QiíerubÍD, svhs.c4m.m. cherub, fear, dread, mistrust. 

(a celestial spirit, next in or^ Recluta, subs.com*m> recruit, (a 

der to the seraphim.) - naw ipldier.) 

Quevédo^ nAt»pntp.m, Quevedo, Recluta, •iito.«om./ re^roiting« 

one of the greatest 8paiú8& ' (the actof raisiDg men lor 
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Recreado, part, amused, de- 
lighted, gr.atifíed, dlverted. 
From ReereaTy to be diverted. 

Rectitud, svbs.com.f. rectitude, 
exactitude, uprij^htness. 

Recuesto, sabs com.ni. declivity. 
Recurso, subs.coin.m. recoursc, 
appeal. 

Rededor, subs.com,nu eoYÍrons, 

round about. 
Redentor, mbs.prop.m. ^edeem* 

er, Or Jesús Christ. ' 
Redentfir, st(fr.com.m. redeemer,* 

(he who ranaoms, or redeems 

any one.) ■ • n 

Redóndo-a, údj, round. 
Refleocioiiy suba reflexión, 

consideration, meditafion, re- 

flectioii. 
Refléjo, svb$ lij^t, re<: 

flected. 

reform^ re» 

formation, amendment. 
Refresco, subs comm. refresh- 

ment, ice-crcam, cool bever- 

agc, sweetnieats. " 
Refugio, suhs.cümm. refugOi 

asylum, protection, 
Regad (>a, cutj. watered, irrigáis 

ed, spriakled. 
Regalo,. subsu:<mnu' present, 

pieasure, .dainty, repose. 
Relación, svbs^úom./, reiation) 

narratlon, aceount. 
Refigión, avíb8.e€mj. religión, 

ptety, worshlp. ^ 
BeHqnia, 4tift9.eom./. reliek, re- 

mains, vestíge. 
Remite, aiifrf.eoiii.tii. eondtlsion, 

ihe higbefii biddiDg, vignette. 



RemSdio, iub8,eom.fa* remedy, 
reparatlon, resource, medi- 
cine. 

Renombre, subs*eom.m. símame, 

rcnown, glory, fame. 
Réplica, subs com.f. answei*, re- 

ply, repartee. 
Reposo, subs-conum- repose, rest, ' 

tranquility. 
Re seco- a, adj. dry, lean, ema- . 

ciatcd. 

Resorte, 8ub$»eom»m, spring^ 

means, cause, médium. • 
Respecto, 'sUbsiConun, ireapect, ' 

relation, consideratíon. 
RjBspécto, Mfo.'vith regard, re» 

latÍTe, with relation. 
RieSBpéto, «uto.coiii.fn. ' respect, 

regard,renenition, attention. 
Resplandór, mi(ff.eom.m. ' splen-. 

dour, brillianey, brightness. 
Respuéata, ttiAi.eMi/. answer, 

reply. ' ' 
Restante, part.pres. remainder, 

residuo. 

Resulta, svhs.conuj. rebound, re- 

sult, vacancy. 
Retrato, suhfí.com.m. portrait, 

copy, imitatioD, likeness. 
Ribera, auh$.eom/, bjink, sea- 

sliore. ' * 

Rígido-a, adj. rigid, stem, in» \ 

flexible. 
Riqttéze,. mifrff.poni./. ' riehet, 

wealtfa, fertilify, embelliib- 

ments. 

Risible, aij. ri»ble, laug^able^ 
RÍ8uéffo-a, aJj. smilingypleasing, 
. agreeable. 
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ilobádo, part. robbed, plunder- Ruindad, w¡b$.wm,f, meanness,- 

ed, stolen,sweptáway. From poverly, covetousness. 

jRobaTy io Bteal. RuiseíSdr, «i6s.coiii.iii. .nightio- 

Robúsfo-a, adj, strong, robust, ' gale» (a bird.) 

vigoróos. RusíSno, subs^com^m, Russian, a 

RodeCdo^a, part^adj. surrouñ*. . Dative of Russia. 

ded, eacircled, circumscrib- Rüstico-a, «Mbs.com. down, pea» 

ed. From Rodear, to surrotmd.. saiit, a rustic person. ' 



Rodéla,nc68.cam/. shield, buck- 
1er, target. 

Jíudilla, subs.com.f. knee. 
Rodíno. .sit6s.com. 7)1. Rodino, an 

eniincnt personaje. 
HogMoj par t. implored, entreat- 

cd, prayed for. 
Rogério, subs.prop.m. Roger, a 

maa's ñame. 
Romápo-a, svhs.com. a Romaii> 

(a native of Uome.) 



' S. 

Saavcdra,s{(65 prop.m. Saavedra, 

a Spanish author. 
Sabido, part.substan.m. a learn* 

ed, or scientific man. 
Sabído-a, part. known, learned^' 

acquired, beard. From Sabt^ 

to kDowr. 

Sabróso-a,ac2J. savoiury^pleasing, 
'palatable. 



Romero, ^6s.prop.m. Romero, a SacSdo, part, drawo, taken oCT^* 



Spanish emiaent eharacter. 
Rom£ro, ni5s.ooifi.m. rosémary^ 

(aplant) 
Rom&ro>a, odj. rambliiig, tra- 

yelling. 

Rondante, adj. wandering, fra-; 
Yélling, waUcing. 



extráeted. . From Socar, to 

take'aFay. 
Sagrado-a, adj, sacred, coDse> 

.erated, execrable. 
SagQnto, 4ii¿s.j>rop./. Saguntttm, 

a city of Spain. 
Saládo-a,aiIj.salted|eured,wltty. ^' 



Ropilla, 8uh8^ccm,m» coarse, pr Salario, mi6s.cont.iii. salary, lya- 

lattered clothes. ' ges. 
Rosada, subs.com.f. freezing Salido, part, gene out, issued. 



weather, or frozen objects. 
Rosicler, subs.com.m. rose co- 

lüur, silver ore. 
Kubicón, subs.com.m, Rubioon, a 

river iu itaiy. 
Rubicón*a, adj, réddisb. 



published From .Va/ir, to go 
out. 

Salteador, subs.com.m. highvvay- 

man, robbei-. 
Salústio, subs. prop.m. í^alust, an 

eminent Román historian. 



Rudeza, siibs.com f. roughneM, Salvado, subs conum, bran, (the 

asperity, stupidity, duUness. husk of wheat groimd.) 

RufiSno-a, 3ii6s.com. mfi&an. Samáriai $vbs,prap,J- Samaría,- a 

buc^do, si<6s.com*m. beUowingi city and country in Palestine, 

roAcipg. « fampus m sacred hntiory. 



Oigitízed by Gopgle 



VíO*^ seo 



.hastian, ,s tx^^^ Lcaíe^- eotitto^- ^^,.eo«v.^» »^ 



vie»!*^í' ^de^» 



a*ciao,l>*^*-, secv©^ fteV, 



Secreto-»' 

seguro- :o..v.ut. ed, ioV s^^^-^^''^^^^^^ 



Ldo, 



coro 



^^^^ ^ 



t. 



sol- 



ved' 



Se>raA&ar, ^^^^ ^^.V 



^1 



res 
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Siquiera, conj. at least, though, 
even. 

Situación, subs.com.f. situatíon, 

State, site, assignation» 
€k>bérbio-a, «If. proud, haughtj, 

arrogant, loftj, fiery. 
Soborno, 8ub8.c<im,m. subornap 
• tion, bribe, indueement 
Sobriedad, sub8,eom.f, sobríety, 

regularity, abatemtousness. 
Sociedad, M6«.eoiii/. soeiety, 

friendship, unión. 
Socorro, mbs.com. m. succour, 

uid, salary. 
Soldado, subs,com.m. 8oldier,pri- 

vate. 

Soledad, subs.cotn.f. solitude, de^ 

sert, consolation. 
Solimán, adj. Turkish. 
Sombrero, subs.com.m. hat, cap. 
Sombrío-a, odj. cloudy, dark, 

shady. 

Soneto, 5t165.con1.ift. sonnet, a po- 

etícal compositioQr 
Sonorosa, a¿j. sonorous, agreer 

able, harmonious. 
Sonrisa, mi6f.e<nn./. smile. 
Soci^o, Mi6«.coiii.ffi. tranquility, 

calmness, repose. 
Soslayo, subs.ecm.'^. cróss-look. 
Soslayo, adv. obliquely. 
Suavidad, subs.com.f, suayity, 

softness, delicacy. 
Subido, part. ascended, walked 

up. From Su^^ií , to waik up. 
Subídü-a, adj. ñnest, aiost ex- 

celleot. 

Súbito, adv. immediately, di- 

rectly, sudílenly. 
Súb.itooa, adj, quick» sudden. 



Sublime, adj. sublime, magiiifi» 

cent, grand. 
Substáncia^6s.eajn./.8ub8tance, 

maiter, nVitríment 
Sacéso, siifts.eoiii.in. success, 

érent, inciden! 
Süce9d&a,sti65.com.m. successor. 
Sufridór-a, aubt com.m. sufferer, 

person injured. 
Sugéto, stihs^eouMn. 8ubject,niat» 

Icp, person. 
Sugéto-a, adj. subject, Hable, 

exposcd. 
Suntuóáo-a, sumptuous, spleA- 

did, expensive. 
Superior, subs.com.m. superior, 

(he who has the command of 

anotber.) . 
Superidr, ad;.eofii.p. superior, 

higher, greater. 
Sdplica, 9uibaxom.f. petitioo, re> 

quest, memorial. 
Supremo, aáj.mptr. supremo, 
' híghest 

.Sujq^íro,stifts.eoiii.m. 8igb,breatli, 
hissing. 

Susténto, 9ii6s.eom.iii. food, sui- 
ienance, maintenance. 

T. 

.( 

Tácito, subs.fyrop.m. Tacitus, a 
very eminent, ancient iiisto- 
rian. 

Tácito-a, adj. tacit, understood, 

implied. 
Tafetán, subs.com.m. ribbaud. 
Tafetán, subs.com.f. standard. 
Tahalí, 8tt6s.coiii.m. ahpulder 

belt 

Tálamo, su¡bsteoin.n^ bride cham- 
ber. 



re woRos of thbi^ syllables. 

Talento, suhs.com.m. talerit, (an Ti nieblas, 5u6s.com./.j). darkness, 

anci( nt piece of money,) ta- obscurity. 

lents, genios, abiliües. Tiranía, sri^5,c<m^» tyraonj,, 

Tamáfio, 8ubaMnn»m» size,shape, despotism. 

.8taiare. TiráDO, su3bt.eom*m. tyrant, dea- 

Tampóco, eonj» neither, nor. potic mcuiareh* 

kBell, me- Tiráno-a, oJj. tyraniiieal. 

laocholy sound. Titulo, »ibs.com.m. title. 

^^gjldo, mtfli4.com.m. mxxtare, Tivoli, 8vh8»pr9p,m* Tivole, a 

siuff. towniQtheterrítoryofRome. 

T^^do, parLadjee. devised, woT* Tobillo, svhMonLm, ankle. 

' 6)1, designad. Todavía, «notwithstanding, 

Tempestad, ^9.eom./. tempest, yct, still. 

storm, commotion. • Tomado, parí, takcn, possessed 

Tem í)iculo-a, oíij. teinpered, mo- of, nnderstood. From T&mar, 

deratcd, tuned, bciiign. to take. 

Templanza, subs.ccm.f. temper- Topado, part. mct, run against. 

anee, tenipcrature. From Topar^ to encoujiter. • 

Tendido, /)arí.(ííij. strctc)ie4> ex- Tormento, suhs.com.m. torment, 

tended, lying down. pain, anguish, torture. 

Tenido, part. pos^sed, had, Torrente, suhs.com.m. torrent, 

c^U4xt^*,;^^Fr(^^ Tener,, tp rapid stream, abundance. 

.i^i^:. ' Tortura, subs.com./. rack, top- 

Tentación, sttfts.com/. tempta- ture, tortuosity. 

'^^tioit^- instSgation. Trabajo, ni6«.oom.m. woick« im-« 

^ISdo-a, adj. dyed, ttnged, im- pediment, trouble, poTorty. 

. pregnated with apy colour. Tráfi^, eiib$ traffic,com- 

' Tdrmino, su¡bs*eom.m* terin, ter^ merce, ir^e. 

mination, object, period. . Tráfico, m6s.eom.m. ti^affic^oom- 

Ternéza, ett^.ooiit/. tenderness, merce. 

softoess, suaTiiy. , iTragédia, «iéf.«0fi^* - tragedy, 

Ternura, subs.com./, tenderness, any droadful eyent 

delicacy. Traición, svbs.com./. treason, 

Terreno, sa&s.c<Mrt.m. p]ace,spacc u cuchery. 

ofground. Tramposo, sm6,v.coj?i. swindler. 

Tesórc, sub$.com.m» treasure, Tramposo-a, (ulj. deceitful, 

weallh. swindling. 

Testigo, subs.com.n^ wita^ss, Tranquíio-a, a<(í. tranquil, caka, 

proof, evidence. ' quiet. 

Tibieza, íubs.am f. indifference, Tránsito, subs.com.m. turopik^t., 

carelesness, lukewarmpesa* road, passage^ way. « - . 



» 
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Transporte, snh9.com.m. trans- ültráge, aii6«.comín. outrage, 

port, transportation. contempt, opprobrium. 

Trasudor, M46í.c<w.m. sweat, ü'nico-a, «ÍJ. only, alotíe, sin- 

perspiration. guiar,' excdlent 

Traviéso-a, odj. obiiqne, turbu- UrbSiio-a,«lf.polite,c¡Ta,cour. 

lent, intemperate. ^ teous. 

Tréinta, «Ij.niim. thirty. ' Ütódo-a, poftMjte. used, worn 

Treviáno-a, Trerian, relatisg out, skUful, veraed. 

to Treve, a city of the states 

of Rome. V. 

Tribunil, 9ÚhB,eom,m, tribunal, vaciedad, six6s.com / emptiness, 

court (of justice.) ' vacviity, arrogant speccli. 

Tributo, s\)hs.coni,ía, tribute,1ax, Valentía, suhs.c<mj, valour, cou- 

contribution. rage, spirit. 

Trinácria, sw6s.j)roj). Triuacria, Valido, su6s.cow.iii. favourite, 

now Sicily. predilect 

Tristeza, subs.com.f. sadness, Valido, part. been worth. Frúm 

grief, affliction, sorrow. VoUr, to be wortb. 

Triunfo, subs.com.m, triumph, Valiénte, 9uh8.emH,m. bully, a 

conquest, trophy. Taliant man. 

T^rocSdo, part. changad, per»;- YaKCnte, odj. raliant» coara- 

muted. From Trocar, to geous, strong. 

ehange. ^ Vanidad, nAs.eomf. yanity, 09- 

Tron€ra, mbs,com.m. a hair» tentation, Tain parade. 

brained person, loop-hole. Variedad, su6s.com/. varietj, 

TropiéZO, mA8*C€m.m. stumble, variation, inconslancy. 

obstaele, error. Vasillo, sit6s.com.7íi. subject, 

Tulipin, su5s.eom.fii. tulip, (a vassal, slave. 

fl^ cr.) Vastago, subs.c&m.?». stem, bud, 

vTumúlto, sM6s.com.w. tumult, shoot. ' 

uproar, mob. Vencido-a, adj. due, payabie, 

Tunáüte, su6s.coííi.m. acunning, conquered. 

cr afty , or sagacious rogu e. Vencido, part. conquered. FroÁ 

Turbación, su6s.coin./ perturbar Veneeff to conquer. , 

tíon, confusión, disorder. Vendible, ndj, 8aleable,Tendiblel 

. ^ ■ Ven€ro, «ufes yein, rooj^ 

source, oourse. 

Üfííno-a, 0dj. proud, arrogant, Ven^za; nAtxemf. menge, 

haughty, cbeerñil, joyful. vengeanecr 

IKltimo-a, adj. last, flnaJf finisb* Venido, porf. come, arri?ed. 

.4» From Venir Ao come. 
8 



rs WORDS OF TURBE SYLLABLE8. 
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Téntiya, •ii6s.eimi/, ad^antage, Tiol|nGÍa, nh» Tiolenei». 

preference. compukioD, wrong. 

TentSaa, 9U¡bi,eom,f, window, Yiolénto-a, adj. riolent, foróed, 

balcony. irascible. 

innkeeper, Violeta, aubs^ecm»/» violet, (a 

landlord. ' flowcr.) 

Ventura, smhs.coui.f. fortune, Virginal, adj. virginal, unconta- 

success, luck, casualty. minated, puré. 

Veraces, adj.p. true, real. * Virtélia, sitbs.prop.f. \ irtclia, a 

Verano, siLbs.cQn1.7n. summer. fictitious persoD in the worka 

Ver^énza, subs,com.f* shame> of Gracian. 

diffidence. Virtuóso-a, iu¿j. virtuouSypower* 

Venálles, 8ub$.c9m*f, Versailles, ful, ▼igorotu. 

a oitj of Franee. Viságe, tubs.com.f. visage, gri- 

Vastído* 9W8»c€m»fn, dress, sait, mace, eontortion. 

* eostume. Visible, udj. yisible, eyident. 

' Vestído-a, adj. dresséd, empow- Vistdso-a, adj, beautif<|l¿ delighir 

ered, ful, magnificent 

Viagéro, ni5t.eiHii.iii. traveller, Vit€rbo, subs.prop.irü Viterbo^.a 

passenger. town in If al^. 

TIebSso-a, adj. tícíouSi luxtiri- VizcaíBO-a, sttbs.com. Vizcayan, 

ant, abuhdant. (a native of Viscay, Spain.) 

Víctima, subs.com. f. Tictim, sa- Voceador, s1165.cam.7n. vocifera- 

crifice. ' tion, eterna! taiker. 

Victoria, subs.com.f. victory, tri- Voluntad, subs.com.f. will, affec- 

umph, conquest. ^ion, desire, dispositioo. 
Viento, subs.coin.m. wind,vanity. 

Vi^ía, !nd>s.com»f. vigil, watch, ^• 

lucubration. « Zagala, subs^com./^ swain, (a 

Villáno, «i68.com.m. cIowii/tü- countiy gb*l.) 

lain. ZamSira, ni(9.cofii./. 8hepherd*s* 

Villáno-a, adj, vulgar, rustie, dress (made of skias.) 

' wicked. Zampea, iid».cim.f. bagpipe. 

Vínculo, 111b9.e0m.ifi. tie, entail, ZapSto, mlís shoe. 
diarge. 
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* 

Aelamael6n, mtb$.e€m»f. acelac; 
matkm, jóy, efaeeríng. 

Abatído-a, aéj. dejected, de> Acogida, subs.com,/. recepiiony 

pressed, mean, base. asylum, wclcome. 

Abertura, mbs.ccm.f. aperture, Acusádo-a,a</j.accused,charged. 

way, commencement. Acusado, part. accused,acknow- 

Abrasádo-a, part.adjec. burned, ledged. From J^tcusar^ to ac- 

parched, dissipated, embrac- cuse. 

ed, From Abrasar, lo burn. Adelante, adv. higher up, far- 

Abrumádo-a, part.abso, crushed, ther oñ*, henceforward. - 

OTerwhelmed, teasecL From Adeláiite, ñiíer. go on, prooeed) 

Jlbrwnarj to vex. come on. 

Ábsolüto-a, odj. absolute» . ly- AcLmiráble, adj, admirablei Mr ^ . 

rannieal, indepeBdent. lonishing, gretit 

AbBtin€neiai nibff.e^^ abutít' AdáiiraciAi^ mA9,eóm.f. admln- 

nence, forbearance. tioo, wonder, surpfiae. 

Abiiodáneia, mi6s.eom/.* ábun.' AdmljrSdi^a,|Nirf.arfjec«aston¡ih* 

• dance, plenty. ed« Burpríaed.' 

Abundante, odj. abundant, píen* Adinlrido,j)af*f.admired, appr»* . 

tiñil, geoerous. eiáted. From «Admirar, to 

Acabáble, adj. finishable, (what wonder. 

can be terminated, or coa- Admitido, part. admitted, re- 

cluded.) ceived, acknowlcdged. From, 

' Acabádo-a, rtf/j. terminated, con- ^í/?niHr, to admit. 

cluded,íinishecl,consummated. Admitído-a, parl.abso. being ad- ^ 

Accidente, «u6s.com.m. accident, mitted, bein^acknowledged. 

chance, occurrence. Adornado- a, part.adjec. orna- • 

Acreedor, svks creditor,' mented, beautified, embel* 

meritorioua person. * Ufibed. 

Acertado-^i, 4M¡f. fit, proper, sao- Adornádo, pmi. adorñedj ém- 

éesBfU« . beHIshed. From Mimara to - 

.^AcertSdo^ pmi, liit tfae ri|^t adora. 

point, conjectured rig^t^bee^ AdntRcidn, nibs^mn.f. adtdatioo, 

. sQccessñil* From'atfeertor, to flattery. 

• >aTe been succe^sfí]}* . . Adulador, »ubs 
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Aáultero-a, svhs.com. adulterer. Alemania, suhs.prop.f. Germany/ 

Adversidad, suhs.com.f. misfor- a country in Europe. 

tune, adversily, calamily.- Algecíras, suhs.prop. Algecira^, 

Afligido, part.adjfc. aÜlicted) a city of Spain. 

grieved, tormcnted. Apetito, $ubs.com.in. appetite, 

Afligido, part, aflicted, torment- desire, anxiety, wish. 

ed. From ^Jiigir^ io torment. Areópago, subs.com.m, Areopíi- 

Afrentádo, part.adjec. aífronted, gus, or supreme tribunal. 

insulted. Asperíno-a, subs.coni. Asperian, 

Afrentado, part. aíTrooted, in- a native of Asperina, a small 

sulted, put to the blueh. From town in üenoa. 

Jl f rentar j to insult. 
Afrentóso-a, adj. ignominious, 

insulting. Barbinegro, s^U)s.com.m. black 

Agradáble,ad;. agreeable, pleas- bearded, a person having a 

ing, black beard. From Bar6ff, 

Agudeza, svhs.com.f. acuteness, beard, and J^legro, black. 

witticism, bon mot. Bartolomé, subs.prop.m Bartho- 

Aguilúcho, subs.c<nn.m. eaglet, lomew, a man's ñame. 

dim. of i^g-ui/a, eagle. Bastimento, su6s.com. w. vessel, 

Agustino, subs.com.m. Augustin, Bupply of provisions. 

monk of the order of St. Au- Be]]isimo-a,oM¿j.5iiper.most beau- 

gustin. tiful, most handsome. 

Ahiládo-a,par^ cu^/ec. emaciated, Beneficio, subs.com.m. benefí^ 

fainting, weak. favour, culture. 

Ahogádo-a,sM6s.cíMH. a drowned Benéfico, ndj. beneficent, kind, 

person. benevolent. 

Ahogádo-a, adj. stiüed, suflbcat- Bienhechora, subs.eom.f. bene- 

ed, drow ned. factress. 

Alabádo-a, part.adjec. praised, Buhonéro-a, svhs.com. pedler. 

hallowed, flattered. Bullicióso-a, adj. noisy, clamor- 

Alabánzii, hubs.com f. praise, ap- ous, turbulent, boisterous. 

plause, rcjoicing. ^ 

Alcanzado, part. obtained, ac- ^• 

quired,reached, From -i/ca»- Caballero, subs.com.m. knigbt, 

zar, to obtain. cavaiier, gentleman. 

Alcibíades, subs.prop.m. Alcibi- Cabellera, subs.eom.f. long hair. 

adea, an ancient pcrsonage. Calamidad, stüys.com.f. calamity, 

eminent fo» bis personal at- misfortune, devastation. 

tractioüs, and versatility of Camaráda, subs.com/. comrade, 

genius. companioQ. 
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Cambronera, siihs.com.f. thorii, 

bramble, brier. 
Campanúdo-a, ndj. wide, pufled 

up. 

Capacidad, svhs.com./. capacify, 

talents, abilities. 
Capítulo, svbs.com.f. chapter, 

respcot, charge, reason. 
Caramente, adj. dcarly, bitterly, 

sevcrcly. 
Carifíóso-a, adj. kind, alTectiou- 

atc, desirous. 
Cartaginés, auts.com.m. Cartha- 

genían. 

Casamiento, subs.com.m. marri- 

riage, wedding, nuptials. 
Casualidad, s^ibs.com.f. casualty, 

chance, unforeseen evcnt. 
Católico-a, síths.com. a catholic, 

one who professcs the Román 

Catholic religión. 
Católico-a, adj. universal, infal- 

lible, catholic. 
Caudalóso-a, adj. mighty, pow- 

erful, (applied to rivers.) 
Cautamente, adv. cautiously, 

carefully. 
Cautiverio, sit6s.com. m. captivi- 

ty, bondage. 
Cedu]ílla,sM6s.com./. ticket,card, 

slip of paper. 
Cegijúnto, stths.com.m. a person 

having the eye-brows united. 

From Ceja, eye-brow, and 

Junto, together. 
Celebrad o-a, adj. celebrated, 

renowned. 
Celebrado, part. celebrated , ap- 

plauded, exalted. From Cc/e- 

6rar, to celébrate. 
8* 



R SYLLABLES. 

Centinela, subs.com.f. ?;entinel, 

obscrver. 
Ccremónia, suba.coin.f. ccremo- 

ny, rito. 

Circunspéclo-3, adj. circum- 

spcct, pn.idcut, cautious. 
Circunstancia, svbs.com.f. cir- 

cumstance,occurrence,event. 
Circunstante, stt5s.cwi.7n. byr 

standfer, bcholder, spectator. 
Ciudadano, subs.com.m. citizen. 
Clavellina, subs.com.f. Spanish 

carnation, (a flower.) 
Cobijádo-a, part.adjec. covered, 

overspread, sheitcred, pro- 

tected. From Cobijar,to covcr. 
Colérico-a, adj. coleric,passion- 

ate, easily provoked. 
Colorad o-a, adj. ruddy, scarlet 

colour, blushing. 
Comarcáno-a, adj. neighbour- 

ing, near, bordering upon. 
Cometido, part. committed, en- 

trusted. From Cometery to 

commit. 
Comisario, subs.com.m. commis^ 

sary, deputy. 
Comodidad, subs.com f. commo^ 

dity, ease, profit. 
Compafíéro-a, subs.com. compa- 

nion, partner, associate. 
Comparación, subs.comf. com» 

parison, relation. 
Comparado, part.adjec. compar- 
ed. 

Competente, adj. competent, fit. 

fit for, adequate. 
Complacencia, súbs.conif. com- 

placency, satisfaction, grali- 

ñcation- 



WORDS OF FOUR SYLLABLES. 



Cotiq>oskido, nift9.ei»tii/. compo- 

sitíon, adjiistmeni . 
Compreheii5ii6n,«ufr9.eom/. can^ ' 

prehensión, nbderstanding/ 
Concedido, part. conceded, 

grantedjbestowcd. FromCon- 

ccder, to grant. 
Concertado, part. adjustcd, set- 
' tled, tuaed. From dniceHarf 

to fix. 

Concurrencia, suhs.com.f. con- 

currence, conventíon, assem* 

bly, club. 
Oondenádo, 9%Sf8»cúm.m* precite, 

or a penidb doomed to suffer 

eternal pubi^f&men t 
Oondenádo«a,|Mirl adj, condemn- 

ed, disapprored. 
Condíménto, s»b»*e&in.m, pm- ' 

dence, care, condiment. * 
Conducído-a,par¿. a</j.c. conduct- 

ed, carric<l, conduced. From 

Conducir, to conductT 
Conriánza,suÍ9.co77i./.c'onfidence, 

boldncss, assurance. 
Congo jóso-a, adj, añiictiye, tor- 

menting, anxious. 
Qonjurádo-a, svJbs.eom. conspi- 

rafór, aceomplice, traitpr. 
Conjurado, part* eonjured, con- 

spIredteKorcised. From Con' 

jwrúTt to conjuré. 
donocSdo-Q} suhs»eom. acijuaint- 

ancé, rcnowned persort. 
Conocído-a, part.adjrc. known, 

understood, experienced. 

From Conocer, to know. 
Conquistador, 5n6s.c(Wín». con- 

queror, victor. 
Consecuencia, súbs com.f. con- 
aequenee, re^t, ixktwufie. 



Conseguida, porl, obt&tned, ao» 
complishcd, attained. From 
Omseguivt to attaio. 

ConservSdo, part. preserred, 

guarded, secured. ^ 
Consolación, subs.com.f. solace, 

consolation, comfort. 
Consoládo-a, adj. cousoled, so-' 

laced, comforted. 
Conspiración, sxfis.coin /. con- 

spiracy, plot, cabal. 
Conspirador, 8u69.com.m. con* 

spirater. 
Continénte, ntfo.eom.m. «ounte- 

nance, mein, boldness. 
Contingénte,mi6s.eomim. contin- 

gent, ahare. 
' Contingente, adj. cpntingent, 

ftnrtuitons. 
Continuado, parí, continucd, rc- 

mained, protracted. From 

Continuar, to remain. 
Contradicción, siih'i r.nmf. con- 

f.radiction, resistance, oppo* 

silion. 

Contrap€so,«tt&5.CQm.m. countejr" 

poise, equiponderance, coun* 

terbalánce. * 
Cootcapu€sto,jMvr¿.adjec.compaiw 

64* opposed, opposite. From' 

Cawtraponerf to oppose. 
Contrati€nipo,.n4Ís.comJiii- mli^ 

fortune, caiamity, disappoint» 

inenÍ,iniscarriage,frustration. 
Contristádo-a, part.adjec. afflict- 

ed, melancholy, saddencd. 
Conveniente, adj. convenient, 

useful, suitable, commodious. ' 
Conversación, subs coin.J. con- 

yersation, intercourse, í^aá^ 

liari^, dttb. ' 



■ • 
« • » 
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doiira>^o-a,9tt(s.emii.m.acoii» DeleittfscKa, odj. agreeable. 



▼crt. 

CoiiTerlído^, o4f*' coDTertéd, 

changed, applied. 
Conridádo-a, suhs.com.m. guest, 

person invited. 
Convidádo-a, part.adjec* invited, 

allured, persuadt^d. 
Corderuéla, subs.coinf. small 
:^jú:ope, dim. of Cnerda, rope. 
Corderuélo-a, subs.cam. lambkin, 

dtfit. of Cordero^ lamb. 
Corrompido-a, part adjec. cor- 

rupted, seduced, bribed, sub- 
omed. 

Cortesano» avAt.etm^m. coortier. 
CortesSno-a, courtly, eoor- 

' teoiis, geDtle, poHte. 
Cbrtinflla, sicfts.eom./. a small 



pleasing, delightful. ^ 
Delicado-a, adj. delicatc, pleas^ . 

ing, effeminate, nice, slender, 

scrupulous, beautiful. 
Dclicióso-a, adj. delightful, de- 

licious, pleasing. 
Delincupnte, mbs.com.m. delin- 

qiient, culprit, prisoner. 
Del¡neádo,parf.dclineated,pour- 

trayed, sketched, describcd. 
Demostración, subs.cfm.f. de- 

tnonstratioD, proof, manifes- 

tation. 

Deplorable, adj. deplorable, la- 
mentable, cidamitotis, bew^il- 
Ing.. 

Depositario, -mbf.doiii.ai. deposi* 



tary.. 

curtain, dim, of CortínOj cur- perramadcKa, part.d^. shed, 

tain. ' spilled, scattered, difiused. 

Crepúsculo, subs.com.f. twilight, spread. FroD^ Derramar, <o 

crepuscule. shcd. 

Cristalíno-a, adj. cristalino, lim- Derribádo-a, part.abso. derao- 

pid, transparent. Hshed, overthrown, crushed. 

Cualesquiera, inde/.pron. anj From Derribar , to demolish. 



one, any body. 
Cultívádo-a, adj. cultivated, cul- 
tared, 

Cultivádó,]Nirl.eu]t¡Tated. ^rom 

Cttllivor, to cultívate. 
Cumbronéra, «ift9.éom./. thoim, 

bramble, brier. 
Curiosidad, eurlosi^, 

íwity. 

D. 



Desahrído-a, adj. insipid, rug- 

gcd, crngged, sour, hard. 
Desarmádo-a, adj. disarmc{l,d¡s* 

banded, dismounted, paciñed. 
Desarmado, . port dísarmed^ 

From Desarmar j to disarm. 
Desarregládo-a, adj, immoder* 

ate,intemperate,Qnreslrained» 
Desarreglado, por!, disordere^» 

discomposed, oóiifounded. 
Deacarádo-a, fiAt.eom. shame» 



Debilidad, subs.com.f, debili^,^ less,impudent, barefeced p«r- 

languor, pusilianimity. " son. 

Declarádo-a,/);ír/.a((;ec.declared, Descarado, adj. impudent, p^ 

kooWDi determined. ' tuleut, undisguised. 
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Deseomttnál, adj. huge, ponder- DesgraoKdo-a) adj, anfortanate, 

0U8, uncommon. unsueeessñil, tmlueky. 

Pesconciérto, svbs,eom*nu eon- Deshauciádo-a, part.adjec. glvei ^ 

fusión, discomposure, impru- up, (by the physicians.) 

dence, negligence. Desinterés, subs.com.m. liberali- 

Desconténto, subs.com.m. discon- ty, disregard to one's own in- 

tent, dissatisfacUoDy disjplea" terest, void of seJfisbnesS) 

sure. disinterestedncss. 

Pescubiérto, siibs.c(»n.m. opea Deslumbrádo-a, adj. dazzled, 

air, wild , unroofed places. coofused, perplexed. 

Descubierto-a, adj. uncovered, Oemnayádo, a<2j. disoiayüBd, 

improteeted^defeiiceleasjfor- appalled, disconraged. 

.loro. Despiadádoa, od/. unmereifult 

Descubierto, part* discorered, unrelenüng, cruel, inhuman, 

fouadcmt,dlselo8ed,detected. proflígate. 

' From DetevMtf to disco?er. Despojádo-a, adj. strípped, un- 

-Deseuidado-a, mite.com. a oare* dressed, bereft, deprived. 

less, negligent, or ábsent per- Despojado, part. stripped, un<^ 

son. dre89ed,dismis8ed. FroinDes- 

Descuidádo-a, adj. neglectful, po;ar, to strip. 

careless. ' Despólico-a, adj. despotic, abso- 

Descuidado, parí, neglected, lute, lyrannical. 

. omitted. From Descuidar, to Despreciádo-a, part. depreciat- 

neglect. * ed, despised, condemned. 

Desdichádo-a, siibs.com. an un- From Despreciar, to condemn. 

fortúnate, miflerable,or pitiful Desproveído-a, a^. unprovided, 

person. unprepared. * 

Desdich&doi adj, unfortunate, DestenSdo-a, svhsxom, a per- 

' unsttécessñil,unbapp7,mi8er- ion banisbed. From iDeslemir, 

able. « tobanish. 

DeseníSdo, 8ii(s.coiii.ifi. caln^ Destecrádo-a, porf. banished, 

ness, coolnessi tranquüi^ obliterated. From Deilemir,' 

facilily. ' ' tobanish. 

DeseoTuélto-a, adj. turbulent, De8tinado-a,a((;. de8tined,doom- 

■ forward, impudent, liceo- ed, consigned. 

tious. • Destituído-a, parí. ofiso.deprived, 

Descnruélto, parí, unfolded, un- destitute, stripped. 

raveiled, disentan^led. From « Destrucción, stt65.com/. destruo- 

Desenvolver, to unfold. ' tion, ruin, devastation. 

Desfallecido, paré, faded, j^iUea Desvalido-a. adj» helpli^, deih 

away, £sinted* . \- . tétate, ardent. 
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DeaYentura» ffti&f.eMii/. misfor- DÍYertfdo-ay«4f.amasedidiTert- 

tnne, calainily, miaery ed. 

Desvergüenza, nifo.com/. iioptt- DÍT«rt¡do, part diverted, amu»* 

dence, sbameless word, or ed. From />iv«rftr, to amuse. 

• action,. petulance. Divul^ádo-a, adj. divulged, pubr 
Detenído-a, adj. sparing, parsi- lishcd. 

monious, sJow, inert. Divulgado, part. divulged, pub- 

Deteoído, part. stopped, dctain- lished. From DivtUgaTf ip di- 

ed, arrested. From Detener^ vulgc. 

to stop. Documento, snbs.com. m. docU- 

Diferéncia,5UÍ5.coni/.difiercnce, menl, writing, instruction. 

' ÍDcongruity, misuaderatand» Dolorído-a,adj. doleful>afflicted, 

ing. grieved* 

Diferente, adj. differeBt, diist- Doméatico, fiite.eom.m. aemnt, 

Bülar» onlike. ^ domestic. 

Dificultad, 9ubt.c€m,f. embar- I>oiafiatico>ayei9.dome8tlc,tame» 

raasmeDty entaD^emenI, oIh -Dominaeidii, 9iAi,eam^, áomU 

stacle. nion» áuthority, eommandhig 

BificultéM-a, cuij. dífficuIt,trou> grouDd. 

* bleaome, hard. Dramático, subs^amm. dramih 
Diputado, níbs.eom.m. deputy, tiflt. 

commiss¡oncr,representat¡ve. Dramático-a, adj. dramatical. 

Discípulo, stib'^.c^.m. schoiar, Dulcísiino-a, adj.super. most 

studont, pupil, disciple. sweet,- most pieasaut, most 

Disgustado, part. disgusted, of- agreeable. 

fen<¡«;d, displeascd. From ¿>i9- Duradéro-a, adj, lastiug^ dura- 

gv.sf.arj to disgiist. ble* 
'Di^minuído-a, part. diminished, 

impaired, detracted. Frpia 

Disminuir^ to díminish. Escelíoo, subs,pro]^,m. Escelinus^ 

Disolución, subs.com f. dissolu> a person's ñame. 

tioD, libertinism, lewdness. Bconomía, tii&t.eoiii./. econmny, 

DispoeieidUy 9iifo.coiii/ disposi» frugalitj. 

llDii,temper)inctiiiatioa,tuni, EealBtSDoia, Miftt.eo9i/. life^y^ 

tálents. tali^f exiatenoe. * 

DistintíTOt «t1ft9.com/ atribute» Edificio, «ttfo.eom.m. buüdi&g, 

honour, disfl^ctlTe mark. ' structure, edifico. 

0lstíntívo-a, aJj. di8tinotiye,di9» fiducaoltfD, mi(9.«em/. inatnie- 

tinguishing. tion, edueation. . 

Distribuidor, subs.com*m» distri- £gecucidn,sttft5.com/executioj2, 

butotTj dis^enser. * performance. 
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Bgercício, su6s.cm.in excrcise, Empapado, part. drenched, sur? 
; practice, employment, task. 
Bgército, svJbs,ciMu.m. anaj» 

multitude. 
Elefante, svhs.comM» elephanf. 
£legáneiay ni^.eom/. elegance. 
Sleiii¿iito,.Mi&«.0^in. eleiii«at . 
BlemSiiloty Mit.eoiii.iit.^ ele^- 



feited. Fxom Empapm'f 
soak. 

« 

Smpefiádo, port. pawned, pledg^ 
ed, engaged, obliged, bound; 
Rrom Empeñar, to interceded 
Smperaddr, ni^€oiii.fii. empe^ 
«NT, Bumareli. 

ments, rudimentSy ñnt piin- Emulación, 9ub8.emn.f, eninla- 
ciples. tion, enyy. 

BleTaol^n, mA$.eom.f. etóTation, Bncantádo-a, adj. charmed, en- 

riae, exaltatioo, altitude. chantcd, haunted. 

Slevado-a, a(/J. elevated, great, Encantado, part. charmed, en- 
magnanimous, sagacioua. chanted. From Encantar^ to 

fileyádo, part. raised, exalted, charm. 

elevated. From i^ievar, to ele- Encantador, ^65.cof».m. charm- 
Tate. er, sorcerer. 

Elocuencia, suJfs.tom-f, elo- Encargádo-a,;)art. charged with, 
quence, oratory. eatxmtoá. From Encafgat^t» 

Embajada, subs.com f. emlias^, charle with. 
(public message.) Enoendido-ay mIj. ineeitaed, ex- 



£mbajadór„Mift9.€0iiA.in. amba^» 
«ador, (a meBséngiBr flrojii a 
sorereign power.) . 

Embargado, ^rf, arreatod, se- 
^uestered,.Te8traÍDed. From 



asperated, bttrBing, infiiri- 
ated. 

fiaoendído, paH. burnt, kindled, 
set OH fire. From jEneender, 
to burn. * 
Embargar, to lay o^ an em- Encerrádo, part. shat up, con- 
l^B'go. fiaed, iecluded. FromJGncen" 

Sml>ebído-a, part imbibed, . dcr, ta lock up. 
drenohed, shrunk, enn^tup- Encontrado, part. met, encoun- 
ed. From A»be5M*,toimbibe. tercd, found. From Encoi^ 
Embeléteo,»M65.cow.w. fraudjde- fror, to íind. 
ceit, impostor. Enemigo, subs.com. onemy, op- 



Embelézo, subs.com.m astonish- 
mcnt, wonder, Qbject of 
amazemcnt. 



ponent, antagonist 

Enemígo-a, adj. inimical, bos< 

tile. 



Eminéncia,su6s.cofn./.einiJieace, Enemistad, fute^om./. enmity, 

beight, greatness. - hatred, aTersion. 

Eminente, adj, eainent^ coaapi- EnfermedSd, nAsxom^. infirmi- 

ouou»,great, ^ ^,diwaMi, 
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' 6d> mistak^D, duped. bondage, senritude. 

£nga£[addr-a,9iiÍ9.eoin.m. deceiy- EscogídOjparí. chosen,seIected, 

er, impostor, scoundrel. preferred. From Escoger, to 

En^ñóso; adj. deceitful, artftü, select. 

crafty. Escondido, j}arí. absconded,hid- 

Engastádo-a, adj. innrustated, den, concealed. From Escíny- 

enchascd,eticlosed. From JSn- «'«í*, to conceal. 

gastar, to incrust. Escrúpulo, stibs.com.m» soruplei 

Enlazado, part. tied, boiind, hesitation, doubt. 

united, connected. From£iii- £8Cuc]iádo,parl. heard, littened 

lazar, to bind. to. From ¿MucAor, to hear. 

EolutSdo, pmi, Veüed, dressed Esforzádo-a, mij, strong, va- 

in motttlÜDg. From £níukar¡ Hant, vigorous. 

toyeil. '^Eahortacidn. wba^eom^f. exbcXN 

Enteiéisay nAs-com./* integrity, tation, admotiition, lectora. 

rectitade, fortitade, upright* Eapacidso-a, adj. spaoious^wide, 

Hess. roomy, slow. 

JSntralSble, adj. intímate, affec- Espatttiído, part, siirprised, as- 

tionate, dear. fonished, terrifíed. From Es' 

Entretanto, adv. meanwhil^, in pantarj to frighten. 

thc mean time. Espantoso, cmJ/, horrid, dreadfulj 

Envidiado, part. envied* From wonderful. 

Envidiar, to envy. Esparcido, part. spread, scat- 

Envidióso, a<¿j. enviouSf jealous, tcred, difTiised^ promulgated. 

invidious. From Es/)a. cir, to spread. 

Epícaris, svbs.prop.f. Epicfaaris, Espedición, subs.com./. expedid 

' an ancient heroine, rendered tion, actirity, reádiness. 

immortal bythe secreey abe Esperado, part. hoped,expect«d, 

observed, and the tormenta dreaded. From Esperar, to' 

afee endured. hope. 

- Bficarláta, w3^,wm>f. scarlet Esperánaía, ftt69.e«nt./. hope, ex* ' 

fiseeléncia, ifAs^eam./. excel- peotation. 

' lence, eminence, exoeUency, £8perS€noia, «i6ff.¿«m./. experi- 

(a title applied to persona of ence, knowledge. 

distinction.) Espindso-a, adj. briery, thomy, 

Escelénte, adj. excWlent.' arduous, rupged: 

Escesívo-a, adj. excessivc, im- Espirante, part.pres. breathiüg, 

modérate, exorbitant. cxpirin¿, rcapiring. 

Esclamación, svhs.coin.f. excla* Espíritu, siit.s cm.^n. spirit,soul, 

mation, clamour, <üieier. genius, inciination. « • 
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Hf. 

Esplendente, adj. shining, res- 

pleudent, radiaíit. 
Espresión, svbs.com f- expres- 

sion, word. 
Espumóso-a, adj, frothy, spungy , 

furious, agitated. 
' Esqueleto, subs.com.m. skeleton, 

a lean person. 
Esquisíto-a, adj, exquiaite, curi- 

OU8, consúmate. 
Estallido, subs.com.m^ noise,con- 

fusion, sound. 
Éstatüra, stbbs.com.f. stature, 

height. 

Estatuto, svbs.com.m, statute, 
law, ordinance. 

Estenuádo, part. extenúate, di- 
minished. From Estenuar, to 
extenúale. 

Estimable, adj. amiable, estima- 
ble, valuable. 

Estimación, subs.com.f. esteem, 
love. 

Estragado, part. destroyed, ru- 
ined, disfigured. From Estra- 
gar, to vi ti ate. 

Estrangéro, subs.comm. stran- 
gor, foreigner, alien 

Estrangéro, adj. foreign, exte- 
rior. 

Estrechez, subs.comf. iiarrow- 
ness, intimacy, austérit>-, po- 
verty. 

Estrechura, s\tbs.com.f. narrow- 
ness, austerity, dauger, fajii- 
liarity. 

Estrcmidád, svhs.com.f. cxtre- 

mity, excess. 
Estrepito, svbs.com.m. noisc, cla- 

mour. 



R SYLLABLES. 

Estudiante, s\tbs.c(m.m. student, 

scholar, pupil. 
Eternidad, svhs.com.f. eternity, 
.long continuance. 

F. 

Fabricado, parí. buiIt,construct- 
ed, manufactured, devised. 
From Fabricar^ to fabricate. 

Facilidad, subs.com f. facility, 
ease, levity, licentiousness. 

Fatigado, part. fatigued, tired, 
molested, hurried. From JFa- 
tigar^ to fatigue. 

Favorable, adj. favourable, ad- 
vantageous, propitious. 

Favorecido, parí, favoured, pro- 
te cted. From Favorecer, to 
protect, 

Felicidad, subs.ccm.f. felicity, 

happiness, success. 
Ferocidad, subs.com.f. ferocity, 

cruelty. 

Fertilidad, subs.com.f. fertility, 
fccundity, plenty. 

Filosof ía,yuts.ctíí)i./. philosophy, 
(the science which treats of 
the essence, properties, and 
modifications of Ihings.) 

Filósofo, subs.com.m. philoso^ 
pher. 

Filótimo, subs.prop.m. Philotom, 

a man^s ñame. 
Finalménte, adv. final]y,in short. 
Fortalí^za, subs.comf. fortress, 

fortitude, strengih, firmness. 
Fragilidad, mbs.crm.f fragility, 

weakness, deLility. 
Fnnd amonto, subs.com.m. foun- 
. dation, origin, basis. 




WORDS OF FOUR SYLLABLES. ' SS 

i 

G. H. 

Gabinete, svíJbs.cmn.m, cabinet, Habitación, subs.com.f. habita- 

closet. tion,abocle, mansión, dwelling. 

Garciláso, subs.prop.m. Garcila- Habitador, subs.com.m, iuhabi^ 

so, one of the mmt elegant tant, resident. , 

and the most celebrated Spá- Habitante, svba inhabi- 

ni^h poets. tant, resident 

Generación, 9ub8.&nn/. genef a- Ualhagido, jiorf» allured, eajol* 

tipn, progeny, ag?. ed, flattered, caressed. From 

Generdso-a, q^» generou8,líbe]v SaUu^^ to attract 

al,noble,magnaQimous,frank. Hered£ro, mbsxom* heir* 

Genofónte, wbs.prop.m, Xeno- Hermosúra, ftt6s.eom./. beautj^ 

phon, a celebrated Athenian symmetry. - 

• general, bistorian,. and philo- Heró(|oto, subs.prop.m. Hero- 

sophcr. dotus, a celebiated historian 

Gentileza, subs com.f. gentcci ad- of antiqnity. 

dress, case, ostentation, po- Heireruéio, mha com.m. a long 

litencss. cloak, a smail p'iece of iron. 

Gentilhombre, stibs.cmn.in. no- Herrezuélo, s^íbs. com.m. a small 

blenian, lord, gentlenian. piece of iron, dm. of HUrro^ 

Gesucrísto, «u6s.prop.iti. JesQS. iron. 

Christ. , tiidriSpico, adj. hydropic, (día- 

Gigantésco-a, aég. gigantic. easéd with the dropsy.) 

Gitanería, wb8.emn f. art, tricl(, Hipocresía, mtbsjBúm»/. hypoori- 

wheedling, flattery. sy, dissiínulation. 

Gitanillo-a, subs-eom, little gyp- Hipócrita, 8iu¡b8,com. hypoerite. 

sey, dtfit. of Gitano j gypsey. Hipócrita, otff. fay|jocriticaI, di»« 
Gitanismo, tvh8.eoUee.m. the sembiing. 

whole body of gypsies. ' Historiadifir, Ai68.coin.in. histori- 
Gobernador, 9u65.ccm.fi1. go?er- an, narrátor. 

ñor, rnler. Homenáge, sw6s.com m. homage. 

Goui\o\cro,subs. com.m. boatman. Honestidad, subo.cim f hunesty, 
Graiidísimo-a, adj.super. most moderation, modesty, urba- 

great, most excellcnt. nity. 

Gravísim,o-a,a(|/.sujjcr.mo8t pon- Horrísono-a, <vl¡. thunderlDgy 
. derous, most momentous, clanking. 

most important, most seriuus. Hostilidad, subs.com./. hostility. 

Guarnecido, part. garn ished, or« Humanidad, subs»eom^, iiumani" 

namented, garrisoned. From . ty^ ben^olenoe. 
' 0mtnu9er^M orBanent. 
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Uumanídádes,su6s.co»n./.p.bell68 Indiscréto-á, adj. indiscreet, ín- 



cautíous, hiordinate. 
Indiapuésto-a, adj. lodisposed^ 
'iU, having some misanclfllr- 

stanéUng. 
IndiTíduo, «ii65.com.iii. itidmdi^ 

al,(ft single, particular peraon 

or áiing.) 
Infalible, adj. infallible, (not 

Hable to error,) certain. 
Infiníto-a, adj. infinite, bound- 

Icss, iinnicnse. 
Inflamádo-a, adj. inflameti, in- 

censed, hcatcd. 
Inílainádo, part. inflamed, kin- 

dkd. From l^flamar^ to iá- 



lettres, rhetoric, pbilology» 
Humildad, subt,cmi*f. humtlity, 

aubmissioií, meaDoeas. 
HttmiHaaíÓii,' Ai6«.€om./. huniilb' 
. ation. 

I. 

Idolatra, snhs.eom m. idolater. 
Ignorancia, subs.com.J. igDO- 

rance, stupidity- 
Igualmente, adv. eqiially 
Ilícito-a, adj. illicit, unlawfal. 
^Impaciencia, suh^.com.f. inipa- 

tience, vehcmence of temper. 
Impaciente, adj. impatient. 
Impedido, part. impeded, obtru- flame. 

ded, prevented. From Impe- Inflécsible, adj, inflexible, iXM^ 

(Kr, to impede* órablc, stero, unbending. * 

ImportSneia, tfuiu.etm.f, impor- Inaen^e, adj, insensible, cal- 
. tance, consequenee* lona, frigid, cold. 

ImportOno-a, úi^\ importune, Ingenióso-a, adj, ingenióos, in- 

yexatious. * TantiTe. 

imposible, adj, impossible, im^ Ingenuidad, twlt8.eüm.f. ingenii» 

practical, unfeasible. ouaness, eandour. ' 

Imprudente, adj. imprudent, ín- Inglatérra, sttbs.prop.f. England, 

discreet. ' the most considerable part 

Incesante, rtí/J. incesBant, with- of Greal Britain. 

Out interuiission. ' ' Ingratitud, !ívhs.com.f. ingrati-. 
Inclemencia, subs.com.f. incle- 

mency, rigour, severity. 
Inconstáncia, suhfi.com.f. incon- 

atancy, volaliiity, ficldeness. 
Inconstante, adj. inconstalit, 

changeable, 'volatile. 
Incumbencia, 9vhs-com.f. iixcuin- 

bency, duty.' 
Indiggneia,8i¿s.eom./. indigency, 

poTerty, penói;^. 
tndiguaci^n, ««fo.eom./. indigné* 

tion, contemptibl» angiar. 



lude, ungratefu!ri<'6S. 

Inhumfítio-a, adj. inbuman, bru- 
tal, beastly. • . 

Injurióso-a, adj, injurious, con- 
tumelious, reproachful. 

faimédíato-a, adj, immedisrte, 
contíguous. 

Inmensidad, mb9,em,/, immen- 
8ity,infini^. 

Ininutáble, a^, inmutable, in« 
wfaUe, unaltArabto* 



) 
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|aoc6Ticia,suis.co/u./. innocence, Intrepidez, stü)s.cmn.f. intrepidi- 

piirity, modesty, siucerity, ty, büld]it;??s, trmerity. 

siniplicity. Intr'pido-a, adj. ¿ntrepid, bold, 

líiocéntc, oílj. inaocent, puro, íiariti2:. 

simple. ' Iniirbiti<j-a, adj. impoUte, rude^ 

Insaciable, adj. greedy, insatis^. uncivil, uncootti. 

ble. Invención, «ii¿«.com./. inventioQ, 

Insensato, subs.eom.m. a stupid, discovery, artífice. 

tbou^htíess, or foolish person. Inventádo-a, adj. invented, diflr 

iBsensátcKa, adj. stiipid,thoiight» covered. feigned. 

' less, fbolísb. • Ii;iveBtádo,j9orl.ÍRTeDted. From 

Insensible, adj. Insensible, cal- bweníari io in^enU 

loits, unfeeli'ng. Invisible, adj. invisible, impelí 

Insertado, part. inserted, intro- ceptible. 

'¿(iused. Invocación, 9nhs*€om.f. invocik 

Insípido-a, adj. insipid, tasteless, tion, prayer, supplication. . 

unpleasant, uniuteresting. ' Iracfindo-a, <«(;. pa8sionate,ira«- 

Insitación, svhs.com.f. ex<?itc- cible, enraged, furious. 

mcnl, üiotion, stimulaiit. Irraeionál, subs.eom.m. brute. 

Insoiénte, adj. inso]<»nt, irapu- Irracional, adj. irrational, sttt- 

dent, shameless, uoaccus- pifl» reason. 

tomed. ' Irrisibie, adj. laughable, risibl«. 



J. 



Insondable, adj. bottomless, UB- 
íathomabJe, inscrutable, «ui- ' 

searcbabie. Jard¡néro-a, «u6s.coin. gardener. 

If»piracíÓn,<iiit.eóffM¡». inspira^ Jesucristo, tH6i.pr0p.111. Jesai 

' tíoQ, infusión, breatfatng. Christ. >- 

lostructívo-a, adj. instructíve, JerusalgD, nibt.]irop.m» Jerasar 

' - conveying knowledgé. lem, an ancient and celebrad 

lostroménto, 9ubajoom>ia> instrur ed cUy in ^sia, capital of thft 

ment. ancient Jadea, and now, 

Insufrible, rtrfj. insufferable, in* th» modem Pnlestine. 

tolerable, not lo be borne, or Jocosidad, sttbs.com.J. gayctf, 

endured. " * mirth. mernment, jocularity. 

Integridad, suhs.com.f. integrity, Juanetúdo-a, adj. massy, bony, 

purity, whole, virginity. flat. 

Intención, subs.cmn.f. intention, Juanotería, subn.prop.m. Jiiano- 

purpose, design, view. ' tería,thenameof amarquisate 

Intimidad, .9ufts.eom/. in^acyi in the anecdotes of Corpas, 

familiarity:» acqoaiiitanoei 1»- Jubiiádo-a,. adj, ex^mpif 
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Jubiiádo-a, part. rejoiced, ex- Literario, svhs.eomM. a literal^ 

empt From. Jubilar^ to re- gentleman. 

joice. Literário-a, adj, literary. 

Juntamente, adit, jointly, toge- Locuacidad, svbs.com/. loquaci- 

th«r, at the same time* . tj^ gamility, talk 

JurUdiceidh, «ti6f.eom/. juri»- Lorédaoo^s.pr0p.m.LorédanOy 

idietíoo, leiE^ authoríly, a tüáei of X)o4ádB, a eily of 

tril&t India. 

L. . • LL. 

Lameiitible, adj. laoBmitáble, Liamado-a, adj. calM, ñamad, 

deplorable, unfortunate, mi- termed. 

serable. Llamado, part. callad» FroD>. * 

Legalidad, subs.coni.m. legality, LLrnnwr^ to cali. . 

fidelity, punctuality. 

Levantado, part. raised, risen, ^» ' 

lifted up, cicvated, standing- Maestresala, svhs.cfm.m, usher, 

up, from Lfivaníar, to rise. (ürst waiter.) 

Libertino, «ite.e6fiM9t. a rake, a Magiscatzín, subs.prop.m. Magis- 

libertine. catzin, the ñame of a great 

LibertÍDO-a, adj. liberlines i''^ Mexican Indían, who always 

ügious, dissolute. showed himself in faronr of 

liceneí- Ifeie Spaniarda* 

' até, (a gradúate of mastor in liagnioimo-a, 114^'/ magnaní» 

arts in a uniTeraity <^ Spain,) moua, generoua, noble, open« 

lieenciatejalitlegiT^nbytlie lii^i^ficora, ndj. magiüficaaty * 

vulgar to any one who wears ^lendid, grand« 

long robes. IVÍalSrolo^a, adj. malignant, mac 

Ligereza, «tiftj.com./. loTity, in- levólent, wicked. 

constancy, íickleuess, agüity, Malicióso-a, adj. maiicious, suíí- 

unchastity. picious, bad. 

Limitádo-a, adj. limited, com- Maltratádo«a, par/. aí/jec. abused, 

mon, indiáereat, (in capa- illy treated, maltreated, des- 

city.) " troyed. From MaUrolUari to 

Lisongeádo, part flattered, treat illy. 

praised. From XÁMiifear, to Manantial, Mi6s.com.m. spring» - 

praise. aonree, f ountain, begianing. • 

U^ngÉTo-a» Aifri.Mfii. flatterar, Manatilla, ti^éom.f* m¡A\, , 

praiaer. > prcttiy handf diai. of Jfm»» 

jáoBongCiro-»» .«i^V flalteiini^» . IimkI. 

plaaathg», / . 



• ■ 
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liansedüBibrio, 9¥k$,emiLf, moeky MMisagéroi »i¡^Momjm. messes- 
ness, genÜeneBS, peaoefjuil- ger. 



neas. 

MáraflQa, mAixmJi woñderi 
admiratíon. 

marrelloiis. 

Mariposa, sub8,9€mf* butter-fly, 

rush-lií^ht. 



MentocSto-ay atite.eom. a iilly/ 
or foolish penoDi 
• Mentecáto-a, adj. silly, foolisb, 
stupid. 

Mentir&io-a, whB,tmn, liar, (be 
who tellfl falsehoods.) 

■ Mentiróso-a, mlj. lyiog, erro» 



Marquesado, siihs.com.f. marqui- iieous, incorrect. 

sate, (the seigtiiory, or terri- Merca(lcría,sit6,5.cü/íi./.merchan- 

tory of a marquis.) dizB, goods, eífects. 

Marquesíto, subs.com.m. young Merecedór-a, adj. des^rviog, 



marqiiis, tiiim. of JdarqueSf 

marquis. 
Matrimóoio, nAi.úomm. Okatri- 

mony, marriage. 
MajfOrdóBio, sué§keom,w^ stew^ 

ard, major éomo. 
MMaám-^ twkt,ttm, aifteelia- 



worthy, meritorious. 
MeridioDÁl, tub8'Com»m* south* 
ern. 

Mioistério, «1169.00111.111. office, 

ministry. 
Miserable, fiito.ooiii.iii. amiaov 
able wretoh, ao iodigeiit per- 
«on, a detpicable miséis 



Mecanico-a, oi^. meidiáiii6al, Miseráble, odj. peor, miserablé, 
(aedompKshed by iMUid,) mer- onfortunate. 



eenary, Ineuk 
Medicina, néM.9máJi vedieine, 

pbysiek. 
Biedicinál, adj. medicinal, (hav- 

inj; the power of healing.) 
Mediocridad, subs.com.f. mcdi- 
* ocrity, (mídale rato,) smaii 

deí2;ree. 

Meditación, subs.com.f. tnedita- 
tioD, profouiid tbought, .con- 
templatíon. 

Melancolía, subs.eomf. mMao- 
choiy, ^loominesSjdepreMiOfi. 



MieteriAk^-a,' ed^ mjBteriobs, 

dark, obscure. 
Moderación, aubs.eom,/. moder- 

ation, tempcrancc, frugality. 
Monipódia, subs.prop.m. Moni- 

podia, a personage in the 

vvorks of Cervantes. 
Monte zuma, subs.prop.m. Moñr 

tezuma, tiie last indiaii em- 

pcror of Mcxico. 
Movimiénto, subs 

ment, motion, distorbance, 

reTolt 



Memoiíbie, éí^ memoraU», Maehedümbre, ni&«.oom./. miil- 
(wortiiy of memory.) titnde, abandalice, pleDly. 

Itakóspréoio, mks wm^m,' emh ' MwdilUmo-a, adj. suputé irery 
lempt, 8cor% Asregard. ' * mucb» extremely. 
9» 
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Mulatero, 5ui9.e4Mn.1n. jockey, 

mule-driver. 
Murmuración, 5uds.c0in.tn. mur- 

mur, calumny, slander. 
Mutuaménle, méo> «uituailj. 

N. ' . 

aet whh péarl. 
tlacimíénto, fiifti.bMi.«i. birth, 

gin,rÍ8Íog. ' • 
KATeg&¿i6fi, mift9.eMi/. naTÍga- 

tion, passage. 
. Necesário^a, ac/j. necessary, in- 

dispenf^able, reqiiisite. 
tiíec€*^idáU, suhs.com.J. necessity, 

need, cogency. 
Ne2;ociánte, suhs.com.m. mer- 

chant, trader, dealer. 
Nicotcálo, . «ibí.prop.m. Nico- 

traies, an . ancient tyraat of 

Cyreúe, id Lybia. 
N&beoüla,* mkMfím.f. bomU 

cloud, iKm. of Mht^ cloud. 
KueTaméDte, odp. newly, ra- 

cently. 

Kiimantlno-a, 9ié$»tam» Niimaii- 
tínc, (a natWe of Nomantla, 

an ancient city in Spain.) 
Numantíno-a, ot/j. Numantine, 
any thing relatipg to Numau- 
tia. 

Numer6so-a, adj. numerous, 
tkarmoulous, meioUious. 

o. • 

Obeüiéncia, ni^s.eoM/* obedi- 
ence, subiníMioii» praoapt» 
AociUty* 



Obligación, sttbs.com.f. obli^í^- 
tion, contraci, provisio^rof- 

fice. 

Obscuridad, suhs.com.f. obscuri^ 

tj^ darkaess, confusión. . 
Obferráocia, Miét.cM»/. obsecr- 

anee, respect, ravoranee» 

oaiafiü obadiaaae., ' 
Obstinaffióii, Mba^Mn/rttbstiBa- 

ey, Bttfbboriuiait, obdoMey. 
Obüiiiido-a, pmrUmdf^. dator- 

minady obstinatay obdurato. 
OciyaeifiB, mA^mm/, oaeupap 

tion, emplojrment, profession. 

Ücupádo-a, part.adjec. occupied, 
emplujed, inhabited, disturb- 
ed. From Ocupar, to occupy. 

Ocurrencia, mbs.com f. occur- 
rence, evcnt, inciderit. 

Ofendído-a, part.mijec. otfended, 
afifrontcd, vamad, iojurad, dia> 
pleased. 

Olafídas, m/kt-preprn. Olairidas, 
oaa of tha olaÑia autkoia in 
tha Spanish langaaga. Ha is 

haTiog wrfttaii a woilc eatüp 
lad, J» frUatfb éa Evangelio, 
Iha trímnph of tíie gospel. 
Oloróso-a, adj, odoriferous, 

SDiclling, frat^rant. 
Operación, 5u65.com /. operar 

tion, actiun. 
Oportúno-a, adj. opportunely, 

betimes| seatioaable, coo¥^ 

nient. 

Oposición, 5u¿5.com./oppositioD9 

contradietioi^ aompatitioB. 
Opul€Dcia, 5U65.CMI/. oydaaotj 
' vaaitb, risjut. 
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Ordenádo-a, part.adjec. order- 
ed, commanded, ordained, 
(having reoe&Ted holy , or* 
ders.) 

Ordenanza, «léceom./. method, 

order, h(«r, ordinanoe, «efpo> 

rftl, (attending as offioer.) 
QrdinSríOy f«bff.MNi.m. éaSlif ex- 

pente, Jndg», dftcree» auol 

Qorrler. • 
QrdioirkNH im^.' ofdÍDary, 

eoana» mml. 
OrguUóso-a, aij. proud, liMl||i- 

ty, brisk, active. 
Oscuridad, sxths.com.f. obscuritj, 

darkness, confusión. 
Ostentación, mbs.com.f. ostenta- 

tíon, outward show, vaiadi»- 

play. 

Oslen tádo, pwrt, demonstrated, 
braggéd, pr&ised. From O»- 
tentar^ to be food OÍ ambitíous 
displays. 

OttantíUkMi, «4;. osfentatlcMiSy 
^biid of diipk^. 

Tiirk. 

jMcmliuHa» «|K Ottoman, r^ai» 
Ing to'the Turkwh empire. 

P. 

Pajaríllo, vVu¿5.com.m. small bird, 

dim. oí Fájalo^ bird. 
Pacaiélo, iuhs.C'im m. parallel, 

comparison, matcb. 
Parecído-a, adj. resembliag, 

like, favouring. 
Parecido, parí, appeared, found 

OQ^ appvo?ed* ffeni^ariNr, 

|oif|iear. 



Parentésoo, mhs.com.m. kindred, 
consanoruini^y relationthip». 
unión, link. 

Particolár, fiiii«MNt.«. prívate 
genUeman, .matteri su|]rjaet, 

- partieolar* 

Partíettlir, «Ij. partleiilar, pei 

ettliar* ipeoial, Migular. 
Pastoroíllo-a, s¥h$.eom, a nnall, 

pretty shepherd, or flhepbar- 
dasa, diM. tíí Péámr, ^^fiherd* 
HtaTÜmM, fiA».09m. PataTian» 

(a natire of Patavium, no# 

Padua, in Italy.) 
Pataviáno-a, adj Patavian, re» 

lating to Patavium. 
Pavonádo-a, part.adjec. blueish. 

From Pavonar^ to give iron or 

Steel a blueish coiour. 
íececülo^ svbs.com m. small fish, 

dim. of P<K, or PizeadOf a físlk 
Pedregóso-a, 9éf¡. atoiij,cragged, 

rugged. 

Peligrfiso>a, «If. danganms, p»> 
rilóos, van|iiroiii, hazardoui» 

FeDSnftttla, «iite.ooiii.fli. a ptitítf 
•ttl% or a poriion o£ land ak 
moBt lorroonded by waieiri 
keaee Spaio U freqiiavtlj 
callad the Peainsitla. 

Paaltfoeia, 9tAs.emn.f, atf»^ 
ment. penance, privation. 

Pensamiento, subs.com.fn» 
thought, idea, design. 

Peiisatívo-a, adj. pensive, 
th tughtful, roflective, Gal^ 

liO'19. 

Percibido, part. perceived, re- 
ceived, compreliended* FsítUí 
^irmkvTf i» reeeire. 
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Peregrino, si¿¿s.cfmi.m. a pilgrim. 
Ferégrino^a, ndj^ waiidering, 

forcing, most exquisite, beaa* 

tiful, or wonderful. 
Peiijudiciál, adj. prejudieial, 

•hurtful, injurious. 
FernieiÓMM tidj, pernidoits, 

misoliieTOttBi éeístrii^rtt. 
Tentgaaáo^^ jMrüotfjee* pen*- 

ewted, fc^wed, pursued, 

nueed. 

' Penonáge, 8Hh8,00m.in, ébano- 
. ter, personage, (a peraoo of 

eminence ) 
Persuadítlo-a, part.adjec. per- 

suadedf satisñed, coDviriced, 

sensible. 
Persuasívo-a, adj. persuaaive, 

pathetic. 
Peiadúmbre, subs.cooíj^ aorrow> 

grief, affliotion. 
Pestífero-a, adj, paitifemi», 

misc.hieTous. 
Pes^ntey M(f. peetileBty p•^» 

niciout. 

Pkigoraa, mA^prcp.iá' Fylbago- 
ras, a eelebratod philMO]^r 

0f antiquity. 
Poderóso-a, adj. powerfu],migh« 

ty, wealthy, emÍDent. 
Políüco-a, «d;. polite, courteous, 
^ politic, (relaLj4ig to policy or 

politics ) 
Poltronería, subs.com f. supine- 

ness, idleness, laziness. 
Polvarrda, subs com.f. cloud of 

dust, aitcreatiou, dispute. 
Pompoaidád, subs cotn.f. ostej^jta? 



Pontífice, subs.cím.m. pope, pon- 
tiff, ( the supreme head of tiie 
Román Catholic church.) 

Preoieeidád, niAt.com.m. ^preei- ' 
onisaesB» eicettence» W€rtíi«' 
merit. 

Pre^il^io, méMmndn, pre^ 

plee, (a blaep helght» or a tí- 

idant HUI,) deatmclioB. 
Prefi^le, tdj. prefecéble, eln 

gible, woiihy of preferenee. 
Preiumídcha, p9ri,»u¡ktUm. a pre- 

•aiVBptuouíi, bold, vain, or pe^ 

talant person. 
Presumido, part. presumed, ar- 

rogated. From Fretundry to 

suppose. 
Presuroao-a, adj, hasty, prompt, 

liii^ht. 

Pretendiente, subs.conum, can» 
didate, suitor, iover, bolicitor. 

PrimitíYo^a, 9dj» primitive,.er»* 
ginal. 

Pciiaorééo-^ «|ÍL naast» elegaal» 
exquisita, lurally, daxteMMia^ ■ 

PrínciplidOt MAi^eMi,ffk páos^ 
palitj, power, pre^nunence. 

Prt8ÍQiiér(v mthMomMk-jftítwskprg 

Producido,Aib«.eom.iii. proeeeds, 
(the Talue obtained from any 

merchandize sold.) 
Producido, parí, produced, 

brought forth, exhibited, 

maíntained. Profia ProduflSTy 

to pr<íduce. 
Profundidad, svJb8*com,f. proíun- 

dity> deplii, mtmmtf^t umtab' 
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Prolongádo-a, adj. prolonged, 
extended, procrastinated, de- 
layed. 

Prontaménte, mh. qoiokly, 

promptly. . 
PropiaméDte, tdo, proper^, re^ 

gohtriyy-orderly. 

tion, purpoae, deiigo, purport^ 
FroftperMSdy fiiig.€em./. prospe- 
rity, sueoeBs, good tetcM» 

Protectora, subs.cotn.f. proteo 

tress, benefactress. 
Protestación, siU)s.c(m f. protes- 

tation, protest, soleizm decía- 

ration. 

Provechoso-a, adj. protitable, 
beneñcial, advantageous. 

ProTidéDcia, subs.prop.f. Provi» 
daño», (t|ie JUiiar tlia «lú- 
Tcrse.) 

ProYídfooiay $iA$,€mn.f. pvoT^ 
'toiee, foresight, arder of 

PiintwiihBfintfri aáú* mnctnailVk 
exaetly . 

Pttrisiiao-a, odj.st^er. mott puré, 
moflt ebaste, perféctly ten 
from ali cootanüaation. 

Q. 

Quebrantado, part. broken, 
cracked, persuaded, violated, 
fatigued, annulled. Froin 
, Quc^ofitar» to 

R. 

.BazonSdo, poK. reMOMd^ ^a» 
oMrted, tftttnd» eoBTméá» 



Rebutido, part. ülied up, stuffedí 
overcharged. RtbfUir^ to ÍUI 

up. 

Recamado, part» encrusted, em- 
broirlered, ornamented, varir 
egated. EcomMecamar, to emr 
broider with raised itork* 

« 

Recatado^ .parl.«ti6iteii» anch 
dest, compoaed, pradeat» <Nr 
. cautloiis peraon. 

Recatádo-a, part.adjee. concea^ 
«d, oaatiousiy guardad, ap- 
prehaaihre, prudent. 

Kacibido, part. rece i ved, ac- 
cepted, itnbibed, experienc- 
ed. Trom Recibir^ to receive. 

Recíproco-a,ac(/. reciprocai,mu* 
tual. 

Reclinádo-a, part.adjee. reclin* 

ed, ieaning baek, leaning up- 

on. From Reclinar, to Icaq. 
Recogido-a, part.adjec. collect-* • 

ed, seciuded, sheitered, lock- 

ed iip, gattiefed. 
Eecompéiwa, iiAt.Mm./. Mward, 

ftteoinpeiiae. 
Becdaditoca, «(jk recóndita, ee^ 

creí, oonceaied. . < 
JRedueído-a, p€arLQí\^' reduoed, 

coiiTerted, cDomiuted, dei» 

troyed, crushed to. 
Rcflejádo-a, part. reñected, (the 

rays of iight.) 
Relormádo-a, part.adjec. reform- 

ed, corrected, restored, di»- 

charged. 
Segaiádo-a, par^^oito. regaled, 

refreshed, caressed, auspici- 

eNftly recm«d»FrMl.ft^g«i<ffV - 
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sure, delight, rejoiciug. 
Religioso-a, adj. reügious, strict, 
pious. 

Rendimiento, suhs.com.m. sub- 
missioD, humiliatioD, deüve- 

Repentíno-a, o^*. sudden, subi» 

taneous, unexpected. 
Repetído-a,o<y. repeated^reiter- 

ated. 

ftepetido, part,^ demanded re- 
peatedly, repeated (the les- 
fton,) repeated. FromAq^ltr, 
tor^at 

Reposado-a, adj. tranquil,peace- 
fuüt quiet. 

Aeposádo, par^ reposed, rested, 
aetUed* f rom Reposa ', lo re- 
pose. 

Reprimído-a, part. rcpressed, 
rcfrained, cont.iintid. tcom 
Reprimir, to re^TCSíi. 

Rcjráblica. suhs com f. r^ublic, 
commonwtíuilh. 

Reputación, 9iA».t(mf. reputa- 
ron, fame, characteir, eredit 

Resístala, 8yba,comyf, resM- 
tanee, opposition, defence. ' 

Respectífo-a, reajpeotíTe, 
reiative. 

Ke^petable, «u^*. respectable, 
liooourable, .wortby of con- 
siderattOD. 

Retirádo-a, part.abso. retired, 
secluded, C'jncealed. 

Retirado, parí, withdrawn, re- 
tired, sheltered. 

licvelación, 8}¿bs.eotn^, re?ela- 
tion. 



ReTer^ncia; svbs.com f. respecta 

veneration, re ver en ce, (a title 
given in Spain to clergyrnen.) 
Revestídü-a, adj. invcstcd with, 

excited, or elated by. 
Revestido, parL dressed, repair- 
ed,ftwayed. FromJUvetíÁr^io 
revest. 

ReFolución, 9ubi.etm.f. revoli^* 
Üoo, chaoge, sediticm, eom^* 

IBRltíoil» . 

Ridículo-a, adj^ ridiculous, con- 
leiaptibte, strange, despiea^ 
ble. 

Riguróso-a, adj. savere, rigor- 

ous, strict, exact. 
Riqriísimo-a, atlj super. most rich 
or Wfaithy, mobt exquisito, 
mosí excelli'iit. 
Rocinante, sabs.prop.m. Roci- 
nante, (a ñame given to a 
horse, in Don Quixote, a do- . 
ve) by Cervantes,) a^núseca* 
ble clonrn, 
Ronianslsco, <tt6«.com»m. aiiy vul- 

garíty of the low 6enoe9e. 
Rubieúfido-a, reddi^ ro- 

bieund. . 
RiArícado-a, jMr/.a(i;>c. marked 
wíth red oolour, aanasfid a 
flouriáfa, subscrlbed. 
Rusticidad, svhs.com f. rusticity, 
simplicity, abperity, rudeaess. 

Sabidór-a, sidjs.coin. a learned, 
well informed person, ona 
acquainted wUh any paeuMar 
circumstance. 
Sai»idóiP^^.kiiowkij^2Aani64/ 
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Sabiduría, sub8,eom.f, wisdom, Settteiiciido-a,«ttte.com.j9.apeiw 

knowledge', ptudence. ton aeotenced to death» or 

Saeerddte, MAs.eMii.iii. elcirgy- eondemned to «nj- ponisli* 

man, príeét. ment 

Sigaeldid, wkj^.eoiii/. sagaefty, SenteneiSdo-a, qij. sentenced, 

aoateDess, qaiekiMfa of ap- eondeniBed. 

prehensioii. Sentimiénto, 8ub$,tom.m, sentí' 

8alamánea,sitÁ9.f»rop/. Salaman- • ment, feeling, perceptioO) 

* ca, a city in Spain, renowned grief, resentment. 

for its university. Señaládoa, adj. signalized, fa- 

SaludÁble, adj. wholesome, mous. 

healthful, salutary, healthy. Señaládo-a part. marked,stamp- 

Saludádo, parí, salutcd, <;reeted, ed, delermined, indicated. 

fired a salute. From ^ai-udar, From Señalar, to show. 

to demónstrate joy. Señorito, subft com.m. a yoifn|p 

$anlÍ3ifao-a,a///.!?uper. most holy, gentieman, éim. oí Señor^ ¿en- 

most sanctífied. tieman. 

8atírici>-a, 9ul8.eMi. sattrist, (ha Sefioríta. sufrs.com/. a yaang 

who writes aatírea.) lady, dim. of Sewrat l&dy. 

Satírleo'a, «f^ aatirleal, cena»* Sepaltdra,Mi6i«eoiii/.8epulcbra, 

ri^8« ftilltyf ioTeotives. tomb, grave. 

Satisfacción, svb8,com.f. satis- Serenidad, 9ub$,tom f. serenity, 

faction, atonei^mt, recom- mildnea^i, serene highness, (a 

pense. W title of honour.) 

Satisfécho-a, a^f* arrogant, coa- Servidúinhre, .sufrs.com./. serví- 

fídent. tude, slavery, bondaiíc, estub- 

Satisfócho, prirí satisfied, expi- lishment of servuiits. 

ated, or atonod, frccd from Sever¡<lád, subs.coin.f. severity, 

suspense or d .iiUt. From Sa- rii^o ir, austerity, pMnctiiality. 

tisfacRt\ to give satisfaclion. Simplicidld. su6s.com./. simpU- 

Sazonádo-a, aUj, npe, s^oiied, city, plainne-ís. 

• timely, convcnient. Sinceridad, subs.c *m.f, sincerity, 
Seeretário, sub^.rmn.m, secreta- candour, franicness, purity of 

ryj nlerk, confídent . mind. 

Seme^B)ie, adj. líke, similar, Soberano, tttbs.cim.m. the «so* 

resemblhig. * vereign, tbe king. 

Semejánte, ftifo.com.m. Mlow- Soberim^a, adj, sovereiga^ 

being. (holding sapreme power.) 

•ernejántc, adj. like, as, similar. Sobrecejo, f«te.eoiii.fii. frown, 

Semejánzji, safts.eom./. simili- supercilioiia asptet 

tude, resemblance, likeness. 
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Solaménto, ofb. od^, alone, Temeróso-a. adj. íearful, ímXSK" 

solely. ous, cowardly. 

dolemnidid» «iite.eMi/. s<deiiHii- TeBebróso-a, 4Nj^'. dark, obflcura» 

ty, pomp, magnificencei fof^ gloomy. 



Terremdto, iiili.coni.iii. eartb- 
quake. 

Testiiiidnio,ffiitf.e0flMn. witness^ 
tettÉnony, proof^ attestalSoUf 

copy. 



8olícito-a, «4/* solicitóos, anxi- 

wUf deairous, carañiL 
Sorprendido, port. sucprised, 

executed. From Sorpwder, 

to execute any thing silently. Tiendecíta, uAM^m/. small 

Sosegádoa, adj. peaceíui, quiet, shop, or store, dtm. of Tienda, 

tranquil. store. 

Sosegado, pnrt. appeased, calm- Torq lemáda, subs.prop.m. Tor- 

ed, pacified, quelled, compos- quemada, a Spaiiish wriler. 

ed. From Sose.s:nr, to quell. Trabajóso-a,aí//. iuüurious^hard, 

SubsistéDcia, suhs.com.f. subsis- painful, elabórate. 

tence, maintenanoe, stabüity, Traoquiiménte, adv. tranqui^y, 

Socando, parí, happaned, taken peacefully» quietly. 

place, come to pasa. From Transiendo» pmrt. transferrad» 

SiicMler» 'toliappaB. cdnTeyed» moTed, Iranspor^ 

SueesÍYOy tu(0.«om.ai. futura», ed. From IVtmf Mr, to trans» 

8uca^To-a, «¡f. soeoessiTa, M*. üsr. 



lowios 
Sumainénte, 

cbiefly. 



Transparén^ adj, transparant» 
axtramely, or havinpfee powar of tcans- 
■dtting light. 

Superficie, §u¡b9,eom.f. super- l^raaladádo, parí, removed. 



fícies, outward, exterior. 
"Sustentado, ai/;. supported,maÍD- 

taitied, sustained. From S%a- 

tentar, to assert. 
Susnrráate, alj. murmuring, 

wiúsperiog, puriüig, whizing. 

T. 

Taburete, Mi&s.c«a»/. 8tool,chair. 
TaoitúrDo-a, a^, silent, taci- 
tum, raserved, melancholy. 



translated, transcribed, co-" 
pied. From Trasladar, to re- 
move. 

Trasnochádo-a, part.abso. be- 
nighted, overtaken by night. 
From Trasnochar^ to be ovar- 
takeD by ni^t. \ 
Traspasádo-a, partuAia. run 
tbrougb, atniak, exceeded,- 
erossad, transsraiaad, trai- 
passad, made ovar. 
Temeridád, sii&f.eom./. raahnass, Trastomádo-a, ad;. contead, 
tamerl^y ImpradaneOy ais» daniú|^y orarthrawii» a»- 
cass. tangled. 
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Trenti<^iico> <i4^'.iii|iií. thirty- Venidélra-a,' aéi. iiext^ futnre/ . 

five. ' coming. 
TreTiaSno^a, fii68.eom.m. Tréri- Teaturoto, 4H{/. hicky, soeces»* . 
'san, a natlve of Trevisan, a ftü, fortUmaté. > 

Verdadéro-a, adj. real, true, sin- ^ 

oere, ingenuous. 
Vergonzóso-3, adj. shameful, 
shaiiielaced, modest. 



próYÍnee of Italy. 
TreTÍsano-a, adj, Trevisan, re- 

latitig to Trevisan. 
Tucídides, subs.prop.m. Thucy- 



dides, a celebrated ancient ViciHÍiúd, st«ós cai».y^ vicissitude, 



historian. 



change. 

Viiiamayór, subs.prop.m. Villa- 
mayor, arv emiuent Spamsh 
character. 
Violen tüdó-a, (ulj. forced^ tío^ 
lated, enforced, ejrvoiieo.uslj 
interpreted. 
Visitádo, part. visited,examfmd, 
frequented. From ^tsilor, to 
visit 



U. 

Universal, adj, uníTersal} gene- 
ral. . ' • 

Vnívérso, inAft.eom.iii. aníTeise, 

• or the general system of cre^ 
atedthings. 

tTibanidád, fii68.eom./. pofité- 
ness, urbanil^y civility. 

tfüKdSd, 8iifo.60iii/. uttUty, use- Visitante, Mift«.Miii.iik yisitor. 

' fioliiess. Titupério^ nite.coni.ifi. Titupenir 

tion, censure, inf&ny, die- 
V« ' grace. 

Valeróso-a, adj. valiant, coura- VÍTOménte,aíli>. Uyelyjiñ abrisk 
geous, strong, powerful. manner, quickly. 

Vanamente, o¿t?. vuinly, super- Vivísimo-a,rtc¿;..su;)er. most vivid, 
stitiousiy, arrogaatiy, without most Uvely, most burning. 



foundation. 
Vaticano, subs.com.m. Vatican, 

a celebrated hill at Roine, on 

whirh the paiace oí ttie pope 

is erected. 
Tenclmiénto, mbs.com^m» OOQ- 

quest, control, victory. 
Teneracidn, «iite*ooiii./. renerap 

tion, respeet, wdrship. » 
TengatfTo-a, «4^ meofifUi 

TiadittlTe. 



Volunlirio-a, adj. voluntnry, 
wiUingly, spoutaneousij. 

Z. 

Zaofaléja, subs.ccm*/» a littie,. 

prettyswain. 
Zaragoza, subs.prop./, Zaragossa» 

a city in Spain. 
Zaragüéllesy 89hs*mMn»p* draw* 

erS| breoclies. * ' 



« 
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Acrecentado, par/, incrcased, 

A. au^meiited. f rom «^mcefUar, 

Abandonado-a,- »u5s com. an to in crease. 

abandoned, proflígate pcrson. Adormecídü-a,aí/j. drowsy, nod- 

- Abandonado, part. abandoned, ding, benumbed, torpid. 

left, despended. From Mmir, AfabUidád, aubs.com.f. aífabilitjy 

ifofiar, to de.spa¡r. easy manners^ fireedon;^ of a©- 
Abatiim€nto,aiil»s.eoiiini.dépre9-^ tioo. 

don, destraction, owthrow. Afectadaménte, ad». affectadlj, 

Abomeedór^a, ni(9.eom.a detes- fonnaUy, in an affected mm- 

tei, (he who didíkesy or xi(»r. 

bates.) Afemiiiaei6ii, nAsxomJi effbini- 

Aboi recído, pmi. hatcd, dis- iiac> , softness, delicacy, eflfe- 

likcd, abhorreü. From JiboT' minatíon. 

reccr, to detest. Afeminado-a, partadjee. emas« 

Académico-u, suhs.com. acade- culated, enervated, debilitat- 

niician, or a member of an ed, weak, efifeminatcd. 

academy. Afortunad o- a, adj. fortúnate, 

Académico-a, adj, academic, lucky, successful. 

(relating to an academy or Agradcciniiénto,su6s.cí>m.m.gra- 

' literary SOCiety.) titude, gratefuiness. 

AeatanMSnto, mib8.cmn.m. resf AgricuUúra, sw^s.co;»/. agricul- 

'pect, yeneration, admofr- ture, husbandry. 

'^ledgement, attentíom Aherrojído-a, part.adjec. cbaior 

^'^ompaiSádo-a, «dj. aocompa- od» íettered, «4ackled. 

nied, attended. Alborozado-a, pmrUadjee. exbili- 

Acompafiádo, pert. aecompa- rsí/oá^ merry, rejoiced, gtod- 

nied, attended, conducted. dened. 

From«í8eoinpajS(ir|tDaccompa- Afegrísimo-a, . oJj^iqicr. inost 

ñy. merry, moat eontented, nioet 

Acostumbrádo-a, part.adjec, ac- rejoiced. 

enstomed, used to, inured, Amenazadór-a,»^. threatonin^ 

habituated. menaeing* 
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ADkKadaméBte, oáo. cfaildisbly, Atormentado-a, fqaft.u^te, tor* 



mented, persecutedi.racked* 
From AtomwaiWy to cause 
pain. 

Atrevimiento, snihs.com m. bold. 

ness, pi tiilancc, audacity. 
Augustainéiiie, adv. in an au- 
gust, magiHÍiceut, ro^al, or 



great manticr. 



ín « childish manner. 
Aniquilación, suhs.com.f. annihi- 
. latioD, (lestruclioD, deva^ta- 

tion. 

Antcred.'nte, snhs.com.f. antece- 

crde.nt, prere<lriil. 
Anícpasádo, siih^.c m.m. forefa- 

thrr, ancestor, progenitor. 
Antiguamí^nte, a4v. fornicrly, Aveniuróso-a, adj. fortúnate, 

ancicntly, in anciet.t times. lucky, successful. 
Apaciliilidád^ 9vb8.cwuf. afifabi- Ayuntanjiénto, svMs.com.m. as- 
. lity, mildoesa, sw'eetness of semhly, (the body of. magi»- 

temper. ' trates tbat Joyero a town ór 

ApelIIdSdo-a, p<ir(.aff/#e. ealled, - city,) city-baÜ, senate-bouse. 

named, termed, distinguisbed 
. by, surnamed. 
Apoderado,itii6s.eom.fii.' aitorney, Baatanteménte, ado; sufficiently. 

or á^nt SeneficéDciat «iid^.cem/. bene^ 

Apoderado a, adj. empowered, ceuce, goodness. 



autÍHjrised. 
Are ti I i I a , sil/) 5: .pro ;) /. A rf ' ta p b il a , 

an anc'ie'il hí'roine, reiio > n- 
• ed for Iijvinir kiiií**! two hus- 

büi.ds for their l\r:'nny. 
Arqwitertúra, fi>bs.cor,i.J\ arrhi- 
' tecture, or tbe art of build* 

ing. 



Benevoicn/. ia, sub^t com./, ben^ 
voieücc, CLOod-will, kíndness. 

Beijigiií-^imo-a, adj. Jiiosl beii.gu, 
mo-1, kmci. niusl gracituis. 

Bieiia>ciiUii idu-a, subs ann- a 
blessi d, or a pcrson tuju^ing 
Uie bies¿Í!)gs of bcaven 

Bienaveuturido-a, adj. blessed. 



Arrebntádo-a,|Nir<.ffr2;Vc. snatcb- Brilianteménte, <u¿t'. briiüantljTi 
ed, seízed , wrégted . Icd away. elegantly, spleAdidly. 



Arrinconadó-a, jMrf.ac{;ec. plae- 

ed in a cerner* witiidrawQ 

from office. 
Arlícuiado-a, jMrf .(M^ae. artícu- 
' laled, uttered, meotioned, 

pi^nounced. 
Artifició90-a, adj. artiñeial,8kai- 

fiiK cunning, artful. 



c. 

Caballerfto, sub8.em4né «Tyoui 
.^ntlemao, iKnwof 
gentleman. 

Cabalieríza, flii&t.eoffi./. atable, 
and alsó, the horses, mai^s^ 
&c. containcd in a stable. 




Ascp:urádü-a. pa?'f.aí/;Vc. secured, Cuballen'zu, snhs.com.f. iiostioj:, 
inhured| saíe, sbeitereU, baü- bead groom oí a.¿UU>ie« . ^ 
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GaritatiVo-a; ai^'. charitable, Ddicatea, Mift9.eom./. delieaey, 

kind, good, friendly, benevo- tenderness, eiTeminacj, per- 

Icnt. spicacity. 

Comunicación, sttfrs.coTn./. com- Denominación, ,su6s.cow./. deno- 

miinication, iniercourse. minalion, distinct appeüa* 

Condescendóncia, siibs.ccin.f. úon. 

condescendence, submission, Desagradecído-a, adj. unthank- 

yielding. * ed, ungrateful, iudifíereftt to 

Conmiseración, suhs.com.f. com- favburs received. 

miseration, corapassion, pity. Desalentádo-a, adj. discouraged, 

CoDocimiénto,8ttte.com.m. know- dismayed, put out of breafb. 

ledge,learmDg,acquamtaiice, Desapacible, orfj. disag^eeablf», 

^friendsbip. uopleasant, «harp. 

6on8entími£iito,ni&s.eom.flt. con- DesapoderádcHi, «áj, dispoase^ 

aeiit, conDiTance, permiMion. ed, f uriouB, huge, ungoTeriip 

€oD8Íderaci6D, mds.eom./. con- abíe, 

aideratioD, regard, contemp- De8atiiiádo-a,stifts.eoM.madiiia]i» 

lation, claim to aotice.' • fool, erazy. 

OoptemplatíTo, adj. contemplap DetatiiiSdo-a, adj. extrayagant, 

tiye,stttdious , gi ven to thoiiglit «xeanive. 

' and reflection. Descaminado-a, parí. adjcc. stray, 

Contentísimo-a, adj.super. most lost, entaugled, misguided. 

saüsñed, most coütent, most Desconcertádo-a,^arí.a(ijec. dis- 

happy. ^ concerted, dittcomposed, di&> 

Qontinuamente,aíZv.continually, turbed. 

ahvays, without intermission. Desconocído-a, adj. unknowiiy 

CoDvalecído-a,j»arí.fldj. recover- foreigü, disavowed. 

ed, (from sickness, or a bad Desfallecídona, port.a^ijec. fadeds 

habh,) restored to health. íallen away, fainted. 

Correspondiéiite, niJbs.com.m, DeienCrenádo, phrt. unbridled^ 

correspoDdent. * ruit away, carried< away, Qíj 
Corrc^jpondtónte, «¿j. eoniSdbtt*' passion.) ¥rom D^KatjteiuHrt 



agreeable. 
iSÜgorleflisimá-a, <Hy.tiqMr. most 
courteous. most poiite, most 
gentle, Biost modérate. 

D. 



to faU into a passiozi. 
DeseDgaflado-a^afg. undeceíred, 
freed frdm mistake, or err4fr. 
DesengaíKad¿r-a, subMom. ubéb^ 
ceireri he wbo frees frpm er- 
ror. 

Debilitadora, adj. debilitated, Desfallecído-a, part. pined, fal- 
weakened, eoíeebied, extWiU- len away, fainted. From Des- 
atcd. . . ■ ^ ' ' futUQir^ to íali iato a swoob. 



# 
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Deifigurádo-a, part.adjec. disfi- 

gmcá, defomed, diq^uised, 

dai:kened. « 
Deshonestidád, Mi58.eoifi./ dis- 

honeftyy waaf of oaadour, 

lascivious inotioiM. 
DeainteresSdo-a, adj, disinteiy 

eited, not selfish.' 
De»paTorido>a, parLadJee* terri- 

fied, frígh tened. ' 
Despedazádo-a, part.adjec. torn 

to pieces, destroyed, lacerat- 

ed. 

Determinado-a,pa?'/.íTí//ec. deter-. 
mined, resolute, boíá^ coura- 

gcous. 

Diíicultóso-a, adj. dificulta hardy 

troublesome. 
DisimuIaci6D, subs.com./, diasi- 

mulation, hypocrisj. 
Disimuládo, part.adJécAsuhiUtn, 

diasembled, ftágned, disseoH 

Wer, hypoQríte. 
Dudosaménte, ado, doabtfully, 

timorously, dtibioiiBly. 

BesagenieMD, snbs.coin.f. exa- 
geration, hyperbüle, amplifi- 

calion. 

Ecsamiiiiído-a, part.adjec. exa- 

mincd, tried, iuvebti¿^atcd, 'm" 

quired iuto. 
Ec9asperádo-a,aí/j. exasperated, 

irritated, offended. 
£c8orbitánte, adj, ezorbitant» 

e'xressive» eaormous. 
£difícádo-a, pari.adjtc, edified, 

instrucMtbuilt, constracted. 
filtetíi^améate, «do. io faot, ef« 

10* 



Egecutildo« p»U executed, ao* 
* complished, performed, urg- 
ed, obliged. From J^gftetif ar, 
to carrj into effcct 
Embarazádo-a, pari.adjec. en?- 
barrasséd, confused, entang- 
led, harrassed, wearied. 
Embebecído-a, part.abso. plun¿- 
ed into, struck with, aslonish- 
cd. Froüi Embebecer f to stu- 
pify: 

Enagenádo-a, part.abso. trans- 

porled, carried away, aliena 
.ated, enrapturcd. From£tMh 

genar, to transfer. 
Enamorad o-a, 9ubs.eom. loTor. 
Enatnorádo, porl. ' enamouredi . 

delighted iríth, fallen ín love. 

Frqm Enaamrarf to delightr 
EocantamiéntOy mibs •Colilla 

l^liarib, encantation, encbant- 
ment» 

Encarecimiénto, subs.com m. ex- 
ageration, euhancemeDt, am- 
plification. * ' 

Enchancletad o-a, part.adjec. 
shoved on. Fvom Ene lianclUar^ 
to vvcar like slippers. - ' 

EDcomendádo.|)arí. recommcnd, 
praised, lauded. From JB»- 
comenderf to SQnd compU- 
ments. "^i. 

Endurecído-a, part^adjie. har«if; 
dened, callotts, rougb, iouredf ' 
cruel. ' 

Enfadoaísimo-a, udj wper. most 
troubleaome, most vexing. 

Engarrotádo*a,parf.ae^*ee. eloae^ 
concealed, squeezed. 

£litendimiénto,sttfr.^.com.m. mind, 
undantaüdiiig, jud¿aüi(¿at. 
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Entcrnecído-a, parl.adjec. sof- 

tened, moved to compassion, 

commiscraU d. From £fi¿er- 

«ecer, lo soflen, 
Entretegído, imrl. wovcn, en- 

tangled, tissued, intermixed. 

From Entreteger, to yari^ate. 
£ntreteQÍiniéntO|<Mfta.com.m. en- 

tertaiamcnt, appointment, 

procrastinatioD. 
EnTüecido, port rendered rile, 

base, mean, or degraded. 

From EnimUeer^ to TÍlif j. 
E9candalizado4Mirf.8candalized, 

offended, irrit&ied. From £»- 

eandáUgar, to offend by a seaií» 

dalous action. 
Escaroládo-a, parl.adjeC' con- 

tracted, turned. 
Escrupul6so-a, adj. scrupúlous, 

exact, conscientious. 
£spantadízo-a, adj. timid, fear- 

ful, shy, skittish. 
Especialmente, údo» apeciaUj, 

particularly. 
■Espectáculo, iubs.wn,m. spectar 
'cié, show, theatre, scene. 
Esterilidad, 9Úb$,em^* sterility, 

barrenness. . 
Esteríórid2d,.Mift«;e^/. exteri* 

or, oatward appearance,^ 
geantfy, ostentation. ^^"^ 
Estómago, suhs. cmn.m. siorútSi, 
Estraordinariaménte, adv. ex- 
traordinarily, (in an extraor- 
dinary or uncommoa man- 
ner.) 

£straordinário-a, adj. extraor- 

dinary, uncoramon. 
Es^atagéma, .su5s.c(;tii/. strata* 

^eiDj artífice, ditemma* 



Estravagáncia, mbs.com.f. extra- 
vagaace, irregularity, disox^ 
der. 

Estravagánte, adj. estravagant 
£ternam€nte, adv, eternally, for 
erer. 

F. 

Facinerúso^, IIIÍ9.CMII. a borrid, 

wicked, dr bad personé 
FacineróBo-a, aij, wicked, atro- 
' Ciotts, bad. 

Familiaridad, svbi.eom^. fianili- 
. arity,ea8Íne8Sof intercourse. 
FaTorecído, pmrt. favoured, pro- 
teeted. From Favorecer^ te 
• enjoy protection. - 

G. 

Generalmente, adv. generally, 

commonly, in the main, 
Generosidad, subs.com.f. gencroCí^ 

sity, magnanimity, liberaütf. 
Graciosaméoto, odv.with grace» 

taately, ezquisttely, gratiiit- 

onsly. 

Graciodsimo-a, adj^mper. ezr 
tremely gracefol^ yery witty, 
most elegant 

^ H. 

{lonestam^nte, adv. honeatly, 
(by hoüourabic meaus.) 

I. 

Ignorantemente, «(/r. ígnoranüy, 

witbout knowledge. 
llimitádo-a, adj. unlimited, 

bouodless, unconfíned. 
Quminádo-a, ;)arf.a(¿jcc. illumin- 

•d, enUfbteoBdyli^ cpioured. 




Dicj ■ C 
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Itaaecinacion, mfts.com./. imagin- Incorruptible, oí// incorruptible, 

atioTi, funcy, conceptioa, er- not to be i^erverted, or coi^. 

roneous idea. rupted. 

hnediatamcnte, od». imnydiate^ Infelicidad, suhs.com.f, misfor- 

ly, directly. tune, ealamity, disgraee. , 

. Impeoelráble^ad;. impenetrable, Injustaménie, aéo. unjusdjt 

• k.hismtable, ineomprehensí- wrongly. 

hH» Iimkortalidád,Mift9.e0m./.iinmorv 

ImpertMiitB; mét,em.- an im- ' -tality, (eternal life.) 

I»ertiiient|0r''troiuble8omeper- Inseparible, adj, inseparable, 

son. (not to be separatedy cor dÍ8-' 

. Impertinénte, adj. impertineát, eohnécted.) 

Iroablesmne. Inteligéncla, subs.eom./. intelli- 

Importunidad, subs.com./. impor- gence, understandipg, know- 

tunity, inccssant solicitation. ledge, ability. 

Inadvertído-a, part.adjec. care* Interesante, adj. interostingy 

less, inadvertent, unnoticed. uscful, convenient. 

Inagotable, adj. inexhaustible, Interminable, adj, everlasting, 

inexhausted, not to be emp- endless. 

tied. Introducido, part. introduced, 

-vi^animádo-a, adj. inaiiimate, conducted. Ftom Inlroduteirf 

without animation. ** to bring into notice. 

Inoertidümbre, tub8.eom»f, un* Inumeráble, a^, numberless, 

eerfalAly, ineertitiide. innumerable, eountless. 

lDeomodiilid,tiil»<«o»i./. InAom- Irreyocable, adj. irreToeal)]^ 

modity, ineonyenience, trou- not to be reeaUed. 

ble. 

Ineomparáble, matcUess, • * 

incomparable, not to be ao- Lánguidamente, udc. languidly, 

quired. ^ decaying gradually. 

Incomprehensible, adj. incom- \ j^jjberalidád, iakt»win.f. liberali* 

prehensibie, i^t to be undiir* «^í* ty, generosity. 

stood. Libcralménte, adv. liberally, 

Inconsiderado, adj. rashjthought- generously, expeditiously. 

less, inatteütive, ioconsider- Literatura, j^uós.com.y.literature^ 

^ ate. scieace, leajrning. 

Inconveniente, subs.com. m. in- ^_ 

conveniency, incommodity, 

incongruity. Magnanimidad, tubs^cm./. magf« 
. laeonreniénte, adj. incoQTeni- nanimity, generoiilj, 

ont, inoonunodiowu deurofsgul. 
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Magnificíncia, m¡b».emñf. mag^ NobiK8Ímo-a,aí¿/.swper;mo8t no- 

nificence, splendour. t ble, most generous, most coa- 

Magnifico-a, a^, splendid^ mag- spíeuous. 

nificent, grand. Nonagenário-a, adj.:iiidsubs.cm^ 

Maltrataiménto,ml6f.eoiii.m.mal- ninety years oíd. 
treatmeotf bad usage. 

i lfoiiteniin¡¿Dto,Mi(s^om/.maiii- O. 

tenante, sustermnce, subsis- Octagenário-a, andati6s.c«ii; 

teDce,alloivance.^ ^ eighty years oíd. 

Manufactura, subs.com.m. ma- Odiosís¡rao-a,arfj.jupcr. mostodí- 

nufacture, worknianship. ous, most detestable, or bata- 

Maravillóso-a, adj, wonderful, ful. 

astonishing. O.Iorífero^ «g. odoriferooí, 

Martirizado, part. martjred, fragnuit, ]wtAim«d 

tortured. From mnirizar, to OportunidSd, mOtM^if. oOpor- 

m>ke suffer the.death oí • tuiüty, occa8Í,n,co«emence. 

martyr. 

' Mfliancólio-a, adj, melancboly, P« 

gioomy, depTMBed. MpAleiDíDte, «d.. evideBÜy, 

MeDMpreeMd&Mt, «Amsii. de- cleariy. ' 
tMter. (he who despi«eg, or Particularmente, adv. partícu- 

ll]Mnoardi«,ni)«4»«/.mercy, Peregrinado, part. travelled. 

pity, commisseration. perigrinalcd. 

Molesfisiino a. tdpuper. most Positivamente, adv. powtíTelr 

troablesome, most wxing aUsolutely, certainly 

Monstruosamente, «dr. mons- Preparativo. 5«i,.cmii. prei».' 

troasiy, hugely, lu aa uucom- raüon, preparatire. 

Morühcacion , subs.com.f, morU- gatíve, power, prif ilege ' 
ficaüoii, grief, sorronr. ^ Prey^riáld6p^,.eom.m preia- 

' ricatop, eaviller, shufiier. 

• ^ ' ' frimeraménte, «dp. fiwt, in tbe 
Naturaleza, «lis.com./. nature, first pj^ce. 

virtue propensitjr. Principal mfntij, a... principal- 

JNaturahdad, «i¿s.eom/. Aature, jy, chiefly, mainly 

(behig coDfbrmable with, or Frivilegiádo-a, adj. possessing 

harmg great resemblance to. a ppivíle^^e or puu er. 

Bftture.) Prodigaíidád, .suis.co/n/. prodi- 

Natupalménte «te «atarally, gality, e^travagaa/e, abim-. 
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Profundaménte,adi;. profoundly, ' 

rcspectfuUy. * - 

Profundísimo-a, adj.super. raost Sacrificado, ;)ar/. sacrificed, toi*- 
. dcep, most profoupd, most . ,tured, exposed, devoted. 

high. From Sacrijkary to pay hd- 

Proporcionádo, part.adjec* pro- mage. 
portíon, symiaetricaUy form« Samaritílno-a, 9u65.com. Sama- 
ed, adapted. ritan, a native of Samaría, 

PttDtuaiiQénte, ado. punctiially, bet^een Jadea and Galüee, 
* exactiy. » - in Palestine. 

• Finilánime, nAs^wn, a coward- Samaritano-a. ndj, Samaritan, 
lypefson. roUting to Mamaria. 

PtuUáQime, odj. pjasfllanlmoua, dégaraminte, aéo. snrely, eei^ 
^narrow minded, mean spirit- tainlj, withoat doubt 
ed. . * ' SencUlamCnte, iKÍp.,platnl7, in- 

génioilaly. 



Sensibilidád, níbt.eom'f. aenal-' 



'Baciona]idad,'ra(9.eom./.rea8on, bility, quioknes^ of pareep* 

rationality, or conformity * tion. 

with reason. Sentenciosamente, adv. sentén- 

Rápidamente, ad», rapidly, in- tiously, (in short senteuces, 

trepidly. or striking brevity.) 

Recalcamíénto,sti6s.cotn.t?i. lean- Septuagcnário-a, adj. &, subs»c<m» 

ing place, extravagapce, seventy years of age. 

over ful!. ' Severísimo-a, adj.super. niOSt ' 

Razonamiento, * 8ubs,com.m. severo, most rigorous. 

speech, harangue, argument, Simplicísimo-a, adj.s^iper. most 

reasonin^. simple, most íoolish, most in* 

RecieateméD^i adv» reeently, sipi'^, briet, or ingenuous. 

late. SoberbiaméBte, adv. proud^,. 

RooiprocamSnte, «dv. feeipro- ^ arrogantly, Tainly.,^ 

cally, mutuaUy. Solemnísimo-a, adj.9vq>er, most 

Reooooi^do-a,p(Nt.fl^.gratefUl, -.solemii, most awñil, most 

aeknowledged, confessad. grand. 

From Beeoñiocert to recognise^ Sorprehendído-a,|Mn!<.0¿jee.«tir- 

Bepreheotíble, adj. reprehen4* pnsed, astonished, deceived. 

• ble, censurable. From ;9ofpr<A<iwbr, to take by 

Resbaladero, 8uh»xwH»m» a sl^* snrprise. 

pery place, enticement. Sosegadam&te, od». quietly, 

Re8ibilidád,si*6í.c<wi/.riaibility, calmly. * . 

lai^btar. 
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Sucintamente, édv. saccinctlj, 
briefly, shórúy., 

Superioridad, «6^.«om>/. supe- últimamente, aéh. lasUy, idti-' 

vmríty, preeminence, supe^ mately. 

rlor exoellence. 

Superstioidso-a, adj, supersti* ^* 

tious, over scrupuloiitk Valerosamrntc, adv, valiantly, 

' courageousiy. 

• Vanaixiürióso-a, of/j. Tain, boast- 

Temperaménto,siyZís.com.m. tem- ful, vainglorious,^ conceited, 

perature, tempüiainent, con- proud. 

stitution. ' Verdaderann'nte, adv, txíúy, i¡k 

Tiei llamen te, adv. tenderly, af- fact, iiidt cd. 

fectionatelv:. ' Vcroaimii mente, ath. likejy, 

Toilopoderoso, sub8,^op,m, Al- probably. 

mighi> God. VioJentaménte, odv. TÍOleotly, 

TraiuiuilauiiM te, adv, traiuj^uU- íorcibJy. 
. ^1 peaceliOJy. 
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LESSON VI. 

• I 

m 

VÉRBS OF ONE STLLABLE. 

A* B. Ca 

Cáe, ind.pre,9pn.sin. it, he, or she falls. From Caer, v.n. to fall. 
Caen, iml prti.^pn pl. they fall. Frooi Caer, v.nt. to fail, 
Caér, iuf pre. v.n. to fall, to tumble, to beconie due. 
Creo, ind,pi'e»ipn*aM, 1 believ^» I thiok. from Creer, v,a. to ^ 
Heve. 

Criar, inf.pr.r.A. to créate, to produce, to nurse, to bring up* 
Críe, subj.pm,! or 3]m.Mfi. I, it, he, or she may créate. From CMor, 
to créate. 

Crié, ind.pretl pen.$in, I created, or brought up. From ' Criar, t.a* 

to bring up. 

Crío, ind.preA pn.$in. l créate. From Criar, to créate. 

CH. D. 

Dá, ind.p'e.Spn.sin, it, he, or she gives. From Dar, v.a. to giTOi. 
Din, ind.pre>S pn.pL they gi?e. From Dar, t.a. to give. 
Dar, ti^.pre.T.A. to give, to strike, to coofer, to bestow. 
Das, ind.pr$,2pnMn* thou girest Ftrom Dar, to give. 
Dé, subj.preA or 3 pn.sin. I, or it, h0j or ahe, may give. From Dar, 
T.A. to give. 

Deis, suhj.pre.2pn.pl ye, or you, may give. From JDor, v.a. to give» 

Di, ind.pret.l pn.sin. I gave. From Dar. v.a. to give. 

Di, imp.pre.2 pn.sin. say liiuu From Decir, v.a. to say. 

Dio ind.pret.S pn.sin, it, he, or she, gave. From Dar, v.A. tO givC. 

Dol, ind,pn.i pii^n. 1 give. From Xtor, v.a. to give. 

• ■ * 
fis» M.pre.3 pn,éi^ it» he» or she| is. From Ikr, T.y. to bi* 



«til' 
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' F. ^ 

Fui, tnd./weí.l or 3jm.«n. I, or it, he, or she, wu. From $ér,T4r. 
• to be. 

' G. . 

Guiar, in/.pre. v.a. to guide, to command, to show, to direct. 
<Gtti6,iiul.jml.S]m.Mii. it, he, or she, fpúáeá, From Gutiu-, to 

' H. 

m , ind.pr¿.3 ptMut. k, he, or ébe, has. From JETofrer, t.aüz. to hm. 

Ha, iná.pre.3 pn.sin. it Í8. From Haber^ ▼ nip. to be. 

Hai, ind.pre.^pn.sin.oipl. Ihere is, or there «re. From Habet', 
T.iMP. to be. 

H^r\, ind.pre S pn.pl. they have. From Haber, v.aüx. to liave. . 
Has, ind.pre.2pn.sin. thou hast. From HabfiTf v.aux. to haye. 
He, M^preA pn.ain. l have. From Haber, v.aux. to have. 
Hidr, kifinn* T^r. to fly, to escape, to shun, to run away. 

I. 

Id, imp.pre.2 pn.pl. go ye, or you. From Ir, v.n. to go. 

Ir, ií^.pre t.n. to go, to exist, tp lay a wager, to be about , 

j.L.LL.M.N Ñ.O. . 

Oí, M.pr«l.l or S|HMiii. I, or it, he, or she, hearfl. From Ofír, t.a» 
to hear. 

Oír, inf.pre, t.a. to hear, to perceive, lo understand, to listen* 

P. 

f 

fon, imp.pre*2pn,9%n* place, or put thou. From Poner, t, a. to put. 

Q.R. 

Keír. ví^.pre. t.n. to laugh, to smile, to sneer, to scoff. 

Bie, {ii¿}Nre.9 jm.nsi. it, he or 8he,laughs. Fromi{etr,r.M.tolauc^« 

Rió, Mjpn.1 puMlin. I laughed. From JBdr,.v.ii. to laugh. 

S. , 

iiMl.jMv.l pti.iifi. I Imow. From S^Aer, t.a. to knoir. 

Sé, ifnj).pre,2pn.sin. be thou. From Ser, y.M. to be*. ^ 
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m 

Mbí^ »iAy,yrB,í -or Spn^ún. I, or it, be, or she, may be. From Ser, 
▼.A. to be. 

Séan, suftj.prc.S píi.pl. they may be. From Ser, v.n. to be. 
Seas, subj.pre.2 pn.sin. thou mayest be. From Ser, v.s. to be. 
Ser, i»d.pre. v.n. to be, to exist, to belong to, to occur. 
Sói, ind.pre.l pen.sin, l am. From Scr^ v.n. to be. 
Sois, ind.pre,2 pn pL ye, or yoU are. From Ser, t.n. to be. 
Son, nid.jpre.Spii.jff. they are. From 8er, t.n. to be. 

T. • •■ 

• - • * 

Trae, ind.pr¿.Spiuliii^ ii^ he, or éhebrings, oraarriet. From Traa*, 
>.A. to bring. 

Traer, inf.pre. v.a. to bring, to carry, to take, to fetcb, to attract, 
to draw. * . * . ' 

♦ 

U.V.YZ. 

Va, tiul;|»*e.S pii.mil. it, he, or abe goea. From ir, t.n. to go. 
Tan, iiM2.jire.Spii.|il. they go. From It*, y.k. to go. 
.Te^iinp.pre.e|m.etfi. go fbou. From ir, t.n. ^ go. ^ 

Ye, itnp.pre.2 pn,9in, see, or lodk tilott. From Ver, t.a. to see. 

Vea, imp.pre.S pn.sin. see you, or let him see. From Ver,\.\.ío see. 
Vea, subj.pre.l or 3 piusin, I, or it, he, or she may see. From Ver, 
V.A to see. 

Vóas, ^j.jpre.2 j»fi.iiii. thou mayesi seeu From Ker, y. a. to see.* 

Ved, iifip.pre.S|>ii.]»(. aee, behold, ye, or you. From P<r,T.A.to aee> 

Ved, imp.pre.2pn.aifi. oome thou. From Fenir,. t.v. to come. 

Yéo, iiMÍ.pre.lpii.8Ífi. I see. From Fer, to aee. 

Ver, inf.pre. t.a. to 8ee,to beho]d,to ob8erTe,to juclge,to discbyer. 

Ves, ind.pre.2pn.sin. thou seest. From Fer, t.a. to see. • * 

Vi, ind.pret.l pn.sin. I saw. From Fer, v.a. to see. 

Vi6, ind.pret.S pn.sin. it, he, or she saw. From Fer, v.a. to see. 

Toi, iind.pfeAp9Mm. l go. From Ir, v.]r. to go. 



LESSON A'll. 

• * 

V£RBS OF TWO SYLLABLES. 

A. 

A'bn, mAj.pn,l w S jm.fiii. I» it, he, or she may open. Fróm JMt^ 
t.A. to open. 

Atra, ind.jyre.2 pnitin. open flio<u. fVom wftñr, t.a. to open. . 
A'bre, ind.pre.S pn.sin. it, he, or she opens. From ^hrir^y.A.io open. 
Ahñ&y impf pre. 2 pn.pl. open ye, or you\ From M-rir^ v.a. to open. 
Abri6,Í7U^/>r£¿.3 pn.si«. it,he,or she opens. From wí&nr,v. a. lo open. 
Abrir, Utf,pn, t.a. to open, to coumence, to commuiúcate, to enp 

graye, to expand, to distend. 
Affo» M,fnJ$fn.án, it, he, or «be disfigares. From ^N*"» ▼•a. le 

dÍBÍigare. ' 

AféSr, inf.pn, T.A. to defixrm, to defoee, to ünd ftnH, to decry; 

to censure, to disfígure. * 
Alzar, ind.pre. v.a. to raise up, to elévate, to erect. 
A'lzo, ind.pre.l pn.sin. I raise. From ^^Izar^ to raise. 
A'ma, ifu2.pre 3 pn sin. it, he, or she loves. From «fliikir,v.A.to loTe. 
A'ma, <nip.pre.2 |Mi.tm. love thou. From ^Aner, t.a. to loie. 
Aman, {ii^.piie.S/Ni.jil. they love. From «Aner, ▼.a. tó lofe* 
Amar, k^.pn» y.a. to love, to regard with 'affeotton. 
Atilda, ini.p} 6.3 jm,4iii. it, he, or she gees, or walks. From «Mor» 

v.N. to walk. 

A'nda, ind.pre. 2 pn.sin. go, or walk thou. From Andar .-a .to walk. 
A'ndan, ¿n./.pre S pn.pl. they go, or walk. From ^^»i<iar,v.N.to walk. 
Abadas, pn.sin. thou goest. From Andar ^ v.n. to walk. 

Andar, inf.pre* t.a. to walk, to go,.to marcb, to beha?e, tomore. 
Apeár, inf.p9iBi ▼.a. to alight, to mepsure lands, to prop, to dii- 

aaade, to remove dÜBeuttieB. ... 
Apeo, ind.pre. 1 pn.^n. I alight. From JfyemTf t.a. to alight 
Apéo, ind.pr«.S pti^iii. it, he, or she aÜghted. Trom 4pear, t.a.1ío 

alight. ' ' 

A'rden, ind.pre.3 pn pl. they burn. From Arder^ v.n. to burn. 
Arder, k\f'pn, v.n. to burn, to be agitated by aay pawion. 
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AráíAf wd,impf l or S pn,sin, I, or it, he, or the burned. From 
«Mer, i^H. to burn. 

Armar, inf pre. v.a. to arise, to set up, to prepare one's self, to anil> 
Asir, inf.pre. v.a. to grasp, tu seize, to dispute, to coHtend. • . 
Atar, inf.pre. v.a. lo tie, to stop, to be etnbarrassed. 
Atrie, M.jw>e pnMn, it, he, or she attracts, aliuresi or charms. 
FrOm «tflfiér, to attract 

/ B. 

Bailar, inf.pre. r.v. to dance, to moTo in a Urel; manner. 
Baja, ind.pre.Ü pn.sin. it, he, or she descends. From Bajar, v.k. to 
deseen''. 

^ Bajar, ipf.pre, y«n. to descend, to gp dowo, to l^ssen, to ditniaish» 

to lower. 

Bañar, inf fr§. t.a. to bathe, to immerse, to w^»b% 

Bista» i0kdafnJ^fiMm, il, he» or she is eopugb, or sufficient. Frott 

BMtor, T.N. to be eiMHigh, of to suíBoe. 
BjMÜr, ittf.pn. ^.u. to be esough, wíBeieiity ta tttfl&oé».to be tto 

xaore wanting. 

Bate, md.pre.S pn.sin. it, he, or she beats, fights, coi as, or blows. 

From Batir, v.n. to beat. 
Batió, ind.prel.^ pn ún. it, he, or she beated, fougbt, coioed^ or 

blowed. From fiatir, v.a. to beat. 
Bésan, ind.pr4*^ pn.pL i\¿ey kiss. From iBetar, t.a. to kiss. 
BeaSr, inf.pre. t.'a. to kiss, (aQiy thiog as a mark of Ibodness or 

r6fl|»ect^) to be, or toaeh elosej^, (applied to inaoiimate object9«) 
B€to, M.pre.1 }m,dK. I kiss. From BeMr, t.a. to kiss. 
.Bes6, ind.pret.S pn.Mii. I kissed. From^Bésor, t.a. to kiss. 
Borra, hid.pre.3 pn.sin. he effaces, or wash^s out. From Borrar , 

V.A. to cíface. 

Borrar, inf.pre. v.a. to wash out, to efi[ace, to erase, to rub ou^ 

to ctoud, to biot. 
Borré, ind.prei.lpn.sm. I eíTaced, or expanged. From Borrar, t.a» 

to efiíice. . 

Brilla, tiMl.pre.3jNi.fliii. it, he, or she shines. From BríUar, ?.ir. 1^ 

shine. ~ . 

* Bifllaoj tnd.pre.S pn.pl. they shine. From Brillar^ ▼.n. to shine. 

Brillar, inf.pre. v.v. to shine, to sparklc, to glitter. 
Brillo, ind.pTe.lwi.sin. I shine. From £ri//ar, v.n. to shine; 
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Brilló, ini»pret,i pn^dn. it, be, or ahe shone. From Briüarf v.m. ta- 
shioe. 

Bfisca, ind.pre,S pn^n. it, he, or she seeks, or-selects. From 
y Buscar, to seek. 

Büscao, ind.pre.S pn,pl, they seek, or choose. From JBtescar, y.X. 

to seek. 

Buscír, inf pre. v.a. to stek, to search, to endeavour to find out. 
Buscas, in l pi'e.2 pn.sin. Ihou seekest, or wisbest. Fr.om Buscar^ 
V.A. to seek. 

Busco, md.preA pn.sin. I seek. From Buscar, t.a. to 'seek. 
Buscó, inci.j9rel.3pii.sifi. it, he, or she sottght From Aiscar, t,a^ 
to seek. ' 

Bfirla, iind,pre,Spn.nitt. it, he, or she laugbs at, or ridicttles* Fren 
BuWor, V.A. to ridicuie. * 

Burlar, inf.pre. v.a. to ridicuie, to scofF, to laugh at, tO fhutrate 
one's viewb, or lo destroy one's hopes. • ^ 

c. .** ■• ' " 

Gáben, %nd,pre.3 pn,pU tbej can be contained. From Coder, 

to be contained. ' * 

Cabgr, inf»pre. ▼.n. to be coi^tabied, or eontain, to bave room. 
, Cabía, ind.im¡>.3 i)n.dn. it, he, or she did not contato, or eould 

not be contaitied. From On^, r.H, to be eontained. 
Caigan, im}..jtre.Spn.pL lot them fall. From Caer, t.n. to falí. 
Calerán, Fuhj.pi'e.3 ¡ni.¡>l. Üwy may fall. From Caer, v.n. to fall. , 
Caigo, indpíe.i pn.sin. 1 fall. From Caer, v.n. to fall. 
Galla, in4.pre.3 pn.sin, it. be, or she keeps süence. From Callar^ 

Y.N. to keep siJence. 
tJálla, %mp.pr¿.^pn.sin* be thou sUeut From Cottor^ yjx. to keep 

silence. ' . 

GÍllan, %nd.pi'e.S pn.pt,' they keep silence. From Callar, t n. to 

keep silence. 

C3iUd.v,iitf.pre. v.N.lo keep silence,to dissemble, to concca],to abate. 
Calle, imp.pre.:^ pn.sin. Jet hiiii be silent, orbe you silent. From 
Callar , v.N. to ktep silence. ' ^ 

Calle, su6;.pre.l or Spn.&in. 1, or it, he, or she may be süent. From 

CaUar, v.Ñ. to keep silence. 
Caiitii,tiid.pre.3pfi.stii. it,he,dr shoaings. From Caiiter,T.A. to siDg. 
OSnta, imp^.tptMm, sing thou, From C<mf0r, 7.41 to ún^i ' 
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Oantan, ind.pr€.S pn.pl. thcy sing. From Cantar^ t.a. to siiig. 

Cantar, inf.pre. v.A. tó sing. 

Cargan, ind. pre.5 pn.pl. they charge. From Cargar, v.a. to chargc. 
Casar, ínf prc. v. a. to marry, to make thÍQgs match each other, to 

repeal, to annul. 
^aaó, ind.pre Spn.ain> he married. From Casar, t.a. to marry. 
Cauflar, inf.pn» t.a. to cause, to occaston, to produce. 
Canso, ind,ptA piLdn. I cause. From Cauaor^ t.á. to cause. 
Causó, tñd,pní>%p{Mm> it, he, or she causad. From Causar, t.a. 

to cau^. 

Cayó, ind.prtt.SpM.sin. it, he, or she fell. From Caer., to fall. 
Cegar, inf.pre v.a to blintl, to dazzle, to obscure, to haliucinate. 
Cegar, inf.pre. v.n. to become, or grow blind. 
Cela, ind.pre.^ fn.iin. it, he, or she fulfíls, its, his, or her duties. 

From Ceior, ▼«a. and t.h. to ftiJjfil one's duties. 
€&ii, M4»re.S|M».pl. th^ wateh, or guard. From Cdar^ t.a. and 
. ▼.N. to fulfilone's duties. 

Cel&r, inf.pre, y.ki, and t.a. toftdfil oae's duties, to wateh, to con- 
cede, to preserve. 
Cenar, inf.pre. v.k. and v.a. to sup, to sup on, to eat at supper. 
Ceno, ind.pre, l pn.sin, 1 eat at supper. From Cenar, y.N. and t.a. 

to sup. 

Cefiíc, inf.pre. t.a* to girdle, to sumrand, to eoviron, to contract, 
to círcumscribe. . 

Cesác, infpre* T.ir. to cease, to.torminato, to' conclude. ; 

Ciéga, im^.pre.S pn.sin. it, he, or she dazzlcs, or blinds. From Oe- . 
gar, V.N. to bHnd. ' 

CíñenMd pre.S pn.pl. they surround. From Cemr,v.A. to surround. 

Cierra, ind.pre.S pn.Hn, it, ho, or she closes, or shuts. From Cer- 
rar, v.a. to shut. 

Clarear, ii^.pre. ▼.w. to dawo, to grow light 

Cobrar, ^/Ipre. ▼.a. to receive, to recoTcr, to colléct, to gain 
esteem. 

Coge, ind.pre.^ pn.íkí. it, he, OT shc cateben* From Coger y t,a» to 

catch. * ^ 

Coger, inf.pre. v.a. to catch, to seize, to soak, to have room, to 

occupy. 

Comé^y l9|f.|»re. y.A« to eat, to consume, to corrode; to diñe. 
11» • , 
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Compré, ind.jyret.S pn.^n. I bougÜt. From Cenjirar, t.a. io bujf; 
Concluir, inf.pre. v.a. to condude, to end, to terminate, to con- 

vince, to decide, to disarm. 
Consta, inc!.pre.3 pn.sin. it appcars, or it is clear, evident. From 

Constar, v.imp. to be evident. 
Constan, ind.fre^S pn»pL they appear, or tb^ are clear, evident. 

From ConsUar^ t.imp. to be oTident. 
Constar, inf.pn, ▼*imp. to appear from, to be evident, corro- 

borated. 

Contar, inf.pre. t.a. to count, tó reekon, to number, to have a mind 
to, to nárrate, to depend on, to reí}-, to trust, to beJieve. 

Contó, ind pret.S pn.sin. it, he, or she reckoned. From Canlar,Y.A. 
toreckon. , 

Córre, itid,pr€.Spn,sm. it, be, or she runs, or roUs. From Ccrrer^ 
v.M. to run. * 

Óorrcr, inf.pre^ t.a* to pasa away, to roU over, to r«n. 

Corres, %nd,pre,t pn,9^ thou nuinest, or passest away. Fren Cor- 
rer, v.w. to run. 

Corría,tnd.mip/.3 pn.sin. it, he,or she ran. From Correr^Y.ií to run. 
Corrió, ind.prct.S pn.sin. it, he, or she ran. From Correi\\ .k .io run. 
Cortar, inf.pre* v.a. to cut, to shorten, to intercept, to interrupt. 
Corten, ímp.pre.Spn,pl. let them cut. From CortoTfY.A» to cut 
Córten, Mfrj.|ir#.S|Hi.jp2. they may cut Fr<mi Cortar^ v.a. to ctlt 
Cortó, tnd^.S pii.sin. it, he, or she cuts. From CortúTt tjl, to cut 
Costár, inf.pre* v.ir. to eost, to sulbr'loss, to be íiad at a price. 
Cuesto, ind.pret.lpn.eln. I oost From Costar, y.ir. tocost. 
Costó, ind.pret.S pn.sin. it, he, or she costs. From Ct>sí«r, v.N.to cost. 
Crece, ind.pi'ei^ pn.sin. it, he, or she grows. From Crecer, v.n. to 
grow; 

Créceñ, ÍTid.pré^S pn.pl. thej grow. From Crecer, v.n. to grow. 
Crecer, inf^pre, v.n. to grow, to inorease, to swell, (appüed te 

waters.) % ' . 

Crecía, tiuLini;)/ 3 j)n.«in. it, b^, or she grew. Fron^ Crecer, v^v. 

to grow. * * * 
■Crecían, ind.impf.Spn.pl. they grew. From Crecer, v.n. to grow*- 
Creció, ind.píret.Q pn.sin. it, he, or she grew. From Crecer, v.n. to 

grow. 

Créen, ind.pre*^pn.pl. they believe. From Creer, v.a. to helleve. 
Creér, ifuLpre. v.a. to believe, to credit, to think, to be p^suaded. 

« * 
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Creían, %nd.impf.3 piuíXn, it, he, or she belleved. From Creer, t.a. 

to believe. 

Creían, in<l.pre.C> pn.pl. thcy believed. From Creer^ v.a. to believe. 
Creyó, ind.pret.3 pn»$in, it, he, or she believed. From Cree}*, v.a. 
to believe. 

Cuaja, ind»pre,S pn^* it, he, or ahe eoagulates, or freezes. From 

Cuajar^ v.v. to coagúlate* 
Cuajar, in^.pre. t.k. to freeze, to coagúlate,- to have tfae desired 

effect. 

Cubra, imp.pre.S pn.sin. let bim cover. From Cubrir, v.a. to cover. 
Cubra, subj.pn.2 pn.sin. he may cover. From Cuhrir.x.K.io cover. 
Cubre, ind.pre.2 pn,sin. it, he, or she covers. From Cubrir, v.a* 
to cover. 

Cubre, imp.pre.Spn.8in. cover thou. Prom Cubrir, v.a. to cover. 
Cübren, imd.jwv.S jm.j>(. they coTer. From Cubrir^ t.a. to cover. 
Cubrir, inf^prti t.a. to cover, to diseemble, to doak, to mask. 
Xuénta, iiifi.jire.3 ]Ni.«iii. it, be, or she counts, relates, or dependa 

OH. From Oimtar, v.a. to nárrate. 
Curtir, inf.pre. v.a. to im^brown, or burn by the sun, to tan leather. 

Chanceir, inf.pre. v.n. to jest, to Joke. 

Charla, tnd.jwe.Spii.fiii. It, he, or she talks, or prattles. From 

duirlar, v.ir. to prattte. 
CbartSr, inf pre. v.n. to prattle, to talk, to babble. 

Cbárlas,im¿.|)re.2 |m.9in. thou prattlest. From C/barlar ,v.N.to prattle. 

D. 

Daba, iind.imí^.l or S jNi.am. I, or it, he« or she gavé. From JDor, 
V.A. to give. 

DSban, ind.impf.$ pn.pl. they gave. From Dar, v.a. to give. 
Dando, ger. giving. From Der, v.a. to give. 

Dafíár, inf.prt. v.a. to injure, to spoiJ, to hurt, to damage. 
Dará, ind.Juir.^ pn.sin, it, he, or she wUl give. From Dar, v.a. to 
give. 

Daré, ind.futr.\ pn.sin. I shall give. From Dar, v.a. to give. 
Daifa, 8ubj.2 Unpf.i orSpnM* or he, or she must, should 
^ have^ or may owe. From JMer, v.Aini* to must 

* 
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Déban, 8vbj,pre.9pn*pl. they must, ahould, or may owe. From 

Deber, v.aüz. to must 
D^as, mbj pre.2 pn.s'm. thou shouldst, or majst owe. From Deber, 

v.Aux. to must. 

Debe, ind.pre.íi pn.sin. it, he, or she must, or owes. Frem Deber ^ 
Y.Aüx. to must. 

Débea, ind.jn-e.3 |m.|»¿.^ they must, ought to, or owe. From Deber, 
T. Aux. to must. 

D£bes,iiul.j»re.2pii.9ifi.thoii ought to,oroirest From Mcr|T.Aüx. 
to owe. 

Deb€r. inf.pre. t.aüx. to most, to ahall^ to owe; y,Jkm to owe, to be 
indebted. 

Debía, indAmpf.l or Spn.sin. I, or ¡t, he, or she should haTe, ought 

to have, or owed. From Deber, v.aux. to must. 
Debió, ind.pret.S pn.sin. it, he, or she owed, or waa indebted for. 

From Deber, v.a. to owe. 
Débo, itul.j»^.ljMi.nfi. Imust» ou^^t to, or owe. From Mer, 
to must 

Decía, tfutimjí|/:l or S|m.4m. I, or it^ha, or she said. From üec^r, 
T.A.tosay. 

Decían, iniAmpf S pn.pL they said. From Decir, v a. to say. 
Decid, imp.pre.2pn.pl say ye, or you. From Decir ^ v.a. to say. 
. Decir, inf.pre. v.a. to say, to assure, to correspoud. 

Degé, ind.preLl pn^sin. 1 left, or reliuquished. From Dejear^ t.a. 
to relinquish. 

D^e, mp,pre*SpiMm, leí him leave, or leaTe you. From 

T.A. to relinquish. 
Déja, imp.prt.2 ptH'Si»* relinquiah» or permit thofu. Frmn Dejar, y. a. 

to relinquish. * 

Deja, ind.pre.S pn.sin, it, he, or she relinquishes. From Dejar, v.a. 
to reliiiíjuish. 

Dejad, imp.pre.3 pn.pL permit, or relittquish ye. From X>«jar,v.A. 

to relinquish. . - 

Déjan, ind.preSpn.pl, they reliaquish^or permit From Z>ejar,T.A. 

to relinquish. 

^ Dejar, inf.pr§. t;a. to leaTe» to relinquish, to let, to permit, to be- 
qtteath. # 

DeaSa. iii4.pre,SptMSn. it, he, or ahe deaíres. From Jftstár, t.a. 
to yfiúk. 

r - ' . ' • 
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eséan, ind.pre.3 pn.pl. they desire. From Desear^ v.a. to wish. 
cséas, ind.pre.2 pn.sin. thou desirest, dost desiré. From Desear, 
V.A. to wish. 

Desear, inf pre. v.a. to wish. to desire, to long for, to demand. 
Deseo, ind.pre.l pn.sin. 1 desire. From Dc.senrj v.a. to wish. 
Destruir, inf.prt. v.a. to destroy, to ruin, to lay waste, to mispend, 
to refute. 

Dice, ind.pre.3 pn.sin. it, he, or she says. From Dedr, v.a. to say. 
Dices, ind.pre.2 pn.sin. thou sayst. From Decir, v.a. to say. 
Dicen, ind.pre.3pn.pl. they say, it is said. From Decir, v.a. to say. 
Diclár, inf.pre. v.a. to díctate, to speak authoritatively, to com- 
mand, to rule. 

Dieron, ind.pre.3 pn.pl. they gave, or granted. From Dar, v.a. to 
give. 

Diese, snhj.impfA or 3 pn.sin. I, or it, he, or she should give. From 

Dar, V.A. to give. 
Diga, imp.prcS pn.sin. let him say, or say you. From Decir, v.a. 

to say. 

Dígdi, siibj.jyre. l or 3 pn.sin. I, or it, he, or she may say. From 

Decir, V.A. to say. 
Digas, subj.pres.2 pn.sin. thou mayst say. From Decir, v.a. to say. 
Díge, ind.prel.l pn.sin. I said. From Decir, v.a. to say. 
Digna, imp.pre.2 pn.sin. vouchsafo, or doign thou. From Dignar, 

v.R. to deign. 

Dignár, inf.pre. v.R. to deign, to vouchsafe, to condescond. 
Digo, ind.pre.l pn.sin. I say. From Decir, v.a. to say. 
Dijo, ind.prei.3 pn.sin. I said. From Decir, v.a. to say. 
Dirá, ind.futr. 3 pn.sin. it, he, or she will say. From D€cir,v.A.to say. 
Dirás, ind.fut.2 pn.sin. thou wilt say. From Decir, v.a. to say. 
Dirán, ind.fiU.2 pn.pl. they will say. From Dcc¿r, v.a. to say. 
Diré, iíid./uír.l pn.sin. I shall say. From Decir, v.a. to say. 
Distraer, inf.pre. v.a. to distract, to cali away thc attention, to be 

absent, to perplex. 
Doler, inf.pre. to have pain in, to have a sore, to feel sorry, to be 

paii^ul to one. 

Dolió, ind.p.et.3 pn.sin. it, he, or she was sorry for, or it paincd 

him. From Doler, v.n. to feel pain. 
Dudan, ind.pre.3pn.pl. they doubt From Dudar, v.a. to doubt. 
Dudar, inf.pre. v.a. to doubt; to hesitate, to be uncerlain. 
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Dudo, ind.jiirtA pn,nn» I doubt. From Dudar^ j.a» to doubt 
Duéle, inJkpreS pn.dn. H pains her, htih, me, or tíiem, or it, he, 

sbe, or they feel aorry for. From Doler, v.n. to feel paio. 
Dura, ind.pre.i pn,9in, it, he, or she lasts, or contÍDues. From 

Durar, v.n. to last. 
Duran, ind.pre.S pu.ain. they last. From Durar, v.s. to iast.. 
Durar, inf.pre. v.n. lo last, to continué, to endure. 
Duro, ind.preA pn.sin. l last. From Durar, to last. 
I>\itó,ind.pret*ZpnMñ, it, he, or she lasted. From i>iiriir,T.y.to lasU 

E. - . ■ ■ ■ 

Sfcha, iiui.pr^3pn.sin. it, he, or she throws. Frcmi Echar^ t.a. to 
throw. 

E'rhan, ind.pre.S pn.pl. they throw. From Echar^ v.a. to throw. 
E'chas, iníi.pre. 2 pn.sin. thou tlu-owest. From l'lchar, v.a. to throw. 
Echar, iíi/.prf. v.a. to throw, to bud, to apply, to imp\ite, to recline. 
E'cho, ind.pre. i pn.sin. I Uirow. From Echar^ v.a. to throw. 
Echó, tnd.pre.S |m.Mn. it, he, or she threw. , From Echar, ▼•A.^ to 
throw. ' 

• • • 

Embío, tfid.pre.1 j»fi.«íii* I send or swaUow. From £mMar,'^.A. to 
send. 

.Blnplear, inf.pre, t.a. to employ, to oecupy, to purcháse^ ^ 
Empffós, ind.pri,2pn'SÍt$* íkmt employest» From £f?ip<ear, v.a. to 

parchase. ' . • 

.E'ntra, ind.preS pn,sin, it, he, or she enters. From Entrar, v.H. 
to enter. 

F/t^tran, ind^pm^B pn,pL they enter. From Entrar, v.n. to enter. ' 
Botrár, inf.ptt. t.k. to enter, to go in; t.a. to place to Mcount 
Kfntrds, in4f.pra.2|m.<tfi. thou entereat. From JSnfiw, t.k« to eiiter. 
£ntrd, lfid.|»^.3|m.nii. it, he, or she entered. From £iifrar,>.ff. 
to enter. • 

E'ra, ind.bnpf.'ipn.shu it. he, or she was. From Ser, v.n. tobe» 
E'ras, ind.iinpf.2 pn.sw. thou wcrt. From Ser, v.n. to be. 
Eres, ind^pre. 2 pn.sin. thou art. From Ser, v.n. to be. v 
Está, ind.pre. 3 pn.sin. it, he, or she is. From Estar, v.n. to be. 
Estáis, pn.pl. you are. From Estar, T.ir. to be. , 

Estáñf índ,pTt,S jm.pt, they are. From JS«toivT:>N. to be. 
Bstar, ktf.pré. y.w. to be, to exist» to understand. 
1|8tl8, ifuL|»re.2pn3m* thou ari From Estar, T.]r. to be. 
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Ksíói, ind.pre.l pn.sin. I am. From Es/ar, t.n. to be. 
Estraér, inf.pre. v.a. to extract, to remove, to draw, to select the 
best part. 

F. 

Falta, ind.pre.S pn.sin. it is necessary, or it, he, or sha dees not 

perform, or fuJfil the part. From Faltar, v.n. to fall short. 
Faltar, inf.pre. v.n. to be wanting, to fall short, Dot to fulfil or 

perform, to be in w^ant of. 
Fíge, subj.pre.i or 3 pn.sin. I, it, he, or shc may fix. From Fijár. 

V.A. to fix. ' 
Figé, ind.pretA pn.sin. I fixed. From Fijar, v.a. to fix. 
Fijan, imp.pre.S pn.pl. let them fix. From Fijar, v.a. to fix. 
Víj-dUy subj.pre.S pn.pl. they may fix. From Fijar, v.a. to fix. 
Fijár, inf.pre. v.a. to fix, to establish, to settie onc's self. 
Fijas, inil.pre. 2 pn.sin. thou fixest. From Fijar, v.a. to fix. 
Forma, ind.prt.S pn.sin. it, he, or she forms. From Formar, v.a. to 

forra. 

Formad, imp.pre.2 pn.pl. form ye, or you. From Foi-mar, v.a. to 
form. 

Forman, ind.pre.:^^ pn.pl. they form- From Foimar, v.a. to form. 
Formar, inf.pre. v.a. lo form, to shape, to make, to put in order. 
Formas, ind. pre. 2 pn.sin. thou formest. From Farniar, v.a. toform. 
Fruncir, inf.pre. v.a. to contract, to reduce to a small space, to 

conceal the truth, to affect modesty. 
Fuera, subj.l ImpfA pn.sin. I would, or should be. From Ser, v.x. 

to be. 

Fueron, ind.pret.^ pn.pl. they were. From Ser, v.k. to be. ^ 
Fuese, subj.S impf.l or 3 pn.sin. I, or it, he, or she should be. From 
Ser, V.N. to be. 

Fuesen, subj.3 inipf.3pn.pl. they should be. From Ser, v.n. to be 
Fuimos, ind.pret. I pn.pl. we were. From Ser, v.n. to be. 

G. 

Ganan, tnd.pre.3pn.pl. they gain. From Ganar, v.a. to gain 
Ganar, inf.pre. v.a. to win, to gain, to earn, to subdue. 
Gínas, ind.pre.¿ pn.sin. thou gainst. From Ganar, v.a. to gaiu. 
Gallar, inf.pre. v.a. to spend, to grow oíd, to become useless. 
Gístas,iíw/.;we.¿;>íi.s¿íi. thou spendeat. From Gasíar,?.A. to expend. 
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Gloría, ind.pre.S pn.sin. it, he, or she glories in. From Gloriar y v.r. 

to glory. 

(jiloriir, irif.pre. v.r. to glory, to pride one's self, to boast of, to 

delight in, to brag. 
Gozan, itMÍ.j}re.Spn.j»¿. they enjoy. From Gorar, t,a. to eiijoy. 
Gozar, inf.pn. v.a. to enjoy, to be deligbted with, to rejoice. 
Gozo, iiñd.preA fm.9ln. I enjoy. From Gotor, v.a. to enjoy. 
Goz6 kkd,pret.Spn.tin, it, he, or she enjoy ed. From Útauar^ t.a. to 

enjoy. 

Goce, imp.pre.2 pn.sin. leí him enjoy. From Gozar, v.a. to enjoy. 
Gooc, subj.pre\ ot 3 pn.sin. l may enjoy, From Go2ar,v. a. to finjoy. 
Grangear, itij.pre, t.a. to aoquire, to obtain, to attract, to gain, to 
farm. 

.Grítan, iwij»re.3|m.p¿. they ahout. From Qrtíflr, t.n. toshdut. 
Gritar^ iiíf.pre. T4r. to sbout, to hoot, to ccy, to make noise. 
Guardan, ind,pre,Spih,pU they keep. From Guortfor, t.a« to keep.. 
GciardSr, inf.pre. t.a. to keep, to guard, to preserTO. 

Guardar, ind.pre. 2 pn.sin. thou keepst. From Gtmríiar, v.a. to keep. 
Guardo, ind.prf..\ pn.sin. I keep. From Guardar, v.a. to keep. 
Guardó, ind.pret.^ pn.sin. I kept. From Guardar, v.a. to ke^. 
Gustan, ind.pre*^ ptMÍn, they taste, or like. From Gitftar, t.a» to 
enjoy. 

GostSr, ktf.pn. T*A..to tasto, to enjoy, to like« to be pleased wUtu 

H. 

Habéis, ind.pre.S pn.pl. ye, or you have. From Zfa6«r,Y.AV^.tohave. 

Haber, inf.pre. v.aux. to have. 

Haber, inf.pre. v.imp. to be, as, there ¡s — hai. 

Haber, inf.pre. v.a. to possess, to ^old, to keep, to have. 

Había, úi4i.imp. i or 3 |Mi.|tii. it, he, or she had. From Heder, t.aux. 

tohaye*- ^ . . 

HabísA, indAmpJiSpn*^ they had. From JMcr, t.Iüx. to haré. 
Hahfad, M.impf.2pnMi», thou hadst. From iXi&er, t.aüx. to have. 
Habla, ind,preS pn,8in. it, he, m she speaks. From Hablar^ v.n. to 

speak. " 

Hablan, ind.pre.S pn.pl. they speak. From Hablar, v.n. to speak. 
Hablar, in/.pre. v.n. to speak; v.a. to utter, to say, to discourse on. 
Iiriblaft, tn4.pi^j[jpn.8in. thou s|>e^t. From /¿ofrier, t.n. tospeak. 

M^üíDHÍMk. FromJEía6/4ir,T.N.to^m 

• .^^.^ 
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Habló, iad»prt»^ pñ,sin* iij he, or she spoke. Trom Hablar, VfX. to 

Habrá, indJkt,Spn,8iin* it, he, or she wiU, or shall have. From 

Btítert ▼.AüX. to have* 
Habrá, hidfia,Sjin.8iñi^0Tfí. tfaere wlU be. From JI(gí6er,v:iHP.to he. 
Hdibvá.n, ind.fut.S pn,pL they shall, or wiU have. From £¡Bifrer,T.AUX. 

to have. ' 

Habrás, ind.fut.2pn.s'tíu thou siialt, or will have. From HiiLer, 
v.AüX. to have. 

Hace, ind,pre.S pn^nn* it, he, or she does, or makes. From Hacer, 
T.A.'tomake. 

Haee, iiiit.pre.3im.nii. U is. From Hoeer, t.iiip. to be. 
Haced, imp,prt42 |m.pi. do, or Touchaeíé thou. From Haeer, y.A. to 
maké. 

Hacen, tm/.prc.ijMi.pí. they do, or make. From Hoecr, v.A.iomáke. 
Haces, ind.pre.2pn.sin. thou makest. From Hacer, y. k. to make. 
Hacer, inf.pre. v.a. to make, to do, to eiideavour, to execute, to 

perform, to determine. 
Ha(»a, miLim§f*l or iptuin. I, w it, he, or she made. From Hacer, 
' V.A. ^ do* 

Haeía, M.tmf¡/:^]ni.siii. H was; From Acer, y.iifp. to be. 
Hacían, ifMÍ.¿mi)/. >pn.p¿. they made. From Hacer^ v.inf. to make. 

Hacías, ind.inipf.2 pn.sin. thou madest. From tíaetr, t.a. to make. 
Haga, imp.pre.ii pn.sin. let him make. From Hactr, v.a. to make. 
Haga, stíbj.pre. 1 or á pn.sifi. I, or it, he, or she may make. From 

Hacer, v.a. to make. 
Hagáis, wb¡.pre*2pn*pl. you may make. From //acer, va. to make. 
Hagao, fii6j.]»re*3 pii.pl. they may make. From Hacer, v.A.to make. 
Hagas, «ii(J.pre.Spi».<ÍA. tfaoa:mayé8t make. From ifacer, t.a. to 

make. 

Hilla, tmp.pre.2 pn.tnn, find thou. From HMwr^ v.a. to find. 

Halla, ind.pre. i pn.sin. it, he, or she finds. From ttoUár, t.a. to find. 
Hallan, ind.pie.^ pn.pl. they find. From IJallur, v.a. to find. 
Hallar, inf.pre. v.a. to find, to encounter, to meet, to discovcr. 
Hallas, ifid.pre.2 pn.sin, thou findest. Froin Hdlar, v.a. to find. 
Halle, M41re.Spn.ei11. let him find. From Hallar, v a. to find. 
IKUeMj.pre. 1 or S pii.ein. 1, or it, he, or she may find. From HaUm^ 
T.A. to find. ' 
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llállo, imlpreA pn.sin» I fiüd. From HaOar, T.A. to fínd. 

Hallo, ind.prct.3 pii.sin. he found. From Hallar, y. a. to find. 
Hará, ind.Jutr.3 pn.sin. he sh^l, or will üud. From Hallar^ v.a. to 
find. 

Harás, ituL/iifr.S j»».sin. thou shalt, or wilt make, or do. FroJD» 

Bwer, y.A. to makc. 
Haré, iiiils/iilr.I|»».Mii. I sbaU, or will do, or nmke. From Hacer, 

T.A. to make. 

Haría, svhj.X im^.l or 3 |m.Án. I, or it, he, or she would do, or 
make. From HtMr, v.a. to make. 

Harías, svhjA Í7npf.2pii.sin. thou wouldst do, or make. From Hoeer^ 
v.A. lo make. 

* 

Hartar, inf^pre. v.a. to feed, to glut, to salíate. 
Háya,suy.prc.l or 3 pn.ún. I may have. From Haber jY.avjl, to haye. 
Hayas, wJbj,fre.2pn.áñ, thott mayeat have. From iíiider,T.40x* to 
haye. 

Uelár, üi^.pre. y.mp. to freezé, to coogeal, to coagulare. 
Hémos, ind.pre. 1 pn.pL we haye. From Hobw^ y.Avx. to haye. 

Hervir, inf.pre. v.w. to boil, to swarm, to be crowdod. 

Hiela, vad'P'e.3 pn.sin. it freezes. From Htlar^ v.imf. to freeze. 
Hierven, bul. pre. '3 pn.pl. tliey swarm. From Henw y v.n. to swarm. 
Hízo^ ind.pre.3 pn,sin* it, he, or she did, or made. From /iac^i^ 
v.A. to make. 

Uoljgár, vtf^pré, y.w. toiie pleased, to rejoice, to amase one's self. 
Hollar, inf.pre, t.a. to iread, to trample upon, to hreak throughi 

to yiolate, to crush* 
Hallas, ind,pre.2 piusin. ihtm treadst From HeUar, y.A. to treaíd. 

Holló, ijul.pret.^ pn.sin, it, he, or she trampled upon2 From HoUar., 
v.A. to tread. 

Honran, iníi.;)re.3píi.j>I. they hoDour, or worship. From i/o»rar, 
v.A. to honour. 

Uonrár, inf.pre. v.a. to honour, to reverence, to fondle, to praise. 
Honras, ttMi.pre.3pti.nn. thou honourest From Jf onrar,t y*A. to 
honour. 

Hüho, MptíSpuíMn^ iif he, ot she had. From EtAer, y.Avs. to 
haye. 

Huela, 5u&j.pr«. 1 or 3 pji.nn. it, he, or she may smell. From Oler, 
V.N. lo sniell. 

Huéle,ind.pr«,3 j)n.s¿n. it, he, or she smells. From OUr^Y»», to smell. 
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Huella, imp.pre^2pin,svñ, trample thou. Fromi7oUar,y.A. totrainple. 
Huélla^ ind,pre.Spn^ it, he, or sbe tramples. From HoUar, 
to frangle. 

Hf^lan,ind,préS pn.pl. they trample. From H<)/íiir,v.A. to trample-. 
HaSlIas, ind.¡n'e.2pn.sin, íhovL tramplest. From IMlar^ v.a. to 
trample. 

Huólie, subj.pre.l or 3 pn.sin. I, or it, he, or shc may ti-araple. From 

Hollar, V.A. to trample. 
Huelles, subj.pre,2 pn.m. thou mayest trample. From Hollar^ ▼.a. 

to trample. 

Maméa, iiulpre.S ]m.«in. it, he, or she smokes. From Humear, v.n. 
to emitsmpke. 

HttmeSr, wf.]^, y.w. to smoke, to he kindied, to he hifiamed. 
Humeas, ind.pre'2 pn.sin» thou smokest. From Humear, v.n. tü 

smoke. - ' ' 

Hurtar, inf.pre. v.a. to steal, to rob, to cheat, to sopuratc. 
Hurtas, ind.pre.2pn.sin. thou stcalest. From Hurtar, v.a. to stcaí. 
Huye, mp.pre,2 pn.sin. fly thou. From Huir, v.k. to fly. 
«litiye, ind.pré,Spn,nn, it, he, or she files. From Huir, T.k. to fly. 
Hfiyen, tfuLpr<.S|m.pi. the^ fly. From Httír, v.v. to fly. 
BQyes, lit(2.pr«.2pn.rtti. thou fli^t From Hwr, T.ir. to fly. 
Huyo, ind.pre. í pn.sin. I fly. From Huir, v.n. to fly. 
Huyo, ind.pretS pn.sin. it, he, or shc flcw From ifair, v.x. to fly. 

• ' • 

I. 

in>a, ind.impf.l pr 3|m.sin< I, or it, he, or she was going. From Ir, 
r.N. to go. 

Fban, M.iím^.^p9^pl, they were going. From h, y.n. to go. 
Fbas, ind,vinpf,9pn*mn, thou wast go&ng. ¥t<m /r, v.ir. to^go. 
Influir, inf.pre, v.a. to faifluence, to preyall upon, to interfere.- 
Instar, inf.pre, t.a. to presa, to urge, to urge the execution. 

Iréis, ind.fulr.2pn.pl. you shall, or will go. From /r, v.n. to go. 

Junta, ind.pre»^pn.8m, it, he, or ahe joiats. From Juntar, v.a. to 
joint. 

Jántao, iiKl.pre*8 jMi.pij they joint. From Jniitor, t.a. to join. 
JimtSri k^.pre. v.a. to join, to imite, to assemble; to be closeíy 
tfnittod.^ 
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Junto, ind.prc.} pi.sin. I join. From Juntar, v.a. to join. 
. Juntó, ind.pret^ pn»9ín, it, he, or she joioed. From ámUar^ y.a. te 
- jóin. 

Jora, vnp,pn,2 pn^n, sisear thou. From Jwrar^ t.n. to swear. 
. Jura, inílpre.':^ pnMn. it, he, or she swears. From Jurar^ T.ir. to 
swear. 

Júran, ind.pre.^ p-n-pL thcy swear. From Jurar, v.x. to swcar. 
Jurar, inf prc. v.k. tu swcari to make oath| to cali to witneas any 

great power, to curse. 
Juzga, imp.p'c.2 pn.sin. judge thou. From Juzgar^ v.n. to judge* 
JGzga, ind,frt,S'pn,nn» he, or i^e judges. From J^Mfor, T«N.'to 

Jttzgid, hnp:pn,tfin»ft jadge ye. From /tisifor, t,vHo j'ttdge. 

Juzgan, ind.pre.Q pn.pL they judge. From Juzgar, v.if. to Judge. >. 
Juzgar, ind.pre, v.a. to judge, or adjudge, to pasa a sentefiCCfi to 
nward. ' ' ' . 

Juzgar, in/.pre. y.N. to judge, to íorm au opinión, to apprehend. 

lÁbran, ind.pre.9pn.pl. they labour, or work. From Lahrarj, ▼.a* 

tokkbour. * ; 

Labráf , %nf,pre. T.d. io work, to labour, to tiU, to construot, to form.' . 
Labras, ind.pre,9pnimn» tbou laboureat» From ¿ofrriM^T.A. to labour. 
I^ro, iná.pTe* I pn.sfn. I labonr* From LtArarj t.a. to labour. 
Labró, ind.prd.^ pn.8in. it, he, or she laboured. From Labrar, v.a. 

to labour. 

. Lanza, wd.preLSpn.$iií. it, he, or she tbrows. From Lanzar, v.a. 

to throw. ' 
Lanzan, ind»pr€»9pnMné thej throw. From Lanzar^ t»a. to throw. 
Lanzar,, inf.pré, t.a. to cast, to throw, to dart, to let loóse, to 
rushjúpon. 

LSÍDzo, inf.preLS /)7i jtn. it, he, or she ruéhed upon, ortfarew; From 
' Lanzar, ▼.a. to throw. 

Lavan, ind pre.'3pn.pl, thcy clear, or wash. From Lanzar, v.a. to 
throw. • " ' • 

Lavar, in/.pre. r.A. to wasfa, to clear (from a charge,) to white 
wash. 

Le¿n, ind*pre,2pn*pL they read. From Leer, y* a. to read, 
tieér, infpre, y.a.' te perose, to lecture, to penetrateinto. ^ • 

/ 

. . . • 
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Leía, ind.iinpf.i or 3 pn.sm» I, or it, he, or she read. From Leer, 
v.A. to rcad. 

Leían, ind.pre.^pn»pL thej read. From Leer, t.a. to read. 
Leías, viidJiit^,2pn,ri$i, thou readst From Leer, ?.a. ^'read. 
Libra, tifip.jMie«2 jmmmi. deliver, or free thou. From LtiiW, y.a. te 
exempt ' 

Libra, ind.pre, 1 pn»9in* it, he, or she delfrers. From LUtrar, t.a. to 

deliver. 

Libran, indpre.^pn.pl. they deliver. From Librar^ v.A. to deliver. 
Librar, inf.pre. v.a. to free, to deliver, to exempt, to dispatch, te 
give an order. 

Ubraayifid.pre.i2|Ni.Mfi« thoa deliveresU From Li6rar,T.Á.to deliver. 
L^gra, iHd.fnSp9^,ún, he, or she dbtains. FVom-Logtw» ▼•j^ 
to obtaia. 

Logran, in<Lpre,fi pn.pl. tiiey obtain. From Legrar, t.a. te obtaio. 
Lograr, inf.pre, t.a. to obtain, to accomplish, to sueceed, to a<>> 

quire, to enjoy, to avail one's self. 
Logras, iuíi.p?'^. 2 pn. sin. thou obtaincst. From LogTrtr,v.A.to obtain. 
Logro, ini^pr€>l pn*sin» 1 obtain, or enjoy. From Lc^or, t.a. to 

obtain. 

. Logro, ind.prei.3jm.etti. it, he, or she obtained. From Lqgnrr, t.a. 
to ebtain. 

Lfiio«^MMÍi|Nnt.S piMín. itf he, or sbeihinMS. From Lucir,?.», to shioi. 
Lucen, ind.pre. ^ pn.pL they shine. From Lmc^, t.n. to shitte. 
Ltfoés, ind.pre.2 pn*9lin, thoa riiiiiest* From Ltieir, t.k. ta shine. 

Lucir, inf.pre. v.k. to shine, to be brilliant,. to make a figure, to 

glitter, to gleam. 
Lucir, inf.pre. v.a. to enlighten, to outshine, to exceed. 
• Luzco, ind.pre,l pn,dn, l shine. From Lucir, v.n. to shine. • 

LL. 

ÍASxaáf ifiip.j>ri.S ptMíS»» caU thon. From Lláner, t.a. to caD. 
L1ima,ifid.j9re.3|m.«iii. it, he, or she calis. From Llamar,T.A.to'caQ» 
Ll&maii, in(l.pre.Spti.p¿. they cali. From Uam&r, t.a. to cali. 

Llamar, inf.pre, v.A. to caU, to invoke, to ñame, to demand, to 
invoke. 

Llamar, inf.pre. v.n. to refer to any book or writing. 
LUmas, ind.pre.2jm.sin. thou callest, From Líemor, t.a» to oalL 
12» 
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Llamar, v.a. to cali. 
Llamé, imlpret.l pn.sin. I called. From Llamar, v.a. lo cali. 
Llámen, 8vibj,pre,S jm^pl, they may cali. From LlanuaTfy.h. tocall. 
Llames, mhj.pn.2 jMi.nn. thou mayst^all. From L¿am«r,T.A.to calL 
Llamo, ifMl.jWi.ljMi.nii. I etíl,' From UUmur, to cali. ' 
Llamo,tfu24irel.3im.n«.it,bi!,or she calleé. FromIÍamar»T.A.tocalL 
iiuf.pre.S|Mi.«iai. it, he, or abe enúñ ia. From. Llegar t.v. 

to end by, or in. 

Uéga, !íM/./)re.3 pn.si». it, he, or she arrives. Fcom Llegar, v.n. to 
arrire. 

Llegan, ind.pre.íi pn.pL they arrive. From Llegar, v.n. lo arrÍYO at 
Llegar, ñtf.pre. y.K. to arrivé at, to beoome, to attain, to be eiioi^, 

to ascend. , . * 

Llogir, vtf.pfé. T.R. to approacb, to join. 
Ll^s, Índ.pr/*»S pn.sin* tbou «l^eat From Utgat^ t.v. to. anñTe* 
Llego, ind.pre. 1 pn.sin. 1 arrive. From LUgary y.s, to arrive. 
Llegó, inéLprtt.S pn.siu. it, he, or she arrived. From Llegar, v.n. to 

arrive. 

Llegué, ind.pret.l pn.sbu 1 arrived. From Llegar, v.n. to arrive. 
Xlégue, ra^.|»re.l or 3 pn,dn. I, it, be, or abe may «nive. From 

Liegory T jr. to árrire. 
U^gUfiB, mAj^JS fn.pl. íheff may arrire. From Ikgat^ y.]t* to 
, arrive. 

Ltfoa, iimp.pre.tpH.9vn, ñli Ükoñ. From Henar, y. a. to fiU. 
Llena, ind.pre.Spn.sin. it, he, or she filis, or occupios. From Lle^ 

ñor, V.A. lo fiU. 
Llénan, ind.pre.Spn.pl. they fill.From LUnar, v.a. lo fill. 
Llenar, inf.pre. v.a. to fíll, to occupy, to accoiiq>lÍ8h, to per£c»rm. 
Uéoafl, M^pfre,2 pnMií* tbou fiUest. From Lkmur^ y.a.-to fill. 
. LlSra, {«^.pfe.S |M».tfii. ^arry tbou. From IMíwt^ v.a. to earry. 
• Lléva, kitíLpri.%pk.^ it, he, or abe carríes. From Xievar, y.a. to 
earry. 

Llevan, %nd,pre. \ pn pl. they earry. From Llevar, v.a. to earry. 
Llevar, inf.pre^ v.a. to earry, to bring, to bear, to produce, to gaiiif 

to charge. ^ 
Llevas, ind.pre.^ pn.sin. Ihou carriest. From Lievar, y.A« to earry.' 
Lléve, 9v^,pn.\ orSjuMm. or it, be, or she may oany. From 

Llevar, y.>. to emy. 
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Llevé, i«íí.prcí.3pn.«tn. I carried. From Llevar^ v.a. to carry. v 
Llévo, ind.pTetApn.sin, I carry. From JJevnr, v.a. to carry. 
Llevtf, M,fTtt 3 jB^.sni. it, be, or she carried. From iMmr^ y. a. i& 
carry* - 

LIdra, tmp.pre.2 pnj^ weep thou. From Uorar^ v.a. to weep. 
Llora, iiid.pre.^ pn^sín.' it, be, or Bbe weeps. Erom Uorar, v.a. to 

Lloran, ind.prcSj jm.pl. ihcy worp. From Llorar, v.a. to wcep^ 

Llorar, inf pre. v,n. to werp to show ^orrow by tcars. 

Llor¿r, inf.jiin. t^a. to woep^ to lamen t^ to bemoaD, to bewail, to 

drop. • ' - ' 

Wras, tiK{.pfv.fi pnJin'. tlMU wtepsL Ffom Uorwr^ t.a. to weep. 
Lloro, Uid,pH. 1 |m.<iii. I weep. From LImr, t.a. to wa^« 
Lloró, ind.pret.Spn.9in, it, he, or she wept From Lhrmr^ y.a. to 

weep. 

Llover, inf pre. v.imp. to rain, to](pur dówn, to shower, to abound, 

to come in abundance. 
JUluévje, ind.pre.S pn.8in. itrains. From Llover , v.imf. to rain. 

M. ,. 

Malear, ifif.pre* t.a. to injure, to Bpoil, to comipt. 
MaieÜr, inf*pn, v.iu to be loet, to be tpoUed, to be destroyed. . 
Rfibica,tii<tpr».S|»ifcfiA»ityliey<nr^ FronJHÍNMir^ 
T.A. to maim. 

Mancar, inf. pre. v.a. io maim, to dÍMÜMe, te fíd], not to produe^ 

the desired eñect. 
Manda, ind.pre.SpnMn. iif he, or she orders. From Mandar^ T.A. 

to order. 

. Mandar, iitf.pre. v.a. to commaad, to order, to bequeath, to send, 
to promise.. 

Mando, lnd.pre.1 j^Mn». I order. Flfom Mmiar^ ▼.A. to order. 
Mandó, ind.pret.S pn.8tn. he ontared. From JIted»*, t,a. to order. 

Marchar, inf.pre. v.a. to marth, to walk, to go. 

Matar, infpre. v.a. to kill, to mnrdcr, to slay, to extinguish, to vex. 
Mató,imj).preí.3 pn.ftin. it, he, or she killed. From wWaíar, v, a. to kill. 
Méce, ind.pret.Spn.sin. it, he, or she sürs, or rocks. From Mecer^ 
V.A. to rock. 

, liecSr» w/.pr0. to stir, to agítate, to jumble» to rock, to shake. 
H^jiftf.pn. T.A. to measure, to faU flat, to cmpare» to modérate. 
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Meten, ind.-pre.^ pn.pl. they put From MeUr^ v.a. to put. 
Meter, inf.pre. v.a. to put, to include, to occasion, to stake. 
Metió, ind.pret.3pu.siii. it, he, or she put. From Meter ^ to puL. 
Mezclar, inf.pre. v.a. to mix, to miQgle, lo spread á íalse report, 

to kÍDdle dissensions. 
Mira, tnd.pre.S pnjúi. behold, or mind llioiit From JIRtw, t.a. to 

behold. 

Mírfti ind,pre.3 pn.sin. it, he, or she looks. Froin J11ifiar,T.A» to loofe. 

Mirful, imp.pii'e.2 pn.pL see, look ye, or you. From Mirar, v.a. to 

lüok. 

Miran, ind.pre.^ pix.pl. they look. From JVÍiror, v.a. to look. 
Mirar, inf.pre. v.a. to look, to see, to mind, to behold, to respect. 
Miró,in(í.pre.3 pti.«in.it, he, or she bebeid. From ..Virar, v. a. to look. 
^ Mire, imp.pre.S|Ni^. let it, her, or bim look. From Jlfirar,^^. 
to look. 

Mire, mftj.pre* 1 or 3 pn.» n. I, or it, be, or she nay look. From JIf t- 
rcr, T.i* to look. 

Miren, sitij.pre.S pn.pl. they may look. From JUinr, t.a. lo look. 

Miro, ind.pre.l pn.sin. I look. From Mirarj y.a. to look. 
Miró, ind^et,S p».5in. it, be, or she iooked. From Mirar, t.a. to 
look. 

Montar, inf.pre v.a to mount; v.k. to go on horse-back, to amount. 
Montóy md.preS im.mMt it amoimted, or it, be, or she mounted. 

From «Vonter, T.V. to amount 
Morir, tfuLpre. y\v to die, to perisb, to beoome esfioet 
Mostrar, inf.pre, t.a. lo show, to exhibit, lo eslablish, to explain. 
Mostró, ind.pre(.3 pn^sin. it, he, or she shewed. From Motbrary y.a. 

to show. 

Muera, in^,preS pn,sin. let it, bim, or ber dle. From Morir, t.k. 
to die. 

Muéra, subj^preA or 3 pii.tii». I» or it, he» or she may die. From 

Jtforir, T.v< to die. 
Maére, tttilpiv.3pii.siii* it, he, ór she dies. FrOm ^ferir, t.w. lo die. 
Muíro, i$i¿fra.l pMüin, I die. From Morir, tm* to die. 
. MQéstra, ^j.pre.l or Spn. I, or it, he, or she may shew. From 

Mostrar^ v.a. to show. 
Muestran, ind.pre.Spn.pl. they show. From Jtfbsfror, t.a. to show. 
Murió, itui.prd.3 pmÁn* it, he, or she died. From Jtforir,T.K. to dte. 
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» * ^ 

Nácc, ind.pre.^ pn.sin. it, he, or she is born, or rises. FrorntATacer, 
v.N. to be born. 

Kacéb, ind pre.3pn.pl. ye, or you are born, or rise. From Mtcetf 
. T.ir. to be born. 

J<Táccn, %nd,pre.S fn.pl, they are born, or rise. From Aoc^, t.n. to 
1)6 born. 

Na6€r,in f .pre» T.K. to be born, to ríie, to bloisom, to bud, to spring. 
Naei, tnd.pref.l pn.sin, f was born. Prom Mtcer, v.n. to be born. 
Nació, ind.prct.:^ pn.sin. it, he, or ahe was born. From Aocer, v.n. . 
to be born. 

Náda, ind.pre,^ pn,Hn. it, he, or she swims. From ^adar, v.n. te 
swim. . ' " 

Nadir, inf.pré, y.n. to float, to swim. to bé loóse, to abound. 

Negár, htfpre. t.a. to deny, to refnse, to disturb, to disonrn, to 
coneeal. < * ' 

Negar, inf.pre. T.R. to deny one*s self, to decline (doing a thing.) 

Negó, ind.jyrct. v.a. it, he, or she denied. From .A/eg-ar, v.a. to deny. 

Niega ind.prcS pn.sin. it, he, or she denies. From «A/egar, t.a. to 
deny. 

Niegan, ind.pre.3 pn.pl. they deny. From •ATegor, v.a. to deny« 
Niégo, ind.pre. I pn.sin. I deny. From JñgoTy rjk, to deny. 
Ntfta, fnd.pn,9 pnMin, it, he, or she remarbtf. Firom JV^tor, t.a. tía 
remark. 

Kiftan, méLpre.^ pn-pIL they remark. Prom Mf«r, t.'a. to remark« . 
Notar, inf.pre* t.a. to remark,' to observe, to note, to take notos. 
N6to, ind.pfiA pn nn. I remark. From Abtor, t.a. t<r remark. 

Notó, ind.pret.Spn.sin. it, he, or she remarked. From •A/btctr, v.a. 
to remark. ' . * ' • 

O. 

O'bra, ind^pnSpn^sin* it, he, or she labours. From O^ror, v.a» to 
labonr. 

» 

Obradf mp.pn.ft pn*pl, labonr you. From 06r«n%>.A. tó labonr.* 
(Kbran, 4nd.pre,S pn.pL they labonr. From Obrar, t.a. to labonr. ' 
Obrar, in/.pre. T.A. to work, to labonr, to perform, to oxéente, to . 

praotice. ' 
O'bras, ind.pre.^2 pn.$in, thou labourst. From Obrar, v.a. to labonr. 
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O'iga, imp.p't.Spii.sin. let it, him, or her hear. From Oír, v.a. to 
hear. 

' O^iga, snhj.jíTt. 1 or 3 pn^sin* or it^ he, or she maj hear. From Oir, 
T.A. to hear. 

O'igan, jnidj.jMne.8 jm.pl. they may hear. From. Oír, t.a. to hear. 
(Kigas, «iiij.pre.2pn.stii. tbott maystfaear. From,Oir,T.A. to hear. 
O'igo, tfii¿.pre.l pn.nii. I hear. From Oir, t.a. to hear. 
Oirá, ind.Jxar,^ pn.éSn» it, he, or she wiU hear. From Oir, to 
hear. 

Oíste, ind.pre.2 pn.sin. thou heardst. From Oir, v.a. to hear. 
Ondear, inj.pre. v.a. lo uttdulate, to íorm waves, to fluctuare, to 
seesaw. 

Orár,in/.pre. y.N.to pray, ^o «uppUcate heaven , toasiCf to harangue. 
Ornád»tfi^rpr«.8 pii.pi.omaiiieiit you. From OnMir,T. A.to ornamen U 
OrnSryiiif.pre. T.Á.to omament, to adorn^ to embelMsh, to deeorato. 
Osar, inj.prt, to, daré, to venture, to beNSO Má as, to fanoy. 
O^ye, ind.-pre.S pn.rin. it, he, or she hears. From Otr, v.a. to hear. 
O'ye, imp.pre.2 pn.sin. hear thou. From Oir, v.a. to'hear. 
O'yen, ind.pre.S pn.pL they hear. From Oir, v.a. to hear. 
(K^es, ind,pre.2 pn*siH* thou hearest. From Oir, t.a. to hear. 

Kga, iiiii.prel.3pfi.cttt. it, he, or jh^pays. From Pi^« t.a. to pay. 
* iPagan, tii¿|j||^ pii.pl. they pay. From Págar^ ▼.a. to pay. 
Slai^, inf.pré* ▼.A. to pay, to atone, to pleese, to reward. - 

Pagas, ind.pre.2 fmísin* thou payst. From Pagar y t.a. to pay* 
. Palpa, ind pre 3 pn.sin. thou feclüt Palpar^ v.a. to feel. 
Palpar, inj.pre. v.a. to íeel, tu touch, to search by feeliog in the 
dark. 

Parad ,ituLpre.3po.tin. it, he^ or she stops. From Parar, v.n. to stop. 
Parió» tiiy.pre.2pii.pl. stop ye. From Parar^ t.ii. to stop. > 
. VjutSff iitf.pn* T.A. to deUln, to ioqpede, to end, to happen, to 
pointout . * 
Parar, inj.pn. T.K. to stop, to halt. 

Parten, ind.prt.^ pn.pl. they depart. From Partir y v.w. to depart. 
Partía, ind.impf.l or 3 pn.8Íiu I, it, he, or she departed. l-^om Par- 
íir, v.x. to depart. . 

Partió, ind.pru ^pn*m, it, he, or she departed. From Partir, t.k.. 
to depart. 
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f Partív, tn/.piv. lo depart, to go off, to set ont, to start. 

Partir, ind,prt, r,A.' ta'divide, to sepárate, lo part, to attack, to 
■ rcsolve. 

4 

Pása,i/i<i.pre¿.3 pn.sin. it, ho, or she passes. From Pasar, v.k. to pass. 
Pasáis, ind.pre.2 pn.pl. ye, or you pass. From Pasar, y.a. to pasa. 
Pasan, hul.pre,Sfn*pl, th&y pass. From Prntr, t.a. to passt 
Pasar, mf.pre, t.a. to pass, U> cross, to rúa through, to penétrate, 
" toexeeed* 

* : Pasar, mf.pt. T.ir. to pass, to gOy to eall on, to die. 

PSsas, iná*pnA prniin. thou passest From* Pasar^ t. to pass. 
Paséan, lfuf.pre.3/m.pl. they walk: From Pasear^ v.n. to walk. 

IPaseár,in/.pre. v.n. to walk, tomove slowly, to go, to take exi rcise. 
Pasmar, inf.pre. v.a. to astonisli, to abtouod, to make torpid, to . 

suffer spasms, to be enraptured. 
Paso, itid.pr«l»SpiMtii« it» iie,. or she passed. From P(»ar, y. a« to 
pass. 

Paso, vnd.pn.1 jmmíh.. I pass. From J^mr, t.a. to pass. 
Peca» tnd.j9r0.a|NMiii. it, he, or she sins From Pecar, y.n. to sio. ' 
Pecar, w^.pn, .T.if.*to tnmsgress the iaíwñ ni Gqd, or to sin, to be 
I* wanting, to commit excess. 

Pedía, ind.imff.6 pn.sin. it, he, or she asked. From JPedir, v.a. 
to ask. 

Pedían, ind,mfíf»S pn.pl. they asked. From Pedir, v.a. to ask. 
Pedir ,in/;>re. v.a. to ask, to petition, to wish, to desire, todemand» 
Pedís, ini»frB,2p»^pL you ask. From Piáirf t.a. to ask. • . 
Pelear, liH^pre. v.a. to fight» to combat, to qiiarrel, to conténd. 
Pénde, ind.fñrttiSfnMn» it, he, or she haogs, or depends. From 

P«fiikr, v.K. todepend. 
Pender, inf.pre. v.n. to han|; over, to depend, to be irresolate. 
Peiibúr, inf.pre. V.A. to thiuk, to imagine, to believe, to weigh. 
Perder, inf.pre. v.a. to lose, to míss, to iavish, to mispend. 
Perdí, ind.pret.l pn.sin. I Jost. From Perdei; v.a. to lose. 
Perdía, ind.itnji/'.I or dpn.9m* I| or ijt, he, or she iost. From Perder, 

toloae. 

Perdió,M.jwvl.S piMÜ». it, be, or she lo^t. From Penler,y.A. to lose. 
Pésa, liid.|ire.S|Ni.sMi. it grieved me, or 1 am sorry for. Fro 
, BOTy y.w. to be sorry for. 

Pesar, inf.pre. v.n. to be sorry for^ to be conctoiied) to be valaa* 
ble, to be of weight. 

I 
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Pe'sái*, in/.;jrc. v.a. to wei^ji, to examiue, to asoertain, to balance. 
Pican, ind.preS fn,pL they prick, From Picar ^ v.a. to piick. 
Picar, inf.pre, v.a. to pfrick, to peck, to sting, to firet, to itch, to 

spur, to stimuJate. 
Pide, liui.j)re.3 pn^n, it, he, or she begs. Frám Pedir, t.a. to ask. 
Piden, ind.jyre.3 pn.pl, Ihey beg. From Perfir, v.a. to beg. 
Piensa, imLpre.3 pn.sin, it, lie, or she tbioks. From Pensar, v.n. to 

think. 

Piensan, ind.pre.Spn.pl, they think. From Pensar^ v.n. to think. ' 
Pierda, 9ulbj.fréA or Spn,9in* I, it, he, or she maj lose* From Pei^ 
. der, Y.A. to JoM* 

Fiárden, ind,pTeSpn,pL fhey lose. From Perier^ t.a. to lose. 
Piérdo, %nd,pn,\ pt^mn. I lose. From Perder, t.a. to lose. 

Kntan, ind.prt.S pn pl. they paint. From Pnitor, v.a. to paint. 
Pintar, inf.pre, v.a. to paint, to portraít, to descrihe, to delinéate. 
Piquen, snhj.pres.S pn pl. they may peck. From Picar, v.a. topeck. 
Pisar, in/.pie. v.a. to tread, to stamp, to trample. 
Pise, subj.pre. 1 or ^pn,sin, 1, it, he, or she may Iread. From Pieor^ 

▼*A. to tread. * 
Piso, tfiip.|»re.l jm.8tit. I tread. From Pjs«r, t.a. to tread. 
Flauta, ind*pn.Sf9Miín. H, he, or she plantSb From Plenler, t.a. te 
plant 

Plantar, in/.pre. T.A. to plflnt, to set up, to fíx, to ereet 
Plinto, iiuLpre.l pn.sin. I plant. From P/oíUar, v.a. to plant. 
Plantó, ind. pret.S pn.sin. 1 planled. From Plantar, v.a. to plant. 
Podéis, ind.pre.2pn.pl. ye may. From Poder, v.a. to be able. 
Poder, inf.pre. v.a. to be abie, may, or cao, to have the power, 

faeolty, to be ioTOsted with, to haTe energy. 
Podía, MMk^A or 3pn.sl». I could. ^rom Poder^ t.a. to be able. 
Podían, md.tiiqi/Spn.p{. they eótüd« From Poder, t.a. to be áUe. * 
Podré, ind.futr, I pn nn. I shall be able. From Poder, t.a. to be able. 
F5ne, ind.pre.S pn.sin it, he, or she puts. From Poner, v.a. toput. 
P5nen, ind.pre.3 pn.pl. they put. From Poner, v.a. to put. 
Poner, mj.pre. v.a. to put, to place, to set, to lay, to impose. 
Pones, ind.pre.S pn.sin. thou putst. From Poner, v.a. to put. 
Ppnía, tnd.iflip/. i or S |Ni.9in. 1» it, he, or she placed. From Pomr, 

T.A. to put 

P6Dga,Mi^.jMñe;lor'8jNMiii. I,it,he,or8heiiiayptit FromPoner, 
:t.a» te put 
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^ B(|hgo, ind,pre. 1 pn,9in» I put. From Poúer, r,k, to pt.t. 

Póstrár, inf.pie, v.A. to prostrate, to humble, to dejjilitate, toex- 
haust. 

Postrar, wf pre. v.n. to prostratc one's self, to knecl. 
Premia, ind.pre,3 pn.sin, ií, ixQ, or she rcwards. From PreiJÜar, ?.▲« 
to reward. 

PremUri in^,pre. t.a, to reeompensc, to reward, to remuaer&te. 
Fremió, ind,pníSpn.8i». it, he, or she rewarded. From PremUar^ 
' ^ T.A. to reward. 

Prever, in/.pre. ?.a. to foresee, to foreknow. 
Priva, imLpre.^pn.rin. it, he, orshedeprivcs. From Privar, v.a. to 
deprive. 

Priva, imi.prL.3pn.sin. it, he, or she enjoys íJic luvour or protectioa 

of. From Prwar, v.n. to enjoy thc favour of. 
Prívani Utf^^re, v.a. to deprive, to predude, to prohibit, to suspend. 
Privar, x^jpn, v^« to eojoy the prptection of. 
probar, in/prc. t«a. to tryi to ezanúoe, to prove, to taste, to at- 

tempt, to experience. 
Prueba, i)\d.pre.^ pn^dn, it, he, or she proves. From Probar, v.a. 

to prove. 

Prueben, subjpre,^ |m.p¿. they may prove. From Probar, v.a. to 
prove. 

Pade/iiML.pr».l prntrn, I could. Froea Pod^^ t.á.íó ^e able. 
Pfido, íiMt,prcl.3]Ni.iífi* it he or she ceold. From PoSer, t.a. to be ' 
able. 

Puede, tnd.pre.3 pn;»ii. it, he, or she can. From Poder, v.a. to be 
able. 

Put'den, ind pre. '3 pn.pl. they can. From Poder^ v.a. tobe able. 
Puedes, ind.pre.2 pn.sin. thou canst. From Poder, v..\. to be able. 
Puedo, ind.prt.3pn.sin. i can. From Poder, v.a. to be able. 
Púle, ind.pre.Sjm.siii. it, he, or she poliahes. From Pu/tr, y.a. to 
' poHsh. 

Pfilen, iiid.pre.d pn.pl. they polish. From PuUr, y.A. to poUsh* 
Palír, iitf.pn» v.a. to polish, to fintsh, to adocn, to otTiiize, to et»r 
lighten. 

Puse, iml.pre.S pn.sin. I ptlt. From Poner, v.a. to put, . 
- ^Hso, ind.pre '.i pn.sin, it, he, or she put. From Poner, v.a. to put* 
13 • . . 
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' Q. 

Quéda, vnd,pre,Spn.Hiñ, ity he,'or abe remains. From Qtiecbr, t.m. 
toremaiii. 

Qincá^n, ind.pre.3pn.pl. they remain. From Quedar, v.n. to remain. 
Quedar, inf.pre. v.n. to stay, to remain, to continué, to iast. 
Quede, subj.pre. 1 or 3 pn.sin.^ 1 or it, he, or she may réndala. From 

Qttcrfar, V.N. lo remain. 
Qaédo, iiul.prcS jm.sin. I remain. From Q^edar^ Y,K, to remain. 
QueéÓ, ind^príif .8 pit.»». it, lie, or she remained. From Qntedar^ y*«s 

to remain. 

Queja, ind,pre, 1 ;»i.sin. it, he, or she complains. From Qtiejor, v.a. 
to compIaÍR. 

Quejan, ind.pie..ipiupL ihey complain. From Quejor, v.r. to com- 
plain. ' • ' 

Quejar, iiui,pre.2pn^in, thou complainest. From Quiejor, t.r. to 
complain. 

Quejar, inf.prt. t.r. to complain, to mention with sorrow, to 
lament. 

Quejo, iiid.pre. l ]m.sin. I complain. From Quefor, v.r. to complain. 
Quejó, imi.pre.3pn.sin. it, lie, or she compiaiucd. From Quejar, 

V.R. to complain. 
Quema, ind.jffre.opn.sin. it, he, or she burns. From Quemar, v.a. 

to burn. 

Quemar, ii^.pre. y.a. to burn, io consume by fire, to waste., te 
parcb. - 

Quemir, %nf,pn. y.h. to burn, or be very hot, to ñ ct, to be im- 
patient. 

Queréis, ind.pre,2 pn.pl. ye, or you wish. From Querer, v.a. to be 
willin*. 

.Querer, inf.pre. v.a. to wish, to dcsire, to be wiliin^, to love, to 

agree, to wiil, to like, to be fond of. 
Quería, tnff.^m^.l or S pn,sin. I, it^ he, or she was wUIing. From 

Quefir, V.A. to t^ill. - 
Querían, ind>iim^,'¿ pn.ph they were willing. From Qjmtr, t.a. 

tolike. 

Querías, m(/.mí/j/.2;)?i,.sin.thou wert willing. From Qufrpr,v. a. to will. 
Qui ra, itnp.pre.Spii^in. woiild to it, him, or her. From Qn/terer^ 
V.A. to like. ' * . 
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Quiera, subj.pre.l or (i pn. sin. í, or it, he, or «he may be wiliiDg. , 

From Querer, v.a. to be wiliing. 
Quieran, subj.preS pn»pl. \hef may be wUling. From Qiuerer^ v.ju 

to be wiJling. - 
Quiéras, subj.fre.2 |m.«in. thou mayst be willing.-From Querer, t.a* 

to be wtlUog. X 
Qaiére, ind,pre»S pn.Hn^ he is wiliing. From Querer, v.a. tobe 

wiliing. 

Quieren, hid.pre,^ pn^pl, they are wiUing. From Qitcrer, v.a. to be 
wiliing. 

Quieres, tnd.|»re.2 jm^sin. thou art wiliing. From Qiuei'er, t.a* to be 
wiHing. 

Quita, ind.pn.Spn.8in» it, he, or she talíes away* From QfiUar, t.a. 
to take away. 

Quitan, ind.pre.S pn.pl. they take away. From Qjuñtar, ▼;a. totake 

away. ♦ ' 

Quitiir inf.pre, v.a. to tal^e away, to remove, to sepárate, to leavc, 
to usurp. 

Quitas, ind,pre,2 pn.^ thou takest away. Xrom Tornar^ v.a. to 
take away. • 

Qiato,tiMl.|}re.t jpfi.sii». I take away. From Tomar^r^x, to take away. 
Q!mt6find.pretSpn,8m* it, he, or she took away» From Tomar, t.a* 
-to take away. 

R. 

■ 

Recrear, inf.pre. v.a. to aniuse, to delight, to gratify, to divert 
one's thoughts. 

Kecréas, ind.pre,2pn*nn, thou amuseat. From jSecreor, t.a. to de- 
light 

Regar, vnf.pre. t.a. to water, to bedew, to sprinkie, to urrigate. 
' R^gla, ind.pre.3|m.<tn. he rules. Fromiíi^for, t.a. to rule. 

RégJa, ind.pre.2 prusin. regúlate thou. From Reglar, t.a» to rule. 
Reglar, inf.pre. v.a. to regúlate, to rule, to direct, to reforni. 
Reinan, ind.pre.Z pn.pl. they rcign. From Reinar, v. v. to rcign. 
Reinar, inf.pre. v.a. to reign, to prevuil, to govern, to command. 
Rendir, infpre, t.a. to yicM, to surrender, to subject, to subdue. 
Rendir, i^f>pre> t.r. to yield, to surrender, to be worn out by 
' fatigue, - . , 

. Reslár, inf.pre, t.a« lo remain, to be left, to subtract 
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Ueunír, inj.pre. v.a. lo join, to unlte, to coUect logether. 
Riógan, ind.pre.2pn.pl, they water. From Regar , v.a» to water. 
Riegas, iad*preS pn.sm.- thou waterest From J^^or, v.a* to water. 
Bínde, tnif.|)re.3|m.s>n. it, he^ or she jields. From JSeiuHr, t.a. to 
yield. 

Rinden, ind,pre*Spn,pl. ihey yield. From jRendir, t a. to yíeld. 
Róba,ÍTií/.pre.S pn.siii. it, he, or she steals. From RobaryX.K. lo steal. 
Roban, ind.pre.^ pn.pl. ihcy stcal. From licbar, v.a. to steal. 
Rodean, ¡nd.pre.Q pn.sia. Üiey lurn. From Rodear^ v.a. .lo move 
Rodeái', bif.pre. v.a> to cncirde (a place,), to go a round about 

way, to turo, to wrap up. 
Rogar, ifífpre. v.a. to jnray, to beseech, to implore,- to entreat. 
Rogó, tfid.prc.$|»A.8Ífu it, he, or she implored« From JSegor, y.a. 

to implore. 

Romper, inf.pre. t.a. to break, to crack, to rout, to transgress, to 

interrupt. 

Rompió, ind.pre,^ pn,sin* it, he, o^ she broke. From líomper, v.a* 
to break. 

Ruéga, svJbJ.preA orSpíunn- I, it, he, or ehe may break. Fron 

JZotnper, v«a. to break. 
Ruégan, ind.pre,^ pn.ph they break. From Romper, y, to break. 

S. ' ' 

r 

i 

Sabe, %mp.pre.2 pn.sin. know thou. From tSaber^ v.a. to know. 
Sabe, ind.preS pn.sin* it, he, or Uie knows. From ¿'a6er, v.a. te 
kuow. 

Saben, kuLpreS pn,pl. they know. From Saber^ V.a. to know. 
Sab?r, inf.pre. v.a. to know, to experience, to be learned, to b^ 

posaessed of talents. 
SSbes, ind pre,t pn,Bin thou knowest From fifofter, v.a. to know. 

Sabía> ind.impf . i or S pn.sin. it, he, or she knew. From Saberf v.a^ 

lo know. 

Sabían, ind. inivf.fi pn.pl. they knew. From Saber, v.a. lo know. 
iSacár, inj.pre. v.a. to takc ofi', to draw, to exlraft, to c&clude, to 

olear, to free. * 
^acd, \nd,prtU%piMin. it^ he, or she took off. From fiasor, v.a. to 

draw. 

Saldrá, xnd.Juir.2 pn.zin. it, he, or she iQrill go out. From BMr, Viyt* 
to go out. . . ' . „ . . 

- • • 
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Sale, ind.jm.S pn.sin. it, he, or shc gocs out. From Salir ^ t.x. to . 
go out. 

Súlen, ind.pre.3pn.pl. they go out. From Salir, v.n. to go out. 
Salí, ind.pi'el.S pn.sin. it, he, or shc went out. From Sa/ir, t.n. to 
go out. 

Salía, iíiíí.im;)/.! or 3 pn.sin I, it, he, or she wcnt out. From Salir, 
v.M. to go out. 

Salían, ind.impf.Spn.pl. they wcnt out. From SalirjV.u. to go ouí. 
Ss.\ía.s,ind.iinpf "2 pn.sin. thou wentst out. FromSaíir, v.k. to go out. 
Salió, ind pret.3 pn.sin. it, he, or shc went out. From Saliry v.N. 
to go out. 

Salir, inf.pre. v.n. to go out, to start, to tlepart, to appear, to cx- 

tricate one's self. 
Salís, ind. pre. 2 pn.pl. they go out. From Salir, v.n. to go out. 
Salga, imp.pre. 3 pn.sin. let it, him, or her go out. From Salir, y.k. ' 

to go out. 

Salga, siíbj.pre.l or 3 pn.sin. I, it, he or she may go out. From Salir, 
T.N. to go out. 

Salgan, subj.pre.Spn.pl. they may go out. From Salir, v.n. to go out. 
Saltan, ind.pre.Spn.pl. they jump. From Saltar, v.n. to jump. 
Saltar, inf.pre. v.n. to leap, to jump, to burst, to be obvious, tobe 
irritated. 

Salva, ind.pre.S pn.sin. it, he, or she saves. From Salvar, v.a. to 

save. . - 

Salvan, ind.pre Spn.pl. they save. From Salvar, t.a. to save. 
Salvar,ñi/pre. v.A.to free from danger, to remove,to save,to sparQ. 
Salvar, inf.pre. v.r. to escape from danger, to get over difficulties. 
. Saque, vnp.pre.2 pn.sin. let it, him, or her take off. From Sacar^ 

V.A. to take oíf. 

Saque, s^ibj.pre.l ovS pn.sin. I, or it, he, or she may take off. From 

Sacar, v.a. to take off. 
Sáqu abj.prc.S pn.pl. they may take off. From Sacar, v.a. to • 

take 

Seáis, subj.pre.2 jm.pl. ye, oryou may he. From Ser, v.n. tobe. 
Seguir, infpre. v.a. to foUow, to prosecute, to conform to, to ac* 
company. 

Sentar, inf pre. v.a- to fix. to establish, to set up, to enter, to lay 
down, to agree with. 

Sentar, inf.pre. v.r. to sit down, to take a chair. 
13* ^ 
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Sentía, ind,impf,l GrSpnMfu I, it, he, or abe felt. From Senlvf^ v.a. 
tofeel. 

Sentir, hif.pre, v.a. to fecl, to percéive, to be éorry for, to grudge. 
Sentir, inf.pre, v.a. to be moved^ to be angr^, to be sensible of, 
to resent. 

Sentó, ind.pret.ü pn.án, it, he, or she sai down. From Sentar^ v.». 
to sU down. 

Sepan, svíbj,pn»9 jm^i. tbey may kñow. From Saber^ t.a. to know. 
Será, iní?./tttr.Sjin.Áfi. it, he, or she will be. Frotn Ser^ t.n. tobe. 
Serán, indju'r.9pn»pl. they shall, or will be« From Ser, t.n. to be. . 
Serás, M*fiar.2jmMn. thou shalt, or wUtbe. From Ser,y.K tobe: 

Seré, ind.futrA pri.sin. I shall, or will be. From Ser, v.n. to be. 
Serín, siihj. 1 ¡mpj. 1 or 3 pn*sin. I, it, he, or she would be. From Ser, 

v.w to be. ' 
Serían, subj.l hnpf»3pn,fd. they would be. From Ser, t.n. to be: 
Servía, tnd.imft/'.í or S jm.stii« 1, it, he, or she served. From Sirwr» 

T.A. to serve. 

Servían, tnd,impf,3 pn.pl they served. From Servir, y.a. to serv^ 
Servir, in Jpre. v.n. to serve, to be in the service of another. 

Servir, inf.pre. v.a. to serve, to do a favour, to occupy a btation. 
Servir, wf.pre. v.r. to be pleased, to déign, to vouchsafe, to con- 
descend. 

Siendo, gfcr. being. From Ser, v.v. to be. 
Siénta, má^.prtA or 3|ni.«n. I, it, he, or she may feel. From £Mir, 
▼.A. tofeeL 

Sientan, 9i^.pf€*^ pn pl. they may feel. From Sailir, v.a. to€éel. 

Siénte,iníí.pre.8|m.sin it, he, or she feels. From Smfir, v.a. tofeéi. 
Sienten, inápre.^ pn.pl. they feel. From Sentir, v.a. to feel. 
Silbar, inf.pre. v.n. to whistlc, to whiz, to roar; v.a. to hiss 
Sdbra, ind.pre.^pn^n. it, be, or she is, or possesses too moch. 

From Sobratf to be more thaii enoiigh. 
Sobrán, ind,pr$.9jm,pl. they are, or possess too mach^JS^^oai 8fh 

T.K. to be more than enough. -^m^ 
Sbbrár, inf.pre* t.a. to surpass, to exceed. 

Sobrar, infpre. v.n. to have more than is necessary, to be more 
than enough. 

Soler, inf.pre, v.N. to be in the habit, to be wont, to be in the 
custom. . " • . 
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Solía, Mitf.tni){f. it, bo, or-she was in the babit. From Soler, 

v.K. to bo in tbe habit. 
So)ían, ind.impf A or 9' pn,sin. I, it, he, or she was id the babit. 

Prom Soler y v.n. to be in the habit. 

Soltáis, hul.pre.2 pn.pl. yon let loóse. From Svllay, v. a. to lí't Inosíe. 
Soltar, inf.pre. r.A. to let loóse, to seX at liberty, to shed, to burst 
inte. 

Sdmo9, ind.preA pu pl. we are. From Ser^ v.nt* to be. 
Súbe, 9nd.pTet,$pn»iín. it, he, or she ascends. From Svbir, ir.K. to 
aacend. 

*S€ben, ind^pre.S pn.pl. they asceTid. Fróm St«^, v.n. to aseetMl. 

Subía, ind.impf. 1 or 3 ¡m.dn. I, it, he, or she ascends. Ti oiu Subir, 
v.K. to asccnd. 

S\ihí,iatind,íinpf.^ pn.pl. ihcy ascended. From Suhiy\\'.s. (o a-cend. 
Subió, ind,pnLSfn^n, it, he, or she ascended. From Su¿tr, v.n. 

toascend. . 
Subir, iñf.prt, t.h. to walk up, to ascend, to mount, to rise. 
Subfc, t«/.pri. T.A. to climb, to ascend, to lift up, to«et up, to 

enhance. 

Suelen, ind.pre.%pn.jil. they are in the habit. From Soler, t.n. to 
be in the habit. 

Suéíla, ind.pre.Z pn.8in. it, he, or she dreams. From Soñar, v.n. to 
dream. 

Suelan, ind,jn'e*9pn,pl, they dream* From Soñar, t.n. to dream. 
Sufre, %nd.pr$Spn.9Ín» it^ be, or abe suíTers. From Suffitf y.a. to 
suffer. 

Sufría, ind.impf.\ OTSpn.sin. I, it, he, or she suffered. From .^'uji-ír, 
v.-v. to suffer. 

Sufrir, inf.vre, v.a. to suffer, to endure, to bear, to permit, to 
tolérate. 

• Sumía, ind.pre, I or 3 pn,ain. 1, it, he, or she was siuking. From Sup 
mir, y,R. to be suok* 
Sumir, i$^.pre. t.e. to be swik, to be swallowed up, to sink under 
ground. 

Sfipo, ind.pretspñ.án, H, he, or abe. kaew. Frpai Mer, T*A«to 

know. 

■ « - . - 
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T. 

Tacha, in(lpre.Sfn.$iiu it, he, or 8h6 fíods fault. From Tachar ^ t.a. 

to ñnd fault. • ~ 

Tachan, md.pre.j^ pn.pl, they find fault From. ToeAor, t.a. fo find 

fault 

t ' " " 

Tachar, t7i'/ pre y. a. to fiod fault, to censure, to reprehend. 

Tarda, tnd.prc.3pn,sin> it, he, or she delays. From Tardar, v.n. ta 

dclay. 

Tardan, ind.pre/3 pn pl. they delay. From Tardar^ v.n. to delaj. 
Tardar, inf.pre. v n. to delay, to put off, to procrastinate. 
Témsiy mp,pre,S ptMÍT^ let it, him, or her fear. From Temer, t.a; 
to fear. 

Tema, tubj,preA or 3jm.dtfi. it, he, ór she may fear. From rmer,*^ 
y.A. to fear% 

Teme, ind.pre.Spn.sin. it, he, or she fears. From Temer, wáAo fear. 
Tcmrd, imp pre.2pn.pl. fear you, or ye. From Temer, v.a. to fear. 
Temer, inj.pre, v.a. to fear, to be apprehensive, to dread, to re^ 
▼erence. 

. Témo, iiid.pre.3|m.sin. I fear. From Temer, t.a< to fear. 

Tender, ktf*pre, to exteud, to stretehi to spread, to distond. 

Tendér, vitf.pre. y.N. to dkect to tend,. to refer. 

Tendí, ind,pr^ pn.sln. I extended. From Tender, v.a. to extend. 

Tendía, ind.impf.l or3 pn.sin. 1, it, he, or she tended. From Ten- 
der, V.N. to tend. 

Tenér, inf.pre, v.a. to have, to hpld, tou^ossess, to maintain, to 
support 

T€n6a,ni6j.|Nre. l or S]m.«iti. 1, it^ he, or she may have. From Tener, 
y.A. tohaye. 

Téngan, sttbj.p^'e.3pn,fl, they may have. From Tener, v.a. tohaye. 
TénKas,.m6j.prc.2pn.«ln. thoumaystbaye. From Tencr,v. a. to have. 
Tengo, ind.pyt.l pn.sin. 1 have. l'>om Tmer, v.a. to have. 
Tiene, ind.pre.^ pn.ún. it, he, or she has. From Tener, v.a. to haye* 
Tienen, ind. ^rt,^ pn.pl. they have. From Tener, y.A. to have. 
Tocar, inf.pre. v.a. to touch, to feel, to play (on an inatrument,) 

to treat of, to ring (a bell.) 
TocSr^ ti|(.|>re. y.K« to belong to, to be for, to conceio, to ¡OkHfW a 
^ fiiing eeitaioly, to atril^ (slightJy.) < 
Tdm^t ifnp.pre,2pn,9m» takethou. From Tmar, v.a. to take, 

4 . • -• . • 
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Toma, tmZ.pre.3pn.sin. ¡t, he, or she takes. From Totnar, v.a. to 
takc. 

Tomáfl, imp.pre.2pn.pl. take you, or ye, From Tomar, v.\, to tuke. 
Toman, ind.pre.Spn.pl. ihcy take. From Totnar^ v.a. to lake. 
Tomar, wtf.pre. t.a. to take, to receive, to grasp, to occupy, to 

jymderstand, to rob. 
Tomas, ind.pre.2pii.sm. thoa takést From Tbmor, v.a. to take* 
T6me, subj.preA or SpiMin. I, it, he, or ilie may take« From To- 

mor, V.A. to táke. 
Tomen, subj.pre.3 pn.pl. Ihcy may take. From Tomar, v.a. to take. 
Tomo, im .preA pn.sin, I takc. From Tomar j v.a. to take. 
Tomó, iiui.prel.3pn.ntt. it, ho, or she took. From Tomar, v.a. to 

take. 

il*opár, iiif.pre. v.a. to ran agtñnst, to meet witb, to encounter. 
T5po, M,pre,l pnMn* I meet From Topar, v.a. to meet* 

Topó,tn(/./n*eí.3 pn.sin. it, he, or she met From Topar, v.a. to meet. 
Toque, imp,pre,S pn.sin, touch, or pláy thou. From Tocar, v.a. to 

play. 

Toque, subj.pre. l or 3 pn.«n. I, it, he, or she may touch. From 

Tocavy V.A to touch. 
Toqué, ind.pre.S ppunn, I touch» From Toeor, V.a. to touoh. 
TóqueD,9ti6/.pre.Spfl.pí. they may touoh. From Toear,v»A. to touch. 
Torcer, inf.prt, v.a. to twist, to curve, to tun, to deviate (from 

the right path.) 

Traía, ind impf.l or 3 pn.sm. it, he, or she biought. From Traer^ 
V.A. to bririg. 

Traían, ind. imp/.^y pn.pl. they brought. From Traer, v.a. to bring. 
Traiga, imp,pre,dpn*p^> let it, liim, or her bring. From Traer, v.a. 
to bring. 

Traiga, ni(j.pr«.8pn.Mn. it, he, or she may bring. From Traer, v.a.' 
to bring. 

Traigan, suhj.pre.3 pn.pl. they may bring. From 7Vaer,v.A. to brin|p. 
Traigo, índ.pre.l pn.sin. 1 bring. From Traer, v.a. to bring. 
Trajo, ijid.prtt S pn.sin. 1 brou^ilit. From Traer, v.a. to bring. 
Trata, ind.prcS pn.sin. it, he,.or she treats.. From Tratar, v.a. te 
treat. 

Tratan, incl.pM.Spn.pi. they treat From Tratar, v.a. to treat 
Tratar, inf.pre. v.a. lo tre^it, to faandle, to trade, to intcnd, to oi' ' 
tertain iutereoKrse. 
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Triunfar, ín/.pre. v.n. to trample, to conquer, to subdue. 
Triunfó, ind.pr€t.^pn*nn, \ty he, or she triumphed over. From Trir 

unfar, t.n. to conquet. 
T6rba, indpr(.SpMin, it, he, or she disturba. From Turbar^ t.a. 

to' disturb. 

Turban, iml.prc.^ pn.pl. they disturb. Fronn Turbar., v.a. to disturb. 
Turbúr inf.pre. v.a. to disturb, to alarni, to tiouble, to surprise, 
to l)c uneasy. 

Tuvo, ind,]n'H.2pn4in. it, he, or abe had. From Tener, t. a. tohaTe. 

u. 

U'na, súhj.prtA or Spn,sin. it, he, or abo may unite. From Ühtr,T.A. 
to unite. 

U'ne, ind.pre.Spn.sin. it, he, or she unites. From Unir,\.k. to unite. ' 
ü'nen, ind.pre.^ pn.pl. they unite. From Unir^ v.a. to unite. 
Unir, inf pre.v,A. to join,to unite to mix,to incorpórate, to conform. 
U'sa, vul.]tre.Spn.9in, it, he, or she uses. From Usar^ v.a. to use. 
U'aan, fncl.j9re.Sp11.j9X. they use. From ITeor, t.a.'ío uae. 
Usar, inf.pre. t.a. to ii8e,'to employ, to practise, to exercise, te 
nakeusoof. 

V. . . 

Vale, ii\d.pre,3pn.sin* it, he, or she is worth. From Valer, v.n. to be 
worth. 

Valen, ind.preSjn^pl' they are worth. From Vahr,\.s. to be worth. 
Valér, inf*prñ., ▼.n. to be worth, beiter, valuable, to serve, to 

amount to, to be.in favour. 
Talér, inf.pre» v.a^ to patronize, to defend, to favour. 

Valga, subj.pre.2 pn,nn, it, lie, or she may be worth. From FaleTt , 

v.^^ to be worth. 
Valgan, snhj.pre.^pn.pL they may be worth. From FWer, v.n. to 
be worth. 

Valía, «id.tmKf.3pn.SMi. 1 was worth. From Faier, v.a. to be wortb. 
Vimos, siifrj.pre.l pn.pl. come on, let us go. From ir, v.n. to go. 
V&ya, fmp.pre.Spn.etn. let it, him, or her go. From ir, v.m. to go. 
Vaya, suhj.preA or 3|m.ewr. I, it, he, Or she may go. From Ir, v.n. 

lo RO. ' * 

'* Vayan, suhj.pre.S pn.pl. they may go. From Jr, v.s. to go. 
Veáis, su6j.pr«.2pn.pi. ye, or you may see. From Ver, v.a. to sce.- , 

. . ■ . • ' ► 

• * ■ - • 



Digitized by Googíe 



VERBS OF TWO SYLLABLES. 147 

■ 

Toamos, imp.prr.i pn.pl. let us see.'From Ver, y. a. to see. 
Veamos, subj.pre.l pn.pl. we may sec. From Ver, v.k. to see. 
Veía, //<(/. I or 3 jh^-.s/íi.!, it, he, or shc sa Froia rer,v.A.to see. 
Veían, indAinpf.S pn.pl. tliey saw. From Fer, v.a. to seo. 
Téia, iiuL.jprtS p^Min. it, he, or she watches. From VtUxr^y.i. to 
watch. 

Velad, imp.pre.3|iii.pL watch ye, or yon. From Fií/ar, Y.ir. to watch* 
Velar, tnf.pre. v.k. to sit, to watch, to kee¡i guard, to observe. 
VeJár, inf.pre, v.a. to watch, to preserve, to kf ep, to atteud (a 
sick perdón.) 

Venios, imp.pre.l pn.pl. Jet us see. From v.a. to scc. 
Vemos, subj pn.l pji,pi. we may see. From Fer, v.A.*fo see. 
Vence, m^.pre,^ p^Mnt it, he, or she coaquers. FrQjg^Veneert v.a. 
tocoxiquer.. 

V^ceD,tn¿.pre.3 iMi.pl. tbeycoD(|uer. From F£ii«er}V.A.to conqner. 
Vencér, inf.pre. v.a. to conquer, to subdue, to overeóme, to elear, 
to prevalí upbn. 

YtnáeJnd.prf.S pn.ün. it, he, or she seJls. From Vende}\v.}i. to sell. 
Vender, inf.pre. v.a. to se]J, to betray, lo deceive, to proí^titute. 
Vendían, ind.impf 3 pn.pL they soid From VcmUi', v.a. to sell. 
Vcn^a, 8ubj»pieAotSpn^u, I, it¿ he, or she may come. From 

Teñir, v.ir. to come. 
VéDg;a, tiii|ii.pre.S ptMin. let it, him« or her revengo. From Vengar ^ 

V.A. to avengo. 

Venga, subj.prpA atSpiMki, I, it, he, or she may Oome. From Ve- 
7117, v.M. to come. ^ 

Vengad, imp.prc.2 pn.pl. avoiio:e ye. From Vens^ar v.a. to avenge. 
Vengan, sttíy.jjíe. 3 //7i.p/. they may come. From Feuír,v.N. tocóme. 
Vengan, sütfj.pre.S pn*pL they may avenge. From Vengar, v.a. to 
avenge. 

Vengar,, inf.pri. v.a. to irevenge, to avenge, to return an Injury. 
Vengar, inf.pre, v.a. to be revenged on. 

Vengas, subj.pre.2 pn.sb^ thott maysicome. From Venir, v.h. to 
come. • . 

Vengas, súbj.prcSpn*sin. thou mayst revenge. From Vengar^ v.a. 
to revenge. 

Vengo, ind.pvñ. 1 pn.sln. I com^ From Fénir, v.N. to come. 
.-.VéngOy vi^preSpMMh i ^Tenge. Frim Vem^mr^ t.ju to avenge. 
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Venía, ind.impf.l or d|)n.«m. I, it, be, or shc carne. From Venir, 
T.N. to come. 

Venían, indAmpfSpn.pL they carne. From Femr^ t.k. to come. 
Venta, pn*pl. come ye, or you* From Kentr, t.n. to come. 

Venir, tn/.prc. v.n. to come, to átKW near, to happen, to become. 

Venís, ind.pr€,2 pn.pl. ye, or you come.. From Fentr, t.k. to come. 
"Vcriís,fíi(/.7?re.2pu.stn. Ihou wilt, or síialtsco. From rcr,v.A. to see. 
Veiv, 1 pn.sin. l bhall, or will see. From Fcr, v.a. to see. 

Verti'r,! H/.;)rc. v.a. lo slied, to spill, to empty, to exceed, to divulga. 
Vestir, iuj.pn. y.A. to dress, to ciothe, to adoro, to embelüsh, to 

roucbcast* 
Vestfr, ii^.pri. t.h. to go well dresded. 
Vi0ndo, ger.¿eeing. From Fer, ▼.a. to see» 
Ví€ne, iiu¿.pr¿.3pti.8tn« it, he, or she comee. From Tentr, t.v. to 

come. 

Vienen, ind.pre.^ pn.pl. they come. From Vtnir^ v.n. tocóme. 
Vienes, ind.pre.2 jm.Án. thou comest. Fjrom Fcnir, v.n. to come. 
Viéra,«iil^'.l mi^.l or 8|»n*nn. 1, or it, be, or sb/B would see. From, 
Fer, tosee. 

Vieron, indjfñrt.^pi.pL they saw< From Fer, t.a. to see. 
Viérta, suhj.pre.X or9|»Mif^ I, it, he, or ab» may sbed. From Fer- 

r, V.A. to shed. 

Viértc,ir]//.;)rf.3;))i.?f!)í.it, he, or she sheds. From Fier/er,v.A.to shed. 
Vimos, ind.pret.'Spn.pL we saw. From Fier, v.a. to see. 
Vino, ind.|)rel.3|m.iiti. it, be, or abe came. From Fetilr, y.N. to 
come. 

Víate, fiici.iire.Spfi.nh. it, be, or abe dresaes. From r«sftr, t.a. to 
dress. 

Viste, iiul.pre.2 pn.sin. thou sawest. From Ver, y.a, to see. 

Vistió, ind.preLS pn,sin. it, he, or she dressed. From Vestir^ v.A. 
to dress. 

Víva,st<&j.pre.l or 3 pn*sin» it, be, ojr she may Uve. From Vivir , t.k* 
tolive. 

Viva, tmp.pi%.34m«stii» let it» bim, or ber iive. From Ft«ir, t.k. fo 
Uve. 

Vivan, s\ú}j. pre.S pn.pl. they may live. From VMt, v.n. to IÍto.- 
Vive, ind-pre.S pn.sin, it, he,jor she Uves. From Vivir, v.n. to IÍr«* 

Viven, inil.pre.'^ pu.pl. they live. From Tiinr, v.n. to live. 
Vives, ind.pre.2 pn,sin, thQU iivest. From Vivir, v.m. to live. 
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Yiyía, indAmpfA or 3 pn*sin. it, he, or she lived. Froin Vivir ^ T.ir. 

to live. 

Vivid, imp.pre.2p7i.pl. live ye, or you. Frora Vivir, v.n. to live. 
\iviSinfind.iinfíf,Spn.pL they lived. From Ftoir, v.n. to oxist. 
YÍTir, %i\f,pre. ▼•n. to live, to last, to be remeibbered, to exist, to 
reaide. 

Volar, ktf.pre, y.N. to ijr, to Tanish» to hang oTor, to go rapidly. 
Voló, ind.preí.S pn,riñ*. Ity he, or abe flevr. From Volar, t.k. to flj. 
Volver, in/.pre. v.a. to retum, to turo, to invert, to reflect, to 

evade, to resume, to reitérate. 
Yo\y6v,inJ.pre. v.n. to return (from a place,) to come back. 
VoUíf ind.pretApn.sin, i returned. From Volver, y,a, to return. . 
yoi?iaii,tful.tfiiR/13jm.p/.they returned. From ro¿rer,T.A.toretorii« 
Vol?i6, inéUfrü^Spnain. it, be» or «be returned.^ From Voherf r*á¿ 

to retum. 

Vuéla, ind,pr€S pn*»n, it, be, or abe flies. From. F^íms, to flj. ; 
Vttéiao, ind.pre,2 pn.pL they fly. From Volar, v.n. to fly. 

yuc[v3.,iinp.pre.S pn.ain. let liim returii. Froiu Volver,y.A. toreturn. 
Vuelva, subj.pre. 1 or 3pn,sin, it, he, or she may returo. From Vo^ 

ver, V.A. to retum. 
Vuelve, ind^e^ jNMMi. it» be, «r ahei retoma. From Vohti^, t.a. 

toreturn. 

Y. 

Tace, inéLpre,9 fin.íin, it, he, úb abe liea. Froiii. Feeer, y.k. taiia. 

Ticen, i»ui.jM*e.3 pn.pL they lie. From Yacer, v.n. to lie. 
Yacer, indine, v.n. to lie, to repose, to be stretched out. 
Y^do, ger. gouig. From ir, v.n« to |;9* . r 
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ibmSr^iitf.pn. t.a. to d&sp, to «mbnu», to coniain, to undertake. 
AbSte, ind,]nreSpn.»n, ít, he, or she OTerthrowi. From Abatir, y.jí. 

to overthrow. 
Abatir, inf.pre. v.a. to overthrow, to stoop, to debase. 
Abatir, inf pre, v.n. to descend, to stoop, to be deprassfid* 
Ah\iud^ii,ind.pre,^ pn.pl, they Boften. From«dfrtoiu{ar,T.A. to BoOeil* 
Ablundár, ir\f.jíre, to soften, to mitigatet to 10001, to amuge. 
AbnífKa, UuLpre.SpiMm, it^ he, or she emhracet. From Jlhrmtít, 

▼.A. to efltbraco» 

.Abrazar, tn/.pre. y.A. to eiiibraMi« to arall one's «elf, to hug, to 
encircle. 

Abrázo,i?u/.pre.lp7i.sin. I embrace. From .^6razor, v.a. to embrace. 
Abriendo, ^er. opening, or beginning. From Mrir^ v.a. to open. 
Abriesen , suhj, 3 impf, 1 or d jm^L they ahould . opea. From «/Obrir» 
V.A. to opeQ. 

Abriste» M.|Mrei.2jm.iNi. thoa openest -From «dlrír, Y.a. to open. 
Abttltár, if|r.jBre. ▼.a. to increasOy to eolarge, to augaient in sise. 
Abuttsr, infpre. t.n. to be bulky, to be large. 
Abunda, ind.pre.S pfLMiñ. H, he, or she abounds. From Mundar, 

v.N. to abound. 

Abundar, inf.pre. v.n. to abouad, to have plentj, to possess a 
great i^uaiitity. 

Aoiba,ifMl.pre.3|Mi.nii. iiyhe, or she termiiiateB. Fvom JUabat, TJk* 

to termínate. , 
. Aoabár, i/nflprt* ▼.a. to terminate, to cónclnde, to finish, toiiarass. 
Acabar, infpre. Tor. to termínate i», to die, to expire. 
AcSbas, tnil.pre.2 jm.Mn. thou cqncliidest. From «^co^ar, v.a. to 

couclude. • * ■ 

Acabe, snbj.pre.i or3 pti.nfi. I» it, he^ or sbe may ñoish. From 

JlcabaTy V.A. to tinish. 

Aoábo, wip,prt,% pn-sín. let ili lúm, OT joi^ tonauifitoi From 
. )«r>T.A.tocoftoittde. ~ . 
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ÁoSbo, vMLfr9. 1 pMin. I conclude. From JtoAar^ y.a. to conolude. . 
Acarrear, iiíf-pr; to bring <m, to come, to be the caiÍM, to 
oeossion. 

Aeitañ, inéLjtréS pn.pl. they respect From t^oliir, v.a. to respect. - 
Acatar, inf.pre. v.a to respect, to reveré, to behold, to inspect. 

Aceptar, inf.pre. v.a. to accept, to admit. 

Acercan, ind.pre,3 pn.pL they draw near. From wácercar, y.a. to 

draw near. - • - 

Acercar, inf,prt, t.a. to draw .near, to approacb, to place ona 
' object near another. 

AchSÍGWiiyM,pre.9pn,pL tliay impute. From dMaear,T.A. to imputo* 
Acbacár, inf.pre, T.A. to impute, to firame aa eitcase, to ascriba 

an action to one's self. 
Acordar, inf.pre. v.a. to rcmind, to determine, to delibérate. 
Acordar, inf.pre. v.kt. to agree, to remember, to recoilect. 
Acorrer, inf.pre. v.n. to repair, to have recourse. 
Acócres, ind.preSpiMin. thou baat recourse. Fxom ^orrtr^ t.K. 

to repair. 

Aofiden, liiii.|ire.3]Mi.jiI. tbey repaired. From «iSeiidtr, t.k* to agply. 
Acudió, ind.pre.5 pn^nn. it, h$, or abe r^ired. From <iBmdir, t.». 

- - to apply. • - - 

Acudir, inf.pre. r.vt. to attccour, to ^i^duce, to líate recoune, to 

repair, to apply. 

Acuerda, subj.pre. 1 orSpn.sin, i, it, he, or shc may remind. From 

J¡cordar, v.k. to remind. 
. Acttsir, infpre. v.a. to accuse^ to ackaowiedgo (the receipt o€ a 

letter,) to take obarge of. • . ' 
Adiiára,ifid.pre;SjiiMiii.-^]ie,xir dio admires. ^ From .AMrfr, 

▼.A., to admiro. . 
Admirar, inf.pre. T.A. to adiaire, to ezcile admiratioii, • 
Admirar, inf.pre. v.n. to be seized with admiratioD. 
Admiro, ind.pre.l pn.sin. I admire. From Jldmrar^ t.a. to admire. 
Admitió, iíirf.fM cí.3pn.»n. it, he, or she admitted. From •^dmi%, 

t.a. to admit. 

Admitir, tf|f.pre. t.a. to admit, to receive, to accept, to permit. 
Adora^ ind.|>re.8|in.»iw it, he, or abe worabtpB. From «Adorar, t.a. 
to adore. 

Adorar, i»/.pr«. v.a. to «dore, ta wonbíp» to merenee, to roTei^ 

to Jlove excessively. • * * ^ 
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Adoro, Í7id,pre. 1 pn.sin, I adore. From Adorar, v.a. to worship- 
Adquerír, inf.pre. v.a, to acquire, to attain, to obtain. 
Adquiere, hul.prej pn.sin. 1 acquire. From Jldquerir, or Mqirir^ 
T.A. to acquire. 

Advertí, ii\d.pret.\ pn.sin. I noticed. From Jldvertir, v.a. to notice. 
Advertid, imp.pre.2 pn.pL observe ye, or you. From •4drc?<ir, v.a. 
to take notice. 

Advertir, inf.pre. v.a. to caution, to observe, to take notice of, to 
advise. 

Adviertes, ind.pre.2 pn.sin. thou observest. From •ídver/ir. v.a. to 
observe. 

AdvirriGy imp.pre.2 pn.sin. observe thou. From ^drer/ir, v.a. !• 
observe. ' 

Advierten, ind.pre.S pn.pl. they observe. From ^Qdvertir, v.a. to 
observe. 

.Advierto,ind.pre.l pn.sin. I observe. From ,8dvertir,y.k.io observe. 
Advirtió, ind.pret. 3 pn.sin. it, he, or she observed. From •Advertir ^ 
V.A. to observe. 

Afirma, ind.pre.3 pn.sin. it, he, or she afñrms. From ^^rtnrtr, v.A. 
to aflirm. 

Afirmar, inf.pre. v.a. to affirm, to acisure, to make fast. 
Afirmar, inf.pre. v.r. to fix one's self in the saddle, to maintaii 

firmly. - 
Aflige, ind.pre.i pn.sin. it, he, or she grieves. From Jlfligir, v.a. to 

afllict. 

Afligía, i«í/.im;)/.l or 3 pn.íin. I, it, he, or she afflicted. From*í|^t- 

gir, v.A. to afflict, or be sorry for. 
Afligió, ind.prtl.^ pn.sin. it, he, or she afílicted. T rom Jifli^r, y.A. 

to afllict. . - 

Afligir, inf.pre. v.a. to pain, to grieve, to aflfiiict, to tormcnt. 
Agarrar, inf.pre. v.a. to seize, to grasp, to lay hold of, to obtain. 
Agitar, inf.pre. t.a. to agitate, to rufile, to put out of temper, to 

discuss. 

Agrada, ind.pre. \ pn.ún. I am pleased with. From Agradar, v.r. to 
be pleased. 

Agradar, inf.pre. v.a. to please, to gratify, to render acceptable. 
Agradar, inf.pre, v.n. to be pleased with, ' 
Agrado, ind preA pn.sin. I please. From ^^rtfilar, v.a. to please. 
Aguardar, inf.pre. v.a. to wait for, to expect, to grant Ume. 
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' Aguardo, ituLprci fn.ún. I wait Prom Jlgvm4ar^ to wait to. 
Alaban, tfl<2.})re.3 pn.pl. they praiae. From JilabaTj t.a. to praise* 
Alabar, inf.pre, t.a. to praise, tohallow, to applaud, to eommend. 
Alabes, subj.jnre.^ pn.sin. thou mayest praise. From Mabar, v.a. to 
praise. 

Alárgan,¿níi.pre,3pn.pí. they enlarge. From Jllargar^Y. a.Xo enlarge. 
. Alargar, inf.pre. t.a. to lengthen, to enlarge, tó extend, to protract« 
* Alcanza, fiidpre.S jm.nii. it, he, or she reeohes, or obtains. Frcut 

tUctmxar, t.a. to obtain. 
Alcán^an,lnd!;}»r«.3p}i.p¿. they obtain. FroiiitJl0«isar,T.A*to obtais. 
Alcanzar^in/.pre. t.a. toreaeh, to obtain, to comprehend, to handio. 
Alcanzar, iiif pre. to suffice, to be suflBcicnt, to reach. 
Alcanzo, ind.pre.2 fn.sin» I reach, or comprehend. From jUcúmar^ 

v.A. to obtain. 
- Alentar, inf.prt. T.ii. to breatbe, to respire. 
Alentar, injpn» to encourage, to anímate, to toi^irít. 
Alienta, tiii2.fre.Spii.siii. It,he, orshe breathes, or auimatea. From 
. Jíhfaar, Y.A. or t.n. to anímate. 
Alistar, infpre. t.a. to enlist, to enrol, to prepare. 
Alisto, ind.pre.l pn.sin. 1 enrol. Fronx lisiar, v.a. to enrol. 
A\ív\íin, inil.pre.2jni.pl. they alleviate. From*7/tin'ar,v.A.to alieviate. 
Aliviar, inf.pre. v.a. to mitigate, to alleviate, to lighten. 
AUé^, iftd»pr«.3 ptMin. it, ha, or sbe approaohes. From JllUgar, 

F.A. to draw neas. 
Allegar, fnf.pre. r.A. to apprdach, todraw near, to miite, to eollect 
All^go,iniI.pre. 1 pn^n. I approach. Prom •Allegar, v.a. to draw near. 
Alegra, ind,pre,S pn*na, it, he,or ^e animates. From' •f%rar,v.A. 

to enliven. . ' ' 

Alegrar, inf.pre, v.a. to rejoice, to enliven, to beautüy, to make 

merry. 

Alegrar, inf pre. v.r. to rejoice, to become merry. 

JÚiikíif ii^fn.2pn,úi^ it, he, qr sha aiters, or beeomea distarbed. 

From Merar^ v.a to efaango. 
AlferSr, inf^pn: to alter, to ebange, to beoome agitated* 
Altéren, suhj pra^ pn.pL tbey may aiter, or become agitetedí 

From Alterar^ v.a. to alter. 
Alumbrar, inf.pre. v.a. to light, to enlighten, to restore light. 
Amái)a, iiul,ini^A or 3 |m*<i)». Ij it, he, or abe k>ved. Fromt^mor^ 

toiovc. . * , ■ 
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Amaban, ind. ¡inpf.^ jm.pl. they loved. FromJmar, v.a. lo love. 
Amara, sub .2im/>f.\ or 3 pn.sin. I, it, he, or she would, could, or 

should lovc. From *7mar, v.a. to love. 
Amare, subj.futr. 1 or 3 pn.iin. I, it, he, or she should love. From 

J¡marj V.A. to lovc. 
Amemos, imp.pre.) pnpl. let us love. From .7mar, v.a. to fove. 
Amemos, subj.pre. 1 pn.pl. wc may love. From .'¡mar, v.a. to love. 
Andaba, tnd.impf A or 3pn.sin. I, it, he, or she went. From ^ndar, 

v.N. to walk. 

Andaban, tnd.impf. 3 pn.pl, they went. From ^Mar, v.k. to walk. 
Andáis, ind.pre.2 pn.pl. you, or ye go. From lindar, v.\. to walk. 
Anduvo, ind.pret.3 pn.sin. it, he, or she went. From ^ndar, t.n. 
to walk. 

Anhela, ind.pre.S pn.siii. it, he, or she desires. From ..ín/ic/ar, v.a. 
to desire. 

Anhclár,i«/.pr<». v.n .to wísh eagerly,to desire anxiously,to breathe 
with difficulty. 

Au^(\c,ind.pre.S pn.sin. it, he, or she adds. From ^nflrfir, v.a. to add. 
Aíiadió, ind.pret.3 pn.sin. it, he, or she added. From Jlhadir^ v.a. 
to add. 

Añadir, inf.pre. v.a. to add, to subjoin, to increase, to exaggerate. 
Aparta, tní/.pe. 3 pn.sin. it, he, or she separatcs. From .^partaryV.A. 
to sepárate. 

Apartar, ivf.pre. v.a. to part, to divide, to remove, to dissuade. 
Apartar, inf.pi-e. v.jí. to withdraw from a place, to desist from a 
claim. 

Aplaca, ind.pre.^pn.ún. it, he, or she pacifies. From Jiplacar, v.a. 
to pacify. 

Aplacar, inf.pre. v.a. to a'ppease, to pacify, to mitígate. 
Aplica, ind.pr €1,3 pn.sin. it, he, or she applies. From Jlplicar, v.a. 
toapply. 

Aplicar, inf.pre. v.a. to apply, to attribute, to impute, .-t 
Aplicar, inf.pre. v.r. to study, to apply one's self, to earn a living. 
Aprenden, ind.pre.3 pn.pl. they learn. From Jlprender, v.a. to learn. 
Aprender, inf.pre. v.a. to learn, to acquire a knowledge. 
Aprendían, ind.impf .S pn.pl. th^y were learning. From Jlprender, 
T.A. Lo learn. 

Apretar, inf.pre* v.a. to tighten, to press, to afflict, to urge. 
Aprieta, imp.prr. '2 pn.sin. press, or make it tighter thou. From 
Apretar, v.a. to press. 
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Aprieta, iiid.pre.3jm.Hfi, it,he, or she presses. FromAprOatt t.a. 

to press. 

Apurar, in/.j)re. v.a. to exhaust, to purify, to investisjatc 
Armaba^ or 3 pn,ain. it, he, or she armed. From Amiar, 

T.A. to arm. 

Arrancar, in/.jire. t-a. t» pluok, to draw, to pulí off. 

Arreglar, inf.pre. v.a. to reguIate,*to organize, to reduce to order. 

Arribar, inf.pre. T.w. to arrive, to attain one> end, to harbour in 

distress. * ' . 

Arroja, ind.preS pn.sin, it, he, or she throwB. From .tffrojflr, r.A. 

to darU 

' Arrojan, ind.pre.3p».pí. they throxv. From .Arrojar, v. a. to throw. 
Arrdj^r; in/.pré. v.a. to throw, to dart, to slioot, to shed fragraace, 
to tura away.. 

Arrojo, ind.preA jm.«Ü: 1 throw. Fróm^rrojar, t.a. to throir. 
Atóéndo, g-er. seizing. From Mr, v-a. to setze. . " » 

Asistía, ind.impf.S ¡m,tia. it, he, or she assisted. From^lnsltr, r.A. 

to be present. 
Asistir, in/pre, v.n. to as«^ist, to be present, to lire.- 
Asistir, inf.pr(t, v.a. to aid, or^accompany one in the execution of 

some act. ' . 
Asoma, titd.))r€.S]>ii.nii. it, he, or she appears. From tornar, t.». 

to peep. 

Asomar, ii\f.pre. ym. to pécp, to oppear, ^ ríse. 

Aspira, ind.pre.Spn.8in. it, he, OT she aspires. Vwm Aspirar, !.». 

to a'jpire. 

Aspirar, inf.pre. t.n. to aspire, to wish ardently. 

Aspirár, injpre. v.a. topronouace wiih lull breath, to draw the 

breath» ' 

Ataras, siAl^in^f-^pn^nn. thou wouldst, or shouldst tie. From 

jítar, V.A. to tie. * • * * - 

Atendér, inf.pre. to attend, to fix the mind, to expeet, cflf 

wait for. • . 

Atener, inf.pre. v.R. to Stand to, to stiok, to adhere^. 
Atengo, ind pn-.l pn.sin. I stick to. From Jífenír, v.ii. to adhere. 
Atreve, iníi.prÉ.3 j)».a¿».it, he, or she darcs.^ From^ircrer, v.a. t© 

. 'daré. ' ' * * 

Atrever, 4»/.jrt'e; v^ to daré, to be too bold, to. venturo. / . * 
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Ausenta, ind.pre.S pn.sin. it, he, or she absents. From Jlusent(Sr, 

v.R. to ab^ent one"'s self. 
Ausentar, inf.prf . v.r. to absent one's self. 

Ausr-ntes, s\tbj.pre.2 pn.ún. thou ntiayest absent thyself. From 

-QiLserU'ir^ v.r. to absent one's self. 
Avanzar, inf.pre. v.a. to advaitce, to push forward. 
Avanzar, inf.pre. v.n. to advaiíne, to attack, to have a balance. 
AvítnzQ, ind.pre. í pn.sin. I advanre From */fran2ar,v.N. to advance. 
Avivan, inil.pre.3pn.pl. they enlivcn. From ^Jrirar, v. v. to enliven. 
Avivar, infpre. v.a. to enliven, to encourage, to heat, to inflame. 
Ayudan, ind.pre.fi pn pl. they belp. From .^i/iuíar, v.a. to help. 
Ayudar, ivf.pre. v..\. to a¡«l, to help, to favour. 
Ayudo, ind.pre. I pn.sin. l help. From Ayudar, v.a. to help. 

Bañando, ger. bathing, bedewing, or washing. From Éañar^ v.a. 
to bathe. 

Baíláron. ind.pre^S pn.pL they bathcd. From Ba'iar, v.a. to wash. 
Barrenar, inf.pre. v.a. to sink, to bore, to pierce. 
Barrenó, ind.pret.S pn.9in. it, he, or she sunk. From Barrenar, v.a. 
to sink. 

Barruntar, inf.pre. v.a. to conjecture, to imagine, to foresee. 
Bastaba, ind.impf. 1 or 3 pn.sin. I, ít, he, or she suíficed, or was suf- 

fícient. From Bastar^ v.n. to be enough. 
Ben<lecír, infpre. v.a. to bless, to praise, to exalt, to consécrate. 
Bendice, iiuLpre.S pn.sin. it, he, or she blesses. From Bendecir^ v.a. 

to bless. ' - . 

Bendigan, suhj.pre.3 pn.pl. they may bless. Trom Bendecir , v.a. to 

bless. 

Bendigo, ind.pre. \ pn.ún. 1 bless. From Bendecir, v.a. to bless. 
Buscaban, inil.ifnpf.3jm.pl. they sought. From Btiscar, v.a. to seek. 
Buscando, ger. sceking. From Buscar, v.a. to seek. 

■ * C« 

Calentar, inf.pre. v.a. to warm, to heat, to urge, to prcss forward. 
Callaron, ind.pre.Spn.pl. they kept silence, or concealed. From 

Callar, v.a. to conceal. 
Camina, ind.pre.3 pn.sin. it, he, or she goes. From Caminar, v.vr. 

to g . 
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•eamioár, k^pn. la g% to waU^ to íiatcL 
CantSado, ;er. nngiiig. Fmm Cüiter,' twa. to sin^. 
Carecéis,' iful.frre.S pn»pL ya, or yoo ave in want o£i From CmtMt$ 
V.K. to be in want of. 

Carecen, tíwí.pre.S pn.pl. ihey WttHt Prom CKiNieeer. V.K. ta want. . 

Carecer, inf.pre. v.n. to want, to need, to be in want of. 

Casando, ger. marrying. From Ca.'^ar, to marry. 

Castiga, ind.pre.^fn,sin, it, he, or she punishes. From Ccwíigar, 

T.A. to pUDÍsh. 

Casti^, ia^jpn^ Yá. to pjaaÍ8h,>taohaatÍ8e.« 
Cayéado, gw. íattinip, or tumbling. From Oesr, ^v. to fall. 
Cayeron, ifi(l.pr>t.3 pn.pl. they i^p. Prom C«r,« v,». tO fdl. 
Cayese, subj. i impf. i or 3pf».iiii. I, it, he, or bIm «beold fiJl. From 

Caer., v.n. to fall. * '* " 

Cenando, ger. supping. From Cenar, to sup, or to eat the last meal. 
Ciñera, subj.2 impf. l orSpn. sin. l, it^he, or she would 8urroun<U 

From Cewir, T.A, to surroimd. 
CírcoiáPr tti/pre. T.A. to eirealate, to make vaay thing go from 

hand to liaad. * 

rccorer. 

Codicia, ind.pt'e»$ pn*8in, it, he, or she coTets. Fi^om CM|teiar,T.A« 

tocovet. 

Codician, ind pre.S pn.pl. they covet. From Codiciar, v.A» to covet. 
Codiciar, «»f.p*a. v.a. to covet, to desire «agerly. 
Cogiéndo, it^. eaUdiiog. From Gogper, t.a. to catch. 
Colegid, ímp.pr$.t pnfpi. infer ye.' Frora. Goicgir,* v^a. to oollect . 
Colegfr, tf^.pre. t.a. lo infer» la dediiee, lo deav etfMeifueiiees. 
Colgaba, é(id.tin/)/.3 jMi.8ta. tt, he, op she hung. From €W|g:ar,'?.A. 
tohang. 

Colgar, inf.pre. v.a. to hang up, to suspcnd, to adom.* 
Colocan, ind.pre.3 pn.pl. they place. From Colocar^ v.a. to place. 
Colocar, inf.pre. v.a. to place, to arrange, to order, to provide. 
Combate, «sd.pr<.3 piMm, it, he, or she fighU. From Cmiéatir, v.n. 
toeombat' 

Combacar, kif.pn' t*a. to attaek, lo inyade, lo eontradioi, tó ronse 
' the passíoBS. 

Combatir, inf.pre, yM, io eombat^ to fighf. . 

Comencé, ind,prtt* i pn.5in» 1 began. From CotmnzwTy t.a. to 

« 

• • . ■ • 

* • 

r 
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Comenzar, inf.pre. v.a. or v.v. to cornmence, to be^in. 
Comenzó, ina.pre.^puMn. he, or siie begao. From Conunxan^ 

T.N. to begin. 
Comiéndo, ger eatlng. From Cmmt, t.1« to f«t 
Comiénza, wi^jve.S jumm. it, lie, or she begiát.' From OomMaror, 
to begin. 

.Comparta, .su^j.pre.lorS|»fMMk I may divide. From CompoiVir^ . 

V.A. to divide 
Compartir, in/.pre. v.a. to arrange, to divide. 
Completar, inf pre. v.a. to complete, to termínate, to concludc. 
Ccmcabía, ind*m^A or SfUMÍn. 1 conceived. From ConceHr, t.a. 

toconceive. ^ 
CÓDceMr, infipn. or t.a. to conceÍTe, to^Hiiiik. . 
Concéde, inijjfft:^fñ.tktí, I, it, he, or ahe graots. Vjtcm Cemuétr^ 

T*A* to grant* 

Concédcn,inii.pre.S pn.pMhey grant. From Coticcder ,v. a. to bestoW. 
Conceder, in/.pre. v.a. to give, to prant, to l)eRtow, to allow. 
.£oDerbe, ind.pre.^ pn^gki, it, hoj or she couc^ives. From Concdnr^ 

y.Á.4.0 conceive. . ' ' 

Con f.a^fir, iVijirci T^t^' *q eonenia^ er^eompeie dilfereáces, to 



gain the affections of others. 
Ooaoitar, vaf^pn, t.a. to make, to attraet, to draw, to exeite. 

T.A. to termínate. 

Concordar, inf.jm. v.n. to agree, to concur, to accord. 
Concordar, inf.pre. v.a. to regúlate, to accord, to maj^e ooe ihing 

agree with another. 
..^¡(Pipii^f^^ Fxom Concordar, 



4<#Beu^^^jN^. T.ir. to attend, to.eoümiF, to be powesaed of. 



" i^' íA — " . '.- . "* ■ ^L* 



Copdeiiir, inf.pre. v.a. to éondemn, to be aenteiieed to. 

Coridücir, inf.pru v.a. to conduct, 10 superintend, to maBage, to 
carrj[^n. 

.QlH><iúzro,i|ui.jNr^l|in.«m. I carry on. From Co»diAcir,^T.A. to 



Í¿tíM!t. Mfyi>^^ ^ e^o^ towwB, to aitoowledge, to.g* 




f 
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•onfesé, iníLpr^A^M», l cooiéBsed. From Oot^etar^ v.a. to ao-' 
knowiedge. 

Confesó^ %nA,prüA jnMiit. it, he» or ato oonféMedL Froin Covfeídr^* 

Confdrta, Mpr^.S pn.9lm> it, he, or she eemforts* Fhmi Confortar^ 
T.A. to strengthen. 

Confortár, inf.p-e, v.a. to comfort, to strengthen, to consolé. 
.Confundir, it^f.pre. ?.a. to confound, to entaugie, to perplez, to 

confuse. 

Conmover, inf.pre. y. a to excite commotions» to di^turb, to rftise. 
Coamuéve, ind.pr«^ jmmmi. it» he, sIm dtetiirbs* From- Coiun^ 

«r, ta dUtmrb. - -i * * 

Condee, iii¿|Ni»«3piMiii. it,]ie» or the Iluowí.' Fío» Cimomf t.a, 

taknow. . . 

CoDócen, ind,pre,S pn.pl. they know. From Conocer^ v.a. to know. 
Conocí, infpre. v.a. to kaow, to be acquaia^d witb, to under- 

stand, to experience, 
Conóces,Í7U¿./^ré.2/m.8tn. thoa knowesL From CoiioeeryT.A.to know* 
Conocía, iad.imp/A or Sjpimíii. 1, it^ or «he koe«r. Frpiii*C0nó« 

tér, T.A. to know. , - • • 

CoKiocid, imi,ft€L$fn,tín, it, he, or she know» Ffom Coñoett^ t-a. 

to knoir, 

Canozeáis, svbj,pr€*tpnépL you, or ye may kaow. From Conoeer^ 
V.A. to know. 

Conseguir, inf.pre. v.a. to obtain, to succeed, to attain. 
Conserva, ind.pre.ó pn,8in, it, he, or sha preserve^. From Cotiiefv» 

vmTy T.A. to preeerve. 
•OaMervár, éi^^* v.A. to imerre. to guard, to eaadjr, or ¡Mdflr, 
Consigan, atd¡í.jnw.$jM|.pl. Ihey may obta|pi. Froia Comigiiiiv rá. 

to ohtaiA, op tttooeed (iH obo*s objaet.) • ' . . 

* Consiste, indLpi «.3 jm.9tik*H» he, or jriie consistí. Frodt CmiéaUrf 

v.N. to consist. . - * 

Consistir, inf.pre, v.N. to conaist, to be composéd of, to be con- 

tained. 

-CousoUd, mjp.fna]^ii^ eomfort ye, or you. Froia Coafuter^T.A. 
to ^Qüsolo. 

Ooasolár«liif.]ire. ▼.A.to anabla, to ooiaforl, to mitígate, to assoago. 
iOoaspíran, M.frt.9 jnmíii. thflf ooosFÍco. Fvm Gmtfiiimrf T.if. to 

ooiispire^ - \ 



160 VfiRBS OF THRPJS SYLLABLflS. - 

Conspirar, inf pre. v.k. to conspire, to coacert a crime, to plot, 

to co-operate. 

Consnélaiiy ind^e*Zpn^ ibey comfort» From Comoiar, v.ju ta 
consolé. 

Congeme, in¿ywg«S pnMi^ ii, he, cor §hp ciwiwwftei Fffkia Cohmf . 

inlr, ¥.A. to coofUM. 
CTonsumir, tn/.pre. to eontnme, to éntroj, to waste. 

Consumir, inf. pre, v.r. to fret, to be vexed. . 

Con« íl'an, tíJí/.iwip/S/Mi.p/. tliey intended, or relicd on. FrOBi 

Contar, v.s. to trust. * 
Contando, gtr» trustiog, or relyingi^ From CotOor, t.n. to be con* • 

fident. 

Contempla» MMÍjnv.S p».iíii. it, he» or «1|b <M>Btetnpli>teti. Frem. 

C^Oew^pkar^ t.a. to beheld. 
Contempláis m/pw. w.a» to Ti«w» lo Mioldi to eontemplatey to 

flett^r, to tnedimie. 

Contrniplo, ind.pie, i pn.sin. I contémplate. From Contemplar, v.a. 

to cont»'nipljt(í. 

ContendrT,ífí/.pre. v.N.to contend, to quarrel, to litigate, to discuss. 
Contendrittii, 9ubj,2imnfi^ pt^pL tbey wouid coHtemL J'roB» dmr 

tmdtTf Y*v* to ooliteadÉ 
C¿iitq!Q£r, ktfipre. f .m. to cbutam, to boUI, lo be compriaMl af« 
Contenir, iitf.pre.*T.A. to ehedí, to eurb» to «top. 
Ih>nlenl¥, wf.prt» T.m. lo heve command over one's^elf. , 
Contentar, inf.pie. v.a. to saiisfy, to gruiil} , to please. * ^ 

Conlénto, iut/^jre.l pn.sin. I satibfy. From Contentar^ v.a. to please.^ 
Contestar, inf pre. v.a. to reply, to answer, to coiiíirm, to prove. 
Contesto, ind.pre.l pn.sin. 1 repij« From Contestar, t.a. to anaw^er* • 
€onte8t6, ii»d^€jtpn»m$i;í it, he, or 8hft<MfdjM. Froni' CMotor» 

▼.A. to reply. • . ' 
Cottflftwo, im l pi ' e :>ptt*pL they ooslaiii. Fren CMmer, t«ii» to 
. comprite. 

Continuar, ín/.pfe. v.a. to continué» to prosecutc, to enduro. 
Continuar, i/i/.prf. v.N. to continué, to reniain in the samo state. 
Continúo, ifi(tpr«.lptksm. I continua» From Cotiiimiar, y.a. ta 
continué. 

Contúrba, tiid.pre.S|NMi».it, ím» oh ahédnlusiNk From Vtmtmbme, 
T.jut<iF taj | H > l <, 
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ConTenír» ia^.pre, yr.vt.- to be oóiiT«|ieiit, fit, proper» or sultable 

for a person, to be necessery. 
CanTeafr, íí^.|nv. ▼•ir. to agree in opioion^^ conctir, to essembtof 
CoDYertSr, in^^pt. yul, to eonrert, to chetfge into another sul^ 
stanee, or to ehange from one retfgion or (^inion into another. 
* Conturbar, tnf.jyre. y.a. to disturb, to agitate, to disquiet, to per- 
túrbate. 

CoDTída, ttui.pre.dpn.nfi. it, he, or she iiiTites. From Ccnuñdor^ 

y.A. to allure.* |k 
Convidar, ti^.prt. r,A. to iniiie^ to^ allure, to make i^erson feel 
» 4eiif0ift« 

ConTiCne, •imLpre.S jnmÍii. it, he^ or alie«is e<{iiTiiiiettt| iMr'silitáble « 

íbr, From üofiecnlr,-¥wN. to agree, to be eotiTenienti 
Conviénc, lnii.pre.Sjim.nn. it le iieceaaary, or fit. From Convenir, * 

v.N. to be necessary. 
Conviérte, tní?.pre.3pn.nn. it, he, or she eonrerte. From Convei>* 

fir, v.A. to conTort. 
Corregir, ii^.prs. ▼. a. to correet, to amend, to getOTer one's foUieik 
Gorrifindoi ger. nouitiif. Fpm Cmer, to-nio.. 
Clixrt%e, iiid.pr0;Spiuiii.' he, or ilw^eeReeti.* From Cmegits 

▼.A. tooorreet 

. Corrigen, iml-pre-Spi^ tb»f eetveot Fram Cbrregir, lo 
correct. • 
Corrigió, ind.j)ret.3pn.ein» it, he, or she correoted. From Confia 

gir, v.A. to correct. 
Corrija, tinp.pre.Spn.nn. let it, him, or her correet From Oorrr» 

gir, T.A. to e«rrect. 
Ceri^ wl¡;.pr«.SpMii. I may correal Fvoni CAsTnsir, ▼.a. te * 
oorreet * . 

- Covr6inpen, tnd.pre.3pn.pl. thej eorrvpt. JFtoñk Corromper, ▼.a» 
to corrupt. . • ' 

Corromper, in/.prt. v.A. to corrupt, to contamínate, to suUjr, to 
brtbe. 

CH. t 
Cbaneeiadoi ger, jakíng, jefting. From Gumomf ▼.a» to jett' 
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» ♦ 

D. 

Debemos, ind.preSpiu^ we ought to, we must From Deber^ y*h« 
to owe. 



Decidió, ind.pref.3jMi.4iii. it, he, or she decidid. Ftom Jkeidir, « 

▼•A. to decide. 
Decidir, tnj,pru ^.A. to decide, to determine, io resolTe. 
Deelarár, inf.pre, t.a. to decJare» to eonfess, to e^q^ound, to depoe^ 

onoath.^ 

Declaró, iifipret.3 pn,sin, it, he, or she declared. From Dtclararf 

v.A. to declare. 
Dedicar, inj.pre. t.a. to dedícate, to consécrate, to inscribe. 
Defender, yi^,pre. y.A. to deíend, to protect^ to aseert, to resist, 

to lepóse. • i 
Defiénde, t11d4tre.SjMi.aMi.it, he, orahedefende., From Drfeniery 

T.A. to defead. 

Degémos, imp.pre. 1 pn,pL we may permit From Dejar j v.a. to let 
Dejaba, ind.impf.i orS pn.sin. 1 leít. From Dejar, v.a. to lend. 
Dejando, gcr. Icaving, or permitting. From Dejar, v.A to alJow. . 
Delatar ,itt/.j»re. y.a. to accuBe, to impeach, to denounce, to iníorm* 
Deleitar, inf.pre. y.A» to picase, tp delight, to ¿ye piea^iurc. 
Depóiie, md.fmt*Sf9k»mñ> he, or ehe dttM)^, . From JD^fttñer, 

T.A. to depose. «, /W^ 

Dfqpoiiér, inf .pre. r. a^ to .depóse, to declare, to affinOi to displace^ 
Deriva, ind.preS pn^riii^ it, he, Or she deriVes. From Derivar^ ▼.a»' 

to derive. 

Derivar, inf.pre» y.a,JLo derive, to deduce from origin, cause, 
or source. ^ ♦ 

Derramar, k^^pn, ▼.a. to ahed, to apreád^ to diffuse, io spill, Jo 
seatten 

Derrtee, mA¡¡,pm.Sfm,9ln> ho maj sjied. From JknamVf y*4» 

spread. ^ 
Derramó, ind,pret.3 ptLtklu i% he, or ^e shed. From Jkmmart 

V.A. to spread. 

Desatan, ind.pre.3pn.pl. they dissolve. From Desalar^ v.a. tobreak. 
Desatar, inj.pre, t.a. to looseo, to untie, to disnolve, to sepárate» 
Descaecer, vi^.pn.,JM> io deciíoe, to decay, to droop, taíade* 
D e e eama, iiqp^.$|m.fki. repose thMu From ikmmmt ▼-«. t» 
xepose^ ' ' * - ^ 

■. . -i 
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0e8c£D8a,«tfui.pr«.3|nMÍiu U, he, or she reposes. From IkBeamar^ 
T.K. to repose. 

Deseansar, ii^pre. T.ir. to tepose, to real, to lean upon, to aleep. 
Descarga, iiii2.pre.8pfi.siii. it, he, or she discharges, From Beieei^ . 
gar, Y. A. to linload. 

♦ Descargar, inf.pre, v.a. to dis^harge, to unload, to land, to-fiM 
from a charge. 

■ O'escendér, i]»/i|>re. ym. to descend, to come down, to proceed, to 
let down. 

Qesciéiide, i»d.preS piMín. it, he, or die desceiids. Frooa Deieei»^ 
der, T.». to d^aeend.' 

DeseiiVár, inf.pre. r,L to decipher, tib txpVúñ wrifiiigs, to Wühi^ 

ve>, to make out. 
Descubre, hid.jyre.S ptiMn, it, he, or she discovers. From Descubrir, 

■ 

V.A» to discover. 

Descubna, ind.impf.l or 3pn.m. I, oc it, he, or she diseov^red^ 

From DeteyhriTf to discoyer. 
I^eseohrid, liid:prstspif.sjii. it, he, er she 4ii00TeM^ FromM^ 

. euM*, ▼.A* to'diseotvr.' 

Besdefiár, ivf.pre. t.a «to disdain, to acom, to f«x,t)>'ov«nook,to 

\u. appear to perplex. , ' ' ' 

Desdeñes, subj.pre»2 pn»sin. you maj dlsdain.^ From Desdeñar, v.a; 
todisdain. 

Deseaba, M.tmp/.l or S jMMiii. it, he, or she desired. From peaun^ 
• T.A. to desite. 

Deseüs, nibj.pnSpn.pl. je, or yon may desire. FromDcsetfr, r*A\ 
todesire. 

DeaSen, subj.pre3pn.pi, íhej may desire. Trom Betear, v.A. Ío 

desire. 

Desechar, inf.pre. v.a. to deprécate, to undervaluc, to reject, to 

reprove, lo refuse, to expel. 
Desees, stidj.pre.Spii.ttii. you may idesire. From .DeMor, t.a. t^ 

desire, * . * 

Íéshacfir, tf|f.pre. t.a. to «adi^ to efface, to censsiiie, te diaa^ 
'pear, to moam, 16 mtit iftto^ * , ^ 
' Desistir, inf.pre, v.ir. to' desist, to eease, to tl^andon . ^ 
^ Deslustrar, inf.jn-e. v.a. to tarnish, to sully, to impeach oiie% 
' - «huacter, to ot>*cure. . ' 
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Desmaya, ind.pr'e.Spn.sin. it, he, or she íaints. From Desmaijai', . 

T.n. to faint. 
Desmayar, inj.pre. v.a. to dispirit, to frighten. 
Desmayar, inf.pre. t.u. to faint, to faU into a swoon. 
Desnudar, inj.pn, to strip off, to díBoOYer, to rereal, to lindresft 
DeiBüdo, ifii/.pre. 1 |)fi.nn. I strip. From Uttmtám^ t.a. to strip^ 
DoB^ba, M.|»ft;S|»ii.tt«. it^ hOy or she dequitclies* From Despar 

éhoTf ▼.A. to despatoh. 
Despachar, inj.pi-e. v.a. to despatcb, to expedite, to dispose of 

goods, to sell, to murder. 
Despacho, ind.pre. 1 pn.sin. I despatch. From Despachar, v.a. to sell. 
Despachó, itidiprcl.Spn.nii. it^ hoi or she 4e8pEtfched. From. IAm* 

paehaTf t.a. to selL 
Despedía, iiñdAmi^, 1 or Spiuiin. I, it, he, or she dismissed. From 

DiqMilir, to dismiss. 
Despedían, liid.lmf^.8pii^. they dismissed. From jDeipedtr, yX 

to discharge. 

Despedir, inf.pre. v.a. to dismiss, to discharge, to deny, to refusc • 
Desperar, inf.pre. v.n. to despond, to despair, to hope bo lenger. 
Desperó, Í i trf«p i tl.3 pH»*fa»» il^t ie, w-ak o-d f^ a p a Sr ai l -FramiP H ^wyy _ 

to despond. 

D|eqperlar, in/pre. t.A« to a^rriten, to fouse ft(m úwp't to «Keilef|^ 
to reeall. - ' ▼ 

Despide, iiid.pret.Spn.sin» It, he, or she diseharges. From Despedir, ' 

V.A. to discharge. 
Despidió, ind.pret.S pn.siskf it, he, or she discharged. FromDesper 

ííir, v.a. to dismiSs. ' ^ 

Despiertan, tiid.pre.S jm^. they awalce. From Dttfertmr, to 

a#yte»y ■>'''"> 

Despicó, vaf^» t. a. to uñfbld, to display» to ex|dain, to ezpeod. 
Desplegó, ind.pret.S pA.^ It, he, ór she unlblded. From Anpliger, 
V.A, to display. 

Despojar, inj.pre. v.a. to strip, to bereave, to despoil, to dismiss, 
to undrcss. 

Despojo, ind»pre.\ pn.mi. I strip. From Despojar, v.a. to despoil.^ 
Despojó, tnd.pre(.3pli.niu.it^ he, or she stripped. ^tom. Despojudff ' 

V.A. lo undress. .v^/^,:^' 
Vflftlflff^^ Bhe desfifes. Fróm i^eqnrf» 
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tooontemn. ' •* 

Despreciar, inf.pre, to despise, to depreciftte, to disdftin*- 
Despreció, ind.pret.^pn.sin. it, he, or she despised. From ¿>ef> 

preciar, v.a. to despisc. 
Desquitan, in(i.pre.3|m.j»^ they«repair. From i^e^gut^ar, y.a. to 

retrieve. • • * ' * 

Desquitar, m/.pre t.a. to retrieyo» to repair, to aTonge. 
Desterrar» inf.pre. t.a. to banisb» to place out of sight, to expel» 

to drive awaj. 

Desterré, {fMLpref.SpfMiii. it, he, or áÜebyüsbed. From DetUrrar^ . 

v.A.toexpeL 

Destflan, i«íí.pre.3pn.joí. they drop. From Desíiiar, v.n. to extract» 
Destilar, inf.pre. v.n. to drop, to extract by a still, to filter. 
Destruían, iid.tm^.%fiñ,jiL they destroyed. From DttímiiaTy t.a*. 

todestroy. * ' . 

DesTéla, M.prt.Spii4iii. it, be, or sbe watcbes. Firom teodor, 

▼.A. to keep awake. 
• Desrelár, inf.pre. t.a. to watcb for, to keep awake. ^ 
Desvelar, inf.pre. t.r. to be TÍgilant, to be watchfuL 
Desvelen, sxibj. preSpn.pl. they may perceive. From Desvelar, v«]|k 

to watch for. 

Detener, inJ.fTe. v.a. to detain, to stop, to arrest, to resenre, jto 
' keep. . 

Detiéne, M.ft9t.%piM^ it, be, or sbe detains. From Deleiier,T«A. 
to detain* 

Det&bo, in(2.pre¿.3pn.iiii. it, be, or sbe detained. From'Defetier,, 

V.A. to detain. 
Diciendo, ger. saying. From ííectr, v.a. to say. 
Dictando, ger. dictating, or ruling. From Dictar, v.a. to dictate. 
Digérais, svhj.%vm^.^ pn.pl. ye would say. From Decir, v.a. to say* 
Digerir, inf.pre* y.a. to digest, to bear with patience. 
«Dirige, imp.pri«£piMin» direct tbou. From Díiigir, t*a. to rule. 
. Dkijge, iiMLpf«.SpikaMi. it, be, or die direets. From Dirigir^ t.a. 

to direct. * 
- Dirigir, inf.pre. ▼•A* to rule, to direct^ to govern, to guide, to 
conduct. 

Disentir, inf.pre todissent,.to dtsagree, to sepárate^ ' 
• • • * * . 
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BfaMiim, liul.]>r«3jHM^ k, he, «r ab» dlnrato. Fcom pii*enlir^ ° 

T.N. to disagree. . * • # 
IMscürr en, inJ.pre. 3 pn.|)^ tbey imagme, or discuss* From 2>i5cttr- 

rtr, v.K. to ramble about. 
pificurrír, inf.pre. v.n. to ramble. abottt, to discuss, to Bpeak on 

a tubject, to únagiDei to thinkí j 
Dlseunir, tn/pív. y.A. to inTant, to dlsooTor, to'deduce. ** 
Disfrutar, vnf.pre* T.a* to enjoy, to liave possessioü. 
IHspen^, in/.pre. iJk. to dirtribute, to ¿eal ont, to díapense, to 

excuse. 

Disponer ,tn/.pfe. v.a. to arrange, to dispose, to direct, to command. 
DisÜQguíaD, ind.pre.^ p»»pL tbey distinguiahed>. From Distisi^^^ 

▼.A. to distinguish. 
DiatiQgiár, if|f«jNne. Va. to distingUMh, to differ» to seo deariy, 

to peNoif e» to djsearD* 
Distráiga, mbi*preJipn,abL it, he» or sha may diatnMst VramjHt^ 

iraer^ y.a. to be i^Ment. 
pistrájo, ind.pret.S pn sin. it, be, or sbe distracted. From Distraer. 

V.A. to divert attention. 
Distribuir^ ii^.ftté to distribute, to divide, to deal out, to ar» 

range. 

DiTerfir, in^^pre. T.a. te amuae, to diveft, to ^wiibdfaw. tbe aú&d, 
46 entertaia. 

0emiiiSr, inf.pre, t.a. to doBÜiieer, lo rule, to goyerOi toooffeet* 

-one's habits, to eurb one^ paasions. 
Domine, subj.pre.f^ pn,sin» it,. he, or abe may domineer. From Do- 

minarf v.a. to rule. * - 

ihuBíae, imp,pr€»S jm.m. let it, bim, or ber domineer. From Do^ 

fniner, y.a. to rule. 
Duraron, iMi.fimi^9pn,pL they Iwtad. Frotn J^vrer tji.. te test. . 
DiiiÍre,nil!Í;/%ifr.lorS}Mi.ilii*it,lte, orsbeahei^ Frani2>^t^ 

far,T.«« tehtál. 

. B. . 

w 

Ecsálta, ind,prt.$ pnlsin, it, be, or sbe exaltSji From BesQUar^-rjí* 
to exalt. 

Bcsaltar, if^.jMre. t.a. to exalt, to elévate, to praise, to extol. 
fieiii^ W » < nil /3 j^ iM< i i . M^ bá, er abe ienaiMled.' Ffom £^ 
.^,T.a. toref]|iir«L • - 
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Ecsigír, inf.pre. v,a. to exact, to demand, to require, to wiali. 
. Ecsíste, ind,]^e,Spn.sin. it, he, or she exista. From Ecsistir^ y.k. 

* to exist. . . 

. Bcsistir, tii/.}»*e. T.V. Jo be, to exíBt, to have a heíDg* .« 
Ednear, i/tf^pn. ▼ Jk. tb «idueate, to taai^li, to inslraeii 
Efectuar, inf.pre, t.a. tó efl^l, to aooompliflb» to ñiUil. 
Efectúe, suJbj.pre,S pruim. it, he, or ihe may eífect From EfethmFf 
T.A. to effect. 

Egercér, inf.pre. v.a. to exercise, to practise. < i 

Elegir, inf.pre. to elect, to select, to choose. 

Elevárt k^.yre^ t*a« to elévate, to raíse, to exalt. 

BlSim, iníprti.l pt^iin. l exal|« From Bkmr^ to esalt 

Ele?^ tii¿.prel.8 |m.nn. it, be, or she eleTated. 9rom £ieMr, t«a. 

toexalt. * ... 

Embarcar, inf.pre. T.R. to undertake, to embark iiu 
Embarcar, inf.pre. v.a. to embark, to ship, to enga^ in.- • • . 
Embrazar, mf.jyre. v.a. to embrace, to clasp a shield, to take ad- 

vantage, to contain. 
£mpéfia,t«d.prt.S|m^it,he, or sheeogaged. From Empeñar, 

T.a. to jhiteroede. ■ ' " 
' EmpeSár, ^.pr$. jJk. to engage, to pawn, tor pmfet, ta liítár» 
eede, to mediato. 
Empezar, inf.pre, t.a. to begin, to oommenoe, to be the firÜL - 
Empezó, ind,pret.S j^tiMn, it, he, or she begao. From JSmperar, t.a- 

to begin. ' 
Empleasen, subj.S vnmf*^ pn*pl' they shouid employ. From j&n^e»y 
> T.A. to cmploy. . 

Sn^rendar, íi^^ T.a^rto «ndertaka^-to an^k, to attempt, to x. 
take. 

Emular, fftflpre, TM, tó emttkile, to Witti.eacb otber, eH». . 
tend, to rtral. 

* Encargar, inf.pre. v<A. to' cbaTge, to eiitru8t*wltb, to raoonúoMoid* 
Encargó, ind.pre.S pn.sin. it, he, or she took charge. From Encm^ 

'¿.y V'^* recommend, to charge. 

* ^finoartár, inf.pre, t,a. outlaw, to involve, to include, to enroL 
EneeDdfir, ^^.JMr«. to kindie, to light, to »et fire, to haat, to 
inflama. 

Snoendite, «V^^ln^.l or $piMlk^^ I, it» be» dk* ifaie ibouH kindler 
ECM Atwdcr, to lat ón fira. 
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W m utMiiif ^jfn. T.A« lo thaiap^ to ckie, to eoiitilii. 
Saeflrr5yML]M^SjMi«fíii» it, he, or ibe sirat up* From Emunwt^ 
T.A.t» elote. 

£Dcíénde, lM¿.pre.3 pA^A. it, he, or she kindles. From £ffic«tM2fr, 
▼.A. to light. 

£Dcogér, tn/^ ;yr¿. t.ju io «hrink, to contract, to discourage, to be 
k»w spirited. 

£DOOiitrár,iii/jM«. t^aTIo meet, to meet with» to find, to light upon^ 
gacontug» iurf.jwi.SyiMfci. it, te, or ilie aet From Aueitfrir, t.a. 
tomeet 

Baefibrey liHLjm.S|m.iiii. it, he, or ihe eorers. From JSneiMr, 
▼.A. to eoneeel. 

Encubrir, inf.pré. v.a. to cover, to conceal, to hide. 

EDcuéntra, ind.pre,5 pn*iin» it, he, or she meets* From EtKontrar, 

' T.A. to meet 

Bncuéntro, nu^pre.! ptum, 1 find. From üitconlror, y. a lo meet 
•Eníaidár, ntf^. t.a« to Tes, to tire, to disturb, to malte angpry. 
^aüáóf ImLjnvÍ.8 jNMMi. it, be, or áhe Tezed. Frcu/k Enftim', t.a» 
lo Tel. 

£DfiUr, inf.pre, T.A. to continué, to pierce, to earry ofi*, to rúa 

through, to string. 
Bníila, ind.preUS pn^nAi, he, or she pierced. From Enfilar, t.a« 

to ruD through. 
Koga^íir, inf.pre. v.a. to deeeÍTe, to impose, to cheat 
fiogifien, fiil9.prt.SiHi.pl. tbey mmy deceÍTe* From^ngniiar, T.Jb. 

todeceife. ' . , 

Éngíño, ind,pre. l pfi.fiii. I deeoire. From Engmiar, ▼.a. to deeeíTe. 
* , Sngaíló, inif.prd.3 pfurin* it, he, .or she deceived. From JBf^^o». 

ñar, V.A. to deceive. 
Engendrar, inf.pre. v.a. to engender, to beget, to raise, to créate. 
Bnlazár, inf.pre. v.a. to ehain, to bind, to link, to connect. ' •>•>•* 
Sntánchár, inf.pre» v.a. to widen, to render broader, to cheeT up* 
Boilfla,M4!r«*Spn.iii»*it»be,orBheleaebeB. From JBmeiiar, 

toteaeh. 

KnMttff inf.pre, to teach, toánstruet, to Infbrm* 
Inaefló, ind.pret,9fn,9U^ I, it, he, or she tau|;ht From JBnseñar, 
v.a. to teach. 

fintaU&r, iii^.prt. t.a. tacajcre, to cut, to enj^rave, to pictarcf. 
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Enfeudar, inf.prc. t.a. to understand, to comprehend, to beUeve, 
to rcason. ^ 
Eatendi, iiMi.jMrel*&|m»«n. I unftenlood. From ünleiubr, t.a. lo 
. nnderstand. 

Entenlir, inj.pre» t.a. to bory, tp intér, to pot ¡uto the gravé. 
M¡ñt»rr6,'índ.pftt.S ptiMíi. it, he, or she tmri^. From finfamr, ^. 

v.N. to bury. 

Enliénde, ind.pre.opn.sin. ¡t, he, or she understands. From En- 
tender, v.A. to understand. ' 

Eotíénden, ind.pre.^fn»pL they uitclentaiul. From EnUnder, ▼.a. 
to understand. 

fintiéiidoy ifi4LjN«.IpfMiHu I- iiBd«ntaiid. From AlMubr, t.A* to 
vndarstatid. 

Eiilrflm,M.fM9^JorS|HMlii.«t,it,he,orBlíé«^ FroaiA» 

lr«r, v.A. to enter. 
Bntrámos, ind.pre.lpn.pl. they enter. From Entrar, v.A. to entelé 
Entrando, ger. entering. Frora Entrar, v.a. to enter. 
Entrlron, ind.pret.S pn.pl. they entered. From Entrar, to enter* '» 
fintr^i ind.pn.^pLiim, it, ke, or abe ddliYers. . From Entngmr^ 

y,A.tná#T^ • _ 

Batrog^, itf,pn. to delivOT, lo mloro» to ffin» ^ 
Eatregd, ind.preUSptt^ it, he, or the deÜTered* From Entregar , 
• T.A. to deliver. 

Enviasen, n(¿j.3ifi^.2|»n.|>/. they should send. From £tiviar, v.a. 
to transmit. 

Envidiar, inf.pre. v.a. to envy, to feel envy» to íeel pala at tbe 

sight of exoellence or felicity. * 
£8calár^ ktfapnu t.a. táscale, to elimb by the belp of ladders» • 
Esoaj^, ktfifm. t.h. to eseape, to gpst oat of daiiger,* to evade. 
Eseaieir, inf.pre* t.v; to decreasOy to groW scanly, to diminis^^ 

to begin tó fidl. 

Escéda, súbj.pre.S pn.sin* he may excel. From Esceder, v.a. to * 

exceed. 

Escedér, inf.pre. v.a. to exceed, to surpass, to excel. 
Esceptuár, inf.pre* v.a. to except, to exempt, to exelude. • 
Ee^^taj ind.fr€SpnMn, it, be, or she excites* From EBoUtr^ T.a«. ^ ^ . 
toexeite. * 

BseilSr, tiif.]Mr». Ta. to exeite, to-moTc^ to sti^^ . 
Vs^amai:^ inf.prt, rjf» to exelatm, to ery out 

» 

# * • 
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Esolamé, ind»pret*9pMÍin. I exclaimed. Frotn Esclamarf v.dt. to^ 
' exclaim. 

Esc Jamó, ind.pret.3pn.sm, it, he, or ahe exc^aiiaed* ^^^^ JSw/íi. 

wwr, v.N. to exclaim. 
Escoge, ind,preJ$pií,9iñ. it, lie, metías ideets. Ftam Etecggf, 

to choo^ 

BBOog!|Er, tnf.pre. t.a. to «eleet, to choose, to pick ont 
EMdmbra, M.pre,9pík»t^ it, he, or iho eloart. From Etúmibffwr, 
t.aí to purífy. 

Escerobrár, inf,pre» v.a. to remove obistacles, to clear rubbísb, to 
purify. 

Esconde, tnd.j)re«3|m.jin. it, he, or «he hutes. From Eaeo9^§ifJL» 
to hide, 

Eseondér» ti^jirt. t.a» tohúk^ to eoneoilt lo di^Enlse» to diMon^ 
ble, to inekide. 

Bieríba, svhj.preA orSjHMte. I, it, h% or she may writo. Froai 

Eieribir, t.a. to write. 

Escribió, ind,preLSpn.»n^ it, he, or st^e wrote, From £ienitr, 

to write. 

Escribir, in/.pre. t.a, or Tor. Ip wrll»4 lo coittposA, ía kM^tip % 

^orrespondence. 

Ésedfilia, M.|irf«ajNUitt. U, ]io,.«p.|lio lialeBii Fren Mm^Mi% 

T.A* to heerkeB. 
CiMniehár, inf.pre. TWk. la listen lo/to liearlttii. 

Esculpir, inf.pre: v.A. to sculpture, to engrave. 
Escusár, inf.pre, t.a» to excuse,, to íree^ ta exempt, to aToid, to^ 
pass without 

Eiforzár, wf.p'i. T.A» to endeaTour, to strengUten, to i|Bpart vi« 

gour, to aid, to Bupport, to eorroborate. 
^diilar«M^>^*S]NMlii»*it,]ie,orthe^ rroiiiJBMar,TJU 
lo draw oat« ~ 

SihSler, inf.pn* t.a. 16 exhale, to draw ool-Amies, lo evapórate, 

to be exhausted. • ' 

Eshortár, inf.pre, t.a. to exhort, to admouish, to excite to aoj^ 

■ good actioD. " 
Biborté, M.jiN(.$fiMiii. I ex^ Froi j Eifcprt ar^ t.a. to adU 
moBish. . * ' . 

BsmaHir, inf.pre. t»a» lo encnid, io wiégato» fl^ adem, mMSUk, > 
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£8pánta, ind.pre.3 jmmíi». it, he, or 6h& frightens. From E^ani»^ 

.T.A. to frighteo. 
EspantiLr/íi|/'«pfB,' ▼•a. to frig^teo, la terrify, to chase avaj. 
fisptreen, MMÍpre.S jni»jí<. thej spread* From Esparcer, t.a. to 
■ scattor. 

Esparcer, inf.pre. v.a. to scatter, to disseminate, to spread, to 

divuJge. 

Espendér, inf.pre. v.a. to cxpend, to spend, to lay out» 

Esperan, ind,pre,S jm.pl» th^j wait or. From Esperar^ v.a. to ez^t 

Esperar, if^.pfií.^T.A. to iBxpMi, to walt'for,.to bope. 

fi8p€ras| M.jwB.SjNkijii. thoii waítmt for. Fraia .JBqMrar, t.a. to 
liope. ... 

Esperé, {n¿.prcl.3jm.9Íii. it, he, or ihe wiüaá for. From Esperar^ 
' T.A. to expect 

Espirar, inf.pre. ?.N^to expire, to breathe th© last, to come to aji 

end, to die. 

.Esplíca, ind.pre.SpiMin, it» he, or she ezpUins. From 



9\ 

V.A. to expiain* . ' 

ficfdicaii, MnpH^Syi^pLítaej eiplaiQ. From'jBqi<i«»>, to «a^ . 

Bsfpliefir, In^fiv. T.Ar to.ozpiain, to «zpUchIe, to elueidate. ^ 
JBspoB6*, inf.pre» t.a. to expose, to lay before the public, to ex^ 
pound) to present. 

Espóngan, subpprcS pn,pL iet them ex^ouad» From üj^oner, y^jl^ ^ 

to expound. 

EspóDgo, ind.preSpn,nn, I expose. From £qxMiér, y. a. to espm 
EipoDía, tiiil.Mi|^.l.or 3 »•».»».. FromJEli- 
..jMMf, T.A. to exfoae. 

E0tSba, ini,impf,l orS ptuthL I, it, he, or abe tras. From 
tobe. • ''^'^ 

Estiban, ind.impf.Spn.pl. they were. From Estar j y.h, to be. 

Estamos, ind.pre.l pn.pl. we are. From Estar, v.n. to be* 

Estando, ger. being, existí ng. Prom Üfíor, v.n. to be. 

Estaré, Í7uí./uír.l pn.sNK 1 shall, 9t wiÚ be. From 'vs¿ar, y.iv« to be. • 

Estaría, «ul»;. I tm^. 1 or S p»,tm. 1, it, he, or ahe woukl be* From 
.EMer, tm: to be. 

Estondér, inf.pn. t.a. to extend, to enlarge, to widen, to expatiate. 

BaleBdi,iN({.pr<¿. i ^«in. 1 extended. From ¿isUnder^v.A» to extendí 
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Estiende, titd.pr(.3pn.ai«. it, be, «r sbe extendt. Froiii£t(«tul(r, 

▼.A. to expatiate. 
Eatímft, iiid.|ire.8 piukL it» he» or ahe esteems. From E^tímat^ t.a» 

tofike. 

EstíoiSr, tn/.pre» t.a. lo estímate, u> etteem, to vialae, ta like, ta 

thaiik, to appreciate. 
Estrájc, xnd.jrre.Zpa*ún, it, he, qr she extracted. From Eshraer, 
y.k. to fcxiract. 

Estrauar, ir^.prt. y.a. to wonder, to be astoniahed at, to banish 

from oDe's sigfat, to decline, to admire. 
Eatrailó^ M.jNrft.8 piMiii. it, he, or tho admlred* Ffom Eármmi 

T.A. to wonder. 

XstrSeba, ttnp.|)re.3 jm^iii. ante it flioa t^ter. From ¿Mrcelari 
Y.A. torettndii. ' ^ 

£strécba, iiid.frt.%^pn>9tn. he renders tighter.^rom Estreáusr^ t.a. 
to restrain. 

Estrechar, inf.prt, v.a. to tighten, to make narrow» to confiAOi to 

constraio, to reduce one's expenses. 
Bstrellár, ^f.|lre• t*a. to dash, to break, to oonfiranáy mako 

ashalood* 

£Btübo«íiMÍpr«f.8|NMin. it, he, or sbe ww. Flrom Ater, t.v. to be* 
Estudiar, inf./MV. T.a« to •tudjf, to apply one^s self to, to learn, to- 

muse. to ponder. 
Evitar, inf.pre, v.A. to avoid, to escape» to free one's self from 
Taasalage. 

F. ' 

UTalséan, MpnJipiiupL tbey eoonlerfeit Fhmi jPefatar, to* to 
eouDterfeit. 

Falsear, ii\f.pre. ▼.a» to adultérate, to falsify, to ooonterfeit, to 
affect 

Faltaba, ind.impf.S pn,ñn. it was wanting, or it, he, or she waoted. 

From Faltar^ v.n. to be wanting. 
Faltaron, ind.pret.9pn.pl. there were wantíDgi or tbey wauted* 

From FaUar, v.N. to be wanting. 
Fali^ iiML|Nrs.$jMMiiie úf hoi or she fatigues. Jfrom A^gor, 

'to &tigtte. 

Fati|^» mfpnS jmjiik to fstiguey to tire, lo barass, lo noleeU 
fteaeér,m/.|irté T4r« todie, to tenoinatef to be no more, tododino* 
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Fenecer, ittf.fte. v«Á. to finish» to conduide, to termínate. * 
Fenézean, sub¡,pn*S pn.pl* they maj dle. From Fenecer^ t.n. to 
. decline. • 

Florece, iná,pr^,9pfMin, it, he, or she flourishes. From Florear^ 
v.A. to prosper. 

Florecen, ind.pre.^ pn.pl, they üourish. From Florecer, v.n. to 
prosper. 

Florecér» inf.pre. v.n. to flourish, to bloom, to blossom, to prosper. 
Fbrmiban, kMmpf,9pn*pL they formed; From Fomuar^ v»a« to 
make. 

• Formáron,, M.pni»Spn,pL they Ibrmed*^ From Formar, t.a. to. 
make. 

Frunciendo, ger. contracting. From Fi uncirf v.a, to aííect mo- 
desty with. 

G. 

. Ganaba, tiid.ifn^.S|Ni.nn. it, he^ or she gained. From GatMn*,T.A. to" 
" eam* \ . 

Ganáb»!^ ísuí.lmiif.SjNipl'. they gained. From Ganar, t.a. to win. 
'Oanílndo, ger. gaining, winning. From Ckmar, v.a. to eam. 

Ganíron, ind.pret.^i ¡m.pl. they gained. From Ganar, v.a. to earn. 
Gastando, gí».. spcuding, wasting. From Gaslar, v.a. lo triíli* away. 
Gobernar, inf.pre. v.a. to govern, to rule, to sway, to mastcr. 
Gobiérna, ttid.jpre.3pn.fMi. it, he, or she governs. From (jroóernor, 
T.A.'torule* 

Goziba, tiid.iing¡f.l orS|m.stfi. it^ he, or she enjoyed. F^om G<h 
zar, v.A. to enjoy. 

Gozaban, imp.pre.Spu.pL they enjoyed. From Gozar, v..». to enjoy. 
Grangeában, ind.impJVi pn.pí. they uiuaclcd. From Uian¿ear, v.a. 
to obtain. 

Guardaban, ¿m/.im;)/.3píi.p/. they kept. From G uar(¿a'i*,v. a. to keep. 
Guardamos, M.pre.l pn,pl* we keepw From Quardarf v.a. to guard. 
Guardáncfo; ger. keepisg, preserying. From Gfuiráw, v.a. to kéep. 

H- 

Habernos, xnd.preA pn.pl. we have. From Haber, v.aux. tp ha ve. 
Habiendo, ^cr. Imving. Frdfei Haber, v.aux. to Imve. 
Habita, ind.prcA or 3 pn.sin. it, he, or shc ínhabita. From JlobUar^ 
v.A. to Jivc in. . : . 
16 
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Habitáis, ind.pre.l pn.pL yon, or ye inhabit. From Habitar^ t.a. to 
live in. 

Habitar, in/.pre. v.a. to inbabit, to Uve in, to reaide. 

Habitúa, %néLpre,l or Spn.ún* it, lie, or ahe acoiMUniis. Fnm¡kh . 

HfiMf» T.V. to iBure. 
Habituar, inf.j^, t.n. to aceustom, to inive» to baliitnate; t.b. to 

aecüstom one*s aelf. 
Hablaba, ind.impf.l or 3 j}n.st». I, it, he, or she spoke. From Ha- 

6/ar, V.A. to speak. 
HablábaD, in(i.ttiij^.3pn.|)/. they spoke. Frotn HMar^Y-A* to speak. 
HabJón^, ger. speakiog, taikiiig. From BabUtti to speak* 
Hablara, tfM2./ti(r.8j»fi.«i9i« it, he, or ahe wiU speak. From üaUsr, 

▼.A. to discourse on. , ' 

Hftblfee, svbj,^ im/)/. 1 or 3 pn.sSii. I, it, he, or she shollld iajpeak. 

From Hablar, v.a. to Speak. 
Hacemos, ind.pi^e.l pn.pL we make. From Hacer, v.a. to do. 
Haciendo, ger, makÍDg, doiog. Froin Hacer, v.a. to frame. 
Hagamos, $iib¡,préil p».pt» we raay do, or let ua do. From Macar, 

V.A. Ib make» 

Halagar, i^f^pn, t«a. to attrael^ to alture, tp eosnare, to flatter, te 

caress. 

Hallaba, ind.impf.l orSpu-siii, I, it, he, or she íouad. From Hor 
¿Zar, V.A. to find. 

Hallaban, ind.impf.Spn.pl. they found. From HalUar, y.a. tofind» ' 
Hallando, g-er. fínding, meeting. From Hallar, t.a. to find. 
IlaUará,iiid./tttn3 piMiii.it, he, €ir she ^fi^ Frómildüar,T.A.. 

tofind. - ' ' 

Hatlarás, MLfiiér.f 7m.slfi. tiiou wHt find. From flbOer, t. a. to finé. 
Hallarían, subj,2 impf,3pn.pl, they would find. From Hallar, v.a. 

to find. ' ' '-' 

Hechiza, ind.pre.S pn.«inr it, he, or she.charms. From Hechizar , 

V.A. to bewitch- 

Hechizar, in/.pre..,T.A. to bewitch, to charmi to pleasi, to'enr^i^ 

tnre, to faacintte. 
H!ei€ron, ifid.pfel.9pn.pt. they made. From Baeeri T.A.40 do. 
Hiciese, svhj.S impf. i or SpnJMk I, it|^, or she should make. From 

Hacer, v.a. to do. ' ^ 

Hiciste, ind.pYtt.\pn,sin. thou madest. From Haccr^ 'V.k. to do. 
Holgaba, indJmpf.S pn.ún. it, he, or she was please^ with» FsQUl 
'¿ie%iir^ T.X. ta amnse 0Ba?s eeJ£. 

m 

. ' ' Digitizéd by Goo 



VERBS OF THUEE SYLLABLUS. 



175 



Hollando, ^er« trampUug, criishing From Mollar, v.n. to tread. 
Honráodo, g^hoDoaring. From Hwrmty ▼.a. to honour. 
HonrSroni mA.ftü.tfñ.pl* théy honoured. From Bmrat^ t.a. 
honour. 

Hubieran, svhjA impf.S ¡m.pl, thej wotQd, or should haré. Fr<»n 

Haber ^ v.Aüx. to have. 
HnhiOYim, ind.pre.-¿pn.]^U they held> or.possessed. From Habevj 
v.A. to possess. 

Hubiese, mbj.imj(fA or 3|m.nn. I, it, he, or abe' should have. From 



Hubett T.AUXr fo have. 
Hubiesen, 9v¡bj^in^f.fkfn.pl. they ahouM have. From JE^er, v.avx. 
• to have. ' 

Huyendo, ger. flying; escaping. From Huir, v.v. to fly. 
Huyeron, %nd*pret,^pn.pL they flew. from Huirt v.n. to fly. 



Fbamos, indAmf^Apn,pl we went From Ir, v.k. to go. 
fjpioifir, htf'.pn, V.A. to be ignonmi of, not to know, to be tuiad». 
quainted wHh. 

Igftáras, liuLf(re«l jm^. ífym tsi ignorast of. From ^pnorar, ▼.a. 

to be ignorant of. 
Igu tia, iniLpre.^ pn,sin. it, he, or she equals. From /¿puoior, v.A. 

to equal. 

Igualar, inj.prt. v.a. to equal, to equalize, to level, to make even. 
Impedir, inf.pre, v.a. to impede, to obstruct, to hinder, to prevent. 
Imp^'lér, inf,pre. v.a. to impel, to give an impulse, to excito» to 
attmulate. 

Impelid, {fiiipref.SjMi«<tii. it, he, oc ahe impelled. From ¡mpeler, 

t.A. to pU8h. 

Implora, iHd.pre.^pn.sin* it, he, or she implores. From Implorar^ 
V.A. to crave. 

Implorar, inf.pre. v.a. to implore, to crave, to supplicato, to soU- 
. cit, to beg. ' . . 

Implórá, tfiil.pref.3|Hi.itii. it, he, or she implóred. From hnfUroir, 
V.A. to crave. 

IncendiSr, inf.jMne. t.a. to set on fíre, to kindle, to inflame. 
Inclina, ind.prt.'ipn.ún. it, he, or ^e.iaclines. From Inclinar^ t.a. 
.tobend. 




I. 
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Inclinar, inf,pre, v.R. to be iocÜDed, to bow, to have a reason t« 
follón'. 

Iiiclinár, inf^pré, t.a. to háre a tendency, to bend, to incline, to * 
^ turn the desire towards'any fbiog. 

Inclinas, wá,^e,ítjpn.8ln* tfaou art inclinad. From Indiiiw, T.ft.' 
to be Inclined to. 

Inculcir, inf.prf. v.a. to incúlcate, to impress, to corrobórate» 
Incúlquen, snbj,pre.3 pn.pl. they may incúlcate. From Inculcar jY .a. 

to impress. ^ " 

Indica, índ.|)re.3|m.8tn. it, he, or she indicates. From Indiearj y.a* 

to ÍDdioate. 

lDdícan,tfici.pre.1 jm*pl. tbey indícate. From iíiiSMr,y.A.to initteate. 
Indicar, inf.pre. Tji. to indícate, to point ottt, to to demón- 
strate. 

Inferir, inf.pre. v.n. lo infer, to deduce, to draw from. 
Informar, inf.pre. t.a. to inform, to make acquainted, to instruct| 
to model. 

Inquiéta, ind^e.S jmmíh. it, he, or she tronblei. From Jníuúkar, 
T.A. to harass. 

' InqutetSr9*ii|^jMnr. T.A* to harassi to troable, to pertnrb, to molest, 
toVex. 

Inqtrirír, inf.pre. t.a. to inquire, to penétrate inte, to ask for, to 

ascerlain by inquiry. 
Insistió, ind.pret.3 pn.8in. itj he, or she persists. From Insistir, y.N. 
to rest upon. 

InaÍ8tír,M|^.pf«. T.y. to ineist,. to persist, to rest upon^ to dwell apon. * 
Inspira, itid.pre.3|Ni.8in*.it, he, orahe inspires. From ¡napirarf t.a. 

to infuse inlo. ' * 

Inspirar, inf.pre, t.a. to inspire with, to infuse into, to anímate. 

Instánilo, ger. pressing, urging. From Instar^ v.a. to prcss. 
Instaron, ind.pret.S pn.pl. they urged. From Instar, v.a. to press. 
Instr.uír, ii\f,prc. v.a. to instruct, to teach, to inform, to lead inlo. 
Instrüye, ind.prc^pnMu. it, he, or she instructs. From imslrutr, 
V.A. to teach. 

Intentar, inf.pre. t.a. to intend, toiattenaS][»t, to try, to endeaTOur. 
Inroeár, inf.pre, T.Á. to inToké, to cali on,'to imjplore. 
Irritar, ¡nf.prc. T.A. to imtate, agítate, to exasfíerate, to annul^ 
toalter. 



Digitizéd by Googl( 




V£RBS OF THREB SYLLABLES. , 177 

J. 

Jamban, ind.impf.^ pn.pL they played. From Jugar, v.a. ío play, 
* Juntamos, iiui.pr«. l im.pl. wcjoin. From Juntar, v.a. to unite. 
JttotSron, iitd.pta.Spn.pl* ti^ey joined. From Juntar, t.a. to as- 
semble. 

. ' ■. - L. 

Lamentar, inf.pre. v.a. to lament, to mourn, to bewail. 
Levanta, ind,pre.^ pn.ún. it, he, or she raises. From Levantar, v.a. 
to lift up. 

LevintaD, ind,pre.lpa.fL they raise. From Levantar, v.a. to lift up» 
. Levantar, inf.pre. t.a. to raise, to lift up, to elévate, to ereet, to 

impute. . >v 

Levantas, ind.pre.2 pit.«lii. thou ralsest From Leoonlar, v.a. to 

erect. 

Levante, imp-pre.S pn,8in. let it, him^r her raise. From Lemmlar, 
V.A. to elévate. * ^ 

Levante, 9ubj.pr€.l or 3 pn-nn. 1, it, he, or ahe may raise.. From 
Lnanta/Tf v.a. to raisé, 

Levánto,itMÍ.pre.lpii.Jii». I raise. From L^watítar^v A. to aggrandiz'e. 
. . Levantó, ind.prei.3pn.sln. it, he, or she rose. From Levonlor, v.a* 
to raise. 

Limita, ind.pre.S pn.sin. it, he, or she limits, or is Umited. From 

Limitar, v.a. to set boundaries. 
Limitan, ind.prcS pn.pl. thejf iimit, or are limited. From Limitar^ . 

V.A. to confine. 

Limitar, ii^.prt. v.A. to limit, to eonAne, to set bounds, to oir* 
eumscribe* 

Logriron, iiid.prel.3pn.pl. ijiey obtaiBed. From Z^^pnr, v.a, to - 
succeed.. 

LL. 

. Llamaba, ind.impf.Spn.pl. it, he, or she was called. From Llamar^ 
T.a. to be called. 
Llamaban, iiid.iii4/.S pn.pl. they From ¿¿amar, y.ft. 

to be ealled. 

Llegaban, tiid.lmp/.3 pn.pl. they reaehed. From ¿legrar, v.n. toái> * 
jive at. * . 

16* • 
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í.legándo, gcr. arriving at, reachíng. From Llegar, T,it,- to aufficer 
Llegaron, tnd,preS pn,pl. they arriyed. From Lieger^ t.ir. to reacb. 
LleQánjdo, ger, fiüing. From Umoff v.a. to occupj. 
LlenSson, subj.Smpf.3 pn.pl, . they shoidd fiU. From iMnoff t.a. 
to aoeompHsh. 

I.levátvdo, ger. carrying, bringing. From ÍJevar, v.a. to bear with. 
}sV\ :{von, md,pre:3 pn.pl. they carricd. From Llevar^ v.a. to endure. 
T.loi ál);in, ind.impf.^ pn.pl. they wept. From Llorar, v.a. to bewail. 
Llorando, g'er. weeping, ))ewaUiDg, lamenttng. From Uormt^ ▼.a. 
to bemosm. ' " 

Llolí^ürot),lii(l.|ire.S pn.pl. they wept. From Uoror^ t.a^ to ery. 

* • • *« 

• M. 

Madurar, inf pre. t.n. tobecome ripe, to reach Ibe degree of ma- 

turity; v.a. lo l ipcn, to make ripe. 
iVíalcára, ií?i/>/.3/;n.6ín. it, be, or she shouM be forgotten. 

Froiíl Mahar, v.r. to be loal» . ' 

Maltrata, inii.pi^.8 pn,w, it, he, or she treats From 

v.A.'to a^use. •* . 

MaltratSr, inf.pre. t.a. lo treat, or use ill, to al^se, to epoil, to 

dcstroy. s .* * . ' 

Manílában, iiid.pre.3pn.pl. they commatided. From Mandar^ t.a. 

to order. 

Mandando, ^er. ordcring. From «fondor, t.a< to transmit. • 
Manejáis, iitd.pre.Spii.pi. ye, or yon manage. ^rom JUanej»^ t.á. 

to carry on. . ' * * ' - . ; ' 

Manejar, inf.pre. T.A. to transaet^to oarry on, tp manage, to wield> 
^ to train a horsc. * 

Manejas, Í7ui.pr£.2pti.sin. tiiou managcst. From JVÍanejor, v.a. to 

manage. ■ "* ' 

Mantener, inf pre, y.A* to maintain, to support, to íeed, to perse- 

Teré, to dontinue. i . •/ - . 

Mantengo, tnii.pre.ipn.stfi. I maintain. From Jtfonisntr, t.a* tp' 

support 

Mataban, ind,impf.2 pn.pl they killed. From Maiary t.r. to kilK 

Mejorar, mí.pre. v.a. to better, to improve, to meliorate, to grow 
bcller. 

Merece, ind pre.S pn.4in. it, he, or she deserve^. From Júerec^ry 
T.A. to merit. 
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^lerécen, M,preSp».pl. tiiey deierre. Fvpm Merecer^ t.a. to be 
indebted for. 

Merecér, inf.pre. t.a. to deserre^ to merit, to be iodebted for, to 

have for. - 
Merecía, in(l¡m])f.^pn,sin» it, he, or she merited. From Merecer, 

v.A. to merit. " 
Mczclándoi ger. mixing, iningling. From Mezcltsr^ t.a. to tnix. 
Mezcláran, «iij||\liiitp/.5pfi.pí. they sbould oúx. From JUesctor» 

▼.A. to mix. 

Midiéndo, ufer. measuring. From Meéit, t.a. to measure. 
llinlltnin, ind,prt.9 pn.pl. they nerve (an office.) From Ministrar, 

v.A. to perform (the functions ol' u public place.) 
Ministrar, inf.pre. v.a. to serve, to perform the fuQctions of a 

public place, to supply. 
Minorar, inf*pre t.a. to Jessen^ to reduce (to a smaller compass,) 

todecrease. 

Minoró, iiM2.j}fet.3|m^. it, be, or die reduced. From Mnorát, 

▼.A. to lessen* ' 
Miraba, ituí.impfA or 3 pn.sin. it, he, or she looked. From Mirar, 

v.A. to see. 

Miraban, ind.impf.S pn.pl. they looked at. From Mirara v.a. to see. 
• Mirando, ger, seeing, looking at. From Mirar , v.a. to Jook at. 
Mirasteis, iníLprit»^ pn.pL yoo, or ye looked at. From Mirar, t.a* 

tolookat * 
Mitigár, inf.prt. t.a. to mitígate, .fo astfuage, to soften, to quendb, 
Mitigd, ind,pret.Spii>rin, it, he, or she mitigated. Froaí Mtigar, 
▼.A. to assuage. 

Modéra, ind.pre, 1 pn.sin, it, he, or she moderates. From Modérate 
V.A. to regúlate. 

Moderan, ind,pre.^ pn,pL they modérate.. From Moderar^ t,a. to 
• adjust. 

Mo^erár, vftf.pre. r.A. to modérate, to regúlate, to a^iuet. 
ModerSr; inf^, Y.a.' to beeome modérate, or températe. 
MoléBta, tiMÍ.pr6.3|NMtfi.«* it, he, pr ehe trcubles. From Mtiautr^ 
▼.A. to molest. * 

Molestar, inf pre, v.a. to barass, to molest, to vex, tu trouble, to 

disturb. 

~ Mordíaa, iad,limpff^pn»pl» they bit. From Morder ^ y.a« to bite. 
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Moctrjha, ind.rm,,/.] or^pMm.ii^ be, or fihe abowed. from «Vot- 

trán-f V.A to poÍDt ouL 
MotUfSkma, md,ia^^ftLpL^ ih»y sbowed. From Mmirm, lo 

expkúo. 

Mo>»triodo»fir «iMiviiig, poiotiog oot Fnmi JÜHlP«r,Tjk. to tínm. 
MostriroD, /il. tfiey sbowed. Fiom Jjfüftrwy tuu to 

ibow. 

Motejar, inf.pre. v.a. to ridicule, to ceosure (with disagreeable 
eptthets.) 

llurmiirár, inf.fre. t^. to janrmor» lo grumble, to backbite, to 
censure. 

»|farai6resy 9taf.fm.tpmakn, tboa nteyest nuimiir. FronJHar- 
«uror, T.A. to gromUe. 

N. 

Naciéron, ind,preL^pn,pl. they were boru. From JVbcer, r.n. to 
spring. 

Naciese, aubj,S imgf,2 pn^n. it, be, or abe sbouid be born* From 

^aeer v.n. to rise. 
KegMao, «fuLjirs^^jii. tbey tnido» FhMiiM8P0iar,T.ir. to oar- 

ly OQ eommeroe. . 
Kegoeiáar, infjfn, ▼•v. to frsd^ to euxy ob coBUMrce, to negou 

tiate, to bribe. ... - . 

o. ' 

Obligar, inf.pre. y..v. to oblige, to compel, to lay under obligfr^ 

tions of graütude. 
Obligas, ind,p/re*2 fíMiin> tbou obligest From OU^or, y.a» to ooft- 

f er f avoiira. 

Obligue, siilrj.pf«.S jMkM. ity be, or sbe may oblige. From Obligar, 
y.A. t6 oUige. , ' 

Obraba, intí.im/)/. 1 or 8 |)n.«in. I, it, he, or she laboured. From 

Ohrar^ v.a- to work. 
Obi ílso, mbj.3 vinpf.l or 3 pn.sin» I, it, b^, or sbe .sbouid labour* 

From Obrar, t.a. to Work. 

Observar, ifi/.pm, ?^ to obsenre^ to attend to, lo obey, to execute. 
Obserw, ind,pr0.9fn,»n. tbou obm^est From Otoerver, v,a. to 



• Digitized by 



YBRBS* OF THREE SYLLABLBS. ISr 

Obteivoirá, indJiUrA piMín, it, he, or she shali, or wUl obtaia. 

From Obttwrt t.a*. to acquíre. 
Obteiiér,iii/pre. t*a. to obtaífi, to aoquire, to preserve, to maintain* 
Ocultir,tn/ pre, v.a. to donceal, to hide, to (Msguise, tb keep secret. 
Ocupar, in/.pre. V. A. to occupy, to take possession of, to üil, to 

employ, to intcrrupt. • 
Ofende, in(lpre,3 pn,sin» it, he, or she offeods. From OJeiidery t.a. 

to make angry. 
Ofcudér, if^f.pre* y* a. to ofiend, to make angry, to injure* 
OfrSee, mdipn,9 pii.«tii. it, be, or she oflfors. Fróm Qfmer, yju to 

present. . . 

Ofrécer,i?i/.p'e. t*a^ to ofier, to present, to manifeftt, to coD«ecrato. . 

- Ofirecí, ind.pret 1 pn.svn, I oíTered. From Ofrecer, v.a. to ofFer. 
Ofrecía,mí¿.imjj/.l or 3 jm.sin. I, it, he, or she oííered. From Of recer, 

v.A. to offer. 

Ofrecían, in<Limp.2 pn.pL they offered. From Ofrecer^ v.A. to ofier* 
Ofreciendo, ¿"er. offering, presenting. From Ofrecer, y. a. to offer* 
Ofreció, iiMÍ.pr?t.S|m.Mii. it, be, or sbe.offered. From 0/reeery 
toezhibit 

OMdilii, md,jn'e.2pn.pL you, or ye forget from'OImdar, v.A. to 
forget. 

Olvidar, inf.pre, v.a. to forget, to neglect, to omit. # 
Olvidas, iiui,prp,2j^n.8in. ihou turgette^t. From Olvidar, v.n, to 

forget. -> 
Olvides, «<(5;.pre.2pn*Mfi* Ihott ttayeat forget. From Oitriátur^ t.a. 

to torget. . 

Omitír, ínf.prem ▼.a. to omit, to ne^ect, to pass over io silence. 
OndeándOj gier. UBctuiittitigv Auctu^tiog. From Ondear, t.a. to see^ 
saw. 

Opera, iml.pre.3 pn^in. it, lie, or she operates< From Operar, v.n. 
to opérate. 

Operan, iiuLpre.'Z piupU Üiey opérate. From Operar, v.n. topro- ' 
duce eiSects.. ' „ 

- Operar, iitf.pre^ ▼«a» to opetato, to act, to produce efíects, to have 
. a?ency. ^ 

OpÓne, tiid.pre.3 pfi.itn. it, be,,or abe opposes» Froqi Opuner, t.a» ^ 
to oppose. 

Oponen, tnd.pret.S pn.pl. they oppose, From Oponer, y. a. to opppse. - ** 
Oponer, inj.p)'e» v.a. to oppose, to contradictj to oOject. 
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C^p5iigwi,«iíj;.jw'e.3/w.i>¿..they may oppose. From Oponer, v.a. to 
* oppose. 

Oprimen, md.pc3|»i^i.. ihey oppress. From OprknSrr Y^. io 

oppress. , ^ 

Oprimir, inf.pre. y.Á. to oppr^Bs, to crufih, to ailiot, to o?erpoiriBr. 
Oraba, ind.w^fSptt^ it, lie, or die prayed. From Orar, v.n. 
tojuray. 

Ordéna, ind.pre,Spn.ím. it, he, or she ordains. From Ordenar, y.a. 
to ordain. 

Ordenar, inf.pre. v.a. to ordain, to order, to command, to direct* 
Ordenó, inil.preL3pn,sin. it, he, or she ordained. From Ordenar, 
V.A. to order. 



Osáha, ind.mjifA or 3 jMMni» I, it, J»^ or «ha dared. Prom Otar^ 
T.H. to dará. s 

Osaban, liul.tím}/.Spn.|»{. tfaey dared< Píom Owir,v.w. to daré. 
Oiam, svhj.Sm¡)f,3pn.pL they should daré. From Otar, v.n. to 
' daré. 

Ostentó, ind.pret.3pn.9in, it, be, or sha displayed. From OtatenAv, 

V.A. to demónstrate. 
Ostentan, ind,jyre.Spn,fL theybraf of. Fróm 0Mefifar,T.A.to8ho«r. 
Ostentar, in/.pm. to ahow, to demónstrate, to boast, to hrag, 

to make a dis|ilay« . ' . * 

Giténtes, aiiy4,re.«|Mi^ thott mayeat display. From Oí^cnter, 
T.A. to show. 

C^ndo, ¿:cr. hearing, perceiving. From Oír, v.a. to hear. 

« 

Padecen, iiuJ.preSpn.pl. they snffer. From PmkeeTi v.a. to kufi^. 
Padecer, M|/-.|>ro. v.a. to suffer, to sasUiá ao injary,4o be lii^le to. 
Padecí, ittd^ÍSptí.Hn. I suffered. From Paáeeer, v.a. tp suffer. » 
PadgiEe^, sa6;4»re.Spn.p¿. they may suffer. Prom Pcife^er, v.a. to 
•uffer. - 

Pagaron, ind.pretS pn.pl. they paid. From Pagar, v.a. to pay. 
Parece, ind.pTe.Spn.sin. it, he, or she appears. From Ptatur, 
to appear. 

Parécen, %nd.pnÁp||^Jp^, they appear.' From Pweetr, v.w. to éeom* 
íftreecr, «f|f.jnv. V4r. to appear, to seesi, to becomé TisiUe, to 
prne, to jj^jtoHOo. 
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Fardes, ittd.pn,9piMm. thou resemblest. From Parecer, y.K. to 

appear. ' 

Parecí, ind.pret 1 pii.5i»i. I appeared. From Panetr^ v.w to appear. 
Parerñ, md.impíA or ^ jm.sin. l/ii, he, or ahe appeared. From - 

Parecer, v,n. to appear. . ' 
Parecían, iiic(.titipy.3|m.|}l. they appeared. From Parecer^ v.n. to ' 

appear. 

Parecitf, M.prM.S po-sin. it, he, or she appeared» From Pameer^ 
y.v. to appear. 

faafitia, isMm^.l or 8 pn,tk^ I, U, he, or she pássed. From Pomt, 
▼.A. to pasa. 

Pasando, g-er. pussing, pftnctrating. From Pasar^ v.v. to go. 
Pasara, subj.ímp/, 1 or 3 /»».5in. I might, or would pass. From Pasara , 
V.N. to pass. 

PasájroD, ind.pntSpn:fL they pasaed. From Pasar, x.s, to pass. 
Pas&se, Mi^.SiiMf»/.l orS jm.Mii.< I, it, he, or ahé might, or «hojüd 

pass. From Posur, t.ir. to .pa88« 
Paaá9eii,*«i6j.Stmpy.3pn.p¿. they shoulcl pata. From Pumh-, y.w. to 

* 

' pass. 

Pasmaron, iruLpret^S pti.pl. they astoiüshed. From Pastiutr, v.a. to 

benumb. - ^ 

Pasmaron, tiid.prei.3 pi».p<. théy were astooished. From Pasmar ^ 

V.K. to be ettraptured.' 
Pecaste, ini.ptñL9pn.wn. thoa shmeast^ From Pleeor, y.N. to sin. • 
Pedirá, i)id/uír.3 it, he, or she wiU ink; Froto Psdír, t.í« 

to beg. 

Peníítra, ind.pre.^ pn.sin, it, he, or she penetrataa. From Pane^or, 

V.A. to pierce. 

Penetrar, in/.pre. v.a. to penétrate, to pierce, to be convinced, to 

imderstaod, to affect the mind. 
PénsSmos, fiid.pre.t pn^. we thlnk. From Pensar, v.n. to think. 
Pensamos, M.pret.3pii.p^ we Üiought From Pefwnr, v.Tjr. to think.. 
Pensando, gir. fllinking, beMeving. From Pensar, v.w. to thiñh. 
Perciben, i?*íi.pre.3 pn.pi. they poroeive. From Perrffr* v,A..t» 

perceive. ' 
Percibió, iiuLpreLS pn.«». it, he, or she perceived. From Peroi- 

6ir, V.A. to panseive. 
Percibir» itf.prt. t.a. to perceive, to penétrate, to undentaad. 
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f tri^. ivr A, sxihjA impf.l or rpn.sin. I, it, he, or sbe would lose. 
From Perder, v.a. to mispend. 

Perdiéroo, iiML|iret.3jm.|>f. (bey lost From- Perder, T. a. to mis- 
pend. 

Petrdíste, M»prel.S jm.iisi. thou didst loae. Fwm F«ríl«r,T.A. lo tese. 
' Perdonar, inj.pre» t.a. to pardooi to fbrgive, to beg leavé, to ex- 
empt. 

perdonó, ivd.pret.Spn.sin. it, he, or she pardoned. From Petdonar^ 
T.A. to pardon. 

perecer, inf.pre. v.n. lo perish, lo be deslrojed, to undergo ua- 
eommon fatigue, to be extremely poor. 
- Permita, 8ubj.pr€,SpMkí* he may permit From PervMTf ▼.a. fo 
permit. 

Permití (] , ímp.pre, 2 pn,pL permit ye. FroBV iPenMtj a to permit 
Permitir, inf.pre", Y.AI to pentlit, to eonaeiit, to agree, to granl, to 

Perseguir, inf,pre. v a. to persecute, to pursue, to harass, to weary. 
Persiguen, «udj.pre.S pn,pi, tbey may persecute, Ffom Fen^^^s 
Y.A. to harass. 

Persiste, tfid.pre*9po.jifi. H, he, or she pmiétsr From>Persútjr,T.Ki 
- toinsist , ' 

'pefftiAtír, inf.pre. toj[iersÍ8t^ to continué .firm, to perjierere. 

PerMJáde, úid.jtrf 3 pn.sin, it, he, or she persuades. From Perswf 

dir, V.A. to irxliiro. 
Persuadir, 'mf.pit. v.a, to persuade, to induce, to be persuaded. 
Pestañea, m</.prc3jim.stn. it, he, or she niovea tbe eye-iaahes. 

From Pesfañcor, v.a. to move tbe eye-Iashes. 
PestafieSr, inf,pn, y. a. to move tiie eye-laebes.^ 
Pie&ba, mLimpfii orSpfMtn* I, It, he, or she prieked. From Pteor, ' 

V.A. to sting. • 
Picaban, ind. 'mpf.3 pn.pl. lliey slung,jor pricked. From .Picar, v.a. 

to pound. ' 
Pidióndo, ger. askinpj, becging. From Pedir, v.a. to ask. 
^idiéroD, ind,preL% pñ,pL they asked. Frofa Pe<(tr, v.a. to inquire 

f or. 

podémos, iñi.pn»l pii.p2. we ean. From poder, y.a. to be áble. • 
'PodíamoB) ind:íinpj. ' pn.pl, wacoúld. From Pmíer, y,a« to be able. 
Podrfmcks, MjMtr.l yn.pL we shall be able. From Poder , v.a. te 
be able. * « . 

» « • 
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Ponderar, mf.pre. v.a. to e:!^ggerate, to weigb, to examiae, to 

ponder, to dwell on. 
Foniéndo, gtr. plaeing, putting. From Poner^ t.a. to put. 
Poaée, ind,preSpMki. it, he, or she possessea* Ftom Poseer^ y.Ab 

topossess. 

PoséeD, ind,pre.S pn.pl. they possess. "Prom Poseer^ t.a. topossess. 
Poséer, inf.prcy.A» to possess, to have, taholU, to be master oTft 

> Science. 

Poseían, ind.im^.^ pn.pL they possessed* From JPoseer, t.a. to 
have. 

Viec%áérf.iñii/,fr$*^T.é., to preoede» to 90 beíóre, to excel, to be 

superior ín order. 
Preeisár, inf.pr$, t.a. to eanup^í, to oblige, to foree» 
Fredecir, inf.jrre. t.a. to foretel, to anticípate, to predict^, 
- 1?rcdíjo, ind.prct.\> pn.sin. it, he, or she forefold. From Predecir^ 
V.A. to predict. 

* Preguntar, in/.pre. v.a. to ask, to question, to demand, to inquire. 
FreguntéyWid|nreí.l|»9i.sii^. l asked. From Pr^;i«nlar, t.a. to de- 
mand. _ 

Pregunta» tn(Lpnf.S piMÍ»* it» he, or «h» ,dmuMl^ ^^om, Prt- 

• gmiarf t.a. to demapd. 

Prepara, ind.pre,S pn.ain» it, he, or fhe prepares. Frcm Prepárate 

v.a. to get ready. 
Preparar,in/.|)re. y.A.to prepare, to fit, to get ready, to be disposcd. 
Preparas, i>MÍ.pre.fi pn.sin. thou prepapest. From Preparar^ v.a. to 

prepare^ 

Pmcribe, Miii^.3|Ni.mi. it,.he, or. she prescribes. From Pres- 
cribir^ V.A. to determine* 
Prescribir, in/.pre. to pr^seribe, to mark, to order, to stand 
; in need of« 

Prescindir, in/.pre. y.a. to lay aside, to cut off, to intercept, to 

prescind. 

Presentar, in/.pre. y.a. to present, to offer, to favour with a gift. 
Presénta, ind.pre^pMn. 0, he, or s}»e presenta. From Prweaiíar, 
T.A. to present 

Presenté, M.prel.l jmái^ I smaented. From Proenter, t.a. tp 
• . present. 

FreseDt6,tn¿.pre«.3 pn^inát, jhe, pr she presentad. Fro9i Pr^tnUar, 

- v,A. to present. / ' ^ . « 

^17 ■ - ' • 
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Preservar, inf.pre. v.a. to preserve, to defend from evil, to keep. 

Preservó, ind.pret.3 pn.sin. it, he, jor she preserved. Trom Preser- 
var , to preserve. 

Pretendér, iof^.pre, t.a. to pretend, to claim, to sollcit, to attempU 

Pretestár, vnf.pre. t.'a. to allege, to a prfttoxt, to adTfince a. 
preteDce. 

* PretiéDde, ind.pre.SpiMÍn, it, he, or she soUcits. FtúOí Frtímitri, 

' V.A. to prcteiid. 

Prctiéndcs, ind.pre,2 ^n.3in. thou pretendest. From Preíauler, v.a. 
topretend. 

Vñrévítf iitf.pn, v.a. to prepare, to foresee, to prevent, tp give 

notíoe, to superrene. . 
f revino, M*prU.$ i^lie, pr jha arjrangecU From^JVevMiirf 

T.A. to glve notlee» to order. 
Principiár, inf.pre, v.a. to begin, to eommence, to enter upon. 
principio, íncLpreU^ piusin, it, he, or she.begaii. Trom Principiar, 

V.A. to commence. 
Prmndo, ger* deprivlfig. Fj:ooi Privar, t.a. to eojoy the proteo* 

tionof. ♦ . 

PrdbabaB, kMu^AP'^Mn, íh»y proFed. Frcwi IVovor, t^. to try* 
Precfira, liid|fr»i.8 jm-aéii. it, boy-or sha andiMTouni. .From Prooa- 

tor, to aBdeaTOiir. 
Procurar, tn/.pre. v.a. to ^licit, to ftrlTe, to endaaTOOr, to actai 

an attorncy. 

Procures, subj.pre,2pn.6in. Ihou majest endeavour. Fropa Procwr 
. rar, v.a. to strÍYe* 

f rodigár, inj,pn, to wasto, to lavisii, to miaspeod. 
Prodúce, ini^preAfiMin, it, he, or ehe produces. Frma ProMr, 
to prodaea. 

írtMaen, ind»prt,S pn.pL tbey produee. .FVoni iVotindr, t.a. ta 

produeé. ' , • 
Producir, inf.pre, v.a. to produce, to bring forth, to cngender. 
Produzca, subj.pre.3 pn.ún. it, he, or she may produce. From 

Produtif, T.A. to produce. . - 

Profesar, inf^, ▼•a. to profess, to exareise, to practise auy 
-«-pr^assioa- openlj, to be admittod into aiijr raligipiis arder. 
Ptofétfr, ii^.jHW. T-A. to ufttor, to proaounoa, ta proffer, to relate* 

• VjKS^-md.pre.2 jjfMín. |t, he, or she attte ÍP^rom /Vc^/iTrir j 

t^rekto. % 



* 
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Prometér, inf,fre> t.a. to promUe, to asserer, to assure^ to flatter 

one'sseif. '* 
Promotf, ifu?.pre.1 jMi«9Ítk I promise* Ftom Prme^f t.a. to pro^^ 

mise* 

Prometo, iiid.pre.lpn.sin. I promise. From Pronuter, v.a. to pro- 
mise. ^ ' • ^ 

* ProDÚDcian, ind,plre»S pn.pL they pronouncc. from Pronundaff 
6 y.A. to pronoimce* 

PropAnSr, inf.pre* t.a. to propose, to repremt, to resolve^ to 
purpose. 

fropúao, ind.pftt.S pn.ttii. it, he, or Ae proposed. Fróm Froponer, 
• T.A» to propose. ' , • . 

Prorumpió, ind.pret.íi pn.sin. it,^he, or ehe burst ioto. From Pro- 

romper, v.\'. to burst forth. 
Prorumpír, ir\f.pre. v,k. to burst inte, to burst forth, 
^ Proseguid, imp*pfeApn.pL continué jce. From PrategvuTt to 

follov. 

^roiegiidr, «o/.pr». t.a« to «ontiira^, to foUow, to |>uñue. 

Frotegér, inf.pre. y«a. to proteet, to patronize, to encourage, to 
abelter. - • * . . 

Proveer, inf.pre. v.a. to provide, to Süpply, to dispose, to decree. 

Vroveí^^indAmpf. l or 3 pn.sin. I, it, he, or she provided. From Pro- 
veer, V.A. to provide, to dispose. 

Provenir, inf.pre* f.nt. to arise, to origínate, to proeeed írom* 

Proviene, ind.prt,SpnMn, it, be, or she aríses. From Proiwiitr,v.tf. 
tooriginate. 

Publicar, in/.pre. t.a. to putAish, to mi^ known, to manifest, to 

lay open, to reveal, to cry, to proclaSm. 

• .Pudiéndo, ger. bein^ able, or capabie. From Poder^ v.a to be able. 

Pudiéra,.siíí>/. 1 impf. 1 or ^p\*sin. I, it, he, or she couid. From Poder^ 
V.A. to be able. 

Fudiéran, wihjA impf*%pn.pí, they.could. From Peifer, t.a. to be 
able. 

Padi€ron, tnil.pref.Spit.pl. thej eould, or Wére able; From , 
T.A. to be able. 

ProfesSp, iv/.pre. v.a. to profess, to declare opeuly, to exercise, • 

to tea(;h pviblinly. ' 

Pronünoian, ind.pre»^pn.pl. tliey pronounce* From iVonimeíar, 
r.A. to utter. ^ . 



V 
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Pronunoiár, vrf.pn. t.a. to ¡nronoanee, to utter, lo umoiuce^ to 
delíver^ to artíooláte. 
^udi&e, ítíbj.S vmipf. 1 or 3 |)n.pl. I> it, he, or she might From 
der, T.A. to be tble. 

Pusieron, ind. p-et.^ pn.pl. thcy placed. From Poner ^ v.a. to put. 
Pu«;iése, snhj.^\mpf.\oT^pn.iin. I, it, he, or she should place* 

From PoneVy v.a. to put. ' • ' 

CusiéseD, su6j.3tmf/.3jm.|i(. tbey should place. From Pohét, * 

to place* * 

QnelnrantSr^ inf.pre* t«a. to1>re«ky to.transgrcss, tobürst, to grind, 

to vex, to molest. 
Quedaba, ind.bnpf. 1 or 3pn,sin, it, he, or she remained. From Quep 

dar, T.A. to remain. * ' 

• Quedando, ^er. rema¡n¡n{(, staying. From Qfudat, t.a. to remaia. . 
Quedarais, MiI»;.ltiii|B/l9jMi.^ je^w joáwwáá remain. Frem 

QumIím*, y. a. to remidii. ^ 
Quedaron, <iMl.|»ret.3p}i.pí. they x«maÍAed. From tlifttiiir, t.a. jto 

remain. ' » • • 

Quemaba, ind.impf.l or ^pn.sin. I, it, he, or she burnt. From ^t«- 

mor, V.A. to burn. 
Queramos, subj^preA pn,pL we may be wiUing, or let us be wilUDg. 

From Qumr, T.A. tolUíB. ' ^ 

Queriendo, ger. desiriiig, wisbiDg. From Quérer , t.a. to like. 
^ Qttisiéhi, súbJAünjifA or3jm.sin. I, it, he, or she woukL From 

Querer y f .A. to like. * * 

Q\ú^]Grnn, f!uhjA bnpf.o pn.pl tlicy would, or they might wish. 

From Querer j v.a. to bn wüling. 
Quisieron, ind.prU.^ pnpl» Ihey would, or wishcd. From Qu^r^r» 

v.a. to like. • . . 
Quisiése, sv^j.S imp/A or 3 jm.sin. T, it, he, or she shonld be wiUiDg. 

From Querer, v.a. to wIsh. 

Kasgúndo, ^rr. tcarinc:, rcnding. From l?ff.^<ir, v.a. lo lacérate. 
IJcanimár, hif.pre. v.a. to reanímate, fo clicer, to cnrourage. 
Reanimó, ind.prrt.ipix.sin, it, he, or she cncouraged. X'rom JUani- 
tO^, V.A, to eheerw . . " ^ * • • 



* • 
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It^boáár, i»í,pr€> t.^* to^w, to oTerfloir, ta aboiwd^ ta show, lo 
• ' evince. 

. Rebciitar,i»i/.pre. v.m. to burst, to break intd pieces, to break loóse. 

Rebciitü, ind.2)r€í.3|)».ím. it, he, pr sheborst From Jteteiiter, v,w. 

to burst into. 

. Recama, incZ.pí e.3 ym.sin. it, he, or she adorns, or graccs. From 
« Utcamar^ v.A. to embroider. 
Recamar, vtf*^t. Tía. to taxtegate, to ombroider, to ornameot, lo 
graoe. 

Ree^a^^n/.jN-e. T.juto repel, té dríve, to iflischaárge, to dontradiet^ 
Rechazó, ind.prüA pn^. H, be,<or the vqpiéM. From Jieetoor» . 

v.A. to dischargc; * * . . . • . 

* Recibió, iíi</.;)reí.3])H^¿n. it, he, or she received. From jReeiKr, ^ 
v.A. to* acoept. ^ , . . 

Recibir, w^.pre. v.a. to reeeive, to accept, to ímbibe, to fasten, 
to experlence. » 
. oReo<*iír¿ ti^.prf» Y.A. to recofw, to gct back wha^ 

(técoeñf, iiijr.|iiv. ▼.A. lo-oofieet, to fttther, to. roceite, to sfaeker, 
to suspetid tho.'iMak 
. Recogía, xndAmpfA or Spn.aMi. I, it, he, or gatiumd. Rfom 
Recoger j v.a. to collect. • • " 

Recordar, in/.pre. v.a, to remind, to put ia mind, to cali ta 
memory. 

Rediérdan, iTui.pre.3]Ni4»L tbey. remiad. FromJBecordor, .v.a. to 
put in mind. 

Redia^,tfid.]»re¿l|Ni.iii».Iradeemed« FromJMM^t^^ 

Reéknir, vi^pM. t.a. to fedeem» toTOsouej to saooooír, to refieTtf* 

Sed^SUa, M.p e . ^>pn»dn. it, he, or ato teéoMM* Erom JBciIoUar» 

v.A. to clinch. • . , • 
< Redoblar, inf.pre, v.a. to redouble, to increase by a half, to clinch, 

to rivet. 

Reduce, ind41rt.Spn.Mi1. it, he,- or she reducea^ From üeducir, ▼•a. 

to lessen. , . ' • 

Redttiáay indAmn^A or SjhmíiI.^ I, hc^ or «he reduced» From 

Jtodiwfr, todiminliili. ♦ \ 
, Redadr, ti|/:|ire*'T.A.*to jeeduee, to leñen, to 4omnMita, tfreoiimtf 

to persuade. * - ' . 

Redujo, ind,preL3 jyn.9in* it, he,.or «be reduced* From R^dmkf > 

y.A. to dimiüiah» ' . ' ... . • 
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Beferír, inf.pre, t.a. to-xelate, to say, to óbrate, to reíer, i&marir,' 
to report. 

Befíér»^ tfu{.jnv*a|NMHi» it, he, or she relstei. From JKé/Mr, ra. 

iorefer. ^ . " 

Re&dM, iiiiL|Mnft.9jMMiii» it« he, or she mirlM. Fcom M^fimar^ 

to refrfthi. *• 

Refrenar, inf,pre. v.a. to curb, to check, to refrain, to contain. 
Regalar, in f.pre. v.a. to present, to refresh, to entertain, to caress. 
Regaló, iiid.pret.S pn»siñ, it, he, or she preseoted. From RtgaltsTf 

V.A. to entertain. 
fiehui¿r,'t»f.pre.T«A. torefose, to declinef not to aoee|»t 
.Jtelatár, in/pre. t,a. to relátai to DUrate, to f«pí^y to 
Remandar, t.a. to -repair, to mend, to patch, to corteet, 

to adjustt . • 

Remic'ndo, ind.pre.] p^i.sin. I mend. Frora, RemendarjV.A. to patch. 
Remitir, iiif^ne, to seiid^ to reaút, to traosmit, to refer ooo'a 

self. 

Remozari k^.pre, y.a« to render. yonuger» to Vadeároof toap- 

pear yMHigar tliap one reaUiy ia. 
ItoooTo, «nd^Niel*) ptutín, it,'hev air jhe renaired* From Renoaai^. 

▼.A* tofat^ew; , , 

Reparte, ind.pre.S pn*sUL it, he, or ahe difidea. From JRéparltr, t.a. 

to distribute. ' . 

Repartir, inf.pre. v.a. to divide, to distribute, to assess taxes. 
Repasan, iniLpr^9pn^U they logic ovar. From Reposar, t.a« to 
. míae. . : ; , * 

Rqiafiar, li^jirr. va. to ^ repWf to re^eataniaei'to mise» toiiex- 

plaiB'aaaoinidiíme, toair*' « . 
Repetir, wf.pr9, T.a* *to rapeat, to saj oTer, to reltérato, to d^ 

mand repeatedly. • - ' 
Repite, ind.pre,^pn,sin, it, be, or she repeats. From i2cp^ir, v.a. 

to repeat " ' " " 

Replicar, inf,pre* y*s, to reply, to contradict arguments, to con- 

tradict 

Aaplie6, ifuÍ*|M«l.5jMi4Íii. he^ or aha rctplied*^ *Fcom JUgMn^r.v. 

RapoaSr, ii^.p«t» yjr. to repose, to rMt, to take a deep, to reat 
/'.in peaat»-' . V , ■ 
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Repogen, suhj.pre,Spn,pL Ihcy may repose. From Reposar, v.n. to 
rcst. 

Repugné) intf.pre, y,a* to oppose» to contradict, to proceed re^ 

luctantlj, to imply, to object ' . 
RepfigDe, Md»j.jM«.Sjni^.- % he» or she may pbjeet» From iZe- 
• pvgnaTj y A. to eoutradlet 

Repon€r, inf.pré, t.a. to reply, to ansiv^r, to replace, to eollocate. 

Repaso, ind,pret.Spnk9Ín» it, he, or she replied. From RepmeTfY.A* 

- to replace. ' 

Resentír, i^f,pre, y.r. to resent, to express displeasure, to give way, 

to fail. - . % " ■ 

Resié&teB, ind.pré,9pñ^ tUey tmmuL From iUémtit, V.ft. to be 
' xBflpleased. 

Hesiate, lfMl.jM^|iiMiii. it, he, or^she rtaíjits*' ÉtomReMr,yjs, 
- tooppose* „ ' 

Resistir, mf.prc. v.n. to oppose, to resist, to contradict, to tolérate. 
. Resolver, inj.pre. v.a. to determine, to resolve, to decide, to de- 
. cree, to dissipate, to analyzc. 

Rjesolnan, iiu{.lni^^jp«4)i^ they resolTod. From Jleiolaer, t.a. to 
• ^ detenriDe. ' - 
"RtícMót %i^d.pniSpn,án^ it» he^ or she re^Ived. From JSetolver, 

▼•A. to áetenilfie. 
-Btsoiriñr, inf.pf, to raaound, to rar-eche. 
Respirar, inf.pré. Tjr. to beraatbe^talrast, to spread sceots, to ani- 

mate. • ' *' ' . ' 

Responde, ind.pre.S ptusin, it, he, or she aoswers. FKtm JUspónder^ 
V.A. to aaawer* ' 
' Bespdndeo, liMl.prt»3fii:|»L they answar. From lUti^ander, r,A. ta 
reply* . ' . ' • * ' 

f, Sespond^, ii^.pre. to «nafrar, toraj^y, to aokmmledge; to 
■eorreapood. • • - ^ * 

Respondía, indAmpf. 1 or S pn.pl. I, it, he, or abe anairered. From 
' . Responder, v.a. to correspond. 

Respondió, ind.preL2pn,sin. it, ho, or she replied. From Respondtr^ 
** ' V.A. to answer. 

Eestába, M.^i^8|MMin. it, he, or ahe repuúaa. From JBwftr , 

T.A. to «MhlKaot . ^ ' 

Besultár, iii/^. T.H. io jraboóadf' to proceed íhMI, to litOy to 
remaliu 
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» 

Besult^, %nd.pfFet»^fn.9Ín» it aróse. From JZeaiUter^ v.ir« to rebound* 
BetsaáSr^iñf.prt» v.a. to retard, to delay,. to postpone, to defer. 
'Betfra, M.pr€SfiMik^ it, ke, or abe retira. * From Rítímtr^ t.a. 
\o retire. • • 

Reiíi uf), ind.pre,3 pn.pL they retire. From Retirar ^ v.a. to with- 
draw. 

Retirar, inf.pre. V.a. lo retire, to withdraw, to decline, to repe), 
to rctreat. 

Retiró, ind.fretspfi.wn, it, he, or abe retired. From JZeftnif, t.a. » 
to retire. 

Ret^, iñd.pfe,í pn^n* I retiré. From Aefirar, t.a, to wiflidi«w. 
Retorcer, inf.pre: t.a. to twtet^ tó rettkt, to oonrohrei'to liiterpret 
wrongly. 

Reuniendo, ger. unifing, collecting. From Reunir, v.a. to unite. 
Revolver, in/.pre. v.\. to turn, to revolvc, to excite commotions. 
Revuelven, ind.pre.^ pn.pL they revolve. Fjcom Revolver ^ v.a. to 
returii. ^ ■ 

RobCbao, indJmpf.S pn.fL íkvj «lele. Fjmx M«r, t.a. lo YOb. 
RodeSbaii,^.iii^.9]Ni.ikk tiny torned. From St é mtt t.a. to' 

Rogando, ger. prayin^ askiog, be^ng. Fcm Mttgarf t.a.. to40« 

mand. ' ' 

Rompían, itui.i}nj¡/13;m.j»i. they broke.. From i2^j»er^ v.a. to break. 

■ s. •;• • ■ •• • ' • 

Saciado, ^er. dniwing, pluoking tip. From Sacar, t. a to pliickii|^,. 
Saeará, mi^fiiárSfmém» tt| he, oribe wiU drav. From &wer, ▼•a* 
todravr. * 

SaeSsen,9ii&j.3tmp/.3 pn.pl. they sbimlA .draw. FroiA Secir, ▼.A. 

Salieron, ind.pret.S pn.pl. they fvenleiit Frott Sa/ir,y.v. togoeut. 
taludar, inf.prt. v.a. to salute, to greet, to express conteDt,.to fire 

a salute, to prociaim. 
Saludan, ind.pre.3 pn.pl. they salute. From Saludar, v.a. to salute. 
Sas^a» M.pre.3 jMMm. ity-be, or «he «easona* From ¿Imnor, vor. 

to maoii. ' 

. 8aM6x^ififyin» t>a. to a ew op» to briiqg to matad^; Y.y. to r^pen.- 
Se&iQan» Mpr^Sfn.pL they reaemble. ¡From Smfjmf t.v. to be - 

' Semejar, inf.pre. v.]r. to rescmble» to be like, to likeil. 
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Sentirá, indjutr,^ jm^n^ it, be, or she wiU ¿eel. From Stnlir^ y,»^ 
to feel. 

Seotiran, iiádtfíar,dpñ,pL thej will fee). From SentíT^ to be 
aprry for. - * * 

Seffalár, tn/.pre. t.a. to stanp, to pmnt'out, to msñtf to dem<»w 

strate, to determine. 
Sefíálas, ind.pre.2 piusin. thou assignest. From Señalar^Y.A. to raark. 
Señorear, Í7i/.prg. v.a. to overlook, to rule, to govcrn, to command. 
Separa, fnd.;)re. 3 pn.stn. it, be» or sbe sepárales. From SepansTf 

V.A, to párt, to cut asunderw • . . 
Sepáran|tn(Lpre.S|m.p2»liieyaepaimto. Fr«mfif«rar,T^todÍTÍdev 
Sepai^ imf-pren to sepuato, to divide» to part, to dimet, to 



Sepan», ini*piíf§,tpé,Mm> tim divldest. From S^arar, va. te 

divide. 

• Seremos, ind.fulr.l pn.pl. we shall be. From Ser, v.n. to be, 
, ServiráD,itui./tt/r.3 pn^jA, tbey will serve. From Se7vk*fY,A,tp serve. 
Siguiendo, jgfer. foUowiog, proseoitiag* Fcom Seguir^ t.k. tó result 
. fiilbfibeyMAimftf.Spn.iiii. tt^be, abe vUaUed» From SUhar^ 
tobiss» 

fiSrrÜiido, ger, serving'» From iSmir, t.ju to serre, to do a ñiTomr* 
8ebrfi>a, tfMl.tmp/.3^.stn. it, he, or sbe had more than enough/ 

From SobraVy v.n. to be more than is necessary. 
Socorréd, imp.pre.2pn.pl. succour ye, or you. From Socerrcr^ 

V.A. to succour. • - 

Socorrer, inf.pre.y*A* to succour, to ftid| to admitilster relief. 
" Socorrí, i$uLfraspñ*tkL I «Bceoimdi or «ided. From Soc^^esr, 

r.A. to edmiDliter. 
> Sofoque, ind.preu I piuán* I wair esuited, <ur sniQjBatod. From Sofb^ 
< catf V.A. to «moüier. 

Sojuzgar, inf.pre. v.a. lo subjugate, to subdue, to conquer. 
Sostener, inf.pre* VéA^ to maintain, to support, to sustain, to feed, 

to defend. • . 

Sostiéoe, tnd.j»re,3pit.nft. it» be, or sbe «iq^orts* From SoaUmr^ 

T.A. to SttsteiD. / • . . 

SubiiSiido^ ger, aseettding, moanting. Fsom SuMr» ▼«a» to válk iq^ 
Suceder, inf.pre. Y,v* to kappcn, to taice place, to cjmc to pass» to 

succeed. * , ' • 
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Sacedió, ind.prU^ |m.«tsi. U happened> From Stusedcr, y.n. to take 
place. 

Sofoeár» it^.pn» ▼.A«>to snlbeate, to 8mofli6r> to harassi to molMt, 

to oppress. ^ 
Sufriré/«id.jWr.l}Mi.9ifi. I sbcQI suffer. From 9ii/Hr, y.a. tosuiffer* 

Sugerir, infjpre. v.a. to susrgest, lo hint, to intímate, to iostígate. 
Siigelár, inj.pre. v.a. to subject, to reduce, to overeóme. 
Sumergir, inf.pre. v.a. to plunge mto, to sink, to embarrass. 
•Sumirá, ind.Jutr,S pnMn. it, lie, or ihe will siok, or be bui^ From 

Sumir, y.K. to swaUow up«> • 
8upi£roD, ind.piretSpn,pL they Iraew* From Mer, ▼•a. to know. 
SiqiiSBeD, subj.S impf.^ pn.pl they Biwald Idunr. Fmp Séteri rjí. 

tokiHnr. 

Suplicar, inf.pre. v.a. to beseech, to supplicate, to demand. 
Suplico, ind.pre.lpn.8in. I supplicate. From «Suplicar, t.a* to be« 

seech. ... 
SupUqué9ÍiMljN^l]ro.«Mi. 1 besoedMd. Ffom Suplimarf ▼•a.- to 

Sustentan» lMlpr«.8jni,jpL t)w7 nutftiOé Froiargmfciifflr» v.A#'t« 

support 

Sustentar, inj.pre. v.a. to maintaáo, to sostidñi to support 

T. 

Tañendo, ger. ringing, playing. From Toóer» V.A. tp ring (a i>eU,) 

or to play (on an instrument.) 
Temiéseni méi^^mg^^pt^p^ ibay^lioiád loar.* From 2ímMr, t-a. 

tofear. ' 

TeiidBgmos* iadJvAr. 1 p7i.p/. m shaU, or wül'lia?6* From TImmTj 
▼.a. to have. 

Tenemos, xnd.preA pn.pl. we have. From Tener ^ v.a. to have. 
Teníamos, ind,impj.\ pn.pt we liad. From Tener ^ v.a. to possess^ 
Tenían, %nd.%mpf.^pn.pL they had. From Tei^r, y.a. to possess. 
Teniendo, gcf. iiavUig, po8se«8tng. From linery t.a. to hold.. 
Tocaba, MLkmffJ^pujlkí, it ímál^^gsd to, or it coneerned it, him, 

• or ber. Frcmi TVeor, t.a. to bé tiíe duty of . 
Tolerar, Míf.fm. v.a. to tolérate, to suffer, to permit, to indulge. 
Toleró, ind.pret.^pn.sin, it, he, or she toierated. Fioni Tolerof^ 

. T^. to j^eri^it? 
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Tomaba, ind,in^,3piU8Ín» it, he, or she took. From Totnor, t.a* to ' 

take. 

Tomándo, gtr, taking. From Támara t.a. to grasp. 

Tomara, túkjAtmj^SfVMin. I would take. From Towor, y.a. to 

receiTo» - , 

Tomaron, ind.pret3 pn.pl. they took. From Tomar, v.a. tocatch. 
Topaba, ¿nd.impf.3pn,8in* it, he, or she met with. from Topar,Y.A. 

to run agaínst. 

Torciendo, ger. taking a wrong path. From Torcer, y,A. to twist. 
TorcigroD, iiMLj»rel.3ffi.j>¿. thej tiriated, or took a wrong patfa. 
' From 7orioer, to tirist^ . 

Tornará, tii4;/ti«r.djMii.aii». llylMyOrdiewáiríMara. Btm SVn^ 
T.N. to rostorel 

'Vrabája, ind,imipfi$piií,áin, it, be, or she worked. From Trahajar^ 
v.A. to labour. . • ' 

Trabajar, inf.pre. t.a. to labour, to work, to be engaged in soma « ^ 

business. - • 

Tragárooy i$háfni.^f»^ tboj swaHowed» From .2V«^, t^íl. to 
.«^ awalloirdown. 

TragSren, iñá,pnt.9^pL 4ioy lunm^ From Tmt;y,A» to bring. 
Transportar, inf.pn, r.A. to tnmsfxnrt, to oonvey, to remove. 
Transporte, suhj.pr6Apn.sin. i may transport. ^tom^T^nsporlar^^ 

v.A. to re m ove. 

- Traslada, ind.pre.^pnMmh, it,he^or she tranalates. From Traüadaírf» 
v.A. to remove. * ' " * 
TrasiÁdar^ ^^pr»* t.a. to tramúate, to remoye, to traiuM»ibe^ ta 

eapif* ■ ' ^ 

Traapaaár, kf,pn^ y.a. to nm tiiroiii^. to pierce, to com^ * 

pasflion, to remove, to traDsport. 
Trastorn¿ír, inf.pre. v.a. to subyert, to overthrcfw, to confuse, to. 
persuade, to derange. • ' * . 

' jrratába,ind.¿mp/.l or Sjm.<m.I,itj he, or abe treated. From Trotor^ 
v.N. to discourse. * 
TratSbaii,tniMii^.S|Nft4rf^ tiiej treated'. From 2Wtfir,7.Aito baiidle» * 
IMando, ger. treatmg, foudhifig, tradtog. Fi«m.2M0ry t.a« to 
. dfaenfls. • * # ' » . 

Tra^ron, ind,preL3 prupl they tvefttod. From TVidAr» y.A. ío lum 
. intercourse. ' • 

Trayéjido, gcr, carryiug, bríjiging, From Traer, v.a< to fktch. - 
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Triunfando, ger. triuxnphmg, subduing. From Triui^ar, y.a. te 
conquer. ' 

Triuniar, inf.pn» t.a. to tríumph, to conquer, to gaia a Yictory. 
Tropezar, inf.pn, rjk. to stumblei to be áetaiiied, to wrangle, t6 
difmite. 

TUrbfindo, ger. dlsquieting, diBlart>ÍDg. From SMer» to vex. 
l^tiéra, 9vhj.impfA orSpñJnn* I, i%, he, or abe would, or migbt 

have. From Tener, v.a. to hold. ' 
Tuvierais, suhj. 1 impf,2 pii.¡ií, you» or ye sbould have. From T^mt, 

V.A to possess. 

TuTiére» MukiJutr. i or S^imíh» I, it, he, or she ábeuld bave. From 

SfViwr, T.A to possess. 
TavlfiroB,liiil>pf«f.a|Mt>|>l. Ihey possesscat I^m7ViicriT-A.tofaav». 
TiivUhe¡S9Sii6j.8isiK^.2piw if ye, or you dioiif^.baTe. Frtilft 

7hier,t^«A* to possess. 
^Tuviesen, impfápn.pL if tbey ¿bould have. From J(;uer,Y.A. 

to possefts» 

U. 

• • 

Usfibai «mLíMü^SpiMé». it;, he, oc. sbe wd» Froia üwr, t.a* tó 
aceustom. 

UsibaB, liid.tmp/.3 pn.pl. they used* Fren Xhnt^ t.a. to inure. 

üsfirpa, ind.pre.3pii.iNi. it, be, or she usurpe. From I7jiiipar^T*A, 

^ to usurp. , • . 

• • • 

V. 

Vaeilár, inf.prt» v.n. to vaciUfite» to stagger, to be perplexed, to 
. wa&der, to be doublfuL 

Vali&idoy^ gsr. takiof admítase, beiof w<NrÚi* From Faier , t ju jto 
take «dvantage. 

TaliéSeD, ntbj.S imj/.s pn.pU Üiey alMNiId be worfh. Firom Faüir^Tai. 
* to be worlh. 

Velamos, ind.prei.lpn.pl. we sat up. From Velar j v.a. to sil up, 
Velamos, ind,pre.\ pn.pL we sit up. From Velar ^ v.a. to sil up. 
Velando, ^er. sitting up, watcbiug. From Fe¿ar, v.a. to sit up. • 
Veni^mosi Mfr¡0l.ijm<|rf. Wf conqiijBred. From Fei^^, to 

VéBdeifas»jMlk|^ imp/.3 piuin. it, Im^, or she would selL From Fm- 
dlffi Viia* to seQ. ' » \ 

» « 
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Vendiendo, ger, seDing, yeitdiñg. Prom retuícr, ir. a. to «éll.' 
Verificar, inf.prc. v.a. to realizo, lo > L'ri("s, to coníirni, to prove. 
Verlicndo, ge?-, sheddiiig, spreading. í'roin Tf r/fr, ?.a.^ lo spill. 
Viniendo, ger. coming. From Venir, v.n. to carne. 
ViniéroD, iiuLpreLS pn,pl. tiiey carne* From Tenir, t.k. toeome» 
Violaban,iiwí.lmf¡f.S}}fi.|»l.tbey violatod. Frtím FiMr,T,A.to viólate^ 
yiolentár, ttifiir»* 7.A..to íbr^«.to riolate» epen or break aoy 
thing by forcé* 

. VÍ8Ítar,ij>/./)re. t.a. tovisít, to search (ships,) to examine (prisbns.) 
, VisiiCvonj ind.prei.3pn,pl. they drcssed. From Ft.^/ir, v.a. to dress. 
Viviendo, ^cr. living, cxisting. From Vivir^ v.n. to cnjoy üfe. * 
Viviese, sfubjS imjz/^.l or Spn^iu 1 shouid Uve* From Finir, f^, U> 
Uve. 

Vivirá^ indJvlrM^ it» he, or she will jive. From Vttnr^ T.|r* 
tolive. 

yolaron, tii<L|)rel.S|m.p¿. they fl^w. Frpm ro¿ar,.v.A. to fly. 
Yolveri, in((./i<fr.3|m.»in* it» he, or iBhe will return. From Volver, 
V.N. to return. 

• Volverán, indJuir.fípn.pL tliey will returñ« From Volm'f t.k« to 
return. 

' VoÍyiéiidO)fsr« returoiog^ coming hwck, From Fbí«er,T^.to cetcmi. 



LE860N IX. 

V£RBS OF FOUA SYLLABLES. 

A. 

Abalanzar, inf.pre. v.a. to rush against, to counterpoise, to weigk. • 
Abandonáis. ind.pre.2pn»pL ye, or you abandon. From Jíbandonar, 

V.A. to abandon, ' 
Abandonar, i¡^f,pr$» t.a* to abandon, to dasert, to deq^tad, to áea^ ' 

pair* • 

AÜMmdónas, fiid.|>re.f |m.9tfi. thoii aban^nest WromJñmimm^ 
'^.1. to abandon. • ^ - . 

.18 . 
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Abandones, subj.pre.2pn.sin. thou mayest abandon. From JSbwik' 

donar ^ v.a. lo abandon. . | 

Abandónoj ítM^nv.! pn^n^ ,1 abandon. Fcom JtlHmdmmrf r*A* to 

abandon. ' > 
Abandoné tiid.yfel.S jNMiiKily he, or she abandonad. Fteom M m 

dMMT, T^ to abandon. , 
Abordara, tubj,^ imfífA orSpfknn. I, it, he, or she could^ or might 

hoard. From ^%ordar^ v.a. tO board a vessel. 
Aborrece, iml.pre.3pn,9in. it, he, or she abhivs. From «^6MT«eer, | 
' V.A. to despise. ^ i 

Aborrecer, inj.pre. v.a. to despise, to abhor, to datasi, la hato* 
Aborrecían, ind>wiffápn.pL tbej batad* Faom M«mHr$ t.a«-4o 

abbor. 

Aberrézeo, ind.pre, 1 jmmíii. 1 aBbor. J &mv ut f ^ t.a. toJwto. 
Abrazaba, lfMÍ.fii^.1 or S p n . i i ii , I, it, he, or she embraced. From 1 

Abrazar^ v.a. lo surround. , , 

Abrazando, ^er. embracing. From •dhraztar, t*a* to avail oae^s 

sclf of. 

embrace. From Jtkrmmrf ta amhwfte. . 
Aeababa, «iid.i«^.lord|MMliar I, be» or 4» lermlnatod. Fran I 
JkiAar, t.a. to eonelade. 

Acabando, ger, coocluding, fínishing. From dSeeftcr, t.a. to teiw 

mínate. * ' 

Acabasen, su^j.S imp/.Spn,]^, they shoald conclude. From«á«a^» 

T>A. to termínale. . 
Aoarrear, ¥tf,fní t.a. to bring on, to occaaion, to cause, lo eonvey. 
AeatSren» Mid.jMvi.Sj»a*|it tbey ^pecled. From Jktkr, ▼«a. to 

TOTere, lo behoíd, to aQfc]|c*wledfe. « 
Aeélerár, in/.pre. v.a. to aeoelerate, to haateni to eipedite^ to 

despatch, to quicken. j 
Acercaba, ind.impj. 1 or 3 pn.ún, it, he, or she drew near. From 

Jictrcar^ v.a. to approximate. 
Acercando, ger. approaching, drawing near. From «A^^p^ar, t.4. 

to approaimate. 

idmÉMtfin4'ftt* ymL. to atiáoki to amaiilt, t(»miderta]c^, to tempt 
Asonsejár, inj.pre. T.A. to ad?í8e, to counael; to take advlee. 

Aaoidira, subjA impJA ov ^ prn^ún. I, it, he, or sha wottld, or 
9bouUl,reiueiuber, From Acordar 9 t*a. to agree. 
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Aeordáraiiy siU^'. 1 im¡^,$ fn,pL they woukl remeniber. From «^cor- 

d&r^ y.A. to agpee. 
Acostumbra, iiwl*pr«,S|Mi.9ÍAk ¡t, he, cr she is in tbe faábit From 

^eoshumhrar, t.a. to inure . > 
Acostumbrar, inf.pre, v.a. tS accustom, to inure; v.u. tobe wont. 
Ac'idanios, siibj.preA pn.pl. let us, or we may repair. From •Acxk- 
, dir, V.A to apply, to assist, to yield, to have recourse. 
Acudirá, indjutr.ií pn^n, it» Ike, or ahe Bball, or will assUt. From 

«Acudir, V.A. to repair. 
Aoiuába, iiMi.liiip/.l or9pii««iii. i, H) be, or sbe aeeuied. From 

«Acusot*, to aeeuae. 
Adelantar, in/.pre. ▼.m. to ftd?aime, to progre«i|.to improTOyi» 
. meliorate. 

Adivinar, inf.jyre. v.a. U) foretell, to guess, to divine, to unriddle 

(an enigma ) 

Admiraba, md,impj. 1 or 3 pn.sin, I, it, he, or she admired. FtomJidr 
mirar, A. to be struck with. 
' Adminüroii, ind.pni,BptupL they wm strtti^ bj. From «fidmírer^ 
Y.A. to admire* 

^ AúaátiaeüjSubj.S impf.Spn.pl. ihey sfaMdéftdmiñ». VnmkJMmirm'i 
^ y.A. to admire. - • . ' 

.Adornaba, ind.impf.l ov S pn.sin. I, it, he, or she ornamented. 
From Adornar, v.a. to decórate. 
AdverUmos, iiid.9rcti^jm*|4. thej obaerved* Fsom «fldt;ensr,.Y«A. 
to perceive. 

Advertimos, nid.jiral.ljHi.jrf. we observed. From ObMfoor, t.a. to 

'take iiotiee oír - 
Aganrodiéan, %nd.pfrt.^ pn.pl* they pievce» From i^snvdlear, v.a. ' 

to goad. * ' ' ' - 

. Agarrochear, inj.pre, v.a. to prick (with a lance,) to pierce, to 
goad. 

Agradaba, ind^impf.X or 3pfi.nn. I, it, he, or she pleased. From 

JÍgradaryY,k* to delight. 
Agradecér, U^.pn. TíA* tothttnk, to be obliged to, to reeompense, 

to acknowledge. - * ' . * 

Ahondaba^ MAmpf.l or 3pfi.9ifi. I, it, he, or ahe Aoonded. Wvmk 

AhoiuLar, v.a. to penétrate into. " * 

Alargando, ger. exteading, increasiug, enlarging. From JUargaK, 



V.A* to leDgthen. * ' 

* • 
... * • 
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Alcanzaba^ ind.impf. 1 or 3 pn,sm» I, it, iie, or she reaclied. Fronai 

Mcanzar^ y.a. lo obtain. 
Alegriba, ioAMi^.l or SpiMtii. I, it, be, or abe r^otee4» From 
^ «íft^rar, t.a. to enlii^n. 

'Alimentar, inf.pr», t.a. to mahitaiii, ^ feed, to suppoit, to gi?e 

sustenance. • 
Aliviará, ind.ftitr.Sjm.sin. it, he, or she will mitígate. From-JÍli' 

riavy v.A. to ease. 
.AJiviaré, indjuir.l pnMin» l sb^ll, or wiU mitígate. From Mmar^ 

T^. to ease. 

Alteribn», Iiuf.j9rd.8 jm.fl. tbéy alterad. From Mermr^ t.a. to 
ehaiig;e. 

AmanCce, M.pre,S pnMn. it grows light. From tUmmUar^ t.imp. 

to ^ow light. 

Amanecer, inf.jrre, v.imp. to grow liglit, to be (at a certain place, 

or in a certain condition,) at day break. 
Amenismo, in^fn^^p^fl. they tbreaten. From «diiMiMMf, t.a. tft 

maaaoe. * _ . 

AttenaaSr, inf,pn. t.a. to fbreati¿, to meiiaee. 
An^riS¿Qnfiiñ4.pnLS pn.pl, ihey walked. From «flAiitr, T.ir; lo 

,.walk. ' • • 

Antinciába, ind.impf. l or Spn. sin. T, it, he, or she announced. 

From Anunciar, v. a. to prognosticatc. 
Anunciaban, iml.imp/.^pn.pL they aoaounQeU. from •Anunciar, 
. T.A. to forebode* ' ^ - , 

Apareo^, Utf^pré, >.ir.»to ajqiMary^o risey tofteap, to break out' 
Apareeié, ind,pnL9 pnMhí it, he, or ^e appeared. From A'ftBrmít^ 

fWW» to peep, • 
Aperefbk», ifuhpreU^jmM, it, he, or she preparad. From .4¡pcm- 

6ir, v.N. to get rcady. 
Apt^rcibír, in/,pre. v.n. to get ready, to prepare, to provide, to 

advise. 

Apercibo, ind^ire.l jNi.siit. I prepara. From t/Uper^bw^ t.n. to get . 
readj. 

Apoderar, híf.pfe.9Á. to take possesiiioii of» to poeseas ona's a^f. 
ápaeiittse, suhj.^ imuf. 1 or 3 jmmcii* I, it, he, or «ha shoiüd leam. 
. From Aprf^íider^ t.a. to leam. • 

Apresurar, ivf pie. v.a. to accelerate, to hastenj v.R. to go too 
las^j Jo be jüM hurry, . r • . . . ' 



■ 
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AproVi^cha, ind.pre.3jm,j^n* it^h^i or ^be improTes. From A^O' 
«eeftor, to take adrantage. , • 

recbáff, Áq/lpre. tolídyanc^ progresas, to iinprové. ^ 
utovecliár, fiif^.¿T.R. U> tadte ddvantiige, to avail one*» 8el& 

Arrebatar, inf.pré* t.a. to tiiatch,.to wrest, to carry off, to be M ' 

away. 

Arrebató, ind.jyret.Spn.sin* it, he, or she snatched. Fromwímóo/flr, 

v.A. to carry ofF. 
Arrodilla, *»m¿.pre.3.pn.sm. it^ bd| oc abe kpeeia dowir. From «^i^ 

1^ Arrodillar, tti/lpre* t.r. to kneel dowPvtobefl<l»w<Í|i,i¡|w^^^ 

ArrojfiroiifMMC4)ret.$|m.pi. tbey tíirew. JProiadf»<n|^»TJC: lÚllUg', 
ÁHíédla, tiuf.;n-c.3pn.«tii. H> iiei or alie artíeutetós. Phna JnIp^ 
• lar, v.A. tü» uttor. 

Articular, inf.fn* v.A. to articúlate, to utter, to speak, to pro 
Dounce. ' * . - .. e 

Ase|^ra, ind.pre.3jp)).sifi. it; he, or she assures. From Asegurar^ 
^ T.A> to assure. ^ • 

Asagurár, ii^.jvrt* y.A* to mitre, to inanrei to bail, to vairrttit, tOK 
. • gnaranleé. '^^ ^ 

- Aseguró, ind.preLñpn.ting it, he, or abe seeured* FronidSi^ftiroif;*" 
T.A. to assurei 

Asomaban, iiiilám|^.3^p9i.|4.. they appeared. From «Asomar, ^ . ^ 

Atendiendo, ger, considering, attending. From JiUnder^ v.Aí^bf»^f 
" ' . attentive. ^ * ' • j"^' 

* Atizando, g»f. kiiidUiig»-8tÚTÍng. From Jitixai^ y.Ém^i^^p, ^ 
AtbrmStita, imLfn.Sfm^ U, be, or abe Umnenta. Froülj^^ . 
ifwnter, y.A. to tormeni "-V"* 
^ Atormentar, inf.pre, t.a« to4orment| to teaae, to rex, to tof^^ ' 

to gívc pain. ' . .." V g; 

J^travesába, ind.imji/A or Spíi.sin. I, it, he, or she crossed. From 

^^travesary v.A. to run through. ' ' ' - ' >'*'♦, 

Atravesar, ifi/.pre» t.a. to croaa, to run throu|^to> tejr a beam 
or tiímbelr aor<n8|k|Íae«» - * > « 

Atrevct6,Mi,/ii^.l]NMiikl8ball,or«wiU nrODi4tr)eMr,T.R. . 

.tobeaoboldas^'^' s 
Atrevían, ind.preU9pn.pL tbey durst^ From .^(rever, y. a. tq daré* 
18* . t . 
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* Atribuye, tiu2.pre.Spn.atn. it, he, or she aUributes. From Mnbaár^ 

▼.A. to attríbiite. 
Atribilír,in/lj}re. t.a. to attribute, to ascríbei tb Impute, to arrógate. 
Atronaba 4ni?.tmp/.1 or S pn.8in. I, it, he, or she makei a greatnoise. 

From .^/ronar, v.a. to make a noise. 
Aumentaba, inrf.imp/. 1 or 3 p7i.. sin. 1, it, he, or she augn^ented. 

From AwmjUar^ v.a. to i n crease. . v 

Aumentando, grer. augmentíng, iuereasing. From ^uoienlár, t.a. 

toenlarge; - 
Arergonzár, vnf^pré^ y. a.' to' abash, tó make ashamed, to puf to\ 

the blush. 

ATergonz5, {n(r.pref.Spn.8Ín. k, he, or She put to tíie bhiái. Froia 

Avergonzar^ v.a. to abash. * 
Averigua, imhpre.tipn.sin. it, he, or she ascertains. From *ívm* 

g-ttar, V.A. to investígate. 
Averiguar, ivfpre* t.a. to ascertain, to iuTéstigate, to fifid out. 
ATÍvémos, Mift/.pre. 1pn.pl. let us enltv^o, or ire ¿lay euliyetf* 

From Mv», t.a. to quieken. 
Ayudando, §er» alding, helping, assisting. From •IjynAir,' t.a. io 

assfst. 

Aj'udáron, ind.pret.^ pn.pL they helped. From Jlnudarf v.a. to aid. 

r 

■ B. 
Harruotándo, ger, eoíijeeturing, foreseeing. From ¿omMiicr, t.a. 
to con jecture. . 

Beatífica, {ni{.pr«.3pn.»lfi.' it; he, or sheteat^. From Beu^/cvt 
T.A. to declare the blessed statcf of a person. > ^ 

Beatificar, inf.pre. v.a. to beatify, to render a thing respectable. 

Bcruliciéndo, ger. blessing. From Bendecir j v.a. to bless. 
£ei)(1ic¡éron, ind.preU^ pn.pL they blessed. From Bendecir, t.a. to 

blcss. ■ • * 

Bendigésen, ntbji^ mpf.Spn.pl, ihey should bless. From Bendtmré 
T.A. to bless.' 

CCH. 

. Castigase, svhj.SimpfA or 3 pn.sin. I, it, he, or she should punish. 
From Castigar, v.a. to chastise. 
Castigásen, sithj.Simp/Spfi,pL tb^y should puniab. From Castigar, 

T.A. lo pUDÍSh.. ' * ; . •» * . 0 • ' 

V i» - 
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GottenzatoTiy tná,fret.Spn,pl. they bégan. From Cómeiusari to 
. eommence. 

Compadecen, ind.pre.fí pn,pU they pity. Froiú Compadecer^ v.R. ta 

commiserate. 

Compadecer, inf.jrre. t.r. to pity, to commiserale, to feel for. 
Compitiéroa, in4'pret.^ P^'P^» ^^ed. 'From Cmpeiir^ v.n« to 
concur tn. 

Competirá, itidJvir.Spn,tin. it» he, or abe will rival. Fjom Gewt- 

jMlir, T.w. to stand in compotttioii. 
' Comprefaeoda, subj.preA wSpnMU. I, it, he, or she may compre^ 

hend.' Fren» Ümipfeheináet:, y. a. to comprehend. 
Comprehéndc, uuLjyre.^ pn.ftin. it, he, or she comprehends. From 

Comprehender, v.a. to understand. 
Comprehendcr, in/.pre, t.a. to pomprehend, to understand, to 

apprehend. V * * 

Commtfca, ind.pr$*9pnMm, it, he, or ^he commanícatea. From 

OomiMiteof, ▼.A« to oommonieate* 
CómiiiiieSr/{n/.|»re. '▼.A. to iiifonii,.toi$ommiiiilc»ate, toeonault» 

to eorreapond. 

Conciliándo, ger. conciliating, composing. From CV/ici/ior, v.a. to 
conciliatc. 

Concitaron ind.jpret.3im.3in. it, he, or she excited. From ComUarf 
* T.jc. to make. 

Concúrrléroii, MpnMpm^ thef'MieBdiad. Fiom CMi««rrtr,T.M» 
to concur. ' • ' . 

■ 

Cóoden&on, %nd»pra^pn,fL Hibf oondmiied. .From Canden»^ . 
. V.A. topronounee judgment ' ^ ' . 
Condescendía, ind.impf. 1 or Spn.sin. I, it, he, or slie condescended. 

From Condese c}\der, v.a. to submit. 
Conocerá, ind.futrS pn,sin, it, he, or she wiU know. From Cono- 
. ' cer, V.A. to be acquaifited with; • 
- CoDoeiOron, ind^preLSpi^,' they kaew. From CoMctr^ t.a. td 
ktiow. . 

€onoci^do,ger. lrirowtii|p,béÍDf aeqimiDtedw^ From Conooer) . 
T.Á. to kiloir. 

Conquistaban, ind.impf.3 pn,pL they conquered. From Conquistar, 

V.A. to conquer. ' ' ' 

Considera, ind.pre,2 pn.sm» it, he, ahe oonsiders. From C^mr- 

imrmr^ t.a* to conaider. 

t 
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Coii9vdftrÁr, i^fpre. v.A. to consider, tf> refífíct^ to tbink. 
CoBsolaba^ indAmpf. \ ft pn.nn» I, it, he, or 8he comforted. Erom . 
ConsoIor« TíA. to oonsole. . 
" Gonsolábán, md,kn^»S pn,pl. they consoled. From C^nmoIcnt, t.a. 
to comfort. 

Conspirando, conspiring, plotling, soliciting. From Conspirar^ ^ 
v.A- to implore. 

' Contemplába, ind.impfA or fipn.sin. I, it, he,.or she contei^^ated. 
From ConUmfUaTj v.a. to cootemplate. 
Continuar, infpre, t«v. to continuo, to last, to endure; y^v. to 
«(ontíniie. 

Contvadeiár, ínf.pn. t.a. to Mmtradioty to opipote, tp repulí . ^ 
Contradice, ind^pn^pn.ákií* it, he, or alie contradicts. FrOm Con** 

ím/ecir. v.A. to contradíct. ,< ^ • 

ContraE:«''^c, suftj.S ífíip/. 1 or 3 pi. sin l, it, he, or she should con- 

tract. From Contraer, v.a. to contract. 
Contribuía, ind. tiAf/.l or^jm sin. I, it, he, or fhe contributed. 
. From CoMribmr^ ▼«A« to iymtribiite» , . - 
Óoatribiúr, vtf.pre, y.a. to contribute, pay oiie% abave, lo bear a 

part. 

€onTÍdándo,g«r, ínTÜiflg, alhinng. From CmuMKr^v.hAo persoade. 

Convocando, £fer. convoking, assembling» From ConvocarfY.A, to . '* 
con vene. 

. Coronaba, ind.impfA or 3 piusin. I, it, he, or she crowned^ from 
Coi'onar^ v.a- to crown. 
Coronaban,- tiuCtinis^jMi*!^ thAj'tiowiied* From X^^ronor, t.a. to 

córoira. . , V 

CoTonáiidó, fiét. orowning* From Con^ner, to crown» 
Corresponde, ind.pre. 3 pn.si«; it, he, or she eomaponda; . Ftüm 

Correspomier, v.a. to correspond. - . ' 

Corriendo, ger, runnirig. From Correr, v.n. to run. ' - 

CreciCron^iiuL^eLB pn.pl, thej grew. l^ojpa Cr^eer, v.n. to in- ' * 
crease. . * •• 

. GuidarfHkos, indfytrA píjpl. ve shaU, or will take eare. From. 
* Oiitdar, ▼.▲..to take éare. • • * 

. . * ■ v • . 

■ Dv 

I^l^Üir, it^.pre, v.a. to debilítate, to weaken, to enfeeble, to 
extenúate, to enérvate. * ' \ " * *' 
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Declinando, ger, deelining^ linking, shuaníng. From Oeetinar, v.A. - 
to decline* 

Decoraban, MAmpJSpn^pU they ítecor&ted* FroA Jhmar^ t.a« 
to oniamettt. . ' 

Defendieron, tnd.j)re(.3|)n./)¿. they defénded, From Defender, v.A* 

to deí'end. 

. D cic mWcñen, suhj.^ impf.3pn*pL tbey should defend* From Dc' 

fender, v.a. lo defend. ' , . 

Degenéraoy ttid.^0.S pn»pl. they degenerate* From Dtgfnmar^ m*- 

tol)eoome« v « . - 

Degenerar, iii/:pfe. t.]|. to beoome, to degeaerate into, to grow , 

base» t • 

Degenere, subj.futrA wSpn^tíé. I, it, he, or Bhe may degenerate, 

From Degenerar^ v.n. to grow base. 
Dopogitúr, U%f>fre. v.a. to dopoeito, to confido, to cntrust, to confcr 
Derramando, ger. spilling, sliecíding. From Derramar, v.a. to shed. 
Derramara, subj,\ impf. 1 or 3 pn.sin» ]i, it, he, or she wouid shed« 

From Derramar, v-a* to scattor. 
Derribáron, iiul^M^S^.|il. they demoljdhed. From /)em6^r, t.a* 

to dettioli&h*. - • 
Desagradar, inf.pre. t.a. to ^s^ease, to cause diseoiitoDt. ' 
Descaecer, inf.pre. v.n. to decline, to droop, to decay. 
Descaeciesen, impf,^ ]^.pL they should decline. From DeS" 

caecer, v.n. to droop. 
Descalzando, ger, pulling oS, removing. From Descaharf y.a.. to 

remove. 

^ DéscansSba, HuLim^^SpiMku it, he, or she reposed. .F«om Dc»- 
MiMdr, Tor. to test. 
Detscónocér, ínf,pre» t.a. not to know, to disQWOy to be unac- 
quaínted. • . 

Desconoces, ind.pre^>2 piusin. thou dost know. From DescanoccTj 
V.A. to disavow. ' . 
' Descubriéndo, ger, disclosing. From Descubrir, v.a. to disclose. 
Descubrifiroii, md»preí»^p»^ they discloséd. Fjrom Desfit^brir^ v.A. ; 
tp discorer. 

Déscubri#8e, mOfjSimgfA w9piM&n* V it, be, or she should dis-, 

cover» From Ulrseiitetr, t.a to disclose. 
Desembarear, ir\f.pr€> V.A* to unload^ to unshipi to dlsembark|.to 
* land, • • . • , * ' . * , 

• *. *- 
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Desempeñar, inf.pre. v.a. to redeem, to exonérate, to extricate 

one's self, to prove, to be clear from. 
Debenredár, iíi/.pr*. v.a. to disentangle, to clear up,toputín order. 
Desenterrar, inf.pre, v.a. to unbury, to dig up, to disinter. 
Desesperes, suhj.j)re.2 pn.sin, thou mayest despair. From Deses" 

perar^ v.r. to despair. 
Desestimár,m/.pre. v.a. tn undervalue, to disregard, not to esleem. 
Desestimo, iTul.preA pn.sin. 1 disregard. From Desestimar ^ v.a. to 

deprecíate. 

Deshiciese, svhj.Simpf.\ orSpn.sm. T, it, he, or she should, or 
might undo. From Deshacer, v.a. to undo. 

Desistiese, siihj.S impf. 1 or 3 pn.nn. I, it, he, or she should desist 
From Desistir, v.a. to abandon. 

Desmayaba, ind.impf.l or 3 pn.siíi. I, it, he, or she fell in a swoon. 
From DfwiúM/ar, v.a. to discourago. 

Despedazar, inf.pre. v.a. to tear, to cut to pieces, to rend, to la- 
cérate. 

Despertasteis, ind.pret.2 pn,pl. you, or ye awoke. From Despertar, 
v.a. to rise. 

Despojando, ger. stripping, undrcssing. From Despojar, v.a. to 
undress. • . 

Destruyendo, ger. destroying, laying wúsie. From Destruir, v.a. 
to destroy. 

Detenemos, subj pre.X pn.pl. let us stop, or we veould stop. From 
Detenei', V.a. or v.r. to detain. 

Determina, ind.pre,^ pn.sin, it, he, or she determines. From De- 
terminar, V A. to determine. ^ . 

Determine, suhj.pre.l or 3 ;m.sm. T, it, he, or she may determine. 
From Determinar, v.a. to determine. 

Determinó, iníl.pret.S pn.sin. it, he, or she determined, From De- 
terminar, V.A. to determine. " 

Deimlésen, subj.^ impf.Spn.pl, Ihey should stop. From Detener, 
V.A. to stop. * 

Devoraba, ind.vnpf.l or 3 pn.sin. T, it, he, or she devoured. From 
Devorar, v.a. to consume, to swallow up. * . 

Dirigiendo, ger. directing, ruling. From Dirigir, v.a. to govern. 

Dirigímos,in<¿.;>rfM pn.p/. we directed. From Z>irig*ir,v.A. to dircct. 

DJscnrriéndo, ger. thinking, imagining. From Discurrir^ v.a. to 
8peak. ... 
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Disimular^ inf.pre, v.a. or v.n to díasembie, lo couceal the real 

sentíments, to hide, to misrepresent. 
Disminujd, ind,pret.SpnMn» it, he» {a she áiminialied. Fcom Di»- 

tnintilr, T^. to dimioish» 
Dispensando, ger. distríbating, dealing oat* FromJXspensar, v.a. 

to dispense. * 
DisponiéndOi ger- disposing, arranging. From Disponer, v.a» to 

order. 

pistinguían, ind.tmD/'.Sp«.|)l. thejf distinguishcd. Fróm lHsH»igmry ^ 
V.A. to disoenu * • ' 

Distribiúmos,' hulpmtSpLfi: Üiey MfiMed. From DufriNtír, 
T.A. to deal out 

- DominSron, iiidprel.3 pn.|>¿. theyruled» FromD0mtiMir,T.A*to.do 

mineer. ' ' * " 

Pulci&cár, inf.pre, v.a. to sweeten, to assuage, to soíteu. ' 

' ^ E.' • 

• 

Ecsamínan, ind.pré>Sp9i^, they examine. From EewmnúTf t.a. to 
examine. - 

ficsaminár, it^.pn. t,a, to examine, to iarntigate, to inquire into. 
Eosamfnas, Mkpre.tjNi.ilii. thoa examinest, From' Eeiomiimr^ r*k» 

to ídrestigate. . 
Ecsonerár, i^f.pre, v.a. to exonérate, to unload,. to disburdeii) to 

pay. ' ' ^ • 

Edifican, ind.pre.Spn.pl. they edify From Edificar, v.a. to build. 
Ediñcár, inf*prt» v.a. to ediíy, to inatruct, to build, to construct. 
Edificó, Md.prtl.9jm.jtii. it, ¿e, or shé edified. From Edifiemr^ t.a. 

toinstmet. - 
Efectúan, ind.pre.3pn.jrf. they'effiM^t» From l^efWt t.a. to ae!^ 

compUsh. 

* Efectuar inf.pre. v.a. to effect, to accomplish, to carry through. 
Egecútan, ind.pre.S pn.pL they execute. From Egecutarf v.a. to 

carry into effect. 
j^dcutár, inf.pn. t.a. to exaoute, to.performi to aoeomplia]ii| to 

earry inte eibct* 
Egerciéron, tiid.pr»f»Spii.p<. tbey ekereiaed. From EgmUm'^ t«a. 

to practise. ' 
Egercitar, in/,pre. v.a. to exercise, to practise, to devote one's sel^ 
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Egercitó, ind.prel.S pn.sin. it, he, or ghe exefcised. From Egercüar, 
v.A. to practise. 

Elevándo, gcr. clevaling, raising. Trom Elevar, t.a. to elévate. 
Elevasen, «u¿j.S imjifSpn,pl, íhey «houid elévate. Erom Elevar, 
T.A. to raise. 

Embaraza, md,pn,S]in.dñ. it, be, or she embarrasses. From JSm- 
. * baraaiary to perplax. 

EmUbléza, iná>jnre,$pñ.án, it, he, or abe cbarma* From Emíbdesuar^ 
T.A» to hewítch. ' • 

EmbtJczár, inf.prc. v.A. to charm, lo bewilcii, lo a>tQn'sh. 
Embrazando, ger, cmbraeing, claspÍD^. From ¿Mrozaf, TtA. to 
contain. 

Embrutece, w4.|»re«S fmMn. it, he^ or abe makos atiq»id. From Eui" 

hnU^cer^ t.a. to become brutal. 
Empobrecer, infpre, t.a. to ImpoTeriab; t.w. to beoome indi- 

gent, or poor. 

Emú lindo, ger, emulating, vying, contending. From £ttm/ar, v.n. 
to rival. 

Enamora, hid.jyre.ü pn.sin, it, he, or she charms. From Enúmorar^ 

v.A« to inspire iove. 
EimmoríC} iif^pn* tt.A. lo cbanoi to mapire Ioto, to cometo woo. 
Enoammár, ii^^» to giiide, to direct» lo forfr^dy to «nmage* 
* Eomi^iiat» m»bj»finJtftkJáñ* tbon mayest direct From ,£nMmi^ 
• ttor, T.A. to guide. 

Encarcelar, inj.pre* t.a* to ÍDoaroerate, to piit in jail, to imprison. 
^ » Encarecer, in/.pre. v.A. ,to extol, to praiae, to exaggerate, lo en- 
hance. 

Encendiese, subJ.Ü impf.l or Spiuñn. 1, it, he, or she ahouid kiodle, 

.From Encender, t.a. to kiudle. 
•Encerrába, ind,knfif. 1 or 3|NMifi. I, it, be, or abe locked up» From 
' 'JSmtnrrtíty t.a. to oontaÍQ. 

EDciénde, in(Lpr£,3pn.»n, it, he, or abe Jigbta up. From Eactnder^ 
T.A. to kindle. 

EncouirÁvou^ind,pret.3 pn.pl. ÜxQy met. From £«conííffr,v. A.to find. 
' EmUilcecrr, inf.pre. v.a. lo sweeten, to assuage, to softcn. 
.Enftaquéceii, tiuLpre.^pti^. the> weaken. From Ei^ftaquecer, t.a« 
' to enérvate. 

&fiaquoe€r, ii|f«|Nv« t.4« to etwrrste, to eafóeUei to ireaken, to 
• diminisb. 
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Engeriéremos f subj.pre.l pn.pl. we may cngendcr, or let us en- 

gender. From EngaulriiTy v.a. lo produce. 
£aaeí¡ába, ind.impf. 1 or 3|m^i»¿ I, it, iie, or ahe taugbt. From Eíir 

ieñar, v.a. to instrucU . 
EnseSándo, gen teaching, iosIractíDg. Froia Mimmr^ y,a» to in- 

struct ' 

Ensefiasen, svhj.íi imj)J.'3 pn.pl. they should toacÜ. From Enseñar^ 
▼:a. to teach: 

Ensordece, ind.pre.S pn.sin. it, he, or she deafena. From Ensordc 

cer, v.N to becomc deaf. 
Ensordecer, iítf,pre. t.a. to d9$tf<Bii|to make deaf; y.N. to becom* 

deaf, to become silent. 
Bnternéiseii, ind,pr^.Spn,pl, ihej move to compassion. Fh>m JSn- 
^ Umieer^ t.a. to move to compassioo. 

EDternecér, inf.pre, t.a. IpinoTe to compassion, to exeile pity, to^ 
soñen. 

Enterneció, ind.pret.S pn.sin. it, he, or she moved to compassion» 

From Enternecer^ v.a. to soften, 
Eatretegér, inf.pre. v.a. to intermix, to iaterweaye, to tissue^ tb 

iFaríegato, to iosert 
£Dtreten€r, ii^.pre. 7.A«.to entertain, to put oS, to amuse, to aUay * 
' pain,tojoke. 

Entristecer, inf.pre^ t.a. to make sad^ to esoite gloomy feelíngs; 

y.R. to become melancholy. 
Envcgcce, ind.pre.3 pn.ísin. it, ho, or she grows oíd. From Mnoege^ 

cer, v.N. to grow oid. 
Envegecér, inf.pre. y.>. to make oidj v.N. to grow oíd; v.a. to be 

of an oíd date. 

Bscapára, tvbj, l mpf, l or 3 pn.nn. I, it, he, or abe woiild escapo: 

From Eseaprn^ ▼.a. to escape. 
Escaparon, %nd,pret.2 p^n.pl, thcy escaped. From Escapar, y.At to 

escape. . 
Escci)tuírido, ger excepting. From Escptuar^ v.a. to except. 
Escribiese, ^'6;.3 xtnpf.l or 3 pn.sin, I, it, he, or she should write. 

From Escribir, v.a to wnte. 
Escachába-, tfid.iinf¡/. 1 or 3 piMíii. I, it, he, or she listeued to..From 

Eteuchar^ v.a. tó.hearken. 
.fiscuchándo^ ger. Ustemog.- From AeiieliSr, t«a. lo héarktfn* 
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« 

fiscurccc, ind.pre.S pn,sin» it, he, or she darkens. Frooi Escurtctr^ 

v.A. to (ieprlve of light. 
£scurccér, inf.pre, y.A* to darkeu, to obscuro, to deoigrate; v.n. 

to grow dark. 

Esemáado, gtr. exeaiii|g| exempttng, aToidiiig. From £8eiiMrr,T.A. • 

to excuse. , 
ftifofcMo, g«r. «üdeftTOQHiig, eonroboratiiqs'. ^rom Etfmzmr^ t« a. 

lo strongthen. ' * * . 

Eshalába, imi.im;)/'. 1 or 3 }m;9Í». 1, it, he, or she exhaied. From 
. Eshalar^ v.A, to evapórate. 

fieperába, indÁmpf. 1 or S pn.ñn, I, it, he, or she hoped. Frpm 

perar^ v.a. to wait for. 
Espirara, mA¡AkmfA0T9fn.9kk. I', it, lie,-er she we«iM expire. 

From JSqwrar, T.if« to breatke tiie last 
Ssplicando, g«r. esplabiingL From Espliearj y, Árto eiqplaiQ, to 

elucídate. 

Establecer, iuf.pre. v.A..to settle, to establish, to fouod, to render 

a thing pennanent. 
Establecí, ind.prU.S piLsin. i established. From Establecer ^ y. a. to 

establish. 

• fiitent^mes, M.|»rff.l fn>pi. we exlraéltf From EtUñier, t^a. to 

esteadv , 
'|btreelriüi^ljf0r^ Bérrowiag, eonfiníiig. From firfredbr, t.a* to • 

* tighteB. . 

Estrechasen, svbj.9impf.Spn.pl. they should .tighten. From Estre^ . 

chaVy v.A. to make tighter. 
^tremecér, inf.pre. t.a. to shake, to make tremble, to^be amazed,. 

toshudder. 

'fiitiiTlSroD,jiiH2.pret.ft pn^rf. they'were. From £é<or, y.v. to bé. 

■ F. • 

'Faeintár, inf.prt. t.a. te faoUltate, to rendar easier, to firee from 

diíBcultíes. . ' . . 

•Favorecer, inf.pre. v.a. to favour, to protect, to grant favours. 
Figuraban, ifid.mji^.3pti.|)i. they figured. Fxom JRgerory ym., to 

imaginas. * ' . ' 

G. 

. Oálardonif , tn/prs» t.a. «o reward greatlj, to recompense ubw^ 
daotljy lo dietÁDguisli }tf nakli^ pteseoto» to eonfer. . 




Digitized by Google 



YERBS OF FQÜR SYLLABJLE& ÍU ' 

■ • 

H. 

Hallábamos, inddmp/A pn.pl. we found. From Hallar, v.a. to meet. 
Hallaremos, iniLfutrA pf%,pl. we shall, or wUl üüd. From Hallar ^ 
' T.A. to finá. 

Homedéeen, ifi¿.|>re«3]m.|il. I^ey moisteo. From Iftimeileeer, t.a. 
tomoisten. 

liümedecér, inf.pre» to mpiften, to wct, to soak. « 

Ignoraban ,ind.im;5r.l or 3 jm.jM. tUey were ignoran t of. From /g- 

norrtr, v.a. not to know. 
. iliiillíBay ifi4.|»r«.Xor3j»}i.sin, I, it, he, or sfae iüumines. From 

Mhaúnar, t.a. to enlighten. ' 
mminir, inf.prt. v.a. to iiliuntiio,.toeiilighteD, to supply .with 

light, to tUumhiate, to colour. ' ^' 
Imagináis, Mkí.pre.2|m.j)i. ye, oryou imagine. From ¿nt^rimir, T.A' • 

tothink. ' • 

Imaginan, in(í.|>r«.Sjm,j>i. they imagine. From iniogMMir, v.a. to 

think. . • 

• ImifginSrfc ^frf t.a. to imagino, to think, to fancy, to apprehend. 
Impid^en, ^ii6;.Siif^.3 |m.j>f. .they should impode. From Impedir, 
» Y.A. to Impede. . ^ 

Imjportttiiár, inf.pre. V.A. íq rex, |g harm^ to weary, to' moles^ 

tb importUDe.' ' • 
Importunó, ind.prel.^ pn.sin. it , he, or slie wearléd. Fróm impor> ' 
. ' tunar, v.a. to importune. 

Impropera, ind.pre.^ pn*sin. it, he, or she. abuses. From Impi opcrar^ 

y. A. to upbraid. 

Improperar, inf.pr«.v.A. to upbraid (with disgr^ceijiil epithet^) to 

abuse (with Tory imprF^per laoguage.) • ^ 
bicendiaroD, ind.prH,Sfn.pi» tfaey set on firer Froúk ÁieetMÍiof , t;a. 

to set on fire. 

Inclinaban, in(¿.i}r^3|>li.pi. they trere.incliaed«. From./neKfMr.. ' . 
V.A. to incline. 

Incorporar, inf.pre. v.a. to incorpórate, to unite iii one m.assi v.a.^ 

to be embodied, to be united. * * *^ - 

informaba, ind,m^.t or 3 pn.sin. I, it, he, orslié inf<Mrmed,,Froi» 
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Inspiraron, ind.pret.Spu.pL tíiej inspiré. From In^^irar^ Y.a. ÜO 
infuse tote. 

.Intercepfar/ifif.pré. T.A. to intereept, lo cttt off, to stop and seize. 
InterésB» liiil.pra.Sjm.9tn. it, he, or she ís^'i&terestíng From Jnr» 

femar, v.n. to be important. 
Interesar, inj.pre. v.n. lo be importante to be intcresting, to be 

concerned. ' ' . . 

Interrumpir, inf.pre* v.a. to interrupt, to hindcr, to intrude oR» • 
Interrompo, méLpn^í ptMi». I iotetírupt. FrolB InUmmpWt t»a. 

to intrude on. • - 
•14^trodoo£r, in/pTí. t.'a. to intrdduee, to pré^nt, to briug )ñU> 

notioe, / . 

InTentáron, ind.pret,S pn.pl, they invented. Froiok. Inventar, y.a.,ío 

discover. 

Investiga, ind.prp.3 ¡m.sin. it, he^orslie investigatea. From LiveS' 

(ig-ar, Y. A. to iaquire inte. 
(nTest¡gár,ia^.pré. y.a. to investígate, to search out, to inquire inte. 
InTooándO) ger. ioToking, imploriog. Ff om invaaor, t.a* to cali 

lipón. ' • 

^ u v": -• - 

Lamentaba, ináAmpfA or Spn.sin. I, it, he, ot flliA laniénted. From 

Lamentar^ v.a. of v.n. to cxpress sorrow. 
Lamentáron, ind.pret.S pn.pL they lamenled. From Lamentar, v.a. 

lo lament.o 

Levantaba, ind.mpf.l orSpti^n* í, it, he, or abe rose. From , 
' i^ftfttor, f.A. to riso. 

Lerantáudd, grer. rising. From ¿.evonter, t.a. to lift np. 
LeVún&a, sti^j. i hnpj.x or 3 pi.sttí. 1, it, lie, or she wotdd raise. 
From Levantar, v.a. to raiáe. 

Levantaron, indpreí.¿j>/i.jí/. they rose. From Lecaníar, v.a, to 
elévate. 

M. 

r 

Madurásea^ ^ibp^ itápf,Spn,pL they shouid get ripe. From Jd(i4u^ 

jnttr, f .A. le mak^ ripe. 
ManifestSkf, in/pre. t.a. to manifest, to diseover, to declare. 
MíMiifcBtS; MípnUÚ'pnMif»^ ii, he, or she maniíested. From Moni* . 

fitíar-^ T.Á. to Sftftiiifest. * . 
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Mffilifilgsta, ind.pre.s piisi». it, he, or sIte'iDanifeaU. From JtfMit- «r 

f estar y v.a. to show. 
Mantuviera, suhj.l imp/A orü pn.sin. I, it, he, or she would máiii« ■ 

tain. Froni JV/aíi/< nfr, V.A. to süpport. 
Maravillan, ind.pe.fi pn.pl. tbey astouish. Ff om «/líarai;t¿¿ar, v.n. to 

be struck with admiration» 
M«raYÍUír,M»/.jH'e. t.n. to wondei;, to4>e astonishod; y.a. to admire* 
Menoftoában, %nd.pre*9pñ,pL they destfoy. From JUenoseabar, YíjC» 

to impair. 

. Menoscabar, inf.pre. t.a. lo destroy, to impair, tp mase worse, to 

deteriórate. . ' 

Menosprecian, ind.preS pn pl. tliey despise. From Menospreciar, 

V.A. to contemn. • 
' Menospreciar, inf.pre. v.a. to despise, to deprécate, to contemn. 
Mitigaba, ind,mj(f,\ or Spn.ñn. I, it, iie, or she.mitigated. From 

Jlfi%ar, Y.A. to toíten, to aasuago. . 
MtigSndo,|f»r. mttigating, assuaging. From Jlf!%ar,T.A. tomollify. 
MotejandOygrer.censuring, ridiculin^. From JtfbCejar,v.A.to censure. 
Motejaron, Í7ul.pret,^ pn.pl, they censured From Motejar , v.a. te , 

ridicule. ' • , 

• ■ N. . • 

Sfeceeitáis, víiá,pnSpfis^pi. yon want From ^«cenior, y.N. to be 

f n want of . * • 
SIeeeaítan, ltid.|ire.8 jm.pt, théy want From JV^eesifer, y.a. te br 

in want oí! 

* • * 

Necesitar, inf.pre. t.h. to'went, te be in want of, to need; v.a. 

to obligo, to constrain. 
Necesito, iíií/.pr«.l ;)H.sm. I want. From J^ecesitar, v.n. to need. 
Negociaba, ind.imp/.l or 3 pn.8in. I, it, he, or she traded* Froni 

JSTegociary v.a. to negoeiate. 
Negoeüban, wd^wt^JS pn.pt, they traded. From A^eeior, ▼•A.^to 
' haTe eoBunerce. 

Negociaron, ind.pt eí.Spn.ph théy traded. From JVigeeiar, t.a. to 
carry on trade. 

Negociasen, subj.Simpf.3pn.pl. they bhould have commerce. From 
Mgociar, v.a. to trade. . 

19» ' 
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♦ - ' . . 

. * ' O. ' . * • , * • 

ObedeeCis'y ind»f^i,2 pn.pl* ye, or 79a obey. Froni Obedeeer, t«a» 
ióobey. ' * . . * ^ . / 

Oheé^en, ind.pre Spn.pl. tbey obey. Frora Obedecer jy.k, lo yleld to. 

Obedecer, inf prc, v,.a. to obey, to subiiiit to, to yield to, to pay 

submission. 

Obscurecer, mf.prt, v.a. to obscure, to darkeo, to depigrate^ v.imp. 

to grow dark. " \ ' 

ObserYándo, observin^ remarking. 'From Obseiym^ to 

'ob9er?e. ' , 

0,casioDába, iñd,imipfAoTSpn,wt^ I, it, he, or she ^ccasioned* 

From OeáAmWy t.a. to ^ause. 
Ocasionar, inf.pre. y. a. to cause, to occasign, to excite, to endan- 

ger, to hazard. 

Ocupaban, iihd,imgf.Z pn^pL they occupied. Tj^m Ocupar^ t.a. to 

occupy. 

Ofrecifiiido, ; er. offeriog, tendering. From Qfreeer^ y,a, io manifest 
OlvidSba, índ.limpfA or $|»it.sin. I^it, he, or ahe fórgot. From 0M~ 

tf«r, rJA. to forget 
OlTiiándo, ger. forgetting, neglccting. From My idar^ y. a. to omit. 

' p. 

Padeciendo, ger. suíToring. From PuJfcer^ v.a. 1" suficr (any thing.) 
Participan, ind»pre»Spn.pL they participate. Ifrum Farticíparf v.a. 
^toinform. 

Participo, tiid.pre.l pn.9iti. l particípate. F^om Pártieiparf y.>. to 
inform» 

Penetrando, ger, penetratiiíjg. From Pentirmrt y«a. to be epnvinced. 

Percibimos, ind.pntA pn,pL me perceived> From Pereikir, v.a., to 

perceive. 

Perdonando, ger. pardouing, excusing. From Perdonar, y.A. to 

forgive. 

Perfecci9Dár,iii/'.pre. t.a. te períect, to complete, to finish entirely. 
Permltiéron, ind»prdSjm»pl. they permitieé. Froni Permitir , v.a. 
to consent ' 

permutaban, ind,impf.3pn.pl. they changcd. From PenmiMr, t.a* 

to bart^\ ^ 
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f ertenCee, tndifirf «S jnmíii. it» he» or sbie belongu. From Pertmem^ 
f.N. lo belong. 

Pertenécen, ind,f^e.fi pn.pl, tiiey beloog. Proon Púríeneeerf y.k. 

belong. 

Pertenecór, inj.pre» T.N..to belong, to appertain, to behoove, to 
become. 

Pertenézca, ni6j.jpr».lorSj»n^fk I, he, w ahe maj pertaia* 

F^om PerteH<eer, t.n to belong. ' . 
^Pkvcederán, tiiii/ttlr.Spn.f)l. thejr will, or ahall precede. From 
Preceder, t.a. to go before. 

Preeipitár, inf.pre. v.a. to precipítate, to tbrow headlong, to act 

in a rash manncr. 
Preguntaban, ind.im¡>f.2 pn.pl, tbej aslced. From Preguntar ^ y. a* to 

Inquire. ' 
Preguntando, ger, asking. From PregunUw^ y.a. to ask. 
Freeentaba, mLmff, I or 8 jNi.jlii. l,.it, he, or ahe preaented. From 

Preuníar^ t.a. to |)resent ' ' 

PreAeBtabaa, iné^wipf.^ pn.pl. tbey preaented. From Pretentt»^ 

T.A. to favour irith a pti. 
PretesLlrulo, gtr. aiie^iug. From PrtteUar^ v.a. to raake use of a 
^ pretext. 

Previniendo^ ger. cautioning, aroiinging, preventing, considering, 

ordering. From Prewnir, v.a. to particípate. 
MüQipiába, ind. impf.^ pn.Am it, he, or ahe began. Frpm Frín^ 
• piar, v.a to begin. ' . 

Procurában, lfui.iiiigf Sp».pf. they endeavoared. Firom Proewat^- 
^ ▼.A. to SO]iCÍt. " ' ' 

Procuramos, ind.pTé.\ pn.pl. we endeavour. From Procurar ^ v.a. 

to strive. 

Procurando, ger. endeavoiiring. From ProcuraVyr.K. to endeavour. 
Prociirémos, eubj pre. i pn.pl. wp majr» or let ua eodeavour. From 

P!r0c«rar, v.a. to solUsit. . 
'Profeaamoa, lfid.pre.lpn.pf. we profeaa. From Pn^em^j»A. to 

deelare dpenlf . 

Profetiza, itul.pre.Spii.aifi. it, be, or ahe predicis. Froia PnfeHzaTf 

V.A. to foretell. 

Profe tizar, inf^pre. y.\. to proph. sy, to predict, to conjecture. 
Pronuncian, i7iti.pre.3pn.pi. thej prououx^* From i'rdniinder, 
T«A. to proAQuace» 
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nroporeionár, inf.pre. v.a. to proporiioD, to adjust, to form sjm- 

metrically, to aHapt. 
Proporciónen, subj.preSpn^. tjüQj maj proportion. From Pro-^ 

porcionar^ to adapt 
PffOftiguiéDdo, get, eantíQuing, foUewing. From iVonyutr, t.a. to 

foHow. 

'pQ^dLndOy fir. pnblyhtog, poebdmiag, numifctUiig. From^u- 
Uteor, T.Á. to disclose. ^' 

Pudiéramos, svdj.l imjgfA fn,pl. we mlght. From PiMfer, t.á. ^Im 
able. 

R. 

Bitboaánd9, g«r. glowiiig»;t>Terfloiriiig. From Mebotarf r^k. to 
ábound. 

Ri^eompeiisSr, %nf,pri» v.a. ta reeompensot to reward. 
Roeoooce, ini.pre»9rpnMn, it, fae« or the adnoirledgeft. From B0- 
emoeer, v.a. to adknowledge. 

Reconocéis, ind.pre.2pn.pL ye, or you ackoowledge. From JUteono^ 

ccr, V.A. tu recounoitrc. 
Reconocen, ind.pre.'3pn,pL tíiey acknowledge. From iíeconocer, 

T^Jk• to contémplate. . 
Reconooér, M^pre* v.a. to Tecognizoi to aoknówledgey'to contorna 

píate, to eoBceive, to reeoonoítr^ 
ReooDócea, M^pre.ipnMn, thou acknowledgest From Jleeonoetr» 

▼.A. to coneeive. 
Roconocí, M-prel. »pii.siii. I acknoirMgtit FromRec anacer , t.a. 

to conceivc. 

Reconocían, ind.imp/.S pn.pl. Üiey acknowledged, From Reconocer ^ 

V.A- to conceivc. 
Becobocténdo, ger, ackaówledging. From Bjtconoev, v.a. to re- 

connoitro* 

B9CODOCÍ6. ind,pntlBpñ.ñn» it, he, or slie acknowledged» From 

BMConoeer^ v.a. to recogaize. 
Refiriendo, ¿er. refeirring relating, narrating. From JZ^eHr, t.a> 

to mark out. 

Reflccciunár, in/pre. y.A. to reñect, to think, to medítate, to 
consider. * 

Refugtáron, {fui^et.S|ai.|i^ Ihe j iook x^uga. Fromü^/iifMry 
to ab&lter. 
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♦ . Regocijan, ind.preS pn»pL thcj rejoice. From /Regocijar, t.a. tó 

rejoice. 

Rehusaré, mdJtUrA pn»nnm l shail refuse. From Rehusar, t.a. to 
refuse. 

RelampaguCftD) ind,pre.Spn,f¡[, they flash* From Rshmpagu^f 
. « y.N. lo enlighten. • ' ^ * 

Rclampag^ueár, inf.pre. v.n. to flash, to ligbten, to sparkle;. y.imp. 

to lighten. 

. Rcinozarían.su6j. 2 impf.^ pn.pl. they would becorae jounger. From 

Remozar^ Y iü, to rendcr youngerj • 
RemosaroD, ind-preU^piih^tL thef reudered yowiger* From JReaM- 
^ iror, v.ir. to become younger. 

Reposamos, M,pre.^ pmpL we repose» <From JtepAfor, t.ii. to rest 
Reposamos, ind.pret 1 pn'pU we réposed. From Í2cposer,T.ir. to rest» . 
Reposaría, suhj.2impf,l orSpnMn, I, it, he, or she would repese.' 

From Reposar^ v.n. to rest. 
Reprehende, ind.prcSpn.sin, it, he, or she reprehenda. From 

Reprehender^ v.a. to reprimand. - 
^ Reprehenden, ind.pre»^pn,jtl9 they reprehend. From Reprehéndete 

T.A. to reprimand. 
Reprehendér, vtf.pre. r.A^to repríoumd, to rej^roach, tonpbraid^ ^ 

*to censure. . ' * 

BepresMa, ind.pre,3pn,sm, it, he, or she represents. From Re- 

prese litar j v.a. to make appear. 
Representar, inf pre. v.a. to represent, to manifest, to set íortb, - 

to play (on the sta;]^c.) * * " 

Representaba, ffu/.i«../.l orS pi\.sin. I, it, he, or she rapreseated» 

From RepresetUarr-Y.x, to manifest* * . * 

Representó, 4iM2.pr«I.SjNi.Áifi. it, be, or ^fae representod. Frqm 

Representar, v.a. to manifest. * 
Represéñto, ind pre. 1 pn.sln, 1 rei^esent* From Represenlof í Ta. 

to-re^resent.' * - 

Resijuába, ind.impf 1 or 3 pn.sin* I, it, he, or she resounded. From 
' * Rf'sonar, v.n to re-echo. 

Respiraba, indAmpJA or3jui.sit|. I, it, he, or she lureathed. From 

Respirar j to rest. ^ 
' Resplandecen, <nd.j»v.S|m.p{.t|^e7 8blQe* From Re^ 

toglltter» 
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a 

Jtespíanaecér, itt/.jM^. to ahine, to glHter, to glisten, to gleaa, 
to be brilli&iit 

ftespo&deran, fiui./itlr.Sjpii<jpl. Hiey will anBwer. Froju ReBpánátft 
t^.'toMsWer. 

Respondieron, ind,pret,^ pn,pL they answered. From .Responder, 
v.A. to answer. 

Respondisteis, fnd.pre/. 2 pn.j[)/. ye, or you answer^d. FromJgíJ;" 

pofider, v.A. to repiy. 
Besultará, tn<¿./iilr.3 jni^ it will foUow.. From Bm^, y.N» to 

réiiüt, "to be the conseguence» • - 
MMi^ indjimítf.l or Sjmmíh. i;it, he, or sho retMU From JU- 

Hiw, t.A. to witibdraw. ' _ 

B^tóret^tido, ger. twisting, turning. From Torcer, v.a. to retort. 
Reverenciar, inf.pre, v.a. to venérate, to reverence, to respect. 
' Reverencié, ind.pretA pn,sin* I reverenced. From i2evereticúir, v.a. 

to venérate* 

' ' . s. 

Mvatmoi, kylfüitr.íft^fL we shaff, will be saTed. From 

Sotvár, T.A. to saTe; pr t*r* to be sared. 
Salildába, ind,hnpfA orSpií^. .1} it, l^e, or she saluted^ Frod^ 

Saludar f v.a. to salute. 
Satisface, ind,pre.5pn,sin, it, hCj or she satisfies. From Satisfacer, 
v.A. to satisfy. 

.Satisfacer, inf.pre. v.a. to satisfy, to pay what is due, to expíate» 

to allay the passions, to free from doubt. 
Sfttiittgftn; Mi^.jn^.S|m.pi. &ey may satlsíy. From Satitfaeerf t.a. 

Ibp&f Ailly» 

^ flatfslízo, be, or she «itisfied^ Fvóiñ Satitfaar^ 

y. A. to' satisfy. 

Señalaron, ind.pret,S jni.pL they appointed. Frofn Señalar, v.a. to 
mark out. •< • ' 

Señalase, sítbj.S imjif. i or Spn^sin. I, it, h^; oriAke ahould poiot put. 
From Señalar, v.a. to appoint. . \ 

Señoreaba, in<l.tfiq¡f.l or 3pn.stfi, 1^ It, be, or she governed. From 

; Señorear, T.i. to^onigiiaDd. ^ 

SéfloreSndo, |^er, cpmmandingi .ríifing? From SMnat^ Ta* to 
' nyerlbotc 1 ' - • 
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Stparaba, indAmp/.^ jh».»ii. it, ke, .or 9he s^pmte^ From Seprn» 

twr^T.A. to sepárate. 
SigDifiea, ind,pre,9fn^ it, he, or tí» algnifies. Froüu Significar^ 
.. T.A. to signify. * • . - 

Significar, inf.pre. v.a. to signify, to declare, to be worth, to mean. 
Sobrepujar, inf.pre, v.a. to excel, to exceed, to surpass. 
' ^ Sobresaltar, inf.pre. 7.a. to surpriae, ta írigliteai vm, to be star- 

tled at, to be astonished. 
SobreTeniti iit^,pre, t.n. to haf^en, to fall out, to come to pasa. * 
SobreTiéBe» 1nd,pre.SpMÍn, it happeos. From Soirevemr, r.H. to 

aupemne* " . 

SoUeíta, ind.prijipn.siru it, he, or she solícits. From Solicitar^ v.a* 

to solicit. 

Solicitar, inf.pre, y.a. to desire, to solicit, to importuaei to eotre^Lt^ 
to urge. 

Sorprehénde, md.prtSpi^án. it, be, or «he sarpríaea^ From Sof 
\prelietMÍer, y.A. to surpríse. . 

SorprebendSr, in/.prtf. y.a. to sorprise, to deceire, to execiite 

any thiog silently. 
SoeediéroD, ind.pret 3 pn.pl. they succeeded, QT eame añer. From 

Suceder, v.a. to follow, to happen. . ' 
• Sucediese, su6j.3 impf 1 or 3 pn.sín. I, it, he, or she should happeo. 

From Swccdcr, V.A. to iuherit. • 
Si^geriéroD, iiid.pr0fvSjMk|»i. tbfif aii|;g|S«ted* From Sugrerti;, y»A. tp 

suggest. - . 

Sintamos, ind.prp.lpn.fl, we subjeet. From Sugetar^ t.a. 'to 

eoaquer. ' 

Sumergiéndo, ger. plunging ¡ato. FrOm Sumergir^ t.a. to sinlc, to • 

einbarrass. 

Sustentaba, ind.impf l or 3 pn.sin. I, it, he, or she maintained. 
From ¿»tt8te«Uar, ^.A. to support. , 

Trabajamos, •lflil.|Nv¿|Mi.p<. tbey laboor. From TMajor, t.a* to 
work. ' ' 

Trabajamos, ind.pret.lpn.pl. they laboiice'd. ' From Tndfajar, Ta. 
to work. 

Trabajando, ^«r. labouring, working. f i:om Trabajar^ y.a» to enr 
deavour. • * . • . 

• « 
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Ti abajaron » i]u2.|)r£¿.3p».|>¿. tliey laboured. F rom Trabajar, y,Af 

to work. ' ' . 

Traspasaron, iniLpr§L^,pn.pU they raa through. From Traspatar^ 

V. 

T«ei]Siido,f0r. noi belog TwAreá, fltaggering. From VadimT^ t«v. 
to be doubifui. 

Tengarcmos, ind.futrA ¡m*pL W6 shall avenge. From Vengar , v.a. 

to take revengo. * * . ' 

Vengáremos, subj.fiUr.} pn.pl* we should areoge^ From Fengür^ 

V.A. to take revenge. * • » 

Voiifiqiie» fül^.jn'c.l or Spn-mn. I, it, he, «r she maj Teriíj. fVom 

Fcf^^SciTy T.A. to aceomplUh. , , 

YUAenÍáxLáo\gtr, forcing, TÍoIating. From Hoht^f r.k. to fioíate. 
TiirirAnos, ind.futrA pn.pU we ahall, or will liTe. From Ftrir, ?.«• 



s 

• 



LESSON X. 



VERB8 OF FIVE, SIX, fcc. SYLLABLES. 



A. 

* » 

AtMtevSndo, fer. niabiog against. Frem «Aeíéitfffr, t< a. to jlart ^ 
Aborrezcámoft, subj.pre. 1 ;>n./)¿. wemajrliate, oi^let na hato. From 
jftometf , T.A. to abkoT; 

AcometiéroD, Í7i(¿.|>i*e¿.3]Ml.jil. they attacked. From Jlcometer, v.a 
to assail. 

Acomodaba, indÁw^A orS pn.pl* I, ít, he, or she accoramodaied* 
From Atomoé4»y v.a. to arrange; or v.n. to.be auitable. 

AeometiéseD,mit;.340if¡f.lorS|»iMí«* I|M,^he| er •hexahonld.al- 
taclu Fim^iie^Mifir, ▼•At tomasall* 
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Aconsejasen, s«6/. 3 im^.S/mpi. they sbould advise. From «¿icotue- 
jor, v.A. to advise. 

Acórdarémos, índ fiUrA pn»pL we «hall agree. Vrom Jieordar^r.k* 

to concujr in opinión. 
Adelantando, gf«r. adTanoiiig, bringing forward. From JMdmUar, 

v.A. to Improve, to meliorate. 
Adrirti^ndo, obscrríns:, adVerting, takiog for granted. From 

t^dverth\ v.A. to take notire. 

Agradecémos, ind./Mcl|)n.j>/. we ihaük. From •%radecer, v.A. to 

be obliged . * * 

Ahogaremos, ind.fiitr.l pn,pi. we ahall, or will droim. From Mo" 

gor, y.A. to auffocate. *. / 

Alimentaba, igMLkngf, 1 or 3 I, it, he, or she f ed. From JUi" 

nuwt&ti T.A, to Bovriah. 
Alim'entSbaii, in4,impj.3 pn.pl. they fed. From Min^fUar, v.a. to 

íupport, to nourish. • * 

Amaneciera, ind. \ impf.3pn.sin. it might, or could grow light* 

From Amanecer, v.n. to be at break of day. 
Amaneciese, subj,S impf.S jm,sin> ít sheoid grow light. FromwdiiM»- 

f¿eer, to be at break of day. 
Amenazaba, tnd.iif^.1 or3pii.jiii. I, it, he, or Ae threatened* 

From Jimetumaf, v.a. to menaee» 

m 

Aparecieron, ind.prd.3|3n.p¿. hej appeased. Wtam Jlj^ecer, Y.ti. 

to hrefA oét • 
Apresuraba/ ind.lmpf. 1 or 3 pn.sin, I, it, he, or she hastened. From 

múpresurary v.a. to accelerate. 
Apresuramos, ind.pTetA pH.pl. we hastened. From «ápr^tinw» t«a. 

\o accelerate. . 
Af^roreeliinios, néjLpre.l jm^p!. we may avail eontehea, or let os 

arail ouríelvea. From t^M'MMeAor, ▼.a. to take «iVantage. ' 
AtemorfKa, M.pN.%pLátií, it, he, oradle twrifiee» From étrno- 

ffew, v.A. to strike wtth terror. ' 
Atemorizár, in/.pre, v.a. to terrify, to frigh.ten, to strike with 

terror. ' 
Atravesaba, ind.impf.\ or 3 pn-sin. I, it| he, or ahie eroMed. From* 

Mwjemr, t.a* to run ihrougik. 
AtraTesándo, fer. croaaing, Tunning Hbnwi^, From dlWOMMr, v.a. 

to Isy a beam ntüwart a place. . 



■ 
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ATeríguára^, «w6j. í impí.S pn.pl. Ihey would investígate. From 

•úveríguar^ v.a. to ioquirc into. 
AjudarémoB^ tiid./ii«r. 1 |m.jrf. we shall, or wiU help. From Ayudar, 

T.A. to aid. 

Caractericemos, stíij.pre.lpn.pí. let ús dístinfttfsh, or we 

distinguish. From Caracterizar, v.a. to characterize. 
Caracterizar, inf.prg. v.a. to distinguish, to characterize, to mark. 
Considerando, gtír* coDbideriDg, ÜankÍDg. FroQi Considerar, y.a. 

topotider. ;. 

I>egeiibriiido,g»>. degeDerating|beoomÍDg. Fram 2H¡gciimr> t.v. 
tobeeoiüe. 

Degenerarían, subj.Zhnpf.Spn.pl. ihey WOuM degonente intO.. 

From Dcgtnerary v.n to become. 
depositamos, ind,pret.\ pthpl* we deposited. From DeposUar, v.a. 
íq eotrust. 

Desagradaban, M,wip/.^pn»]^ they displeased. From Defagrúdar, 
T.A. to excite disooDtent. - ' 

Desaparecen, 4iuf.7».91jnkja;. tiiej ÚHm^Wí ^rom Dei^^^onm^ . 
y. A. to.liisappear. r . * / 

Desaparecerá, ind.futr.2pn,íin. il, he, or abe will dlsappeiff. 
From Desaparecer, t.a. to disappeap. ' • 

Descabriéndo, ¿fer. discoveriog, liüding out. From Descubrir, v,A.^, 

. to discover 

Detembarcándo, gir, debarking. From Dmmbarcarf v^. to debarlc 
^eaengeHará, tiMl/iifr.$fiMtn. it, lie, or abe. wUÍ undeceire. . 
* From Dofüigmarf t.a. to ondeceWe. 
Despreeifinda, gtr. despisin^. From Deípneíar^ ▼•a. to disda&t 

Despedazaban, ind,impf.'3 pn.pl. they tore« From DttpeÍ9MTy ▼•a. 

to tear, to cut to pieces. 
Diferencian, ind.pre.Spii.pí. they diflfer. From Dijer^rmor^ y.n. to 

be of a cpDtrary opinión. 
Diferenciar» ii|r.jM^ Tjf. to differ, to disagree; t.a. to cause a 

differanoe» 

Disminuy^do, gsrv diminishiog. Fjpoia itai^MNr, to de^aiéi t» 

m 

~ • m 
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Bosoneríbe, n¿f.S unpf. 1 or 9pn.niu I, it, he, ór she skould exonér- 
ate. Prom BcMnerar, y.ft. to eiconerate. 

Bgercitásen, subj.2 impfA or 3 |>n.5in. I, it, he, or she would exer- , 
cise From Ejercitar, v.a. to prartisc. 

Ei)colerizár, inj.prt, v.A. to make a persoa angry; t.k. to become 
enraged. 

Socolertzd, md*frH,^ptí,Án, it, he, or she enraged. From Bnco/i- 

- rbar, v.a. to make angry. 
Eoflaqueciéron, iitdprel.Sjm.pl, they eii6efaled, From Ei^aqueear, 
to énerTáte* 

£nselloréaD, %ni,f(rt,% pn.pL thej commaad. From EñtéRgn&tf t.a. 

to domincer. 

Enseñ()rüár,/7í/.;>rc. v.a. to lord, to domineer, to command. to rule. 
Enternecerá, ind./uh\^]yn.si7K it, he, or she will move to com^as- 

sion. From Enternecer , v.a. to soften. 
£ntretegiéndo, ger. interwearing, intermizing. From EntretegeTf 

T.A. to variegate. 
Sntreteni^Ddo, ger» entortaining, amusing, delayhng. From £fi<re- 
. 4inicr, T.A. to proorástinate. 

Entristeciendo, ger. saddening, becoming glooil^. From Entris» 

teccTy V.A. to excite melancholy feelings. 
üsperarómos, ind.futr. l pn,pL we shail, or wiil wait for. From £5* 

perarj v.a. to liope. * . 

Esperimentába, ind»mpfA or 3 pn.sin. I, it, he, or she experíenced. 

From Etperknenl&r^ t.a. to know bjr practice. 
£8perimentSmo8, i»d,pr€tA pn.pl, we expeneuced. From Btper^ 

mentar^ t.a. to learn by practteel 
Ssperimentáron, inéLpretS pn.pl. they experíenced. From Etpnir 

aiMilar, V.A. to acquire by o.pcrience. 
Establecicruii, iiul.pret.S pn.pl. they eatablished. From Establecer, 

V A. to eí-tal)iish, to scttlc. 
Estremecerán, i)iíZ./u/r 3 they willshudder. F rom Estremecer ^ 

V.M. to trembie, to be terrihed. 

F. s 

« 

' to imagine. ' * , ' . 



m yfiRBS FIVE, StX, &c. SYLLABLES. 

O. • 

Galardonando, g-4*r. distinguishing, grantiiig presenta. From Go- 
lardonar^ v.a. to recompense. 

■ 'I- 

Incorporru on, iiid.preLSiin.pL tbey iucorporated. Fromiheorprn»* 
V.A. to unite. 

Interesamos, ind,pnl.\pn,pL we tnterested. From hatnm% 
to be interested, or coocerned. 

Interniiiipi¿ndo,g^er. mterruptLDg, intrading. Vrouk Mmumpir, ' 
« y«á« to in)rude. 

Iiit«)duciéndo, ger. introducing, bringing to notice. From Jntrc ' 

ducivy V.A. to prese nt. 

Introdugéron, ind.pret.2 pn.pl, they mtroduced. Jg'rom hÉréá^^ ** 
T.A. to briog to notice. 

Afanifestando, yer. manifesting, diseoTering. From.ftM>8f«r,T.A. 
to declare. 

Manifestaron, índ.preL%pti.pL they manifested. From Jtían\f€Uar, 

V A. to show, to evince. 
Manifestemos, subj.pre. I jm.pl. we may mn.n^eat, or iet lu jnatú' 

fest. From JV/anj/é-v/ar, V.A. to show. 
Menospreciá^dfi^gín'. despising, diadaining. From X>mNreaar, r.A. 
. tocontemri»*' J" . • 

N. 

Neee^tiren, {iiil4>r«tS|m.|»{. they wanted* From Mcesitar, t.h- 
, to h¿ in want of. 

Hecesritásen, sit6j.3 imp/.íJ pn.pl. they should, could, or would want. 
From Jstctútar^ v,n. to be ia want of. ' ^ . 

Gcasionába, ind.impf.^puMm^ it, 1|6| or she oéoasioned. Frooa 
Oeosionor, to causa. ' 
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P 

Perecerémo«í, ind.fiUr. 1 pn.pi. we shall periali. From .Pír«c«f» ▼ 

to be (lesiru)od. 

Preni pita remos, mt/./u/r.l pn. 7»/. wc shail, or wili precipítate. 
From PrtdpiUar^ y.a. to precipitate. 

BecompensSron, W|)ref.3pi».}»l. they rewardod, From ¡Ueomprn- 

wr, v.A. to renrard. 
Respl&ndeei^ron, M^jn-aLS pn.pZ. thej shone. Ftúm Beaplatubcet, 

Y.A. to be briiliant. 

- - •» 

s. 

Sobrelleyában, ind.impf Sfm.pl. they bore. From Sobrellevar^ y.a. 
to inure to hardships. to ease olher persons' burdens. 

SobrepuJá8eD,fftidj.3im|{/;Spti«pl. they ahouldexcei. Fmm Sobre- 
pujar^ T.A» t5 ezceed. 

Sobrepujemos, nt(i.pre.l|ii».pl. we may excel, or let tts excel, or 
be superior to. From Sobrepujar^ t.a. to exceed* 

SolíGítSban, ind.imj^.Spn,pl. they sotkitad. Ffom Mieiíar, t.a. fo 
aoiicit. 

T. 

Trabajarémos. indJuírA pn.pl. we shall irork. Ffiw^rah^far, t.a. 
to labour* 
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WORDS OF VARIOUS SYLLABLES, 

' mmOB BATB BBBN OMITTB» m TBm RCSPlGTItB FLAt^BS. 

Alimáña, !nibs,coni.f. hunting animal; such as the fox, wild-cat, &c. 
Bajá, svhs prnp.m. Bashaw, the ñame p;iven lo the person under 
whose absoluto aod barbarous admioiatraUon, one oí the tiuree 

91¡¡r' ^^^^^^7 coants Í8 placed. 

Candía, 9ubt.prop^ Candlii, a.Greek, eminent for his generosity. 

Cochín, suk9'prtip.m. Cochin, a city in Htndoatan, India. 

Crufly 9dj. cruel, bárbarous, tyrannieal. 

Crm\áSA,imh8,eom.f.ernéltf, barbareua trtatment, inhumaD aetloD« 

Cuánto, subs c m.m. all, every thing. 

Cuánto-a, adj. as much as, as many as, all, the more. 

Cuarto, síibs.com.m. quarto, a copper Spanisb coia, 170 of these 

coins make a dollar. 
Cvártos, Mibs «oiii.fii.|>í. numey, cash. 

Chentóla, MifrsjM'ig»/. CbenUsla, a patnNiymie naiiie, '^aninga 

natiye of a tmall Tíllage in Genoa, callad Olientola. 
Di€stro-a, adj. deBterou9,aniart, skilful, sagacious, eaiming, rigbt 
Dóña, mhs.com.f. Donna^ a tiUe giveo U> a S^p^iah noble lady: it 

is the ferainine of Don. 
Frascón, nubs prop m. Frascon, a mountain in Italy. 
Gracián, jiibs.prop.m. Gratian, a Spanish writer of greatreputation. 
Haz, MÍ9.eoni/. superficies, face countenance. 
Picitite, 04f. aarc^tic, cutting, hpt. 
Frocader, mte^eM^m. bahaTkmr, condiict, dianner of aeting. 
Rutndád, «Mfts.eom/. meannaw, baseness, poyerty, avarioicnisnass. 
Traición, svib$x(¡m.f. treaaon, (the want of fidelity to a goTcror 

ment, or loyalty to a king ) 
Trecho, suhs.com.m. space, diütauce, s^uation, plight. 
* Treinta, mlj.num. thirty. 

Triúnio« tíuhAxom>m» triumpb, victory, trophy, slap, trump. 
Trueque, MA$^tm.m. e^chaaga. A TVue^» by ibe losa, proTided, 

ia arder, axohanging. 
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